

Андронов Леонид Александрович 

Принц из ниоткуда.

Книга 3





Часть IX. 

Мгновения перед бурей.





Глава 1.



Когда я проснулся, было уже полседьмого.

– Ого! – я вскочил, потирая глаза. Вокруг никого не было. Рядом лежали вещи. Я спешно оделся и пошел искать своих друзей. Меня не покидало чувство, что я что-то забыл сделать. Экспедиция в полном составе заседала в столовой. Мои друзья пили чай.

– Вечер добрый, – я поприветствовал их.

– Добрый, Лео, – кивнул Вому.

– Прошу к столу, – пригласил отец Виктор.

Я обратил внимание, что Лира сидит рядом с Джосом. Мне это не понравилось, но я сделал вид, что не обратил на это внимания.

– Какие новости? – спросил я, усаживаясь на широкую скамью.

– Гамилькар в гневе, – ответил Ларвик.

– Архиепископ Геннадий тоже, – добавил отец Элиас.

– А короли? – спросил я.

– Не знаем, – покачал головой Вому. – Но исследования в храме нам запретили делать и гробницы вскрывать тоже.

– Весело, – я взялся за кружку.– Что теперь? Все посмотрели на Вому.

– Пока не знаю, господа, – улыбнулся он. – Утро вечера мудренее.

– Может быть, они ещё отойдут? – предположил я. Отец Элиас скептически посмотрел на меня.

– Маловероятно, да?

– Боюсь, что так, – кивнул он.

– Да, – вздохнул Леридо, – а ведь можно было сразу догадаться, что это потайной выход на поверхность.

– Клаус, зато мы отыскали его, – печально ответил Вому.

– Не надо так отчаиваться, – вмешалась в разговор Лира,– может быть, королям удастся уговорить архиепископа. В сущности, ничего страшного не произошло.

– Кроме того, что Гамилькар потерял очки, – вставил я.

Ларвик засмеялся. Его смех подхватил Нейш, потом засмеялся Джос. Атмосфера потеплела, все сидели и улыбались.

– А помните, какую торжественную речь я произнес, перед тем как мы открыли двери? – сказал Вому. – Не правда ли смешно?

– Вы знаете, – сказала Лира, – по-моему, Томас вполне спокойно воспринял этот инцидент. Мне показалось, что, уезжая, он даже улыбался.

– Ох, если бы его преосвященство так же отнесся к этому, – вздохнул отец Виктор.

– То есть завтра нас сюда уже не пустят? – спросил я. Отец Виктор утвердительно кивнул.

– Если только архиепископ не отменит своего решения.

– Может, все-таки успеем сегодня ещё что-то осмотреть? – предложил я. Поддержки своему предложению я не нашел.

– Давайте хоть осмотрим галерею на верхнем уровне, – я не унывал.

– Там склад с давних пор, – отозвался настоятель. – Чтобы его разобрать вам понадобится месяц.

На этом моя инициатива провалилась. Мы допивали чай с душистыми булочками. Неспешно текла беседа.

– Что будете делать с этим ходом? – спросил настоятеля Вому.

– Замуруем, после того, как откачаем воду и просушим туннель. Я не хочу, чтобы об этом узнала пресса. Иначе сюда хлынет поток туристов, – он вздохнул. – Это нас так беспокоит.

– Понимаю, – кивнул Вому. Он оглядел нас, – Ну что, прощаемся?

– Да, – закивали мы.

Мы вышли на поверхность, когда над городом вовсю царствовали сумерки. Но город – есть город, один свет здесь быстро заменяется другим. Леванто горел миллионом огней, окрашивая оранжевым светом, нависшее над ним небо. Но здесь, на острове, было значительно темнее. Кроны деревьев сомкнули над нами непроницаемый щит, поэтому сюда городской свет проникнуть не мог. Было прохладно и свежо. Прямо над головой можно было различить звёзды. Бирюзовый свет невысоких круглых фонарей, расставленных воль дорожек в глубине острова, казался свечением волшебных цветов, распустившихся среди вековых зарослей.

Настоятель проводил нас до монастырского автобуса, который должен был доставить нас до отеля. Он вместе с Али усадил хромающего профессора на переднее сиденье аэромобиля. Мы попрощались. Аэробус взмыл в небо. Озеро вокруг острова пылало от бесчисленного количества бумажных фонариков, спущенных на воду. А в центре острова – единственного тёмного пятна во всей округе, высился купол храма, подсвеченный с четырех сторон мощными прожекторами. Почему-то он представился мне гигантским яйцом, вросшим в землю. Мы провожали долгим взглядом это потрясающе красивое место.

– Я бы всё-таки рекомендовал вам показаться врачу, – настаивал доктор Леридо, наклоняясь к Вому. – Ушиб очень сильный. Я могу позвонить своему личному доктору.

– Благодарю вас, Клаус, вы очень любезны, – отозвался профессор.

– До утра отдыхаем? – спросил я.

– Да, – кивнул Арчибальд.– Утром часов в одиннадцать предлагаю собраться, чтобы обсудить план дальнейших действий. Все согласились.

«Сколько свободного времени» – подумал я и тут же вспомнил, что забыл о своем визите в «Райский уголок». Мериголд увидел мою реакцию.

– Что-то случилось? Вы что-то забыли? Я привлек к себе внимание остальных.

– У меня была назначена встреча, совсем забыл, – смущенно объяснил я. Лира вперилась в меня взглядом. Я отвернулся.





Глава 2.



Свободное время это конечно хорошо, но переизбыток эмоций и физическая усталость так доконали меня, что я еле дотащился до кровати и мгновенно уснул. Стоило только глаза закрыть. Но тут же их пришлось открыть. В дверь номера настойчиво стучали. Я кое-как встал и поплёлся к двери.

– Кто там? – спросил я спросонья.

– Мериголд, – раздался голос из-за двери.– Одевайтесь. Я открыл дверь. Мне в глаза ударил яркий свет.

– Что, уже утро? – удивился я.

– Да. Без двадцати десять. Только что звонил отец Виктор, – взволнованно произнес он, – они там что-то обнаружили. Сон как рукой сняло.

– Что обнаружили?

– Не знаю, – он помотал головой. – Профессор с Ларвиком уже выехали туда. Собирайтесь.

– Хорошо. Я кинулся одеваться.

– Лира! – крикнул я, просовывая ногу в штанину. Брюки никак не поддавались мне.– Лира! – снова крикнул я.

– Не кричи, я всё слышала, – услышал я уверенный голос. Я выглянул, она была уже одета.

– Я сейчас, – крикнул я.

– Я жду, – ответила она.

Итак, не попив чаю и даже не умывшись (надо сказать, что не умылся только я), мы помчались в храм. Меня удивляло, что лица моих друзей не выражали никаких чувств. Ни любопытства, ни интереса. Мериголд довольно равнодушно смотрел в окно. Джос занимался удалением несуществующих пылинок со своих брюк, а Лира изучала своё лицо в зеркале. Лишь я один ёрзал в кресле с нетерпением, ожидая приземления. Такси стало снижаться.

– Ну, наконец-то! – не вытерпел я.

– К чему такая суета? – невозмутимо заметил Нейш.

– Не терпится увидеть это, – ответил я.

– То, что там обнаружили, наверняка никуда не убежит, – улыбнулся Джос.

Я одарил его недружелюбным взглядом. Он что думает, я не знаю ничего что ли? Мы приземлились. Я выскочил из машины и побежал по мосту. Наверху в храме шла служба. Монахи, человек десять, не больше, стояли на одном колене в разных частях зала и, склонив головы, бормотали себе под нос молитвы.

Я пролетел мимо всех и чуть ли не спрыгнул в жерло алтаря. В дверях кладовки я столкнулся с Леридо.

– Здравствуйте, Клаус, – поздоровался я, переведя дух.

– Доброе утро, – он промокнул носовым платком блестящую макушку головы.

– Где наши? – спросил я.

Он без слов указал на дверку, ведущую в подземный ход. Я заглянул в чулан. За проломом мелькал свет, выделяя две фигуры – Ларвика и профессора.

– Доброе утро! Войти позволите? – улыбнувшись, спросил я.

– Да, конечно, влезайте сюда, – довольно спокойно ответил Вому. – Только сначала переобуйтесь и будьте осторожнее, здесь много грязи.

Леридо указал мне на несколько пар резиновых сапог, предусмотрительно расставленных в кладовке.

– Сапоги-то откуда здесь взялись? – удивился я.

– Пришлось купить, – ответил Леридо. – Мы с утра полгорода объехали, чтобы их найти. Я натянул громоздкую обувь и полез внутрь.

– Ну что? – я потряс ногой, чтобы сбросить с сапога мгновенно налипшие комья грязи.

– Вот, – Ларвик посветил на каменную дверь, которую вчера так лихо рубил Вому на пару с Джосом. Сноп света выхватил истершиеся буквы на плите песчаника.

– Надпись, ух-ты! А ведь вчера-то мы её не заметили, – я притронулся к стене.

– Давно известно, что торопливость ни к чему не приводит, – с сожалением заметил Вому.

– Что-то я не вижу радости на ваших лицах? – сказал я.– Мы, наконец, что-то нашли. Или что, она не представляет ценности? – я посмотрел на стену.

– Ну почему же? – усмехнулся профессор.

– Ну и что тут такое? – я вчитывался в текст:



Восстань и гряди, Лучезарный 

Когда ты отправишься на Небо 

Я выйду к тебе навстречу 

И протяну тебе руку…



– Ничего не разобрать. Буквы почти стерлись, – усмехнулся я.

Мне никто не ответил. Я обернулся. Вому и Хьюм смотрели на меня, округлив глаза.

– Вы читаете на глобали? – еле выдавил из себя Ларвик.

– Что, простите? – не понял я.

– Это глобали – общечеловеческий язык, на котором говорили в эпоху заселения Марса, – пояснил Вому.

– Это? – я повернулся к надписи. – Профессор, вы от волнения рассудком не помрачились? Ясным же языком написано…

– Постойте, друг мой, – он положил мне руку на плечо.

– Но Арчибальд, – не понимал я, – может быть, вам показалось? Вому шагнул к стене.

– Ларвик?

– Арчибальд, но я то в своём уме! Глаза ведь не врут, – уязвлено заметил Хьюм.

– Лео, нам двоим казаться не может, – Вому повернул голову ко мне.

– О чем спор? – из пробоины показалась голова капитана Нейша. – К вам можно? Вому пристально посмотрел на меня.

– Может быть, господин Нейш нас рассудит? Заходите Мериголд, – он протянул ему руку.

– А я не один, – Мериголд оказался на нашей стороне, – здесь ещё Лира и Али.

– Ну, давайте их тоже сюда, – сказал я. – Потолкаемся вместе.

Джос выскользнул из проема. Затем появилась Лира. Не успела она пересечь пробоину, как Нейш воскликнул:

– Ух, ты! Это же глобали! Вому выразительно посмотрел на меня.

– Какие такие глобали?! – я почувствовал раздражение,– Лира, хоть ты скажи, что я единственный здесь нормальный.

– То есть? – не поняла она.

– Что здесь написано? – я указал на текст. Она приблизила лицо к стене.

– Понятия не имею. Возможно, какой-нибудь древний язык? Я обескуражено посмотрел на Джоса.

– Нет, нет. На меня не смотри, – он помотал головой.

– Ничего не понимаю, – пробормотал я.

– Попробуйте прочитать весь текст, – предложил Вому. Я повернулся и неуверенно начал читать:



Восстань и гряди, Лучезарный 

Когда ты отправишься на Небо 

Я выйду к тебе навстречу 

И протяну тебе руку 

Ты восходишь, окуриваешь…



– Здесь не разобрать, буквы стерты.



В священном озере… Ты…



– И всё, дальше дыра. Что там было написано, я не знаю.

– Перевод прямо литературный, – улыбнулся Нейш.

– Я не понимаю, что здесь переводить, – раздраженно ответил я, – здесь всё ясно написано…

– А на каком языке? – спросил Вому.

Я растерялся. На такой простой вопрос я не мог ответить. Все внимательно смотрели на меня. Лира сложила руки на груди и прямо таки сверлила меня взглядом.

– Ну что ты на меня уставилась? Я не знаю!

Ларвик полез в карман и вытащил оттуда свою записную книжку. Он отыскал какую-то информацию и протянул её мне. Я взглянул на неё.

– Ну и что?

– Что здесь написано? – спросил Ларвик.

– Добрый день? – ответил я.

– А на каком языке? – спросил он, прищурившись.

– Да откуда я знаю? Что вы ко мне привязались! На каком языке написано! На котором мы говорим и пишем каждый день. Ларвик передал записную книжку профессору.

– Это написано по-кидонийски,– он передал записную книжку Нейшу.– Лео, что значит слово «чайник»?

– Профессор, вы издеваетесь надо мной? – рассвирепел я.

– Отнюдь, – возразил он.

– Так почему я должен вам объяснять, что такое чайник?

– Поразительно, – прошептал Нейш.

– Вы что хотите сказать, что я понимаю другие языки, и сам об этом не знаю?

– Тихо, тихо Лео, не кричите, – успокоил меня Вому. – Похоже это так.

– Лео, вы феномен, поздравляем, – усмехнулся Нейш. Я не испытывал радости от этого.

– Я читал когда-то о подобном случае, – Ларвик с умным видом трепал свой подбородок.– Лет около 20-30 назад был найден ребенок, который понимал любой язык и мог даже писать на нем.

– Да, я тоже что-то подобное читал, – подтвердил Мериголд, – у подростка была полная амнезия, однако говорил он на многих языках довольно сносно. Теперь все присутствующие разглядывали меня с любопытством.

– Эй, вы не в зоопарке, – одернул их я. – Давайте сменим тему.

– Ваши способности очень могут нам пригодиться, – сказал Вому.

– Хорошо, только давайте больше не будем об этом.

– Договорились, – кивнул профессор.– Мериголд, у вас камера с собой?

– Как всегда, профессор.

– Заснимите это и пойдемте отсюда.

– А нам что делать? – спросил я.

– Лео, пожалуйста, найдите настоятеля и попросите его организовать нам завтрак. За едой обсудим, что делать дальше.

– Друзья мои, вы там? – послышался жалобный голос Леридо.

– Да, Клаус, уже выходим, – крикнул Вому. – Господа, давайте не будем мешать капитану Нейшу. Мериголд, вам нужна будет помощь?

– Я на всякий случай останусь, – вызвался Ларвик.

Мы покинули кладовку и вместе с доктором Леридо и отцом Элиасом, который прибыл позже всех, направились в столовую. Как оказалось, предусмотрительный настоятель всё уже приготовил для нас. Через некоторое время к нам присоединились Хьюм и Нейш. Можно было позавтракать в спокойной обстановке и обсудить происходящее. Отец Виктор восседал во главе стола и безмолвно руководил двумя монахами, которые носили нам блюда. Мы же в это время вяло обсуждали значение обнаруженного текста. Похоже, ни у кого из членов экспедиции находка энтузиазма не вызвала. По крайней мере, к моей способности читать на древнем языке они проявили, куда больший интерес.

– Если вас интересует моё мнение, – говорил Леридо, аккуратно помешивая ложечкой чай, – то здесь даже обсуждать нечего. Появление этой надписи вполне объяснимо. Зачем искать в ней то, чего нет? По крайней мере, чего-чего, а уж тайного смысла в ней быть не может.

– У вас бесподобный чай, отец Виктор, – сказал Вому, наливая себе вторую чашку. – Я, Клаус, в целом с вами согласен. Но я не могу отделаться от мысли, почему во всём храме эта надпись единственная.

– Просто остальные не сохранились, – сказал настоятель, – раньше внутри было множество цитат из сказаний, особенно здесь на втором уровне.

– Действительно?

– Да, насколько я могу судить по запискам предыдущих настоятелей, – кивнул он, – но после пожара в 311 году от них ничего не осталось.

– А в вашем архиве не сохранилось изображений? – поинтересовался Леридо, поправляя салфетку, которую он заткнул себе за воротник. – В государственных архивах ничего подобного нет.

– К сожалению, нет, – ответил тот, – есть только упоминания о них.

– Да, если бы мы знали, какие надписи были в храме, мы могли бы судить об уникальности или ординарности этого текста, – сказал Ларвик. Все понимающе покивали и замолчали.

– М-да, – я единственный нарушил тишину, – если послушать вас, то это не находка, а так… как будто мы пробку от бутылки нашли. Мне-то казалось, что если мы нашли что-то, то должны это изучить, а не разглагольствовать о том, насколько это бесполезно. Раз эта надпись, единственная из десятков других в этом храме, сохранилась, значит, уже только этим она уникальна. Может быть тот, кто оставил её рассчитывал на то, что несмотря ни на что она останется. А мы даже не хотим проверить, когда она была сделана.

– Видите ли, уважаемый Игнатий, – сказал отец Элиас, – все мы, будучи скептиками, никак не хотим поверить, что эта надпись имела какое-то особое значение. Мы разочарованы из-за того, что отрывок нам слишком знаком.

– Но ведь это же отрывок из Агадирской летописи! – не унимался я, – Мы наоборот должны были прыгать от счастья, увидев её здесь.

– Ну и что! – ответил Леридо. – Больше чем на приветствие она не тянет. В ней столько же смысла, сколько в надписи «вход».

– Но ведь эти слова… – я задумался, – кстати, о чем сам отрывок?

– Это обращение Йорина к будущему спасителю, – пояснил Вому, – скорее всего, эта надпись должна была ободрить того, кто проникал через этот подземный ход в осажденный храм.

– Я не согласен с вами, профессор, – возразил отец Элиас, – в летописи прямо говориться, что это слова Адониса, обращенные к Йорину перед его смертью.

– Правильно, – поддержал Леридо, – Адонис погиб раньше Йорина. Эти слова приписывались ему.

– Здесь, очевидно, какая-то путаница, – настаивал Вому, – вчитайтесь в отрывок…

– Арчибальд, я сам видел оригинал, – покачал головой отец Элиас.

– Возможно, это ошибка переписчика, – замотал головой Вому, – но не в этом суть. Предназначение надписи, так или иначе, должно было ободрить человека, попадавшего в храм. Вы согласны со мной?

– С этим нельзя не согласиться, – кивнул отец Виктор.

– И что, нам совсем не за что зацепиться? – спросил я.

– Можно, – Вому сделал такое лицо, как будто съел тухлую сосиску, – но нет ощущения, что мы идем по верному пути. Ничто не подсказывает, что этот отрывок способен нам что-то дать. Мы помолчали.

– И в нем нет ничего необычного? Совсем? – моя надежда почти угасла.

– Помните, сначала я тоже заинтересовался этим отрывком, – сказал Ларвик, – но потом нашёл текст ритуала, и отложил его. Это было ещё в Лаврионе, в тот день, когда мы обсуждали похоронный обряд.

– Да, – подтвердил Вому.

– Я, если честно, тогда ничего не понял. Мы как-то быстро перешли к обсуждению обряда, – признался я.

– Тогда в этом тексте меня привлекло только одно, – ответил Ларвик, – упоминание священного озера «Гадеса»…

– А как раньше называлось это озеро? – спросил настоятеля Нейш.

– Тогда его здесь не было, – ответил тот. – Ему не больше двухсот лет.

– Я раньше нигде не встречал подобное название, – продолжил Ларвик. – Но, наверное, больше меня заинтересовал сам факт упоминания озера, потому что озёр в те времена, сами понимаете, было не так много.

– Их даже сейчас не так много, – добавил Леридо.

– Это нам что-то даёт? – спросил я. – Может, стоит искать озеро?

– Сомневаюсь, – без энтузиазма ответил Вому.

Повисла пауза. Все как-то обречённо поглощали еду. Я отрешённо смотрел в стол.

– Господа, – обратился к нам Нейш, – я понимаю упорство Игнатия. Я поднял на него глаза. Мы встретились взглядами.

– Мы потратили столько времени и усилий, – продолжил он с улыбкой. – Вымокли, выпачкались, набили шишек, прогневали высоких иерархов нашей славной церкви и после всего этого опять приехали сюда, несмотря на высочайший запрет, – он обвёл нас взглядом. – И старались не только мы. Отец Виктор и его послушники нам во всём помогали. И даже сейчас отец Виктор рискует не меньше нас, а может быть даже больше. Мы слушали.

– За всё это время мы ничего, почти ничего, кроме этой надписи не нашли. Сейчас мы не знаем, в каком направлении нам двигаться, и что? Мы даже не пытаемся понять, для чего и почему появился здесь этот текст. Мы сидим и, как правильно отметил Игнатий, именно разглагольствуем о бесполезности данного отрывка. Мы с вами постоянно ратуем за нетрадиционность подхода, а сами постоянно загоняем себя в рамки. Я прав, Игнатий?

– Да, – кивнул я, – даже противно. Давайте, хоть восстановим текст. Похоже, нам удалось их пристыдить.

– Хорошо, спорить не будем, – согласился Вому.

– Отец Виктор, – обратился преподобный к настоятелю, – у вас в библиотеке случайно нет моей книги «Война и Небо»?

– Сейчас посмотрим, – отец Виктор дал задание одному из монахов.

Когда тот вернулся с книгой, отец Элиас быстро нашел в ней стих и зачитал его нам:



Восстань и гряди, Лучезарный. 

Когда ты отправишься на Небо, 

Я выйду к тебе навстречу 

И протяну тебе руку. 

Ты восходишь, окуриваешь себя ладаном. 

В священном озере Гадеса 

Ты очищаешь себя приношениями,

Ты плаваешь по небу 

И совершаешь привал на вершинах гор, 

Окруженный звездами. 

Гряди светлоокий! 

Я возвращу тебе своё сердце. 

Кровь растопят лучи солнца 

И воссияет правда над миром.



Когда отец Элиас читал эти строки, мурашки пробежали у меня по спине. Но не его голос, уверенный и ровный, не смысл этих строк привели меня в такое возбуждение, а то, что именно эти слова произнес Нингирсу, когда я встречался с ним. Какой же я был дурак, что перебил его и не дал ему договорить! Сейчас бы нам было во сто крат легче. Ясно одно, в этом отрывке заключено всё: и великий смысл, и тайна, и разгадка её. Как только отец Элиас закончил читать, я сказал своим друзьям так уверенно, как только мог:

– Господа, похоже, это именно то, что мы искали в этом храме. Больше нам искать здесь нечего. Мы уже всё нашли. Их лица вытянулись.

– Почему вы в этом так уверены? – отец Элиас поднял на меня глаза.

– Да, действительно, – поддержала его Лира.

– Называйте это как хотите, интуицией или откровением свыше, – ответил я, – но я абсолютно точно уверен, что этот стих имеет практический смысл. Наша задача – понять, в чем он заключается.

– Ну, иначе, как откровением, это действительно не назвать, – усмехнулся Вому. – Пять минут назад вы даже не помнили, что мы обсуждали этот текст у меня дома, а теперь вы четко уверены в его значимости.

– Тем не менее, это так.

– Но Лео, ведь этому должно быть какое-то объяснение, иначе это больше похоже на прихоть, – сказал мне Нейш.

– Похоже, – согласился я. – Но сейчас я понимаю, что этот стих именно то, что нам нужно было найти здесь. Нужно только понять, что значат эти строки.

– В любом случае, делать это мы будем не в храме, – подытожил Вому. – Отец Виктор, благодарим вас за этот чудесный завтрак.



Глава 3.



Как я ни старался, похоже, произвести впечатление на моих спутников мне не удалось. По пути в отель они всё время переглядывались друг с другом и тайком поглядывали на меня. Мы решили продолжить наши обсуждения в холле отеля. И по пути молчали как рыбы. Меня это немого выводило из себя, но так как я был уверен в своей правоте, я скоро перестал об этом думать. Когда же мы прибыли к месту и поднимались по ступеням гостиницы, Вому задержал меня и шепотом спросил:

– Лео, в конце концов, вы когда-нибудь будете делиться со мной своей информацией? Мы же договаривались с вами!

– Арчибальд, – ответил я, – поверьте мне, я никак не мог предположить, что это окажется важно.

– Лео, вы постоянно говорите загадками, – раздраженно ответил он. – Если вы что-то знаете, прошу вас, делитесь этим с нами, тогда наша работа будет куда результативнее, чем сейчас

– Арчибальд, – произнес я сквозь зубы, – если я вам скажу, что об этом мне поведал великий пророк, вы поверите мне? Он посмотрел на меня, как на шизофреника.

– Нет? Тогда чего вы от меня хотите?

Мы сели в холле вокруг стеклянного столика. Все без исключения уставились на меня.

– Я понимаю, что это выглядит несколько странно, – начал я свою речь, – но прошу вас отнестись к моим словам серьезно. При всей кажущейся простоте этого отрывка, в нем заключено какое-то указание для нас.

– Игнатий, – произнес отец Элиас, – я думаю, настал момент выразить наше с Клаусом отношение к сложившейся ситуации. Мы понимаем, насколько важна и секретна та информация, которой располагаете вы и члены вашей экспедиции. Мы понимаем, что исследуемый нами вопрос чрезвычайно важен и любая утечка информации потенциальна опасна. Тем не менее, я считаю, что, поскольку вы проводите исследования совместно с нами, мы в той или иной степени должны располагать исходной информацией, которой располагаете вы. Не скрою, нам бы хотелось видеть большую открытость с вашей стороны. Конечно, настолько, насколько это возможно, – он посмотрел на меня. – Боюсь, что излишняя конспирация может навредить нашему с вами сотрудничеству. Я покраснел до кончиков ушей.

– Господа, я никак не хотел вас обидеть, – с запинкой ответил я. – И со своей стороны хочу вас заверить, что стараюсь максимально информировать вас об известных мне моментах данного предмета. К сожалению, та информация, которой обладаю я, и пути её получения не всегда имеют логическое объяснение. Поэтому иногда некоторые мои утверждения кажутся странными. Но поверьте, я сознательно стараюсь всегда обсуждать все свои мысли с вами, – я перевел дух. Все молчали и внимательно смотрели на меня.

– Насколько я понимаю, я должен объяснить, почему я настоял на тщательном рассмотрении этого отрывка? – я обвёл их глазами.

– Да, было бы нелишне, – заметил Нейш.

– Повторяю, что объяснение может выглядеть нелогичным, но, тем не менее, я прошу отнестись к нему со всей серьёзностью, – они закивали. – Этот отрывок зачитывал один… – я замялся, – человек, которого можно назвать пророком и пророчества которого абсолютно точно сбываются. Это надежный источник, которому мы можем довериться. Эти самые слова он произнес в моем присутствии. И не случайно. Он просто так ничего не делает. Повисла пауза.

– Вот собственно и всё, – сказал я, – до того момента как мы нашли эту надпись, я не относился к его словам серьёзно, но сейчас я твёрдо уверен, что это было подсказка с его стороны.

– Но… – Мериголд развел руками, – в каком контексте были произнесены эти слова? Я опять покраснел.

– В том-то и дело, что я не помню.

– Лео, скажите, – поинтересовался Ларвик, – а концовку стихотворения Йорина вам тоже подсказал пророк? Я заколебался.

– В общем-то, да, – соврал я. А что было делать? – Кстати, к вопросу об открытости, – я посмотрел на Леридо и Элиаса, – меня зовут не Игнатий Эррана. Я Лео Гонгурф – советник Его Величества короля Вандеи Томаса Вагойского.

– Мы это уже знаем, – кивнул отец Элиас.

– В целях безопасности нам с Лирой пришлось изменить имена. Вы отец Элиас говорили об опасности утечки информации. Для меня само занятие этим вопросом потенциально небезопасно. На меня уже несколько раз покушались. Одного человека убили вместо меня. Так что, это не игры в шпионов, поймите меня правильно.

– Мы вас поняли, Лео, – кивнул Вому, – ну что ж, – он оглядел нас, – насколько я понимаю нам надо серьёзно напрячься и понять, что мы можем выудить из этого отрывка. Принимаются самые смелые идеи.

– Погодите, – остановил его преподобный. – Лео, вы только что сослались на некоего пророка. Что это за человек? – он впился в меня глазами. – Это вы можете сказать?

Все снова посмотрели на меня. Я не знал, что ответить. Сказать, что Нингирсу посланник светлых галактических сил я не мог, после этого мне вообще верить перестанут.

– Я… видел его только один раз, – ответил я, растягивая слоги. – Когда меня … назначили заниматься этим проектом, мне устроили встречу с ним. Кто он, я не знаю.

– Откуда вам известно, что этот человек оракул? – строго спросил преподобный.

– Только со слов короля, – ответил я и кротко посмотрел на него.

– Его величество пользуется его предсказаниями? – в голосе преподобного послышались нехорошие нотки.

– Видимо, да. Меня заверили, что он никогда не ошибается.

– Как проходила встреча? – не унимался отец Элиас. Я чувствовал себя как на допросе.

– Когда я пришёл, он спал. Мы ждали, когда он проснётся. Когда это произошло, он поговорил с моим провожатым, а потом со мной.

– Что он сказал дословно, помните?

– Нет. Но, насколько я понял, он одобрял все мои действия.

– В каком контексте он употребил высказывания из летописи?

– Я не помню. Точнее… – я закатил глаза. – По-моему, когда он начал зачитывать его, я его перебил, – я сконфузился, – потому что подумал, что он начинает меня запугивать.

– Запугивать?

– Ну, не запугивать… Я подумал, что он начал говорить о том, что я умру… В общем, это не важно. Элиас и Вому переглянулись.

– Выходит, он зачитал не весь отрывок?

– Да. Первые две строчки.

– И всё?

– Ну, я же его перебил, понимаете?

– То есть, по вашим словам, он сказал, – преподобный глянул в книгу. – Восстань и гряди, лучезарный…

– Нет, – перебил я его. – Другие.

– Какие? – он поджал губы.

– Там что-то про небо было, – я отвёл взгляд в сторону.

– Ага. «Когда ты отправишься на Небо, я выйду тебе на встречу и протяну тебе руку». Этот?

– Да.

– И больше он ничего не сказал?

– Нет.

– Потому что вы перебили его…

– Да.

– Что было дальше?

– Нам пришлось прервать встречу, было уже утро.

Преподобный выразительно посмотрел на руководителя экспедиции. Все остальные смотрели, кто в пол, кто в потолок.

– Лео, я осмелюсь предположить, – заключил он. – Что даже если этот человек и обладает, каким-то даром, то, основываясь только на том, что он начал цитировать этот текст в ходе вашего разговора, причём не известно в каком контексте, мы не можем считать это доказательством того, что он указывал вам именно на него. И уж тем более считать, что он является целью наших поисков. Я был повержен.

– М-да, – протянул Вому.

– Погодите, – перебил я его. – Пусть так, – я с вызовом посмотрел на преподобного. – Что вы можете предложить? У вас есть какие-нибудь идеи?

– Так, господа, – прервал меня Арчибальд. – Прекратите. Очевидно, что ваш спор ни к чему сейчас не приведёт. Позвольте мне резюмировать то, чего мы достигли за эти два дня. Все с готовностью стали слушать.

– Наша экспедиция, – продолжил профессор, – с самого начала имела спонтанный характер. Не было тщательной подготовки, отобранных гипотез. Возможно, причина этого лежит в том, что постановка задачи для экспедиции была, прямо скажем, фантастичной. По большому счету мы ищем то, сами не знаем что. Так? Наши коллеги оживились. Профессор нашел понимание у аудитории.

– Итак, выбрав совершенно сырую теорию, мы устремились в Леванто. Теперь я понимаю, с чем была связана эта спешка, – Вому посмотрел на меня. – Тем не менее, я считаю, что мы приехали не зря. Во-первых, так или иначе, нам это позволило включиться в работу. Во-вторых, можно отметить, что мы можем работать командой. Я считаю, что это очень важно. В-третьих, кое-какую информацию мы всё-таки смогли здесь получить. Хотя надо признать, что от этого наше понимание того, что мы ищем, не прибавилось. Первым нашим достижением можно назвать обнаружение древнего стихотворения. Загадки или считалочки, как угодно. Анализ её текста породил теорию Ларвика Хьюма, во многом спорную, однако, принятую к рассмотрению. При этом основной постулат его теории, что в нижнем уровне храма в том секторе, где по плану ничего нет, могут быть скрыты помещения, мы так и не проверили. Точнее, мы ограничились осмотром и всё. Дальше мы не продвинулись, поскольку в тот момент обнаружили выход из храма, который был искусно скрыт в древней кладовке. Найдя его, мы естественно, забыли обо всех своих предыдущих планах. Осуждать нас за это вряд ли стоит. Такая реакция с нашей стороны вполне объяснима. На двери, ведущей в этот подземный ход, мы обнаружили текст из Агадирской летописи. Это была вторая находка. Итак, у нас на руках две находки, – он посмотрел на нас. – Тот материал с которым мы можем дальше работать.

– Давайте проверим, связаны ли эти два текста, – предложил Ларвик.

– Ещё идеи есть?

– Я бы всё-таки проверил текст на двери на наличие кода, – сказал Нейш, устремив взор в пространство.

– Ещё? – Вому оглядел нас.

– Я бы выделила те места в тексте на двери, которые явно расходятся с каноном, – высказалась Лира.

– Браво! – Вому кивнул.

– Я бы выделил ключевые слова, – размеренно сказал Джос, – и проверил бы их по поисковым системам.

– Хорошая идея, – похвалил его Вому.

– Причем во всех текстах,– добавил я. Вому вопросительно посмотрел на меня.

– Надо выделить ключевые слова во всех интересующих нас текстах.

– Согласен, – поддержал меня Ларвик, – и в ритуале и в других отрывках Сказаний.

– Вот видите, не так всё и плохо. По крайней мере, идеи у нас не исчерпаны. – Вому, улыбаясь, посмотрел на отца Элиаса. – Ещё идеи?

– Давайте все-таки попробуем разыскать это озеро Гадеса, – сказал Леридо и почему-то покраснел.

– Принято! – кивнул Вому.

– Вы знаете, – глубокомысленно произнес отец Элиас, – когда мы начнем проверять ключевые слова, я бы хотел, чтобы мы посмотрели, как они согласуются с описанием «Источника Юности». Мне кажется, что проверить будет интересно.

– Что-нибудь ещё? Больше идей не было.

– Итак, у нас наметилось два основных направления поисков, – подытожил Вому, – работы с текстами и поиск озера. К Нейшу подошел работник отеля и протянул ему пачку бумаги.

– Это распечатки последних снимков, – он раздал их нам.

– Текст на двери? – уточнил Леридо.

– Да, – Мериголд протянул ему фото.

– Пригодится, – продолжил Вому, – предлагаю нам разделиться и начать проработку этих направлений.

– У меня предложение, – Мериголд поднял палец, – список ключевых слов мы должны делать вместе.

– Безусловно.

– И вместе мы должны определить перечень текстов, из которых будем брать эти слова, – добавил Ларвик.

– Согласен.

– Давайте сразу приступим, – предложил я.

– Погодите, – остановил меня Вому, – я предлагаю сперва всё-таки разделиться, чтобы у нас были ответственные группы по каждому направлению поисков. Все зашевелились.

– По вашим лицам я вижу, что у нас мало желающих искать заветное озеро.

– Это же рутина, – Ларвик улыбнулся, пряча глаза.

– Ну не совсем, – возразил капитан, – я искал гору, поищу и озеро.

– Я, пожалуй, к вам присоединюсь, – вызвался преподобный.

– Тогда я с вами, – поддержал его Леридо.

– Я бы тоже хотела, – Лира встретилась глазами с Леридо.

– Вот и замечательно. Команды сформированы. Теперь приступаем к прениям по поводу текстов, – он открыл свой портфель и извлек оттуда увесистый том сказаний.

– У меня сразу предложение, – Ларвик поднял руку, – давайте ключевые слова выбирать по принципу повторяемости во всех текстах.

– Давайте попробуем, – согласился профессор. – Лира, можно вас попросить фиксировать выбранные слова?

– Конечно, Арчибальд.

– Какие будут предложения по текстам, кроме загадки и текста на двери? – спросил Вому.

– Текст Ритуала, – быстро сказал Ларвик.

– Возражений нет? – Вому обвел всех взглядом.

– Давайте ещё этот отрывок про огоньки рассмотрим,– предложил я.

– Какой? – нахмурился Леридо.

– Тот.

– А, – закивал Леридо, – понятно.

– И про огненную гору, пожалуйста, – добавил Нейш, – она мне до сих пор покоя не дает.

– Ещё? – Вому посмотрел на нас.

– Пока, наверное, хватит, – сказал отец Элиас. – Я ещё сделаю подборку обращений Йорина к будущему пророку, их тоже проверим.

– Хорошо, – Вому занялся бумагами. – У всех на руках есть тексты?

Как оказалось, не у всех. Какое-то время ушло на копирование, после чего мы продолжили.

– Я предлагаю оформить таблицу, – сразу же нашелся Ларвик, – будет наглядно.

Все согласились. «Все-таки Ларвик головастый парень» – подумал я. – «Хорошо, что Вому его взял». Сначала мы попытались найти повторяющиеся слова и образы. После часа обсуждений была сделана таблица из пяти столбцов, которая должна была наглядно продемонстрировать схожесть между разными отрывками. Когда она была готова и мы получили её распечатанный вариант, по лицам пробежала волна разочарования. Сразу было видно, что ничего путного из этого не вышло. Мы посмотрели дуг на друга и с сожалением констатировали, что потратили время зря.

– М-да, – протянул я, – ерунда какая-то.

– Иной связи между всеми этими текстами не прослеживается,– задумчиво сказал Вому, – однако, больше всего совпадений у текста Ритуала и текста на двери. Обратите внимание.

– Только много ли нам дадут эти фразы? – с сомнением прогудел Леридо.

– Честно говоря, – признался я,– я несколько иначе представлял ключевые слова.

– Я тоже,– сказала Лира.

– Значит, мы стали искать не в том направлении,– ответил Вому.

– Зато попробовали,– парировал Ларвик,– теперь можно поменять подход.

– Я думаю, что нужно рассуждать совсем иначе,– вкрадчиво заметил отец Элиас,– как это ни кощунственно звучит, но нам нужно представить, как бы рассуждал спаситель. Что бы он увидел в этих текстах. «Эх, сказал бы я вам…» – подумал я, а вслух произнес:

– Что нужно спасителю? – все замерли. – Камни! Вот главное ключевое слово. Здесь же, – я указал на таблицу,– они упоминаются в самых незначительных текстах. Спасителю нужны камни! Больше его ничего не интересует.

– Но ведь камни не самоцель! – возразил Леридо. – Мы предположили, что камни это инструменты, но для чего?

– Пожалуй, кроме спасителя этого не знает никто, – пожал плечами Хьюм.

– А если допустить, что он тоже этого не знает,– прищурился я.

– Вот поэтому, всё-таки стоит проверить этот список слов, – уверенно произнес капитан.

– Но их не мешало бы дополнить,– заметил отец Элиас.

– Я не возражаю,– замотал головой Нейш,– стоит проверить тот и другой вариант. И сами тексты на предмет зашифрованной информации. Все его поддержали.

– Теперь по озеру… – Вому посмотрел на Нейша, но не договорил, о чем-то на секунду задумавшись. Паузу нарушил студент.

– Я перед поездкой сюда на всякий случай проверил по поисковым системам,– он растер рукой мясистый нос,– Озера Гадеса я не нашел.

– А вы смотрели в архивах библиотек? – спросил Нейш.

– Тогда не успел,– покачал головой Ларвик.

– Проверим ещё раз,– бодро отреагировал капитан,– в общих поисковых и прошерстим библиотеки.

– Господа,– доктор Леридо привлек наше внимание,– я хочу напомнить вам, что мы так и не закончили с выбором ключевых слов. Давайте будем последовательны.

– Да,– очнулся Вому,– Клаус как всегда прав.

К двум часам у нас был готов список слов. И опять меня посетила мысль, что это не совсем то, что мы хотели получить. Однако, коллеги разубедили меня, объяснив, что эти слова выведут нас на тексты, которые мы уже будем более критично рассматривать. Я согласился. Настало время обеда. Мы решили оторваться от дел.






Глава 4.





В самый разгар обеда ко мне подошел официант и сообщил, что мне позвонили. Я с радостью расстался с отвратительной на вкус запеченной репой, которую с жадностью поглощали мои друзья, извинился за отлучку и последовал за официантом. Он провел меня мимо стойки в специально обустроенную кабинку. Я закрыл за собой дверь и уселся на выдвинувшийся высокий стул. В воздухе мерцал голубоватый экран с нарисованной кнопкой, на которой было написано: «Нажмите для разговора». Что я и сделал. Из пространства экрана выплыло бородатое лицо знакомого мне человека.

– Здравствуй,– поприветствовал меня король.

– Привет. Слышал вы в гневе,– улыбнулся я.

– Вовсе нет,– он передернул усами,– бывает.

– А нам запретили проводить исследования в храме,– поведал я.

– Ваши методы не понравились Гамилькару,– он посмотрел в сторону.

– А если бы его не замочило, он был бы другого мнения? – спросил я.

– Возможно,– насупился он,– я звоню по другому поводу.

– Кстати, почему сюда? Мой ви-фон вроде работает?– спросил я. Сейчас мне уже было все равно, что думает Гамилькар.

– Давай к делу. Завтра с утра мы вылетаем в Тартоги-Янги.

– Куда? – не понял я.

– В Гоату-Баиду, на саммит. Ты сам просился, помнишь?

– Да, да,– спохватился я, – очень хотел. Мне нужен цитрин.

– Ты едешь? Хорошо, за тобой заедут в шесть. Поедешь на этот раз один. Предупреди своих.

– В шесть так в шесть,– согласился я.– Сколько мы там пробудем?

– Два дня. Соберись заранее.

– Хорошо. Я понял.

– До связи,– экран мелькнул и свернулся.

Я возвратился за стол. Мои друзья что-то оживленно обсуждали. Я занял свое место.

– Вы слышали новость? – спросил меня доктор Леридо.

– Что-то успело произойти за это время? – спросил я.

– Архиепископ Гамилькар выбран патриархом,– с гордостью сообщил отец Элиас.

– Безобразие,– фыркнул я, – выбрали человека с подмоченной репутацией!

Лира и Ларвик хихикнули. А вот преподобный и доктор Леридо одарили меня осуждающим взглядом. Остальные же предпочли не заметить моей шутки. Я покраснел.

– Извините, я никак не хотел вас обидеть. Он довольно приятный человек, хотя немного закомплексованный. У меня тоже новость. Завтра улетаю в Гоату-Баиду. Вернусь через два дня.

– На саммит? – осведомился профессор. Я утвердительно кивнул.

– Повезло,– вздохнул Ларвик,– увидите много интересного.

– А что там стоит посмотреть? – спросил я. Все стали переглядываться и улыбаться.

– Очень многое, поверьте,– сказал Мериголд,– там интересно всё.

– Вы меня заинтриговали, – я разложил на коленях салфетку. – Кстати, – я кое-что вспомнил. – Возможно, я задержусь ещё на денек, – добавил я, – мне нужно съездить в Электрис.

– В Электрис? – переспросил Нейш.

– По личным делам, – быстро добавил я, – постараюсь быстрее вернуться. Глядишь, и у вас к тому времени что-нибудь прояснится.

– Будем надеяться,– сказал Вому. – Но сегодня мы решили отдохнуть. Всё-таки воскресенье.

– Может быть, куда-нибудь сходим? – предложил я.

– Вообще-то мы уже решили,– сказала Лира.

– И куда же?

– В ботанический сад.

– Да, да,– с жаром поддержал Али.

«А, ну понятно, откуда ветер дует,– подумал я,– земляне всех настропалили».

– Я согласен,– радостно ответил я. А сам подумал: «Чего соглашаюсь? Меня со вчерашнего вечера в «Райском уголке» ждут.

– Конечно, лучше было бы поехать с утра,– сказал Вому,– но там довольно прохладно и из нас вроде бы никто сильно не устал.

– Я тоже бодр как никогда. Давайте съездим.

– У нас прекрасный ботанический сад,– стал нахваливать его Леридо,– рекомендую сделать динамическое фото. Это очень хороший сувенир.

– Ах, Леванто, Леванто! – мечтательно произнёс Вому. – Город свежести и очарования!

– Профессор, вы романтик,– улыбнулась ему Лира.

– Я здесь провел чудесное время, – он закатил глаза,– я познакомился здесь со своей будущей женой.

– С какой по счету?– спросил я.

– С третьей,– смутившись, ответил он.

Лира наступила мне на ногу. Видимо в воспитательных целях. Мы направились к выходу.





Глава 5.



Поотстав от других, со мной поравнялась Лира:

– Я заказала автобус на деньги экспедиции. Надеюсь, ты не против?

– Конечно, нет. Правильно сделала. Она посмотрела на меня.

– Что? – недружелюбно спросил я.

– Не хочешь объяснить своё вчерашнее поведение?

– А что тут объяснять? Мне лично всё понятно, – я посмотрел мимо неё.

– А мне вот нет. Я промолчал.

– Ну, как знаешь, – сказала она.

Мы вышли на улицу. В лицо пахнул горячий воздух. Пейзаж вибрировал от жары. Подлетел гостиничный автобус, мы все уселись в него.

– Хороший день сегодня,– сказал я, глядя на город.

– И место хорошее,– отозвалась Лира.

– Когда-нибудь думала, что окажешься здесь? – спросил я.

– Все хотят здесь побывать. Я не исключение.

– Обратите внимание, – сказал громко Леридо,– справа внизу королевский дворец.

– Ух, ты!

Все повернули головы. Водитель специально накренил корпус аэромобиля, чтобы нам удобнее было смотреть.

– И как там? – спросила Лира, взглядом указывая на дворец. Я пожал плечами.

– Так же как у нас…

– У нас? – она уставилась на меня. На её лице отразилась широкая гамма чувств. Я замер.

– У него,– поправился я.– У дядюшки Тома почти также. Она цокнула языком и покачала головой.

– Да ладно тебе, – я толкнул её локтём.

– А вот знакомый нам храм,– Джос указал на белеющий купол.

– Я по-хорошему завидую вам, – сказал Ларвик,– живёте в райском месте.

– А вы видели Мерцающий мост? – спросил нас водитель.

– Нет. А что это? – спросил я.

– Вы серьёзно не знаете, что это такое? – удивился он. – Тогда я специально пролечу под ним. Лира от радости захлопала в ладоши.

– Это что, местная достопримечательность? – спросил я.

– Наверное, самая главная у нас, – отозвался шофёр. – Обязательно побывайте на нём.

– Действительно, – Леридо повернулся к нам. – Давайте на обратном пути заедем.

– Обеими руками за! – задорно прокричал Вому.

– Только не вздумайте с него прыгать, Арчибальд, – засмеялся Нейш. – А то и вторую ногу повредите.

– Куда уж мне! Какие там прыжки! – отозвался тот.

– Должен вас огорчить, друзья мои, – сказал Клаус. – Этот аттракцион уже закрыт.

– И давно? – Мериголд перестал улыбаться.

– Так уж года два, наверное, – ответил водитель. – Зато нам спокойнее.

– А как с него прыгали? – спросил я. – С парашюта или на верёвке? Они отрицательно помотали головами.

– В мяче.

– В мяче? – переспросил я.

– Заходишь в такой огромный прозрачный мяч, – стал объяснять Ларвик, – пристёгиваешься, за тобой закрывают сферу и… – он качнул головой, обозначая прыжок.

– С моста?

– Да.

– А мост высокий?

– 90 метров, – сказал водитель.

– Девяносто метров??? Это же высоко! – я попытался представить себе такую высоту.

– Но это стоило того, – Вому шумно вздохнул. – Адреналин!

– Так ведь, раз это мяч, то он потом снова…

– Конечно! – кивнул Нейш.

– И сколько раз он так подпрыгивал?

– Пока не останавливался, наверное, раз шесть-восемь, – сказал он. – Очень популярный аттракцион был. Туристам очень нравился. Сколько он действовал? Лет десять?

– Двенадцать, – поправил отец Элиас.

– Вы тоже пробовали? – удивился я.

– Я состоял в организации, призывающей запретить подобные аттракционы, – невозмутимо ответил он.

– Элиас, я не понимаю, что в этом плохого? – заёрзал на кресле Мериголд.

– В среднем по две-три смерти в год. Этого более чем достаточно.

– От разрыва сердца что ли? – нахмурился Хьюм.

– Представьте себе!

– Фу! – фыркнул Ларвик. Мериголд явно его поддерживал.

– А я считаю, что его правильно закрыли, – сказал водитель. – Снова разрешил полёты под мостом. Удобнее стало добираться в Фенсалир.

– Зато сколько денег вы на этом потеряли, – возразил молчавший до этого Джос.

– Может, денег-то не так и много было, – предположил я. – Не каждый же захочет прыгать с девяностометровой высоты.

– Да нет, – покачал головой Леридо. – Люди по нескольку часов в очереди стояли. От туристов отбоя не было.

– И билет стоил сто фунтов, – добавил Вому. – На наши деньги. Я присвистнул.

– Никакие деньги не заменят человеческие жизни, – прогудел преподобный.

– Но они же делали это добровольно, – нахмурился Нейш.

– Мериголд, – священник сдвинул брови. – Вы взрослый человек. Неужели вы этого не понимаете?

– Этого точно не поняли тысячи туристов, – заметил я.

– Туристов и сейчас хватает, – ответил он. – Я не думаю, что из-за того, что закрыли этот аттракцион, к нам стали меньше приезжать.

– Верно, – согласился Леридо.

– Наверное, в другом месте открыли что-нибудь подобное, – предположил Джос.

– Конечно, но это так, бледное подобие, – отмахнулся водитель. – Кстати, а вот и он, – он указал вперёд.

Мы подались вперёд. На фоне неба вырисовывались два голубоватых холма, соединённые тонкой нитью моста.

– А почему он получил такое название? – спросила Лира.

– Осенью, когда садится солнце, – он посмотрел на неё в зеркало заднего вида, – оно проходит аккурат между холмов. И вот в это самое время, когда смотришь на мост, его то видно, то нет. Будто он мерцает. Приезжайте в конце августа или начале сентября, увидите.

– Спасибо за совет, – поблагодарила его Лира.

– Изумительная картина, – восхитился Джос, глядя на приближающиеся изумрудные холмы. – Это естественный лес или посадки?

– Посадки, – отозвался Леридо. – Столетней давности. Этот парк закладывал ещё Адонис IX.

– Там очень полезно гулять, – добавил преподобный Элиас. – Воздух обладает целебными свойствами.

– И песок в ботинки не набивается, – усмехнулся водитель.

– Я не могу понять, – Джос вглядывался вперёд. – Он что, очень узкий?

– В том-то и суть, молодой человек, – шофёр с гордостью улыбнулся. – Всего три метра в ширину.

– Поэтому он как ниточка и смотрится, – сказала Лира.

– Паутинка, – улыбнулся Леридо. – Так его некоторые называют.

– Любят его, значит, – сказал я.

– Конечно, – Леридо погладил свой живот, запёртый в клетчатую жилетку. – Это всё-таки символ города.

– А вы, господа, откуда будете? – спросил нас водитель.

– Из Вандеи, – ответил я.

– Да? – протянул он. – Странно. Вы все по-разному говорите. А такого акцента, как у вас, – он глянул на меня, – вообще никогда не слышал.

Я смущённо улыбнулся в ответ. Лира кашлянула. Остальные сделали вид, что не обратили внимания на это замечание.
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За двумя холмами оказался третий. На нём-то и расположился ботанический сад. Честно говоря, после Мерцающего моста, посещать ботанический сад особого желания не было, но, поскольку часть членов нашей экспедиции очень хотела туда попасть, нам пришлось честно отстоять в очереди тридцать минут, чтобы купить по заоблачной цене билеты на его посещение. Только описывать, как все ахали и охали около кустиков и цветочков, я не собираюсь. Для меня походы вокруг клумб – скука смертная. Одно развлечение – наблюдать за людьми.

Мои спутники, в большинстве своём придерживались противоположных взглядов и откровенно наслаждались прогулкой, двигаясь вдоль главной аллеи, куда направлялись все остальные туристы, которые как безумные фотографировали каждый сантиметр окружающей природы, попутно скупая на своём пути фантастические по своей глупости и бесполезности сувениры. Но можно ли их за это упрекать? Люди находятся в стрессе. Вспомните себя на отдыхе. Чем вы отличаетесь от них? Вы только-только разгребли все свои проблемы на работе. Потратили столько усилий, чтобы одолеть шефа, который каждый раз перед вашим отпуском осознаёт значимость такого специалиста как вы и никак не хочет расставаться с вами ни на минуту. К тому же именно за два дня до вашего отъезда обнаруживается архиважное для компании дело, которое ни один человек на свете, кроме вас не в состоянии решить. И вам приходится его решать за эти два дня, если вы хотите уехать. Домой вы возвращаетесь, я полагаю, часов за девять до отъезда, при этом до глубокой ночи лихорадочно собираете вещи, потому что раньше не успели этого сделать. Несколько раз ругаетесь с женой, потом миритесь, потому что выхода другого нет, иначе об отдыхе вообще лучше забыть. И когда ложитесь спать, по вашему телу как электрические разряды проходят нервные судороги.

Если опустить неизбежные волнения и суету, связанную с дорогой, то к моменту, когда вы оказываетесь там, где тепло, вы пребываете в таком состоянии, что адекватным и вменяемым человеком назвать вас очень трудно. Согласны? И вы, как миллионы таких же счастливых бедолаг, с маниакальным упорством начинаете отдыхать. Это прекрасно знают те, кто строит свой бизнес на таких как вы, и они поджидают вас, как хищник наивную жертву. Да, да. Находись вы в другом состоянии, стали бы вы покупать большинство из всех тех вещей, которыми забита у вас кладовка? А вы помните, какое удивление вызывают у вас те или иные сувениры, после того, как проходит отпускная эйфория? Вот-вот. У меня такое ощущение, что каждая туристическая держава где-то копит всё ненужное ей барахло и перед каждым сезоном штампует на всех этих штуках свой логотип, дату и втридорога всучивает вам.

Ничем не отличается от вышеперечисленного барахла и динамическое фото, которое настоятельно советовал сделать Леридо. Что это такое? Представьте себе настольную рамку. На ней фото. Какой-нибудь тривиальный розовый куст. На рамке кнопка. Нажав её, вы оживляете изображение. У куста появляется юноша (вы) и девушка (ваша спутница). В течение трёх-пяти секунд (в зависимости от того, сколько вы заплатили) они (вы оба) как дрессированные обезьяны, что-то вытворяют вокруг этого куста под зычные команды фотографа и застывают, например, в целомудренном поцелуе. Процесс, да и результат, как вы понимаете, идиотский. И сколько здравомыслящих, умных людей на это попадается! Хорошо, что я не на отдыхе и сразу отказался. А так, дубля за два-три и за пятьдесят (!) фунтов фотограф добивается от вас такой несказанной прелести, от которой вас потом будет тошнить всю оставшуюся жизнь. Но маме подарить можно.

Почему-то женщины более падки на такие вещи. И я даже не удивился, когда Лира решила сделать себе на память такое фото. Просто встал в стороне и ждал, когда это закончится. Рядом со мной стоял Леридо и с умилением наблюдал за её кривляниями. Молодой человек, наконец, заснял Лиру именно в той позе, которую они так долго вымучивали… Вы же знаете, как девушки фотографируются! У каждой девушки есть своя фирменная поза. Разве не знали? И улыбка тоже. Своя, натренированная годами. Когда-нибудь смотрели фотоальбомы девушек? Я вам скажу, они сильно отличаются от фотоальбомов юношей. У нас всё предельно ясно и понятно – вот я с гитарой, вот я в своей машине, вот я рядом с ней, вот я под ней. Вот мы с друзьями нажрались и лежим вповалку (полосатые носки слева – это я). Вот мы на пляже подцепили каких-то кошёлок. (Одна из них до сих пор звонит моему другу). Вот я с другом. Вот я сделал страшное лицо. Вот я с этой…в общем, не важно. Разнообразие! Это главное. А у девушек? Вот я с мамой. Вот я с подружкой. Вот я с другой подружкой. Вот мы втроём с двумя другими подружками. А это я в шубе. А это я в купальнике. А эту кофточку мне подарила бабушка на прошлое Рождество… И везде, везде одна и та же поза и одна и та же улыбка! И ножка подвёрнута одинаково и руки находятся за спиной. Как будто сзади только фон меняют. А эти подружки! О-о-о! Парк Юрского периода на свободе! И все стоят точно так же и улыбаются одинаково, как на сотне других снимков. Нет, конечно, на какой-то из фотографий вы найдёте симпатичную девушку, но именно она, по уверениям вашей знакомой, окажется полной дурой.
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Но вот их любопытство было удовлетворено, и мы отправились на Мерцающий мост. Такси приземлилось на большой стоянке до отказа забитой машинами. Людские потоки двигались навстречу друг другу, от моста и стоянки. Мы мгновенно растворились в этом потоке.

– Если что, встречаемся у машины, – предупредил нас Вому.

Выстояв ещё одну длиннющую очередь, мы наконец-то смогли попасть на мост. Я взял Лиру за руку и повёл её по поднимающейся вверх дорожке. Впереди нас шли Ларвик и Мериголд. Капитан надел на себя, словно корону, тонкий обод камеры и осторожно поворачивал голову, пытаясь как можно более качественно заснять окружающие красоты. Он даже для верности опустил на правый глаз прозрачный монитор.

– Ларвик! – со смехом крикнул я. – Держите Мериголда за руку. А то он так может запросто свалиться с моста.

– Зато сэкономлю сто фунтов, – Мериголд словно робот повернул голову в нашу сторону и прожужжал объективом.

Мы улыбнулись. Ларвик сделал несколько шагов к нему и встал поблизости, чтобы в случае чего помочь нашему оператору удержаться на ногах.

Что до остальных, Леридо и отец Элиас потерялись где-то сзади, а Джос и профессор Вому, напротив, рванули вперёд, пытаясь максимально эффективно использовать те пятнадцать минут, которые были отведены нам для осмотра. Людей стало значительно больше. Вверху уже показались белые пилоны моста со свисающими вниз стропами. Деревья раздвинулись, и мы вышли к узкой серебристой полоске, перекинувшейся через пропасть. Дух захватывало от этого зрелища. В розовой дымке терялся противоположный холм, над которым нависло катящееся к горизонту солнце. Земля под ногами стала казаться ещё более оранжевой, чем прежде, а мост под лучами солнца начал источать какое-то невероятное свечение.

Все стремились запечатлеть этот момент. Вокруг галдели десятки, если не сотни, туристов, размахивающие руками и камерами. Мы дождались наших почтенных коллег, и Мериголд заснял нас на этом фоне. История получила ещё несколько однотипных кадров – группа людей на фоне толпы, из-за которой не видно саму достопримечательность. Наряду с миллионами подобных изображений, им так же суждено покоиться в пыльных альбомах или в закоулках компьютерных дисков, откуда их извлекут, может быть, раз или два, пока они навсегда не исчезнут в тоннах домашнего хлама.

– Ну что, – сказал Мериголд, – попробуем вступить на него?

– Страшновато, – признался Ларвик.

Он не лукавил. Немногие люди отваживались сразу шагнуть на эту дорожку, которая казалась такой хлипкой и неустойчивой. Однако, стоило сделать шаг и ступить на неё, и я понял, что этот мост такой же надёжный, как сотни других, по которым мне приходилось ходить. Это радовало.

– Идём? – я протянул руку Лире.

– Идём.

Мы двигались очень медленно. На такой высоте, сами понимаете, не особенно разбежишься. Шли медленно, крепко держась за поручень и стараясь не смотреть вниз. Ноги были полусогнуты от страха. И не у одного меня. Большинство туристов передвигались точно так же. Самые смелые обращали на это внимание окружающих и подшучивали друг над другом. Но это стоило того. Вид отсюда был замечательный. Я переборол страх и подошёл к смотровому устройству. Может быть, я мало видел красивых городов, но по сравнению с теми, где я бывал до этого, Леванто явно выигрывал. Он намного красивее Гунбурга, а уж Лавриона, наверное, в тысячу раз. Бывает у городов какое-то очарование. И этот город производил такое ощущение уюта и спокойствия, изящества и аристократичности, что нисколько не удивляешься той эйфории, которая царила среди туристов, приезжающих сюда сотнями тысяч в год.

Несмотря на то, что Леванто один из крупнейших городов на Марсе, ощущения суетности он не производит. Даже аэромобили летают здесь не так стремительно, как в том же Лаврионе. У меня уже глаз навострился, теперь я могу различать их по типам и даже маркам. И могу вам сказать, здесь, в большинстве своём, летают очень и очень презентабельные машины. Изящные, стильные, впрочем, как и всё вокруг.

Стало вечереть. Солнце коснулось краем макушки холма. Ещё чуть-чуть и быстро стемнеет. Мы вернулись к машине. Сели и не в силах были описать свой восторг словами. Лица у всех блаженно светились. Мы примолкли и старались запечатлеть в памяти все красоты левантийского нагорья, проплывающие под нами. Только один Мериголд просматривал свои записи, опустив на глаза два прозрачных экрана.
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– Вечер удался на славу, – сказал профессор, выходя с помощью Ларвика из аэромобиля.

– Как ваша нога? – спросил его Мериголд.

– В целом неплохо, – задорно ответил профессор и, ступив на землю, сморщился от боли. – Хотя вообще-то лучше было воздержаться сегодня от походов. Но я никак не мог удержаться.

– Да, – поддержал я. – И не бегать быстрее нас.

– Арчибальд, вашей ноге нужен покой, – заботливо сказал Леридо. – Настоятельно вас прошу, полежите до утра.

– Постараюсь, Клаус, – ответил Вому и заковылял к входу в отель. – Да, господа, – он обернулся. – Завтра, как договаривались, встречаемся в холле.

Самый момент мне исчезнуть. Пока есть время до отлёта, я решил смотаться в Райский уголок. Незаметно для всех я улизнул и прогулочным шагом направился по знакомому маршруту.

Запылённый отель, лоснящееся лицо портье, лестница с вытертыми ступенями и вот… Я постучался, вошёл. В прохладном офисе тихо. Хозяйка сидела на своём месте.

– Вечер добрый, – она подняла глаза.

– Здравствуйте, – я вежливо улыбнулся. – Вы меня, наверное, потеряли? У меня вчера была назначена встреча с Леей. Она молча смотрела на меня.

– Э… – растерянно произнёс я. – Вы меня помните?

– Помню, конечно, – по голосу нельзя было сказать, рада она мне или нет.

– Вчера, к сожалению, я никак не мог вырваться к вам…

– Почему вы не перезвонили? – с укором спросила она. – Девушка прождала вас зря. Мы вынуждены были отказать другим клиентам…

– Я понимаю, – ответил я сдержанно. Краска бросилась мне в лицо. Кто, собственно, здесь клиент, я или она? – Если бы у меня была возможность перезвонить вам, я бы обязательно это сделал. Но у меня её не было.

– Ох, ну что же вы! – сконфузилась она. – Я понимаю, всякое бывает, – она засуетилась. – Но, понимаете, мы беспокоились. Надо было просто позвонить.

– Но я же вам сказал… – я начал повышать голос.

– Присаживайтесь, пожалуйста, – она указала на диван. – Выпьете чаю? «То-то же!» – подумал я, опускаясь на знакомый диван, и ответил:

– Да, конечно.

– Лалиэн! – позвала хозяйка. Из-за шторки вышла высокая смуглая девушка.

– Принеси, пожалуйста, чаю гостю.

– Вы какой предпочитаете? – бархатным голосом спросила Лалиэн.

– Зелёный, – ответил я.

– Хорошо, – кивнула она и скрылась за шторкой.

– Нравится? – мадам обнажила крупные квадратные зубы.

– Приятная девушка, – согласился я.

– Две недели у нас. Мы пока к ней присматриваемся.

– Клиенты не жалуются? – лениво спросил я.

– Что вы? – её брови взлетели вверх. Я, кажется, задел её за живое. – За всё время к нам не поступало ни одной жалобы! – с гордостью ответила она. – Мы очень тщательно отбираем персонал. Приводим в порядок, обучаем. Постоянно опрашиваем клиентов, учитываем замечания. Ну и вводим кое-какие специальные предложения. У клиентов очень разные вкусы, сами понимаете.

Мне захотелось узнать, что представляют собой специальные предложения, но я постеснялся. Лиловые занавески колыхнулись, и в комнату бесшумно, словно облако, вплыла Лалиэн. Она несла в руках небольшой поднос. Я заметил, что она переоделась. Сейчас на ней было воздушное белое платье с крупными красно-жёлтыми маками. Стоило ей приблизиться, и меня окутал лёгкий, но пьянящий аромат. Она аккуратно расставила передо мной две миниатюрных чашечки и круглый приплюснутый чайник. После чего села рядом и, одарив меня ангельской улыбкой, стала творить чудеса. Сначала она взяла своими длинными точёными пальцами щепотку сухой травы и опустила её в чайник. Потом она поправила под моей чашечкой бордовую салфетку, при этом, мельком взглянув мне в глаза так, что я почувствовал, будто через них в меня вливается струя душистого дорогого вина. Я вспыхнул как спичка и сидел, боясь шелохнуться. Она же стала разливать чай. Широкие рукава скатились по рукам, открывая смуглую шелковистую кожу… Что я испытал в тот момент! Не помню. Я был вне себя. Она что-то у меня спросила. Я, улыбаясь как идиот, кивал и совершенно не соображал, что происходит.

– Оцените аромат, – она осторожно подняла чашечку и поднесла её ближе ко мне. Я подался вперёд.

– Превосходно! – еле вымолвил я.

Как бы невзначай с её плеча соскользнула волна густых чёрных волос. Она смущённо улыбнулась, поставила на место чашечку и убрала их назад. Два движения! А я был вне себя! Какой там чай! Мне нужна была только она! Здесь и сейчас. Я протянул руку и нежно взял её тонкую кисть. Внутри меня бурлила страсть. Я попытался поймать её талию, как вдруг отворилась дверь и прямо напротив нас оказалась Лира.

Все мои чувства в один момент смыло. Так быстро и мощно, что я не успел опомниться и сидел опустошённый, беспомощно хлопая глазами. Внутри остался один лишь тревожный холодок. Мы смотрели друг на друга. Лалиэн удивлённо улыбалась и переводила взгляд с неё на меня. Хозяйка сдвинула брови.

Лира, ничуть не смутившись, прошла, села на диван рядом со мной и мягко поздоровалась с присутствующими.

– Всё в порядке? – она прильнула ко мне и обняла мою руку. Точь-в-точь как это сделала тогда Лея. Лалиэн при этом слегка отодвинулась от меня.

– …да, – тихо отозвался я.

– А можно мне тоже чаю? – дружелюбно осведомилась Лира у Лалиэн. Та кивнула, встала и направилась в другую комнату.

– У! – Лира игриво потеребила меня за ухо и обратилась к хозяйке. – Он у меня очень застенчивый. Побоялся один придти. Взгляд мадам стал менее настороженным, но ещё не потеплел.

– Я говорила ему, что сама могу договориться, но вы же их знаете… – она взглянула мне в глаза, – одно слово, мужчины. Хозяйка поводила губами.

– Что же хотел ваш…

– Муж? Ну, а чего они все хотят? – Лира посмотрела на неё. – Только он хотел это сделать при мне. Я дёрнулся. Лира впилась мне ногтями в колено.

– Ну, – мадам поправила волосы, – это меняет дело. Я уж подумала ненароком, что у нас здесь будет семейная сцена.

– Ну что вы, – улыбнулась Лира. Лалиэн подала ей чашку. – Спасибо, – Лира обворожительно улыбнулась. Я скрипел зубами.

– Просто какое-то время назад мы поняли, – Лира прикоснулась губами к чашке, – что нам нужно что-то свеженькое. Необходимо было придать остроту чувствам.

– Понимаю вас, – интонация хозяйки подтверждала, что лирины слова нашли в её душе полное понимание.

– Я подумала, почему бы и нет, – Лира снова сделала вид, что пьёт чай, – и отправила его на разведку. Мадам одобрительно закивала.

– Он договорился, но собраться с духом не смог, – Лира гладила меня по коленке. Я сжал челюсти.

– Ну, с кем не бывает, – добродушно ответила хозяйка. Я чуть не плакал.

– Ну, сегодня-то у нас получится? – Лира погладила меня по щеке. – Да, милый?

– Нет! – я не справился с собой и выбежал оттуда.
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Я стоял на улице как оплёванный. Я был в таком смятении, что не понимал, что делать и куда идти. Всё вокруг было в каком-то тумане. Но я сделал глубокий вдох, потом другой. Мысли стали упорядочиваться. Я постепенно успокаивался. Стоило признать, я повёл себя глупо. Эту ситуацию можно было обыграть более чем изящно. И тогда не известно, чем бы обернулся блеф Лиры. Я довольно ухмыльнулся. Но… потом осознал, какую упустил возможность и выругался про себя.

– Гуляешь? – раздался сзади ехидный голос.

– Угу, – отозвался я, не смотря в её сторону. – Что не осталась? Тебе бы там подобрали чудную пару.

– Да ну? Я холодно посмотрел на неё.

– Что тебе нужно? У меня выходной. Могу я нормально отдохнуть?

– Ну, вот и я отдыхаю, – ответила она. – Раз ты гуляешь, я пройдусь с тобой.

– А если я против?

– Ну, что ты надулся?

– Лира, давай начистоту. У нас с тобой дружба не получается. Никаких вытекающих последствий из наших отношений не предвидится. Поэтому я как любой нормальный мужчина ищу контакты в других местах. Какого же лешего ты мне мешаешь? – последнюю фразу я произнёс с особенным чувством. Возможно, даже повысил голос. Она молчала.

– Зачем? – повторил я вопрос.

– Я могу быть откровенна? – спросила она.

– Разумеется.

– Видишь ли, – она понизила голос, – я не могла этого не сделать.

Она опустила ресницы и как-то по-особому вздохнула. Может быть, мне показалось, но вроде бы мы даже приблизились друг к другу (уж не знаю, как это получилось).

– Не могла? – так же тихо спросил я.

– Да. Потому что… – её голос стал сбиваться.

– Почему? – я оказался совсем близко и взял её за руку.

Она подняла глаза. Наши взгляды встретились. Какое-то волшебное чувство овладело мной.

– Я… – она приоткрыла губы.

– Почему? – прошептал я, приближая свои губы к ней.

– Потому что… Раэвант попросил меня, – проговорила она чётким голосом. Я застыл в бешенстве. Волшебное чувство мгновенно улизнуло.

– Повтори, что ты сказала, – сквозь зубы потребовал я.

– Что? – расстояние между нами вновь стало прежним.

– Повтори, что ты только что сказала! – я сжал кулаки.

– Раэвант попросил меня присмотреть за тобой, – с ухмылкой ответила она.

– Что?! – я вскипел. – Он приказал тебе следить за мной?

– Нет. Но он был уверен, что ты не сможешь совладать с собой. А тебе важно сохранять чистоту.

– Да, какую чистоту, чёрт возьми! – заорал я. – Этот старый…

– Кто?

– …уважаемый мной человек, – продолжил я, с трудом сдерживая себя, – по-моему, вмешивается не в свои дела. Я работу свою делаю. И мы не договаривались, что мне будет что-то запрещено!

– Тебе никто ничего не запрещал. После того, как ты выполнишь своё задание, ты можешь делать всё, что угодно.

– О, господи! – взмолился я. – А если на это уйдут годы?

– Годы? – она задумалась. – Насчёт этого он ничего не говорил. Я прикрыл рукой глаза.

– Всё! – я решился. – Мне это надоело! Я этим больше не занимаюсь! Хватит! Можешь так ему и передать. Мне это надоело! Вот, где сидит! – я указал точное место под подбородком. – Так что, если ему угодно, пусть сам занимается этими поисками. Пусть приезжает сюда и вперёд. А я как-нибудь обойдусь без этого.

– Да? И что же ты намерен делать? Я расправил плечи.

– Пока не знаю. Отдохну. Я достаточно натерпелся.

– И ты готов бросить всё, хотя на тебя надеется столько людей?

– Лира, мне с самого начала эта затея не нравилась. Как бы это не было интересно, если я даже в мелочах не могу распоряжаться собой, лучше этим не заниматься. Так что я пас.

– Но если это мелочи, тогда ими легко пожертвовать, – сказала она.

– Не надо ловить меня на словах! Понятно? Это совсем даже не легко. Так что я ухожу. Передавай привет Раэванту.

– И куда ты пойдёшь?

– А я останусь здесь. Поживу некоторое время. Денег мне хватит.

– Если ты рассчитываешь на деньги экспедиции, то должна тебя огорчить, ты их не получишь. Я посмотрел на неё.

– Можно было догадаться, – злорадно проговорил я. – Хорошо, я возьму у Тома.

– Мне очень интересно, как он отреагирует на твой демарш, – усмехнулась она. Я осёкся.

– Может быть, мы позвоним ему, и ты спросишь совета, как тебе поступить? – она прямо посмотрела на меня.

– Ты думаешь, я испугаюсь?

– Нет. Просто я думаю, раз король столько в тебя вложил, просто так он не даст тебе уйти.

Она была права. Меня это злило. Я прекрасно помнил разговор с Раэвантом, и особенно ту перспективу, которая светит мне, если я выйду из проекта. Да, Лира абсолютно права. Я раб. Ничего кроме обязанностей у меня нет.
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– Ладно, – сказал горестно я. – Пойдём отсюда.

– Куда? – спросила она.

– Куда глаза глядят, – я твёрдо решил нажраться. А что оставалось делать?

– Если ты думаешь опять напиться, то, пожалуйста, делай это без меня, – сказала она.

– Я же не заставляю тебя делать то же самое. Просто побудь со мной, – ответил я.

– С чего это я должна подвергать себя таким мукам?

– А вдруг я сорвусь? – я посмотрел на неё. – Всё. Обратной дороги нет. Ты сама вызвалась отвечать за мою нравственность.

– Но не до такой же степени! Я ведь не буду ходить за тобой по пятам? – она немного опешила.

– Но ты ведь дала обещание Раэванту, – я вдруг почувствовал себя лучше. – Как ты можешь его нарушить?

– И что? – по её лицу пронеслись безрадостные мысли.

– Да, Лира, – подтвердил я её опасения. – Я состою из пороков. И поскольку я безвольный и слабохарактерный человек, я каждую минуту могу им поддаться. Ты должна быть рядом, чтобы удержать меня.

– Значит, теперь я няня? Я ухмыльнулся.

– Что-то типа того. Итак, – я купил в автомате газету, – у нас есть двенадцать часов до моего отлёта. Чем займёмся? – я открыл газету. – Тараканьи бега! – я проверил её реакцию. Поддержки не нашёл.

– Нет, Лео. Так не пойдёт! – вспыхнула она.

– А что такое? – невозмутимо спросил я. – У тебя были планы на вечер? Тебя ждут?

– Какая разница!

– Да, в общем-то никакой. Иди, – я обернулся в сторону Райского уголка.

– Ты не посмеешь! Я сделал невинное лицо и пожал плечами.

– Ну, уж как получится. Она поджала губы.

– Ты остаёшься? – я исподлобья посмотрел на неё и снова опустил глаза в газету. – Вот, пишут, открылось новое казино. Призовой фонд 12 миллионов крон ежедневно, – я снова покосился на неё. – Нет? А тут пишут, что кто-то уже выиграл триста тысяч. Она смотрела вдоль улицы.

– Нет, так нет, – я перелистнул нейлоновую страницу. – Единственный концерт Гуанила. Это, наверное, какой-то певец. На её лице промелькнула тень интереса.

– Наверняка, какой-нибудь сладкоголосый пупсик, – с сомнением проговорил я. – Так и есть! – я нашёл его фото. – Только зря время терять. Да и билеты наверняка уже все проданы. Лира сделала вид, что ей всё равно.

– О! Можешь не беспокоиться, – я внимательнее просмотрел статью. – Концерт перенесли в связи с трауром. Странно, про тараканьи бега ничего такого написано не было. Она поджала губы.

– «Целебный горный воздух в лечебницах Озальтари, на плато Неба». Как тебе такой вариант? – я снова посмотрел на неё. – Позже? Ладно. Там мы будем восстанавливаться, после того, как всё закончится, – сказал я и усмехнулся. – Если это когда-нибудь закончится. О! «Умопомрачительное шоу девушек из кабаре «Искусительница»… оригинальное название, – заметил я, – «… не оставит вас равнодушными всю ночь напролёт». М-да! Какой кретин это писал?

– Значит, и шоу такое же, – заметила Лира.

– А что остаётся делать? Это, похоже, последний вариант. Придётся идти.

– Что, ничего другого нет? – она покосилась на меня. – Дай, я посмотрю, – она протянула руку.

– Пожалуйста, – я отдал ей газету. Она окинула взглядом страницу, потом другую. Потом посмотрела обложку.

– Ты ничего лучше купить не мог? Я развёл руками.

– А ты не желаешь провести это время у себя в номере? – спросила она. – Отдохнуть перед поездкой? Ты же завтра вроде бы уезжаешь.

– Нет. Меня тянет на развлечения, – с улыбкой ответил я. Она сунула мне газету.

– Почему ты иногда бываешь такой противный?

– Скажи спасибо Раэванту.

– Я думаю, мои мысли он уже прочитал.

– Ладно, – я выбросил газету в урну. – Предлагаю договориться. Ты идёшь по своим делам, я – по своим. Обещаю хранить чистоту. Можешь возвращаться к своему красавцу. А я пока прогуляюсь. Идёт?

– Ничего не поняла? – она замотала головой.

– Ещё раз повторяю, – терпеливо ответил я. – Я обещаю тебе, что буду воздерживаться от общения с женщинами, а ты оставляешь меня в покое. Всё понятно? Если да, тогда разбегаемся. Она молчала.

– Ну что ещё? – покривился я.

– Я не поняла… Я закатил глаза.

– Да подожди ты! – раздражённо прервала меня она. – Я не могу понять, что это за эмоция.

– Лира! Пожалуйста, иди… тренируйся на ком-нибудь другом. Хорошо? Она изменилась в лице.

– Ты имел в виду Али?!

– Ой, Лира! Вот только не надо строить из себя школьницу!

– Я ничего из себя не строю, понятно?

– Мне всё равно. Оставь меня в покое!

– Лео, я не могу понять, в чём ты меня обвиняешь.

– Ну, что ты ко мне пристала?! – огрызнулся я.

– Тебе трудно объяснить? Мне это даже больше не для себя нужно, а для работы.

– Да плевать я хотел на твою работу! Нашла себе подопытного кролика!

– Лео, пожалуйста, объясни. Ты испытываешь не понятные для меня чувства по отношению ко мне и Али. Просто объясни и всё, – она посмотрела мне в глаза. – А то я чувствую себя, как дура.

– Наконец-то! Она признала, что она несовершенна! – воскликнул я.

– Я прошу у тебя помощи, только и всего.

– Ты ищешь помощи у ничтожества, «примитивного» и недостойного тебя человека! Дожили!

– Я давным-давно не считаю тебя таким, – обиделась она.

– Ха! Впервые слышу! И что, ты думаешь, после того, как ты дважды плюнула мне в душу, я начну тебе помогать? Она серьёзно посмотрела на меня.

– Я готова признать, что поступила однажды с тобой… не совсем честно… – она стыдливо опустила глаза. – Прости, я просто не могла иначе. Но это было только один раз. Я не понимаю, что ещё произошло такого, чтобы ты так обиделся.

– Ты не понимаешь? А что это в порядке вещей, когда девушка, которая мне нравится, и которая знает о моих чувствах, приходит ко мне и рассказывает мне о том, как ей было хорошо, после того, как она переспала с моим другом?

– Ты говоришь об Али? – удивлённо спросила она.

– Нет, об архиепископе Гамилькаре! А о ком же ещё?!

– Я не понимаю, что значит выражение «переспать», но меня удивляет, что ты считаешь, что я не имею права разговаривать с другими людьми. Никакой нормальный человек не имеет права требовать этого от другого, – с возмущением ответила она. Я поморгал.

– Ты… ты что, только с ним разговаривала?

– Да, мы поговорили по душам один раз. Он оказался очень интересным человеком. Но что с того? В чём я виновата перед тобой? Да, нам обоим интересны эти чувства. Я давно хочу понять, что такое любовь, а он, похоже, испытал его…

– Лира, очнись! Я возил Джоса в Райский уголок и купил ему первоклассную проститутку. То, чем он там занимался, к чувствам не имеет никакого отношения!

– А он мне говорил о другом!

– Ну, естественно! Уверен, он захотел это повторить! Только теперь уже с тобой.

– Ерунда! Он рассказывал мне о том, что он чувствует, как он чувствует…

– Лира, это чушь! Поверь мне, я мужчина и я могу, что угодно говорить о чувствах, лишь бы добиться своего.

– Нет, он не такой!

– Ох, как мы заговорили!– я стал заводиться. – Да он ничем не отличается от меня! Но вот чего я действительно понять не могу, так это того, почему ты, встречаясь со мной столько времени, каждый раз отказывала мне, а к нему в постель прыгнула после первого же разговора! Неужели только из-за того, что он физически привлекательнее меня? Тогда к чему все эти разговоры о чувствах, а? Я посмотрел на неё. Она настороженно смотрела на меня.

– Что?

– Ты в своём уме? Лео, ты что, подумал, что я была с ним?..

– Ты сама мне сказала.

– Я такого не говорила.

– Ага, мне это показалось!

– Видимо. Мы с Али только разговаривали. И всё. Я поморгал.

– Точно? Она покачала головой.

– Тебе не мешало бы к психиатру сходить.

– Я просто решил…

– Я не понимаю, почему ты мне не веришь. С чего ты вообще решил, что я…

– Ну, ладно, извини. Я же не знал… Я просто подумал, что он запал на тебя. Тем более вы после этого всё время вместе были.

– Мы? А с кем я всё время чуть ли не за руку хожу? Разве не с тобой? Я опустил глаза.

– Ладно. Если ничего не было…

– Знаешь, что? Я уже тебе один раз говорила, что я не вещь и не принадлежу тебе. Поэтому либо ты прекратишь так со мной разговаривать, либо вообще не подходи ко мне. Ясно?

– Хорошо, – ответил я.

– Надеюсь, ты ему ничего подобного не наговорил?

– Нет. Пока не успел. Она покачала головой.

– Лео, ты придурок. Прости, конечно, но иначе тебя трудно назвать.

– Я уже всё понял, – недовольно отозвался я.

– Тем более, что его упрекнуть-то не в чем. Он всё бредит той девушкой…

– Элеей? – усмехнулся я.

– Да. А что ты ухмыляешься?

– Нет, ничего.

– Нет, ты уж скажи, – потребовала она.

– Он немножко наивный. Нельзя так сразу…

– Мне показались его чувства такими чистыми, – сказала она.

– Лира, но она же проститутка!

– Но она человек, Лео! Ты же сам всегда меня упрекал в навешивании ярлыков.

– Хорошо, ты права, – согласился я. – Но это не любовь. Это эйфория, может быть. Или что-нибудь в этом роде. Не мог он влюбиться в неё с первого взгляда.

– Не знаю. Но совершенно очевидно, что человек после этого весь преобразился.

– Лира! Я бы тоже преобразился, не помешай ты мне. И был бы такой же счастливый. Она строго посмотрела на меня. Я сконфузился.

– Это так смешно, да? – спросила она.

– Чего ты взъелась?

– А тебе не кажется, что мне могут быть противны такие разговоры? Я закатил глаза.

– Лира, не я их начинаю.

– Да? Ты в этом твёрдо уверен?

– Что ты от меня хочешь?

– Уже ничего, – она отвернулась.

– Лира, я уже не знаю, как с тобой разговаривать. Тебе вечно что-то не нравится. Я только что предложил оставить тебя в покое. Я бы пошёл по своим делам, и ты бы горя не знала. Зачем же ты себя мучаешь общением со мной. Раз со мной всё понятно, к чему это?

– Сама не знаю, – недовольно отозвалась она.

– Ты же не хочешь меня переделать?

– Зато я хочу, чтобы ты прекратил себя так вести со мной.

– Ну, хорошо, извини. Я больше не буду. Она посмотрела на меня.

– Мне ещё раз извиниться? – спросил я.

– Не надо.

– Слушай, давай пойдём отсюда, – предложил я. – Уже прохладно становится. Не будем же мы весь вечер здесь стоять.

– Пойдём, – согласилась она.

– Сядем в каком-нибудь кафе. Там я отвечу на все твои вопросы по поводу любовных взаимоотношений. Похоже, я становлюсь консультантом по вопросам любви, не находите?

– Ради этого я готова пойти в кафе, – согласилась она.






Глава 11.



Играла медленная музыка. Её заглушал шум голосов – кафе было переполнено. Столик, за которым мы сидели, был настолько маленьким, что я чётко различал запах её духов. Мы сидели напротив друг друга. Лира опустила подбородок на ладонь, и вонзилась в меня своими тёмными глазами. Я никак не мог отвертеться от этого пронзительного взгляда. Чувствовал я себя неловко. Из-за этого у меня постоянно что-то чесалось и кололось. Я ёрзал на стуле и никак не мог понять, что со мной происходит.

– Ну что ты на меня так смотришь? – смутился я – Я себя чувствую так, как будто я лягушка под микроскопом.

– Мне просто очень интересно.

– Я понимаю. Только из-за этого я не чувствую себя комфортно.

– Что мне на тебя, не смотреть что ли?

– Да нет, смотреть. Только не так.

– А как?

– Нормально.

– Ладно, я постараюсь. Так мы будем продолжать разговор?

– А что ты хочешь получить в результате?

– Понимание, что же ещё?

– Вот видишь. Это-то и настораживает. Ты сейчас опять залезешь в мой мозг, и будешь там ковыряться.

– Обещаю, что не буду, – сказала она. Я посмотрел на неё.

– Честно говоря, это дурацкая затея. По моему глубокому убеждению, девушки всегда готовы до бесконечности разговаривать о любви, а сами всё делают наоборот.

– Откуда такая уверенность?

– Э, ну-ка, стоп! Ты мне не психолог. Хочешь что-то спросить, задавай вопросы. Я совсем не собираюсь здесь устраивать сеанс откровений.

– Ты иногда бываешь таким смешным, – усмехнулась она. Я вздохнул.

– Хорошо, хорошо, – быстро проговорила она. – Ты не веришь в любовь?

– Я не верю, что можно влюбиться за один день, это точно.

– Хорошо. Раз так, скажи, ты можешь определить, влюблён человек или нет?

– Думаю, да, – ответил я.

– По каким критериям?

– Ничего себе вопрос!

– Назови хотя бы пять признаков, по которым я определю, влюблён человек или нет.

– Пять признаков? – я задумался. – Я так сразу с ходу не могу сказать. Это не так-то просто. Есть куча «но». И, наверное, самое главное, человек сам не всегда понимает, влюблён он или нет. И со стороны это не всегда видно. Хотя…

– Лео, ты чувствуешь, что уже запутался?

– Так ведь не зря миллионы людей ломают голову над тем, что это такое. Ты думаешь, ты одна задалась этим вопросом? Я тоже не до конца определился с этим. Лучше у Вому спроси. Вон, у него было шесть жён. И он якобы всех их любил.

– Ответь мне всё-таки, Али влюблён, или нет?

– Лира, я толком не видел его после той ночи. Он прибежал ко мне наутро и начал нести какую-то чушь по поводу этой девушки. Я кое-как убедил его не делать глупостей.

– Ты не ответил на вопрос.

– Я не знаю. Я не могу на него пока ответить.

– Что происходит с человеком, когда он влюбляется? Я пожал плечами.

– Не знаю. Этот вопрос не ко мне. Может быть, происходит какой-нибудь всплеск гормонов.

– Я где-то читала, что один человек не может жить без другого. Это правда?

– Это преувеличение, – отмахнулся я. – Художественный приём, позволяющий выбивать из наивных простаков миллионы вполне осязаемых денег. Наверняка существует какая-то привязанность. Но чтобы человеку было невозможно жить, это полная ерунда. Предположим, что Али влюбился. Назавтра его возлюбленную переедет трактор. И что, он умрёт? Я тебя умоляю! С ним ничего не станется!

– Откуда в тебе столько цинизма?

– Мы сейчас не это обсуждаем.

– Давай представим по-другому, – сказала она. – Например. Ты влюбился в меня. Я внезапно погибаю. И тебе всё равно, так получается?

– Ну, я поплачу, конечно, – я отвёл взгляд.

– И всё?

– Хорошо. Некоторое время мне будет действительно плохо. Всё-таки знал тебя какое-то время… работали вместе… Но пройдёт время, я успокоюсь. Такова человеческая натура.

– Странно.

– Да нет. Человек не может жить вечно в горе. Иначе он сойдёт с ума.

– Мне кажется, если чувство сильное, второй человек не сможет выдержать расставания и тоже может умереть.

– Да. Некоторые народы даже в это верили.

– Серьёзно?

– Особенно это касалось женщин.

– Ух, ты! Интересно, – на расширила глаза.

– Если муж умирал, жена тоже должна была умереть.

– Значит, у некоторых так всё-таки получалось?

– По правде говоря, получалось далеко не у всех. Тем, у кого не получалось, помогали. Она сдвинула брови.

– Что это значит?

– Их бросали в костёр. Или они сами бросались.

– Ужас какой!

– Что ещё хочешь узнать о любви? – спросил я с улыбкой.

– Ты меня не обманываешь? Я покачал головой. Она задумалась.

– Смешная ты.

– Почему?

– Не знаю.

– Тебе смешно, что я пытаюсь это понять?

– Мало кто над этим задумывается, – сказал я.

– Лео, ты опять сам себе противоречишь!

– Да?

– Ты только что с таким пафосом говорил, что миллионы людей ищут ответ на этот вопрос.

– Миллионы, не миллиарды, – резонно заметил я. Она осеклась.

– Лира, людей интересует совсем не это. Человек – это скопище интересов. Он жаден до всего. Точнее, ему интересны положение в обществе, власть, деньги, самоутверждение. Кому-то, может быть, творчество или, если хочешь, самореализация, – я пощёлкал пальцами. – Человек эгоистичен по натуре. Именно поэтому любому человеку нужен, прежде всего, секс, а не любовь. Потому что секс – это удовлетворение собственного интереса и удовольствия. Ради себя. Подчёркиваю это. А любовь, наоборот, подразумевает отдачу.

– Отдачу? Чего?

– Да всего. Чувств, времени, сил, – я поводил ложечкой по краю кружки. – А человеку интересно брать, а не отдавать. Натура такая. Вот почему в мире так мало любви. Если бы не гормоны, кто знает, осталась бы она вообще?

– Знаешь, – задумчиво произнесла она. – В твоих словах есть доля истины. Но прав ты только отчасти. По-твоему, любовь единственное чувство, которое предполагает отказ человека от собственных интересов? Я пожал плечами.

– Больше ничего в голову не приходит.

– А вера? Я поморщился.

– Лира, покажи мне хотя бы одного человека, который сделал это ради веры. Всё это сказки для дураков. Мне кажется, таких людей не то, что мало, их вообще не существует.

– Но есть сотни примеров… – возразила она.

– Выдумки! Всё это выдумки! Ты знаешь таких людей? – я улыбнулся. – Нет?

– Хорошо, а любовь к родине?

– О, ну, приехали!

– Для тебя это не пример? Я замотал головой.

– Лира, я прагматик. Поэтому ничему не верю.

– То есть ты не веришь, что человек ради идеи может поступиться своими личными интересами?

– Нет! Если он не фанатик. Фанатики не считаются. Говорим только о психически здоровых людях. Она усмехнулась.

– Значит, по-твоему, все члены нашей экспедиции участвуют в ней исключительно из собственных интересов?

– Конечно! – я чуть не подпрыгнул от возбуждения. – Хоть один из них отказался от вознаграждения?

– По крайней мере, ни один из них не спросил о нём. Для них не это важно.

– Хорошо, пусть они делают это не ради денег,– я откинулся на спинку стула и стал загибать пальцы. – Вому делает это ради славы. Нейш – по приказу начальства. Али – потому что ему деваться не куда.

– А Ларвик? – она наклонила голову на бок.

– Жажда знаний. Вполне эгоистичный посыл.

– А доктор Леридо?

– Если ты думаешь, что он равнодушен к славе, то ты крайне не наблюдательна.

– А профессор Элиас?

– Ну… – я замялся. – Ему приказал архиепископ!

– Ничего подобного! Он сразу был с нами.

– Значит, тоже научный интерес, – нашёлся я.

– Тоже жажда знаний? – передразнила она. – А я? Я посмотрел на неё.

– А куда тебе ещё податься? У тебя выхода нет.

– А ты? Ты сам? Ради чего ты это делаешь?

– Уж точно не из альтруизма!

– Из-за чего же, позволь спросить? Из-за денег?

– Если бы! По принуждению. Она расхохоталась.

– А что, не так? – обиделся я.

– Кто же тебя заставил? Король? Или сам Раэвант?

– Ничего смешного! Все вы шантажируете меня.

– А по-моему, ты боишься признаться, что тебе просто интересно.

– Этого отрицать не стану, – согласился я. – Но изначально меня заставляли. Да, сейчас стало любопытно, что из этого получится. У меня ощущение, что я участвую в какой-то игре.

– Да, действительно, чем-то напоминает игру, – согласилась она. – Меня тоже в какой-то мере затянуло. Я серьёзно посмотрел на неё.

– Тогда, во дворце, у нас неплохо получалось. Давай попробуем повторить… хотя бы в познавательных целях. Она весело посмотрела на меня.

– Ты, насколько я поняла, сейчас говоришь о сексе. А меня в данный момент может заинтересовать только любовь. Я вспыхнул.

– Между прочим, Али пришёл к любви как раз через это.

– Не далее как десять минут назад, ты уверял меня в том, что это не любовь.

– Но ты ведь думаешь иначе.

– Я не знаю.

– Брось! Так можно вообще никогда не узнать.

– Но я надеюсь на лучшее, – улыбнулась она.

– Лира!

– Ты забыл, что говорил Раэвант? Я насупился.

– Какая ты всё-таки…сволочь, – клянусь, последнее слово я не произносил. Только подумал, про себя. Но было уже поздно.

– Знаешь, – она прищурилась, – хоть я не искушена в романтических отношениях, но всё-таки могу с уверенностью утверждать, что если ты хочешь добиться расположения девушки, так её называть не стоит. И она поднялась, давая понять, что разговор окончен.





Глава 12.



Я выскочил за ней на улицу. Она шла уверенным шагом. Я поравнялся с ней. Было ужасно неловко.

– Лира, прости, пожалуйста, – я на ходу с трудом подбирал слова. – Я не хотел тебя обидеть.

– Лео, не надо напрягаться. Сейчас это уже не поможет.

– Ты не так меня поняла. Я ведь по-дружески.

– Тебе не кажется, что ты иногда забываешься?

– Ты тоже не ангел, – прикрикнул я, но быстро сменил тон. – Лира, ты ведь тоже ругала меня сегодня. Это было по-дружески, и я не обиделся. Она не отвечала.

– Лира!

– Что?

– Ну, извини.

– Как у тебя всё просто! Сначала оскорбил меня, и думаешь, что достаточно просто извиниться?

– Ну, а что, мне, не извиняться что ли?

– Не надо было оскорблять меня!

– Может быть и так. Только обычно мы бываем оба хороши, но виноватым почему-то всегда остаюсь я.

– Я тебя никогда не оскорбляю!

– Ты? – я подался вперёд.

– Я иногда указываю на твои недостатки, а ты вместо того, чтобы принять это к сведению, обижаешься.

– Я свои недостатки и без тебя хорошо знаю. Так что не за чем мне на них указывать!

– Что ты ко мне привязался?

– Я привязался? – я аж заикал от негодования. – Да ты сама прицепилась ко мне со своими разговорами! Только у всех нормальных людей после таких разговоров встречи переносятся в постель, а у нас всё заканчивается руганью.

– Я очень сочувствую твоим переживаниям, – язвительно заметила она.

Я в сердцах плюнул и остановился. Она подняла руку, останавливая пролетающее мимо такси. Такси не остановилось.

– Лира!

– Отстань, Лео! Ты мне надоел!

– Чего же ты тогда пытаешься разобраться в моих чувствах к тебе? Она не ответила.

– Почему они тебе не дают покоя? Не потому ли, что ты понимаешь, что тебе от меня уже никуда не деться?

– Чушь!

– Конечно! Ты ничего с собой поделать не можешь, вот и бесишься.

– С чего это ради?

– Да с того! – я развернулся и, сунув руки в карманы, пошёл в обратном направлении.

– Ты много о себе думаешь! – услышал я вслед. Надо мной пронеслось такси, взъерошив мне шевелюру. Она уехала.





Глава 13.



Я проводил взглядом исчезающее такси. Вздохнул и побрёл дальше. Глупо получилось.

Небо, ещё несколько минут назад исполосованное бордовыми сполохами, внезапно поблекло. Только-только среди домов обозначились сумерки. Леванто сразу ответил наступающей ночи вспышками огней. Всё вокруг стало освещаться, мерцать, сверкать, слепить. На улицу вдруг высыпали сотни весёлых, говорливых людей. Всё вокруг задвигалось и зазвучало. Я шёл среди этой какофонии, не спеша, и грустно наблюдал за происходящим.

Как бы я ни хорохорился, этот разговор не прошёл бесследно. Было неприятно из-за этой глупой фразы и обидно, что ничего не получается. Я понимал, что надо что-то менять в этих отношениях, но не знал как. Нас швыряет из стороны в сторону. В один и тот же момент я могу испытывать к Лире и нежность, и ненависть. Иногда могу ревновать к каждому встречному мужчине (примеры есть), но в то же самое время, могу быть к ней абсолютно равнодушен. Разве это нормально? А она? Такая же история. Интересно, она это понимает?

Я сел за столик в летнем кафе и выпил холодного чая. Люди вокруг казались мне притворно счастливыми. Я всматривался в их лица и понимал, что я другой и счастье понимаю иначе. Как? Мне нужен человек, с которым было бы интересно каждую минуту. С которым хочется находиться рядом. Лира такая? И да, и нет. Временами мне кажется, что она тот, человек, который меня понимает вообще без слов. Мы можем находиться рядом друг с другом, не говорить ничего, и это может мне нравиться. Меня, наверное, впервые помимо физической близости эта девушка интересует, как человек. Что и говорить, все прошлые увлечения были таковы, что даже мысли об этом не возникало. Может быть, сам в этом виноват, не знаю.

Я побрёл дальше. Улица вела к небольшой, ярко освещённой площади. На ней толпился разномастный люд. Здесь работали уличные художники. Рисовали и продавали свои работы. Я стал прохаживаться вдоль рядов, образованных выставленными картинами. Какие-то мне нравились, какие-то не очень. Многие сюжеты мне вообще были не понятны. И самое главное, не понятно, кто их должен покупать. Я бросил монетку уличному музыканту, который выдавливал глубокие низкие звуки из неизвестного мне инструмента. Посмотрел по сторонам. Зевнул. Пора бы уже возвращаться. Но вдруг я увидел Бааде. Вальтера Бааде, коллегу Лиры, с которым мне привелось общаться на Земле. Я хорошо его запомнил. Особенно после того, как они с Лирой снимали кольцо с моего мизинца. Мы встретились с ним взглядом, но он быстро его отвёл и отвернулся. Я двинулся ему навстречу, но он как сквозь землю провалился. Чтобы это значило? Я немного встревожился и решил быстрее убраться отсюда. Поймал такси и полетел в отель. В дороге мне не давала покоя мысль, что он тут делал. И не обознался ли я, часом. Я решил на всякий случай рассказать об этом Лире.

В номере её не было. Я решил проверить, не спустилась ли она в ресторан. Портье подтвердил моё предположение. Она сидела за столиком одна и внимательно разглядывала дольки рассечённого апельсина. Я подошёл и сел рядом с ней.

– Удивительно тебя видеть в ресторане, – сказал я. Она подняла глаза. Я предупредил её реплику:

– Прости, что нарушил твоё уединение. У меня важная новость.

– Какая?

– Я только что видел Бааде, – шёпотом сообщил я. Её взгляд остановился.

– Где?

– В городе. На площади, где продают картины.

– Ты уверен, что это был он?

– Почти. По крайней мере, очень похож.

– Он тебя видел?

– Он сразу отвернулся и пропал.

– Хорошо. Я поняла.

– Это плохо? – спросил я. – Что-то не так?

– Ничего особенного, – она поправила заколку в волосах. – Не придавай этому значения.

– Ладно.

– Который час? Ого, уже половина десятого. Меня просил зайти Вому, – она поднялась. – Извинишь меня?

– Конечно.

Она ушла. Я решил пойти спать. Всё равно ничего толкового из вечера не получилось.





Глава 14.



Проснулся мгновенно. Так, будто и не спал вовсе. Сознание ясное, настроение хорошее. Меня разбудил портье. Я быстро привёл себя в порядок. За окном уже было светло. Парк через дорогу купался в лучах утреннего солнца. Я вышел на балкон. В лицо пахнуло холодком. Я потянулся. Хороший день!

– Доброе утро! – раздался сзади голос Лиры.

– Привет! – я обернулся. – Ты ради меня так рано поднялась?

– Да. Хотела тебя проводить. Я решил не вспоминать о вчерашнем.

– Отлично выглядишь.

– Спасибо. Ты собрался?

– Да. Мне, в общем-то, брать с собой нечего. Вещи да материалы по экспедиции, – я кивнул в сторону собранной сумки.

– Возьми деньги, – она положила пачку наличности на тумбу перед зеркалом. – И вот, на всякий случай… – она показала на новую кредитку.

– Сколько всего? – спросил я.

– Три тысячи. Даю с запасом. Мало ли что.

– Спасибо. Больше и не нужно, – согласился я. – Даже на поездку в Электрис хватит.

– Когда возвращаешься?

– За два дня должен обернуться. В Гоату-Баиду долго задержаться не получится, да и смысла нет. Я сразу поеду в Электрис, а там посмотрим.

– Если что-то изменится, звони. Мне или Арчибальду.

– Конечно.

– Уже без пяти, пойдём. Мы спустились вниз. В холле мы увидели профессора.

– Доброе утро, Арчибальд! – обрадовался я.

– Доброе утро! – он двинулся нам на встречу.

– Не ожидал, что вы будете меня провожать.

– Ничего, я всё равно рано встаю.

Двери раскрылись, и с улицы зашли два человека в тёмных костюмах. Один из них подошёл ко мне.

– Доброе утро, ваше сиятельство, – он протянул мне руку. – Меня зовут Руха Ле-Орн. Я из службы протокола его величества. Мне поручено доставить вас в аэропорт.

– Здравствуйте. Очень рад познакомиться, – я пожал его руку. Я обернулся к Лире и Вому, – До встречи! Удачно поработать.

Они помахали мне вслед. Мы вышли на улицу. Над тротуаром парил чёрный лимузин. Руха открыл мне дверь. Как только мы заняли свои места, аэромобиль бесшумно взмыл в воздух. Я посмотрел в окно на здание отеля. Такое ощущение, что вижу его в последний раз.

– Вы завтракали? – осведомился Ле-Орн.

– Нет, не успел, – ответил я. – Но пока не хочу, спасибо.

Он кивнул. Довольно быстро мы прибыли в аэропорт. Лимузин направился к дальнему терминалу, где, как я мог разглядеть, наблюдалась повышенная активность. Мы приземлились на крыше. К аэромобилю тут же подскочили крепкие люди в тёмных костюмах. Открыли двери. Мы вышли. Мне сразу же бросилось в глаза сколько тут суеты. Все вокруг бегали, передавали друг другу какие-то бумаги.

– Пойдёмте, я провожу вас к трапу, – сказал мне Ле-Орн и указал направление движения.

Я немного удивился. Почему-то мне казалось, что лимузин должен был остановиться прямо у трапа. Но поскольку я таких тонкостей не знал, решил своего провожатого не беспокоить наивными вопросами и просто пошёл туда, куда сказали. Мы вышли к эскалатору, спустились по нему вниз и через коридор пошли по направлению к выходу. Навстречу нам то и дело попадались замученные молодые люди, обременённые видимо такими заботами, которые мне даже не снились. Но вот коридор закончился, мы вышли на белый свет, и перед нами предстал борт N1 Вандеи. Я встал, как вкопанный.

Ну, я вам скажу, мне за мою страну не стыдно. Впечатляет. Определенно, можно понять парней, которые рвутся в политику. Такие игрушки стоят того, чтобы погрызться с конкурентами за место под солнцем. Конечно, с королями история несколько другая, но этот пример наглядно демонстрирует, чем первые лица государства отличаются от простых автолюбителей. Сейчас попытаюсь описать вам, что я увидел. Видели когда-нибудь концепт-кары, которые показывают на автомобильных выставках? Конечно, видели! Сверкающие красивые, стильные и баснословно дорогие машины, за которыми в очередь выстраиваются мультимиллионеры. Вот, это тоже самое, только среди летательных аппаратов. Не менее стильное и роскошное, обтекаемое чудо, которое будто вчера вышло из цеха первоклассного дизайн-бюро. Он аж переливался на солнце. Очень, очень впечатляет. Может и правда, плюнуть на всё и начать свататься к Карен?

– Класс! Руха не ответил, только слегка улыбнулся.

– Король уже там? – спросил я его.

– Нет, делегация подъедет через несколько минут.

– Заходить? – спросил я.

– Да, конечно.

– Вы идёте со мной?

– Да. Пожалуйста, проходите, – он указал на трап. Я остановился.

– Разрешите, я ещё немного полюбуюсь им.

– Как вам угодно, ваше сиятельство, – Ле-Орн посмотрел на часы. – У нас ещё есть пять минут.

Я подошёл ближе. Да, без сомнений, это грандиозное творение человеческой мысли. Меня восхитили пропорции этого корабля. В нём нет ничего лишнего. Всё предельно просто и ясно. Приземистый корпус фантастического сиреневого цвета. Короткие крылья – два маленьких впереди и два больших сзади. Пара острых точёных хвостов с изображением герба, которые почему-то напомнили мне ушки Бэтмена. Вот собственно и все основные элементы, которые были различимы снаружи. Меня удивило то, что корабль оказался намного больше по размеру, чем представлялся с первого взгляда. Когда я обходил его с носа, то обнаружил, что он довольно широкий. И плоский как электрический скат. Сама форма корабля имела какое-то едва уловимое сходство с этим животным. Над тупым, почти слегка закруглённым носом располагалось широкое окно рубки с затемнённым стеклом, а по обоим бортам вдоль к хвостам уходили широкие иллюминаторы с такими же затемнёнными стёклами.

Я как ребёнок глазел на него, раскрыв от удивления рот. Конечно, он был меньше межпланетного корабля и даже меньше того, на которым мы прилетели сюда, но он был значительно красивее их.

Я направился обратно к трапу. Под малым крылом я столкнулся с Асафом, своим бывшим телохранителем.

– Ваше сиятельство? – улыбнулся он.

– Асаф, привет! – улыбнулся я в ответ. – Не ожидал тебя здесь увидеть. Как дела?

– Всё в порядке, ваше сиятельство, работаем.

– Раз ты тут, значит его величество на подлёте? – я кивнул в сторону терминала.

– Совершенно верно. Прямо сейчас должен приземлиться, – ответил он.

– А, так вон он летит, – я увидел зависшую над кораблём кавалькаду машин.

– Прошу прощения, – прогудел Асаф. – Мне нужно идти.

– Конечно, – я продолжил свой путь.

Из лимузинов высыпали люди. Вышел и король. Меня он не заметил и стал подниматься по трапу. Я различил среди сопровождающих лиц знакомых мне людей – Хеймса, Адриана, Барбарощиса. Вон и Лосито опять к кому-то пристал. Я пристроился в хвосте делегации. Мы прошли в салон. Ну что вам сказать? Как снаружи, так и внутри. Может быть, даже интереснее.





Глава 15.



Я в числе последних попал на борт. Симпатичная стюардесса показала, куда мне пройти. Но я всё равно растерялся, застыв посредине шикарного вестибюля, на гладком полу которого был изображён герб Вандеи – коронованный дракон, кусающий свой хвост. Мне навстречу попался сотрудник протокола, тот самый Тит Бентами, с которым я недавно ругался у Храма Небесной Чистоты.

– Ваше сиятельство! Мы вас потеряли.

– Но всё-таки я здесь, – ответил я.

– Позвольте, я провожу вас в офис, – он поднял бархатную занавеску и я очутился в большой светлой комнате, в которой находились знакомые мне люди. Том, довольный собой сидел на невысоком кресле и дегустировал шампанское. Справа от него на диване расположились Адриан и маршал Хелдер. Слева на таком же диване сидели Хеймс и министр финансов, фамилии которого я не помню. Здесь же находились Барбарощис, Лосито, какие-то военные и другие люди, которых я видел однажды, но имён их тоже не помнил.

– Доброе утро, господа, – поздоровался я.

– Доброе утро, Лео, – отозвался король. – Как самочувствие? – он явно был в приподнятом настроении.

– Прекрасно, ваше величество, – ответил я, оглядываясь в поисках свободного места.

– Лео, садись сюда, – услышал я голос Мероэ. Я подошёл к нему и сел рядом.

– Здравствуйте, Бартлин, – я протянул ему руку.

– Хорошо выглядишь, – он сделал мне комплимент.

– Стараюсь, – улыбнулся я. – Вы, кстати, тоже неплохо. Подошёл официант.

– Шампанского, ваше сиятельство? Я посмотрел на остальных и взял бокал.

– У меня такое ощущение, что вы уже что-то празднуете.

– Что вы там шепчетесь? – добродушно прогудел король.

– Я спросил, что мы празднуем, – отозвался я. Он усмехнулся в усы.

– У нас большие надежды на эту встречу, – ответил он.

– И большие шансы, что всё пройдёт, как надо, – добавил Барбарощис.

– Меня посвятите? Очень интересно.

– Лео, похоже, единственный из нас, кто не знает, – Вейлер встал со своего места и прошёл к столу, который стоял в центре.

– Видимо так. Лео, наши труды двух последних лет, наконец, воплотятся в какие-то реальные вещи, – сказал король. Присутствующие одобрительно закивали.

– Теперь в Дейдамии будет мир? – спросил я.

– Дело даже не в Дейдамии. Наши планы масштабнее.

– Может быть, я что-то пропустил? – не понял я. – Этот саммит ведь посвящён ей.

– Совершенно верно, – Том поднялся и стал прохаживаться вдоль стола. – Дейдамия – это лишь первый шаг. Наша задача остановить войны на всей планете. И начать настоящее развитие. Пока мы не могли даже думать об этом, но сейчас мы очень близки к тому, чтобы остановить войны.

– Хорошо, – кивнул я.

– На этой встрече впервые за всю историю Марса будет подписан документ, который станет основой для создания всемарсианского экономического сообщества. Проект этого документа был подготовлен большинством людей, которых ты видишь здесь и представлен Вандеей и нашими партнёрами, которые, так же как и мы, заинтересованы в совместном развитии. Я надеюсь, что с этого момента прекратится разобщённость между государствами и появится возможность всем нам серьёзно заняться планетарной экономикой. Конечно, это долговременный процесс. Он требует постоянных усилий со всех сторон, но мы уверены, что таким образом мы всё-таки достигнем этой благой цели.

– Да, цель и правда благая, – согласился я.

– Тем не менее, – продолжил Том, – у нашей инициативы оказались противники. Им казалось, что, создав такое сообщество, в нём будут продвигаться интересы определённых стран.

– Это те же Титания и Нимбург, небось? – спросил я. Король наклонил голову.

– В том числе. Нам стоило больших усилий, чтобы убедить их в том, что это будет выгодно для всех.

– Значит, они всё-таки присоединятся к новому сообществу? – спросил я.

– Мы очень на это надеемся, – сказал Хеймс. Его лицо в отличие от лица монарха не излучало такого оптимизма. Но эту фразу министр произнёс очень твёрдо.

– Участие в сообществе для них так же выгодно, как и для нас, – добавил Томас. – Потому что проблемы для всех едины. Мы живём на одной планете и все без исключения испытываем равные трудности. Это касается и экологии, и экономики. Объединив усилия, мы сможем не только развивать торговлю между странами. Это позволит развивать новые отрасли экономики, создавать новые рабочие места. Но главное, вместе мы сможем влиять на экологию. Если даже многое из программы Кукуойнена не было реализовано до конца, что говорить о новых проектах! – он помолчал. – А уж потом, когда мы осуществим всё это, можно будет думать об освоении новых территорий. Все это прекрасно сознают. Вот поэтому, Лео, у нас приподнятое настроение, – он добродушно улыбнулся мне.

– Можно вопрос? – спросил я его.

– Да, – он прямо посмотрел на меня.

– А то, что произошло в Темпе, никак не отразится на их решении? Том помрачнел.

– Всё может быть, Лео, – ответил он. – Но мы надеемся, что Титания всё-таки понимает значение подобных инициатив и не станет жертвовать подобной перспективой в угоду мелких политических интересов. Титания со своей быстрорастущей экономикой не менее нас должна быть заинтересована в создании подобного сообщества.

– Будем надеяться, – кивнул я. В разговор снова вступил Барбарощис:

– Меня всё-таки беспокоит, что мы ответим, если они поднимут вопрос об увеличении квот на передачу семенного и посадочного материала, – сказал он и посмотрел на Хеймса.

– Им известна наша позиция, – ответил тот.

– Думаю, нет смысла отступать от неё, – поддержал Том. – Если они не идут нам навстречу в вопросе о повышении квот на добычу льда, почему мы должны идти на уступки?

– А разве мы заинтересованы в снижении цен на воду? – спросил я Бартлина.

– Это краеугольный камень наших взаимоотношений, – ответил он. – Исторически сложилось так, что Вандея и Фонтана обладают грандиозными семенными запасами, что позволило нам стать ведущими сельхозпроизводителями на планете. Соглашение о семенном фонде предписывает нам ежегодно продавать часть своих семенных запасов другим марсианским государствам, однако квоты устанавливаем мы сами, исходя из показателей по урожайности тех или иных культур в данном году. В то же время наши страны являются крупнейшими импортёрами воды. Понятно, почему. Вода требуется не только для развития сельского хозяйства, она – основной энергоноситель. А поскольку наши страны ещё и наиболее экономически развитые, наши потребности в воде постоянно увеличиваются. Особенно у нас, потому что мы активно развиваем северные территории. Поэтому мы заинтересованы в увеличении добычи и снижении цен, поскольку спрос растёт. Но Титания, Кидония и Нимбург не так давно образовали союз экспортёров льда, а эти страны контролируют более 60% его добычи. И они, наоборот, заинтересованы в удержании высоких цен на воду, и зачастую поддерживают их на высоком уровне искусственно.

– Но Кидония же наш союзник. Почему мы не договоримся с ними? – спросил я.

– У Кидонии не так много экспортных статей. Они, как и Фэйдланд, живут на продаже льда. Поэтому мы не можем существенно влиять на их позицию в этом вопросе. А Титания имеет самые большие разведанные запасы водного льда…

– Дальше можно не продолжать. Всё ясно.

– В идеале единое сообщество должно регулировать эти вопросы, – добавил он. – Посмотрим, получится нам договориться или нет. К нам подошёл Барбарощис, взяв новый бокал у официанта.

– Проблема в том, что существующее положение негативно сказывается на населении, в первую очередь, беднейших стран, – сказал он. – В Дейдамии только в прошлом году от обезвоживания погибли двести тысяч человек.

– А если добывать воду на ничейных землях? – спросил я. Они переглянулись.

– Во-первых, – сказал Бартлин, – себестоимость добычи воды севернее 60о северной широты в 1,5-2 раза выше. Во-вторых, взгляни на карту, – он кивнул в сторону висевшей на стене политической карты планеты. – Выход к этим территориям имеют только четыре страны. Я посмотрел на карту.

– Титания, Аркадия, Фэйдланд и Кидония, – я сконфузился. – Печально. А если покупать у Земли?

– Дорого, – сказал Мероэ.

– Земля готова продавать качественную воду только в обмен на семенной материал, – поддержал его Барбарощис. – Но пока между нами не будут урегулированы политические взаимоотношения, думаю, такой вариант невозможен.

– Ясно, – сказал я. Яснее не куда.
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Мы приземлились в Тартоги-Янги ровно в восемь. Посадку я проспал, так что удивительную страну баидов свысока мне не удалось рассмотреть, я проснулся тогда, когда мы уже приземлились. Утро было чудесное. Работники службы протокола организовали наш выход. К сожалению, мне не удалось торжественно сойти по трапу под объективами телекамер, выход главы государства – это отдельное, специально срежиссированное, мероприятие, статисты в нём не требовались. Зато мне удалось увидеть, как он проходил перед строем вытянутых в струнку гвардейцев.

– Тела haute couture, – сострил Барбарощис.

– Что он имеет в виду? – спросил я у Бартлина.

– Баиды могут менять свои тела, как мы одежду, – ответил он. – Гвардейцы хорошо экипированы. Тела очень дорогие и качественные. Я покосился на него. Он улыбнулся.

– Режет слух?

– В некотором роде, – я поднял брови. – Всё-таки это необычно как-то.

Сыграли гимны, фотографы запечатлели монарха с премьером и стали готовиться к встрече следующей делегации. Мы расселись по машинам. Я попал в один лимузин вместе с Барбарощисом и Лосито. Пресс-секретарь к моему счастью всё-время молчал и к чему-то готовился. Его пальцы бегали по тончайшей клавиатуре, которая была установлена на выдвигающейся из подлокотника панели.

– Готовится к пресс-конференции, – шепнул мне Барбарощис. Мы старались говорить тихо, чтобы не мешать ему.

– Бывали здесь раньше? – спросил меня советник.

– Нет, – я помотал головой, – мне говорили, меня здесь многое удивит. Он усмехнулся.

– Возможно.

Я обозревал пейзаж, который казался вполне привычным. Мегаполис как мегаполис. Ничем не отличается от Лавриона.

– Скажите, – обратился я к советнику. – А как они меняют тела?

– Понятия не имею, – хохотнул он.

– А зачем они это делают? – спросил я.

– По-моему, они их по мере изнашивания меняют.

– Э… Он выразительно посмотрел на меня.

– Да. Они же бессмертны. А тела ветшают. Вот их и меняют. Я не понимал, правду он говорит или подшучивает надо мной.

– Вообще-то, убить их можно, – добавил он. – А так… проживут сколько угодно.

– То есть они…

– Да, да, – кивнул он. – Многие из них видели то, что видели наши далёкие-далёкие предки. Поэтому самые лучшие музеи – здесь. Самые полные архивы – здесь. Ну и наверное самые умные люди тоже здесь.

– А они умнее нас? – встревожился я.

– По крайней мере, личного опыта и накопленных знаний у них значительно больше, чем у любого из нас.

Я ошалело посмотрел в окно. Мне представились миллионы андроидов, которые живут здесь не одну сотню лет. Как они должны относиться к нам? Как к мухам?

– Их много? – спросил я.

– Не больше 15 миллионов. Остальные – люди.

– Люди? – переспросил я.

– Да. А что тут такого? – удивился он. – Только люди здесь тоже особенные. Ну, что ни день, то сюрприз!

– Чем же? – немного ревниво спросил я.

– Судите сами, живи вы в стране, в которой живут тысячелетние индивидуумы, какими вы бы были? Для баидов нет ничего нового. Что для нас с вами открытие, для них позапрошлый век. То, что знаем мы, песчинка по сравнению с тем, что знают они.

– Бедняги, – я посочувствовал нашим братьям.

– Ну… – протянул он. – Это не так уж и плохо. Зато в условиях такой конкуренции люди здесь развиваются значительно быстрее и основательнее нас.

– Вы бы видели их детей. Это нечто, уверяю вас! – добавил Лосито, не отрываясь от компьютера.

– Это точно, – согласился Барбарощис. – Я считаю, что люди здесь лучше.

– И не такие алчные, как мы, – усмехнулся пресс-секретарь.

– Действительно, – кивнул Барбарощис, – если уж у нашей цивилизации есть мозг, то он находится здесь. И здесь же убежище её добродетели. Лосито молча кивнул.

– Когда-то Гоату-Баиду был резервацией, – продолжил рассказ Барбарощис. – Люди собрали в одном месте андроидов со всего Марса и принудили их жить здесь. Место, надо сказать, было не самое лучшее. Потом началась очередная война, и людям стало не до них. Баиды жили сами по себе, никому не мешали. А потом основали своё государство, и сейчас не считаться с ними не может себе позволить ни одно государство на планете. Я улыбнулся.

– Молодцы!

– Не случайно эта встреча происходит именно здесь.

Лимузин стал снижаться. Мы подъехали к отелю, в котором разместили нашу делегацию. Я вышел и с интересом стал оглядывать окружающих меня людей. Нам полагалось полчаса на отдых, потом должен был быть завтрак. Я зашёл в номер, бросил сумку на кровать и забрался на широкий подоконник. Новый город. «Тартоги-Янги», – я повторил про себя загадочное слово. Солнце раскрасило розовым светом миллионы строений, которыми было утыкано всё вокруг. С высоты моего девяносто второго этажа кварталы внизу напоминали гигантские друзы, в которых дома, так же как кристаллы вырастали из одного основания и тянулись вверх, плотно прижимаясь друг к другу – большие, маленькие, мелкие, огромные… Солнце потихоньку карабкалось по небосводу, и каждый его шажок отражался тысячами ослепительных вспышек в окнах зданий. Представьте себе эту сверкающую картину! Синее холодное небо, а под ним розовый массив города и яркие вспышки в зеркалах окон. Там, куда ещё не пробрался солнечный свет, синел ночной туман. Но даже в этих уголках уже можно было различить движение мелких точек – движущихся машин, которых с каждой минутой становилось всё больше и больше. Но надо идти…
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Позавтракал плотно. Снова расселись по лимузинам и направились к месту, где проходила встреча. Я посочувствовал дипломатам и прочим политическим деятелям. Их график настолько плотный, что, несмотря на то, что они бывают везде, похоже у них далеко не всегда есть возможность составить впечатление о той стране, куда они прибыли. Маловероятно, что кто-то из нашей делегации будет иметь время просто прогуляться по улицам города и понаблюдать, как здесь живут люди. Я уверен, в плане визита непременно присутствует экскурсия, но я уже узнал у опытных людей, что ей нередко жертвуют ради дела. А вероятность того, что переговоры на саммите затянутся, более чем реальна.

Признаюсь честно, через окно лимузина познавать новую страну – гиблое дело. Поэтому ничего толкового о своих впечатлениях я сказать не могу. Их просто нет.

Но здание Государственной Ассамблеи, где будет проходить саммит, меня поразило. Издалека его можно было бы принять за инопланетный корабль, приземлившейся в центре города. Блестящие дуги четырёх опор, на которых держался корпус сооружения, имеющий форму двояковыпуклой линзы, уходили высоко вверх. Сама линза казалась совсем небольшой. Но это был обман зрения, она просто очень высоко «висела» над поверхностью. От неё вниз, как лианы, спускались полые трубки лифтов, по которым посланники всех марсианских государств поднимались к месту встречи. Но нам не удалось прокатиться на таком лифте, лимузин направился к стоянке на крыше. Так что, катались, видимо, не члены делегаций… Я подумал, что в перерыве всё-таки можно будет уличить минутку и порадовать себя поездкой в таком лифте.

Но я опять отвлёкся. Вот мы уже в зале, где состоится основное мероприятие. Это огромное помещение со сферическим атриумом, через стёкла которого внутрь поступал дневной свет. Тёмно-зелёные мраморные стены. В центре большая карта Марса, выложенная из цветного камня. Флаги государств, выставленные вокруг. Между ними вытянулись всё те же аполлоноподобные гвардейцы. Полукругом идут ряды кресел для наблюдателей и прессы, которые поднимаются вверх, как в амфитеатре. Ну, а в самом центре расставлены столы для переговоров, таким образом, что они образуют два квадрата. Один внутри другого. За внутренним столом должны были сидеть главы государств, а за внешним, сопровождающие их лица. Во главе внутреннего стола будет сидеть председатель – премьер-министр Гоату-Баиду. Главы государств посажены в алфавитном порядке по часовой стрелке от председательствующего. Я немного оробел, когда зашёл сюда. Всё-таки впервые на подобном мероприятии.

Заседание ещё не началось. Все присутствующие разбились на группки и оживлённо общались между собой. Я посмотрел на часы. До начала оставалось десять минут. Томас направился в сторону великих князей Кидонии и Фэйдланда. К моему удивлению, князья выглядели совсем иначе, не так, как я их представлял ранее. Особенно меня поразил князь Каттаро. Ведь я видел его фото. На нём был изображен человек с суровым лицом, похожий на конунга. Здесь же присутствовал круглолицый поджарый старик далеко за восемьдесят. С уже выцветшими глазами и редкими волосами, зачёсанными назад. Я сначала даже не понял, что это он. Благо, рядом были сведущие люди, подсказали. Владыка Фэйдланда – князь Людвиг тоже по виду мало походил на монарха. Несмотря на грозное имя, у него была внешность семейного доктора. Высокий лоб, рябое лицо, очки в золотой оправе и ухоженная борода. Среднего роста, худой. Увидишь такого на улице, никогда не догадаешься, что он князь. Да ещё глава одного из ведущих импортёров энергоносителей на планете. Я про себя усмехнулся.

Через некоторое время к ним присоединился Адонис. Они тепло поприветствовали друг друга. Я стал наблюдать за другими. Мне очень хотелось увидеть Блеворта, президента Титании. Я так часто слышал о нём и его стране, что было любопытно, каков он сам. Но людей было много, это не так просто было сделать.

Может быть, мне показалось, но в воздухе чувствовалось какое-то напряжение. Того настроения, с которым ехала сюда наша делегация, не было и в помине. Хотя все люди дружелюбно улыбались, жали друг другу руки, хлопали по плечу, всё равно было что-то не так. Может, это обычно для подобных мероприятий, я не знаю. Постепенно шум стал стихать, главы государств и их помощники заняли свои места. Как оказалось, я тоже должен был сидеть там, за внешним столом. От каждого государства за внешнем столом сидело по четыре представителя. От Вандеи – Хеймс, Барбарощис, министр экономики Шианский и я. Мне опять стало неловко. Я не готовился представлять страну на таком высоком уровне. Перед каждым из нас был монитор, на котором мы могли видеть лицо премьер-министра Гоату-Баиду да Гема, а чуть впереди широкую спину нашего любимого монарха.

Де Гем начал приветственную речь, а я стал с интересом разглядывать глав государств. Суть речи передавать не буду, она сводилась к тому, что он рад нашему приезду, что перед нами стоят важные задачи, о важности встречи и так далее. Меня она мало интересовала. Зато наблюдать за сильными мира сего было очень занимательно. Я видел не всех, но наиболее интересные мне персонажи находились в поле моего зрения. Ближе всех к нам, как это ни смешно, сидел президент Блеворт. Серьёзный мужчина средних лет. Он не был похож на государственного мужа, который железной рукой ведёт свой народ в будущее, несмотря на то, что он был явно харизматичной личностью. Густые вьющиеся волосы ярко выраженного чёрного цвета, прямой взгляд, надменно поднятые брови, треугольник усов и узкая бородка. В моих представлениях, таким должен выглядеть прожженный картёжник-аристократ, герой бульварных романов и любимец женщин, а не агрессор, захвативший две трети планеты. Он сидел, скрестив пальцы, и внимательно слушал да Гема, направив свой взгляд несколько в сторону от него.

Его союзник – князь Торвальд, владыка Великого Нимбурга был намного старше Блеворта. Ему было уже давно за шестьдесят. И мне он показался гораздо более сильной личностью, чем президент Титании. Один взгляд чего стоил! Его стальные глаза буквально разрезали того, на кого он направлял свой взгляд. Тонкие губы сжаты. Седые волосы аккуратно зачёсаны назад, открывая прямой крепкий лоб, покрытый сеточками морщин. Могу поспорить на кружку пива, он никогда не улыбается. Князь был по-армейски подтянут и строг. На нём был красный мундир, расшитый золотом. На шее висел крест на аккуратной золотой цепи. Пуговицы и эполеты блестят так, что сразу видно перед тобой князь. Не то, что наши союзники! Князь сидел, не шелохнувшись, устремив взгляд прямо на председателя.

«Да, – подумал я. – С этими господами надо серьёзно вести дела. Если Адонису действительно удалось их уговорить, нам всем надо ему сказать большое спасибо. Я бы на месте Томаса молился за то, чтобы они не передумали».

Я посмотрел на Адониса. Он сидел по диагонали, на противоположной стороне от нас. Лицо его выражало полнейшее спокойствие. Он изредка перебрасывался фразами с сидевшим рядом премьер министром Фаэтониса и так же почтительно слушал. На нём был отличный костюм. Хотя эго самого красавцем назвать всё-таки трудно.

Сидевший левее от него князь Людвиг постоянно переглядывался со своим родственником – кидонийским монархом. Я присмотрелся к Дар Каттаро. Теперь он показался мне значительно живее, чем с первого взгляда. Несмотря на годы в нём было ещё много энергии. Да и вообще, он мощный старик, таких мало. По крайней мере, он выделяется среди остальных. Он тоже личность харизматичная. Каттаро сидел прямо напротив премьера Гоату-Баиду, и время от времени казалось, что председатель сидит именно на этой стороне. Он положил правую руку на стол, оглядывал всех живым взглядом, и казалось, что он видит и слышит всё, не только в зале, но и за стенами.

Де Гем огласил повестку дня. Сегодня мы обсуждаем проект восстановления Дейдамии. Слово предоставили Томасу. На экранах появилось его бородатое лицо. Том начал говорить. Все зашелестели бумагами. Я обратил внимание, что передо мной тоже лежит папка с документами. Я с интересом открыл её, но дальше изучения световой ручки не продвинулся.

Признаюсь честно, мои ожидания оправдались, весь этот саммит ужасная скукотища. На мой обывательский взгляд, конечно. Я, конечно, понимаю важность обсуждаемых вопросов, вы уж не подумайте чего. Просто я далёк от этого. Хорошо, что я решил уехать сегодня. Три дня я бы просто не выдержал. Представляю, каким уставшими должны быть национальные лидеры после этого. У меня родилась блестящая мысль собрать всех этих королей и президентов и сводить их в ночной клуб, чтобы развеялись. Я представил, как отплясывает под зажигательные ритмы Томас. Забавно. Потом попробовал представить, как тоже самое выделывал бы князь Торвальд. Не получилось. Ну, да не беда.

В папке с документами я обнаружил расписание предстоящих мероприятий. Меня очень порадовало то, что через пятнадцать минут должен быть перерыв на кофе. Я отметил для себя, что через час обед. Это тоже было очень кстати. Вторая часть начинается в 1400 и продолжается до 1800 . Я подумал, что её можно и прогулять. Ого! Вечером идём в оперу. Значит дискотека отменяется. Жаль.






Глава 18.



Кое-как высидел до перерыва. После речи Томаса были прения, но насколько я могу судить, ничего криминального не произошло. Я подумал, что надо бы уже познакомиться с Дар Каттаро, договориться с ним о том, когда он мне передаст камень и ехать отсюда. Тут же я, к своему стыду, вспомнил, что мне ещё нужно поговорить с глазу на глаз с де Гемом относительно того же самого предмета. С ним я был тоже не знаком. А ведь ещё есть князь Торвальд, счастливый обладатель аметиста. Хм. Похоже, рановато я собрался. Предмет разговора серьёзный, это не денег в долг просить. Я шмыгнул носом. От Торвальда взаимности точно не дождёшься. Он как узнает, чей я протеже, сразу меня пошлёт. Да, сложное это дело политика.

Наконец-то объявили перерыв. Все радостно зашумели. Том проговорил какую-то любезность сидевшей рядом княгине Бридде, которая представляла неизвестное мне государство под названием Западный Цайц, и повернулся к нам.

– Кофе? – спросил он многозначительно.

– Да, неплохо бы было, – отозвался Хеймс.

– Тогда пойдёмте.

Мы встали из-за стола и направились в зал, где были накрыты столы. Том отвёл в сторону Хеймса и они о чём-то тихо беседовали. Барбарощис и Шианский уже давно говорили о чём-то своём. Я замыкал процессию и просто смотрел по сторонам.

Когда мы вошли в соседний зал, навстречу Тому двинулись премьер Фаэтониса и царь Букума. Они стали тепло отзываться о его докладе и вообще о наших инициативах. Я взял кофе и стал наблюдать за ними. Да и вообще за всеми. Большинство присутствовавших знали друг друга. Многие оживлённо беседовали, улыбались. Таких одиночек как я больше не наблюдалось. Я переводил взгляд с одной группы на другую. Удивительно, сколько королей и президентов в одном месте! И я здесь, в одном месте с ними, пью кофе. Кому ни скажи, не поверят. Случайно мы встретились глазами с премьер-министром Гоату-Баиду. Я ожидал, что он сразу же отведёт взгляд, но он внимательно посмотрел на меня. Он был невысокого роста. С большой круглой головой и высоким выдающимся лбом, посередине которого чернел островок волос. У него были выразительные глаза. Большие, проницательные. Я не знаю, человек он или баид (скорее всего баид, вряд ли премьером в стране баидов был бы человек), но почему-то он вызывал у меня симпатию. Мне показалось, что он изучает меня. Но зачем ему это? Мы раньше никогда не видели друг друга. О моём существовании он не подозревает. Тем не менее, он коротко кивнул мне. Я поразился такой вежливости. И тоже кивнул ему. На этом собственно всё и закончилось. К нему подошла какая-то дама, а я вернулся к своему занятию.

Кофе был отличным, круассаны – восхитительны, только крошились сильно. Поэтому я на время забыл о политиках, пока над ухом не раздалось:

– Ты голоден? – это был Том. Я чуть не пролил кофе.

– А что такого?

– Пойдём-ка, я тебя кое-кому представлю. Я наспех вытер руки.

– Ты представишь меня князьям? – спросил я.

– Да, – буркнул он. – Говори потише, пожалуйста.

Мы прошли в один из офисов, предназначенных для делегаций. Когда мы зашли, все присутствующие поднялись. Король дал знак садиться и уверенным шагом прошёл в отдельный кабинет. Здесь никого не было. Он закрыл за мной дверь.

– Мне дважды звонила Лира, – сообщил он. – Что-то случилось?

– Не знаю, – я пожал плечами.

– Как ваши поиски?

– Если честно, не очень, – ответил я. – Ты Лире дал ответ? Он возмущённо посмотрел на меня.

– Лео, это тебя не касается, – последовал ответ.

– Вот как?! Вообще-то мне это тоже важно.

– Сейчас зайдут князья. Будь, пожалуйста, на высоте. Всё понятно. Разговаривать он не собирается.

– Хорошо, – я пожал плечами. – Им тоже камни демонстрировать?

– Посмотрим. Дверь открылась. В кабинет зашли союзники Тома.

– Ты хочешь сообщить нам что-то важное? – спросил с порога Дар Каттаро.

– Присаживайтесь, друзья, – пригласил Том и взглядом показал мне, чтобы я тоже садился, только чуть дальше.

– Какая таинственность, – улыбнулся князь Людвиг.

– В общем-то, никакой таинственности, – ответил Том. – Просто это должно остаться между нами.

– Интересно, – проговорил Дар Каттаро.

– Я хочу представить вам этого молодого человека. – Том посмотрел на меня. – Лео, подойди сюда. Я поднялся. Князья недоумённо посмотрели на меня.

– Добрый день, – я поклонился им обоим. Том кашлянул.

– Господа, – сказал он. – Разрешите вам представить Лео Гонгурфа. Лео – спаситель.

– Что? – изумился Людвиг.

– Ты серьёзно? – настороженно спросил кидониец.

– Да, – кивнул Томас. – Мы с Адонисом уже передали ему по камню.

– А что, Слеза Небес уже найден? – недоверчиво спросил князь Людвиг.

– Я отдал другой камень. Гранат, – не моргнув глазом, ответил Том.

– Гранат? – переспросил Дар Каттаро.

– Вы никогда не слышали о нём. Это восьмой камень.

– Восьмой камень? – чуть не хором повторили они.

– Да, их было восемь, – ответил мой друг.

– Но откуда ты его взял? – нахмурился Каттаро.

– Ты мне не веришь? – прищурился Том.

– Я хочу узнать откуда….

– Когда-то я нашёл клад Адониса I, – ответил Том. – Скажи мне, что было важнее, то, что я нашёл его или место, где я его нашёл? Кидониец посмотрел на него исподлобья.

– А ты ещё способен преподносить сюрпризы, Том! – усмехнулся он.

– Определённо, меня ещё рано списывать со счетов, – с достоинством ответил Томас. Дар Каттаро повернулся ко мне.

– Значит, вы Лео, спасёте Марс? – он посмотрел на меня.

– Утверждать не берусь, – ответил я. – Но попытаться, попытаюсь.

– А от чего, Лео? – прищурился князь.

– Да, от чего? – поддержал его Людвиг. – Очень уместный вопрос.

– Кто знает, что будет завтра? – сказал я. – Я не знаю. Вы знаете? Тоже нет. Дар Каттаро снова перевёл взгляд на Тома.

– Можем мы узнать, откуда взялся этот человек? Том посмотрел на меня.

– Его нашли мои люди, – ответил Том.

– Вот как? Похоже, ты знаешь, как отличить спасителя от простого человека, – Каттаро внимательно посмотрел на него.

– Это очень просто, – ответил я. – Я могу это продемонстрировать.

– Продемонстрировать? – Людвиг подался вперёд.

Я повторил знакомую процедуру, только без похабного стриптиза. Князья с таким же умилением трогали камни на моём теле, брали их в руки, показывали друг другу.

– А что думает по этому поводу новый патриарх? – спросил князь Людвиг.

– Он присутствовал при передаче Дракона, – ответил я. Эта новость произвела на них впечатление.

– Два камня у Лео уже есть, – сказал Том. – Если мы найдём Слезу Небес, будет три. Тогда можно будет официально объявлять Лео спасителем.

– А зачем? – не понял кидониец. – Это только шокирует людей.

– Есть информация, что Моран тоже собирает камни, – ответил Том. – Слезу Небес, возможно, украли его люди.

– Понятно, – Дар Каттаро кивнул. – Кстати, Лео. Могу я у вас попросить ещё раз камни?

– Да, конечно, – я протянул ему их.

– Что ты хочешь проверить? – нахмурился Людвиг.

– Я вспомнил одну старинную примету, – он взял в каждую руку по камню. Людвиг улыбнулся.

– Хочешь прожить дольше?

– Ну, а почему нет?

– Тогда уж, дай нам всем, – сказал ему владыка Фэйдланда. Томас покачал головой.

– В это вы верите. Дар Каттаро вернул мне камни.

– Никогда не думал, что доживу до этого момента. Лео, как только вы сможете приехать в Кидонию, я буду рад видеть вас у себя. Там я передам Вам свой камень. Как бы мне трудно не было с ним расставаться.

– Правда? – обрадовался я.

– Да, – заверил он.

– Есть вероятность, что это случится довольно скоро, – сказал я. – Я возглавляю экспедицию, которая занимается поисками послания пророка. Без него моя миссия бессмысленна. Князья закивали.

– Может быть, наш маршрут будет пролегать через город пирамид, – добавил я. – Тогда я обязательно приеду, чтобы просить о доступе в это место.

– Вы думаете, послание пророка может находиться там? – серьёзно спросил Дар Каттаро.

– Мы проверяем различные версии. Я не исключаю, что одна из них приведёт туда.

– Ну, что ж, – сказал он. – Если вы действительно придёте к тому, что оно там, я разрешу вам вести поиски в городе пирамид. Но только в присутствии моих людей, – предупредил он.

– Конечно, ваше величество, – ответил я. – Но сначала я заеду к вам.

– Хорошо, Лео, – смягчился он.

– Тогда, господа, – Том обвёл нас глазами, – всё. Нам пора возвращаться на свои места. Перерыв подходит к концу.





Глава 19.



Мы в приподнятом настроении возвратились в зал заседаний. Чуть не опоздали. Де Гем начал вторую часть. Только он объявил о том, что он предоставляет слово следующему докладчику, как произошло нечто, чего никто не ожидал. Раскрылись двери, и в зал вплыл сам преподобный Моран.

– Что он тут делает? – удивился Шианский.

– Кто его сюда впустил? – пробормотал Барбарощис.

– Не к добру это, – заметил опытный Хеймс.

Моран прошёл энергичным шагом через весь зал, приблизился к де Гемму и встал, как вкопанный. За ним встали три просветлённых в разноцветных балахонах. Секундное оцепенение прошло. На преподобного обрушился шквал фотовспышек. Он эффектно выдержал паузу. Его чёрные одежды отливали каким-то неестественным светом. Орлиный нос выдавался вперёд. Он оглядывал нас, как будто искал кого-то. Его взгляд остановился на Томасе. Том выпрямился. Мне стало не по себе.

– Что это за цирк? – пробурчал Барбарощис. Ответом ему было дружное вставание глав некоторых государств.

– О, Йорин! – прошептал Хеймс.

Для многих это оказалось полной неожиданностью. Шианский стал бессознательно перечислять встающих, с ужасом произнося их имена.

– Герцог Нерохи, президент Рифель… и королева Малета. Все они…

– Онейда, Обигойя, – вторил ему Барбарощис.

Треть руководителей стран участниц поприветствовали моего конкурента. Все они сложили руки на груди и поклонились ему.

– Похоже, нам подготовили сюрприз, – пробормотал Хеймс. Первым среагировал председатель.

– Господин Моран, по какому праву вы врываетесь в зал? – строго спросил он.

– У меня сообщение чрезвычайной важности, – зычным голосом прогремел Моран. Микрофон с таким голосом был не нужен. Будьте уверены, даже на кухне его услышали.

Меня вдруг кинуло в жар. Я подумал, что он сейчас себя объявит спасителем.

– Господин премьер-министр, – обратился Томас к де Гемму, – если господин Моран желает нам сообщить нечто важное, он может сделать это во время перерыва.

Де Гем хотел было что-то ответить, но его предупредил великий герцог Нерохи, владыка Бьюда.

– Ваше величество, – обратился он к Тому, – если бы сейчас сюда зашёл новоиспечённый патриарх Гамилькар и заявил о своём желании сообщить какую-то новость, вы бы так же реагировали?

– Ваше сиятельство, – спокойно ответил Том, – господин Моран не имеет статуса равного патриарху.

– То, как главы семи государств, присутствующих здесь, приветствуют своего учителя, не убеждает вас в обратном? – парировал тот. Тому нечего было возразить.

– Я объявляю пятнадцатиминутный перерыв, – объявил де Гем.

– Я сделаю своё заявление здесь и сейчас, – прогремел Моран.

– Давайте, наконец, выслушаем человека, – сказал Блеворт. – Если бы это не было так важно, стал бы он беспокоить нас среди заседания? Его замечание большинству показалось резонным, и Морану дали слово.

– Люди Марса! – взвыл он. – Я обращаюсь к вам в надежде, что мой голос будет услышан. Враг, лютый враг стучится в нашу дверь. Ещё не зажили раны, ещё свежа память о том, что устроили земляне на нашей планете. Мы все помним, и ещё долго не сможем забыть то зло, что они причинили нам всем! И в этот час, когда Земля снаряжает корабли на новую войну с нами, среди нас появились те, кто готов предать нашу свободу!

– Прошу вас конкретнее, это не митинг, – прервал его де Гем.

– Пусть каждый из вас знает, кто хочет крови ваших детей, кто хочет хаоса и войны. Покажите его! – Моран указал пальцем на Томаса. На экранах всей планеты появилось лицо Тома.

– Это он ведёт переговоры с представителями разведслужб Земли. Я был обязан сообщить это. Мы должны пресечь это! – он впился в Тома ненавидящим взглядом.

Повисла пауза. Том был внешне спокоен. Он тоже выдержал паузу и резко ответил:

– Я не собираюсь отчитываться перед этим паяцем!

– О, нет! – выдохнул Хеймс и прикрыл лицо рукой. Раздались десятки голосов.

– Тишина! Тишина! – пытался перекричать их де Гем. Наконец все замолкли.

– Господин Моран, – твёрдо сказал премьер-министр Гоату-Баиду. – Прошу вас покинуть этот зал. Вы мешаете нам работать.

– Постойте, – раздался голос президента Титании. – Здесь прозвучало довольно серьёзное обвинение. По крайней мере, я бы хотел услышать на него вразумительный ответ.

– Я тоже, – поддержал князь Торвальд.

– Мы присоединяемся, – чуть не крикнул герцог Нерохи.

– Это сговор! – сквозь зубы говорил Хеймс, склонив голову и сжимая кулаки. – Самый настоящий демарш.

– Напоминаю вам, господа, – сказал де Гем, – что это не является темой нашей встречи. Господин Моран мог выдвинуть любые объявления, созвав пресс-конференцию, и не прибегая к таким… способам.

– Позвольте, – перебил его Блеворт. – Насколько мы помним, одним из важнейших вопросов этого саммита было подписание документа о создании всемарсианского сообщества. Мы все приехали сюда с благой целью. Я хочу напомнить вам, что Вандея являлась один из инициаторов создания этого сообщества. В случае, если предположение, высказанное уважаемым Мораном, имеет под собой какие-то основания, о каком сотрудничестве мы тогда говорим? О сотрудничестве с врагом?

– Преподобный Моран пока кроме огульных обвинений ничего не высказал, – заметил Адонис.

– Я готов предоставить документы, – сказал Моран.

– Объявляется пятнадцатиминутный перерыв, – провозгласил председатель. – После него мы выслушаем господина Морана. Журналистов убрать, – распорядился он.





Глава 20.



Мы совершенно раздавленные вернулись в офис. Король, грозный как туча, шёл впереди нас. Только мы дошли, как к Тому подскочил один из помощников.

– Ваше величество, срочный звонок.

Том кивнул, молча указал на тех из нас, с кем он хотел поговорить и глянул в сторону своего кабинета. Через минуту он зашёл к нам и опустился в кресло.

– Ваше величество, – обратился к нему маршал Хелдер, – на границе титанийцы сконцентрировали достаточно войск, чтобы начать наступление. Наибольшее сосредоточение наблюдается в районе Темпе. Король молчал.

– Я распорядился выдвинуть второй и тринадцатый корпуса в этот район, – добавил маршал.

– Ваше величество, – сказал Хеймс, – вам необходимо сделать заявление до того как закончится перерыв.

– Ваши предложения? – король исподлобья посмотрел на него.

– Нужно заявить о том, что это провокация и сообщить о действиях Титании. Том кивнул.

– Норрис, есть информация о численности войск противника на границе? – он сурово посмотрел на Хелдера.

– Да, ваше величество, – тот протянул ему бумагу. – Я прошу разрешения объявить боевую тревогу.

– Через сколько времени дополнительные силы будут на позициях? – спросил Том.

– Через полтора-два часа.

– Это война? – вдруг дошло до меня.

– Пока ещё нет, – сказал Том.

– Это война, Ваше величество, – возразил Хелдер.

– Хобро, – король посмотрел на Хеймса, – через час мне я хочу услышать, какие у нас остались возможности, чтобы предотвратить войну. И план действий на случай, если она начнётся.

– Слушаюсь, ваше величество. Том кивнул, Хеймс вышел из кабинета.

– Бартлин, – Том посмотрел на своего старого друга, – ты знаешь, что делать.

– Да, ваше величество, – поклонился тот и поспешил за ним.

– Господин Шианский, господин Барбарощис, – Томас повернул голову в их сторону, – мне нужна справка о состоянии экономики на сегодняшний момент и прогноз на первый год войны при наихудшем развитии событий.

Они поклонились и тоже вышли. Остались мы с маршалом. Том мельком глянул на Хелдера.

– Объявляйте тревогу.

– Слушаюсь, ваше величество.

– Норрис, – остановил его король.

– Что, ваше величество? Том посмотрел ему в глаза. Повисла пауза.

– Ничего, – Томас опустил глаза. – Идите. Когда Хелдер вышел, он устало посмотрел на меня.

– Каких-то полчаса назад князья спрашивали, от кого их спасать, – горько усмехнулся он.

– Да, я тоже об этом подумал, – ответил я. Раздался звонок.

– Извини, – он включил экран.

– Папочка, что случилось? – услышал я голос Карен.

– Нам преподнесли сюрприз, дорогая, – ответил он.

– Будет война? – упавшим голосом спросила она.

– Надеюсь, что нет, – ответил он. – Сегодня мы будем в Лаврионе. Я хочу, чтобы ты приехала.

– Конечно, пап. Он кивнул.

– Тебе от Лео привет.

– Ему тоже. Пока, – экран погас.

– Пока, – задумчиво ответил он. – Лео, мне только что позвонила Лира и сообщила, что у Морана есть ваши фотографии, отпечатки пальцев, снимки сетчатки глаза и даже образцы ДНК.

– Откуда? – удивился я.

– Сейчас это не важно, – ответил он. – Тебе здесь оставаться небезопасно.

– Но я не могу уехать. Мы хотели поговорить с де Гемом. Мне нужен камень. Если я сейчас этого не сделаю, потом такой возможности просто не будет.

– Сегодня в любом случае у тебя это не получится. А оставаться здесь дальше неосмотрительно. Я не хочу, чтобы они тебя здесь видели.

– Понятно.

– Гоату-Баиду нейтральное государство, побывать здесь ты ещё успеешь. Я постараюсь переговорить с премьер-министром и попытаюсь его убедить передать нам камень, – пообещал он. – А сейчас тебе нужно срочно уезжать.

– В Вандею?

– Нет. Слушай внимательно, я пытался через своих людей купить изумруд у Норберта Рейнира.

– Так.

– Он нам отказал.

– Отказал?

– Ты должен отправиться к нему сейчас же и убедить его продать нам камень. На всё про всё у тебя не больше суток. Электрис – доминион Титании, если начнётся война, могут быть проблемы с выездом оттуда. Ясно?

– Да. Но…

– Подожди, – перебил он. – Вот его телефон и адрес. Когда будешь договариваться о встрече, скажешь, что тебе его телефон дал Манко Капака. Запомни это имя.

– Манко Капака, – повторил я.

– Это тот человек, который вёл с ним переговоры о покупке камня. Вот чековая книжка. Ты можешь выписать ему чек на любую сумму.

– А сколько он попросит?

– Лео, просить будешь ты. Он не собирается продавать камень.

– Ты можешь сказать, о каких суммах примерно идёт речь?

– Он купил камень у герцога за 600 миллионов крон. Или около того. Мы предлагали 800.

– Восемьсот миллионов! – я не поверил своим ушам. – И он не продал?

– Нет. Если возможно будет торговаться, торгуйся. Хотя мне трудно представить, что он станет вести торг.

– Ясно.

– Это новые документы. Я взял паспорт.

– Лео Гастер. Теперь я баид?

– Правильнее, гражданин Гоату-Баиду. С паспортом нейтрального государства тебе будет проще. Договоришься с ним и сразу же лети в Фонтану. Там безопаснее.

– Понял.

– И вот ещё одна вещь, – он достал из кармана миниатюрный пистолет. – На всякий случай.

– Что это?

– Парализатор. Воздействие до пяти минут от одного выстрела. В нём двадцать патронов. Я повертел его в руках.

– Деньги у тебя есть? – спросил Том.

– Да, около трёх тысяч.

– Хорошо. Купи себе новый ви-фон. Этот могут прослушивать.

– Так и сделаю, – кивнул я.

– Оставайся в кабинете. Тебя проводит один из твоих телохранителей. Удачи, – он крепко пожал мою руку.

Я растерялся. Всё произошло так внезапно. Ясно одно, беззаботной жизни пришёл конец. Я посмотрел на Тома. Он похлопал меня по плечу и вышел. Через некоторое время в дверь постучали.

– Да, входите, – отозвался я. Дверь открылась. Я увидел Асафа.

– Я готов, – сразу же сказал я.

– Тогда пойдёмте.

Я двинулся за ним. Пока мы шли, я успел заметить, что после перерыва спокойнее не стало. Надо было видеть журналистов. Часть из них столпилась около закрытых дверей, для того, чтобы быть первыми, когда они откроются. Другие, перекрикивая соседей, надиктовывали материалы или передавали в прямой эфир свои репортажи. Здесь же сновали бесчисленные курьеры с расширенными от возбуждения глазами. Атмосфера была накалена настолько, что, казалось, вот-вот начнётся паника. Все знали, что сейчас что-то произойдёт, но никто не знал что.

Асаф повёл меня в противоположную сторону от парадной лестницы, мы прошли по коридору до той части здания, где сейчас никого не было. Поднялись по пустынной лестнице на этаж выше, сели в грузовой лифт и оказались на служебной парковке. Здесь нас ожидал аэромобиль. Мы впрыгнули в него и, не медля, покинули здание Государственной Ассамблеи.

– Вещи привезут в аэропорт, – сказал Асаф в воздухе.

– Билет уже куплен? – спросил я.

– Нет. Скорее всего, не успели. Сами этим займёмся.

– А визы и прочее?

– Ничего не надо.

– Это хорошо, – обрадовался я.

– Главное, чтобы ничего не изменилось в ближайшее время, – он многозначительно посмотрел на меня. Я кивнул.

– Ты едешь со мной туда?

– Нет, я должен только проводить вас.

– Ясно. Значит, в логово врага я пойду один.





Глава 21.



Мы приземлились у аэропорта. «Да, – подумал я. – Недолго же я пробыл в этой стране».

– Ваше сиятельство, – Асаф посмотрел на меня, – его величество передавал вам какое-нибудь оружие?

– Да, – я полез в карман.

– Вы должны оставить его здесь.

– Но Томас…

– Лео, – прервал меня он. – Вы не сможете попасть на корабль с оружием.

– Это-то я понимаю.

– Отдайте парализатор.

– А как я там буду без оружия? – спросил я его.

– Насколько я понимаю, вы пробудете там совсем недолго.

– За это время много чего может случиться.

– Хорошо, – сказал он. – Я дам вам адрес в Хорграйне, где вы сможете приобрести любое оружие.

– Хоть так, – согласился я.

– Вы сможете его запомнить?

– Постараюсь. Он назвал его. По понятным причинам я сообщить вам его не могу.

– Когда придёте туда, спросите Симода. Когда он подойдёт к вам, спросите его: «Вы точно Симод?» Он ответит: «Точно». Ни да, ни нет, а только это слово. Тогда вы скажете: «А мне говорили, что Симод рыжий». На это он должен будет ответить: «Я вчера перекрасился». Я постарался это повторить.

– Правильно, – кивнул Асаф. – Обращайтесь к нему только в случае крайней необходимости. Теперь пойдёмте, – он откинул фонарь. Я стал подниматься.

– Лео, – он протянул руку. Я с сожалением отдал ему парализатор.

Мы купили билеты. Корабль отправлялся через полчаса. Уже объявили посадку. Повезло. Следующий был только вечером. Асаф принёс из камеры хранения мою сумку и передал её мне.

– Я останусь здесь до того момента, пока корабль не взлетит.

– Хорошо, – кивнул я.

– Идите. Я пожал ему руку.

– Спасибо, Асаф.

Я зарегистрировался, прошёл в зал ожидания и сел там напротив экрана телевизора. Похоже, сейчас по всем каналам передавали только новости. Я успел к началу очередного выпуска.

– Скандал, разразившийся на встрече в верхах, которая началась сегодня в Тартоги-Янги, поставил под сомнение подписание ряда межгосударственных соглашений. Появление на саммите духовного лидера Церкви Вселенской гармонии приостановило обсуждение проекта по восстановлению Дейдамии, – сообщила женщина диктор. На экране появился Моран. Показали отрывок из его пламенной речи.

– Преподобный Моран обвинил королевский двор Вандеи в связях с эмиссарами разведки Земли. В данный момент за закрытыми дверями зала заседаний Государственной Ассамблеи, где проходит саммит, преподобный знакомит глав государств с доказательствами, которые подтверждают его обвинения. Во время внеочередного перерыва, объявленного после этого инцидента, его величество король Вандеи Томас сделал следующее заявление… На экране появилось разгневанное лицо вандейского монарха.

– Произошедший инцидент, – сказал он, – ярко демонстрирует то, что на Марсе консолидируются силы, противящиеся мирным процессам, проводником которых являются Вандея и государства, заинтересованные в развитии нашей планеты. Обвинения, которые предъявил сегодня господин Моран, являются в высшей степени беспочвенными и лживыми. Но меня удручило то, с какой готовностью некоторые участники саммита подхватили эти бредовые предположения и фактически саботировали обсуждение действительно важных для всех нас вопросов.

– В чём суть обвинений? – спросили его.

– Нас обвиняют в контактах с разведкой землян. Фантастическая глупость, на мой взгляд! Господину Морану следовало бы проверять ту информацию, которую он собирается выносить на люди. В действительности, мы, в неофициальном порядке, обсуждали с полномочными представителями президента Йогурта возможность подписания между Землёй и Вандеей мирного договора, чтобы тем самым положить начало для сближения двух планет и развитию полноценных и дружеских отношений между нашими народами. Сегодня я официально заявляю, что наша страна первой из марсианских государств готова начать такой диалог. Я прекрасно сознаю, что и на Марсе, и на Земле существуют силы, которые противятся миротворческим процессам. Эти силы готовы дискредитировать любое наше начинание. Но я уверен в наших силах и в очередной раз заявляю: Хватит войн! Все действия Вандеи и союзных ей государств, в последнее время, направлены на построение единого, мирного, сообщества на планете. Ежечасно мы думаем об экономическом развитии Марса, планеты, которая измучена войнами. Мы надеемся, что, объединяясь, нам проще будет решать общие проблемы. Мы сможем, наконец, победить голод в беднейших странах, реализовать программу по созданию зелёного пояса, которая так и не была реализована при заселении планеты. Да мало ли у нас глобальных проблем? Этот саммит задумывался как первый этап в установлении долгосрочных связей между всеми государствами планеты. Мне горестно сознавать, что эта инициатива закончилась таким постыдным демаршем. И сейчас уже не вызывает сомнений, кто стоит за ним. Это правительства Титании и Великого Нимбурга. В тот момент, когда началась эта встреча войска Титании вплотную подошли к границе Вандеи. На протяжении последней недели Титания наращивала присутствие своих войск на приграничных с Вандеей территориях. Я спрашиваю вас, кто хочет войны? Вандея, которая бьётся за прекращение конфликтов на планете или Титания, которая за мир только на словах, а на деле готовится к войне? У меня всё, господа.

Люди подтянулись ближе к экранам и внимательно слушали его. Когда Том закончил, некоторые из них захлопали.

– Станет ли произошедший инцидент началом напряжённости в отношениях между… простите, – диктор приложила пальцы к уху, – к нам поступило срочное сообщение. Больше половины лидеров стран-участниц саммита в Тартоги-Янги заявили о том, что отзывают свои делегации в связи… цитирую: «невозможностью достижения каких-либо соглашений по ключевым вопросам». Оставшиеся делегации – Гоату-Баиду, Вандеи, Фонтаны, Букума, Дейдамии, Элсмира, Кальдемии, Кидонии, Сабейской республики и Западного Цайца продолжают работу. Станет ли произошедший инцидент началом напряжённости в отношениях между Титанией и Вандеей? Мы попросили прокомментировать ситуацию директора института международных отношений при университете Баиду, господина Иосифа Лафутти.

На экране появился добродушный толстячок в бабочке. Но не успел он сказать и слова, пришло следующее срочное сообщение:

– Дамы и господа, – взволнованно сообщила диктор, – нам поступило сообщение о начале боевых действий на титанийско-вандейской границе. Все вокруг ахнули.

– Господи, – прошептал я. – Так быстро? Комментировать академику ничего не пришлось.





Глава 22.



Всю дорогу я смотрел новости. Тем же самым занимались все окружающие меня люди. На их лицах я видел напряжение, страх, озабоченность. Все прекрасно понимали, что война может придти и в их дом.

– …Титания объявила всеобщую мобилизацию… появились сообщения о первых жертвах…Вандея эвакуирует мирное население из Восточного Темпе…

Я тоже пребывал в унынии. Разве мне когда-нибудь могло придти в голову, что я смогу застать начало мировой войны? Я никогда об этом серьёзно не думал. Всё, что было, было в прошлом. Меня волновали совсем другие проблемы. Поэтому я всегда поспешно переключал канал, когда в новостях в очередной раз показывали разбомбленные деревни и плачущих мирных жителей. Всё это было далеко от меня. У нас всё спокойно, и ладно. Теперь же… я ещё не слышал ни одного выстрела, а мне уже было страшно.

Весь полёт прошёл при гробовом молчании. В аэропорту нас «радушно» встречали военные и таможенники. Я сразу почувствовал, где я нахожусь. Мы ещё раз подверглись процедуре осмотра, передо мной солдаты куда-то увели двух граждан Вандеи. Мой паспорт таможенник изучал дольше, чем обычно. Я про себя тихо молился, чтобы он не нашёл в нём ничего предосудительного. Наконец, меня пропустили. Я украдкой стёр пот со лба и направился к выходу. Поймал такси и попросил довезти до ближайшей гостиницы. Я был под таким впечатлением от происходящего, что не сразу заметил, что мы передвигаемся по земле.

Хорграйн, столица Электриса, мне сразу не понравился. Мы проезжали какие-то неопрятные кварталы. По узким улицам ходили угрюмые люди. Зато их угрюмость с лихвой компенсировал водитель, всё время что-то напевающий себе под нос. За время поездки я составил представление о народном творчестве Электриса и расстался с тремя оранжевыми пластинками достоинством в сто леков. За одну фонтанийскую крону здесь дают шестьдесят леков. Водитель давал семьдесят два, но я отказался.

Я остановился в простенькой гостинице. После дворцов и дорогих отелей контраст разительный, но до этого ли сейчас. Тем более, что я сегодня уезжаю. Я стал набирать номер Рейнира. Ответила его секретарь.

– Добрый день, меня зовут Лео Гастер, – представился я. – Могу я переговорить с господином Рейниром?

– По какому вопросу вы звоните? – строго спросила меня секретарь.

– По личному, – ответил я. – Я звоню от господина Манко Капака.

Полминуты я слушал музыку и заверения о том, что корпорация господина Рейнира крайне заинтересована в моём звонке. Наконец музыка прекратилась.

– Господин Гастер, – ответила женщина, – господин Рейнир не заинтересован в вашем предложении.

– Но оно вполне может его заинтересовать, если он встретится со мной, – ответил я.

– Сожалею, он не сможет встретиться с вами, – категорично проговорила она.

– Но…

– Извините, – экран погас.

Я снова набрал его номер. Её жизнеутверждающая интонация мгновенно сменилась, когда она увидела меня.

– Это снова я, – я растянул губы в улыбке. – Господин Рейнир у себя?

– У него деловая встреча, – ответила она. – Господин Гастер, я прошу вас более не беспокоить моего шефа.

– Постойте, мне хватит сказать ему пару слов, не более. Когда я могу перезвонить?

– Господин Гастер, – терпеливо ответила женщина. – Я передала вам ответ господина Рейнира. Это значит, что он не желает разговаривать с вами. Извините, – экран снова погас.

На третий раз она не стала принимать сигнал. Я со злости ударил кулаком в стену.

– Ну, ладно, – сквозь зубы проговорил я. – Ты всё равно от меня никуда не денешься.

В здание корпорации Рейнира меня не пустили. Двухминутная перепалка с охраной закончилась тем, что меня грубо вытолкали на улицу. Я раздосадованный сел на лавочку перед зданием и стал размышлять, как я могу с ним увидеться. Курьером или разносчиком пиццы уже не представиться. Въехать в вестибюль на танке не получится, так как танки здесь в аренду не сдают. Что ж делать? Я стал оглядывать окрестности. Надо признать, что деловой центр Хорграйна отличается в лучшую сторону от остального города. Это, конечно, везде так, только в более приличных городах контраст не такой разительный. Я задрал голову и посмотрел на небоскрёб. Арендовать аэромобиль и влететь к нему в кабинет, как в кино? Я покусал губы. Может представиться советником короля Вандеи? Ага, и меня сразу загребут! Да и поверят ли? А если попытаться пройти в здание завтра? Наверняка охрана сменится. А может, дождаться, когда Рейнир будет выходить и подойти к нему? Я представил, как он выходит из здания, я бросаюсь к нему навстречу, его телохранители отрабатывают на мне приёмы стрельбы по ближней мишени, я, изрешечённый пулями, падаю, лимузин уезжает, а моё тело выбрасывают на помойку. Стоп! А почему я вообще решил, что он будет выходить отсюда? Он вообще может улететь со стоянки, которая находится где-нибудь на крыше. Я снова посмотрел наверх. А может обмотать себя взрывчаткой, войти и потребовать, чтобы он поговорил со мной? Я задумался. Но где взять взрывчатку? И что я буду с ней потом делать? Ну, допустим, мы поговорим. И что дальше? Я спокойно выйду из здания и поеду в гостиницу? Вряд ли. Скорее всего, меня уже будут ждать несколько десятков симпатичных полицейских, которые отвезут меня в отдельный номер с решётками. Я отмёл и этот вариант. Я продолжил размышлять, но мои мысли развеял подошедший охранник.

– Господин Гастер! Да, меня здесь все уже знают по имени.

– Что вы здесь делаете?

– Сижу на скамейке, отдыхаю, – ответил я. – Разве это запрещено?

– Вам запрещено, – ответил он. – Потрудитесь покинуть пределы моей видимости.

– Разве я что-то сделал? Вон, люди сидят. Чем я хуже их?

– Вы вынуждаете меня применить силу, – его пальцы потянулись к дубинке.

– Ладно, ухожу, – я поднялся. Ещё не хватало получить по рёбрам дубиной.

– Только побыстрее, – приободрил он.

– Иду, – я выругался про себя.

Итак, встреча с Рейниром не удалась. Я побрёл по городу. Мысли не давали покоя. Зато появилась возможность ознакомиться с городом. Почти нет зелени, мусор даже в центре города, мало аэромобилей, зато много велорикш. Показательно. Тут и там военные патрули. Вода и еда безумно дороги. С такими ценами вообще проще не есть. Я нашёл чистую лавочку. Сел. Решение всё не приходило. А мне сегодня, во что бы то ни стало, надо с ним встретиться. Ведь неизвестно, что будет завтра. Я снова посмотрел на военных. Электрис, похоже, просто оккупирован. У людей тут и там проверяют документы, останавливают и досматривают машины. Я боялся, как бы ко мне они не прицепились.

Рядом стоял газетный киоск. Со всех передовиц на меня смотрел Моран. А заголовки! «Свобода или рабство?», «Вандея торгует Марсом», «Предательство» и тому подобное. Надо быстрее убираться отсюда. Я хочу назад, в Фонтану. Там мои друзья, Лира. Я шмыгнул носом. А здесь?.. Рейнир! Я с трудом заставил себя думать об упёртом миллиардере из Электриса.

Я провёл в размышлениях несколько часов. Начинало темнеть. Я зашёл в один из баров, сел в уголочке и продолжил насиловать свой мозг одним единственным вопросом – как встретиться с Рейниром. В какой-то момент мой мозг отказался соображать и я решил расслабиться и больше об этом не думать. К сожалению, по всей видимости, мне придётся здесь оставаться ещё на один день. Как ни печально это звучит.
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Часов в девять ко мне подошёл официант и любезно напомнил, что в десять наступает комендантский час. Он беспокоился, успею ли я добраться до дома до этого времени и не вызвать ли мне такси. Я стал собираться. Но в этот момент в бар зашли две немолодые женщины. В одной из них я сразу узнал секретаршу Рейнира. Женщины сели напротив меня, но так как они были увлечены разговором, она на меня не обратила внимания. К тому же в помещении было не так уж и светло.

Через некоторое время её спутница уловила мой взгляд и обратила её внимание на меня. Та взглянула на меня и автоматически кивнула. Я кивнул в ответ. Они продолжили разговор. Похоже, она меня так и не узнала. Я подозвал официанта и заказал для них выпивку. Когда им принесли напитки, она о чём-то спросила официанта. Он кивнул и направился ко мне.

– Сэр, дамы спрашивают, знакомы ли они с вами? – передал он мне.

– Передайте им, – ответил я, – что, если они не против, я могу присесть за их стол.

Через минуту я получил разрешение. Пока шёл, меня посетила неприятная мысль. Соблазнять сорокалетнюю женщину ради того, чтобы она устроила мне встречу со своим шефом, наверное, не самая удачная идея. Когда я подошёл ближе, они отреагировали по разному. Одной я явно был симпатичен, зато секретарша Рейнира была явно раздражена. Но разве мне привыкать?

– Добрый вечер, дамы, – поклонился я.

– Здравствуйте, – приветливо ответила та, которая меня не знала.

– Позволите? – спросил я, взглядом указывая на стул.

– А стоит ли? – холодно спросила сотрудница миллиардера.

– Я хотел извиниться за сегодняшнюю выходку, – сказал я.

– О! Так вы знакомы? – удивилась её спутница.

– Не совсем, – сказал я. – Меня зовут Лео Гастер.

– Очень приятно, – отозвалась подруга. – А по тебе, Берла, такого не скажешь.

– Значит, вас зовут Берла? – улыбнулся я. – Рад знакомству.

– А я нет, господин Гастер. И никак не ожидала увидеть вас снова, – резко ответила она.

– Берла! – толкнула её локтём подруга. Но Берла не обратила на это внимания.

– Сегодня мне вполне хватило общения с вами, – сказала она.

– Понимаю вас, – ответил я. – И всё-таки, разрешите мне присесть.

– Нет, господин Гастер, я не на работе.

– Тогда, если вас не затруднит, прочтите, что написано на этой визитной карточке, – я протянул ей визитку.

Я очень рисковал, но у меня не оставалось иного выхода. Она не хотя взяла визитную карточку и посмотрела на неё.

– Что это значит? – спросила она и серьёзно посмотрела на меня.

– Это моё настоящее имя, – я посмотрел ей в глаза. – По телефону я не мог его назвать. Она отвела взгляд. Представляю, что она сейчас думает!

– Берла, мне нужно всего пять минут. Если мы не договоримся, вы никогда меня больше не увидите, обещаю.

– Я не могу вам этого гарантировать, – ответила она, поводив скулами.

– И всё же? Она отодвинула визитку назад. Я забрал её.

– Я спрошу его завтра утром, – сказала она.

– Вот мой номер, – я написал его на салфетке. – Я буду ждать звонка. Всего хорошего, дамы, – я откланялся.

Я вышел из бара, ликуя. Это судьба, не иначе! Или проделки Раэванта. Я посмотрел на небо. Хоть бы получилось.
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Встал я рано. Около семи утра. Мне не терпелось услышать ответ. Я всю ночь не снимал ви-фон с руки и сейчас периодически поглядывал на него. Прошёл час. Звонка не было. «Ничего, ещё рано!» – успокаивал я себя. Я спустился вниз, позавтракал, вернулся в номер. Сел на кровать. Полдевятого. Ви-фон молчал. Включил телевизор. Ещё пятнадцать минут ожидания прошли впустую. Я начал ходить взад-вперёд по номеру. Девять. Всё тело пронизано нетерпением. Энергия рвётся наружу, а результата всё нет. Но вот раздался долгожданный звонок. Я включил экран.

– Да! На экране появилась миловидная девушка.

– Здравствуй. Пупсик! Не хочешь посмотреть, как я играю со своими?.. – она провела руками по груди.

– Да пошла ты! – заорал я. Снова звонок.

– Да! – с нетерпением закричал я.

– Последние новости с биржи, – сообщил мне молодой человек в костюме, – бесплатные консультации по финансовым вопросам.

– Да что это такое?! – взревел я, нажимая на кнопку.

После предложения принять участие в розыгрыше аэромобиля, объявления из прачечной, информации по доставке воды, позвонила она.

– Господин Гастер, – я увидел лицо Берлы. – Сожалею, но господин Рейнир не видит смысла в встрече. Он сказал, что предмета для разговора нет. Вы должны понять.

– Нет, Берла. Я совсем ничего не понял. Смысл есть. И ещё какой!

– Минутку, – я снова увидел логотип компании и услышал заверения в том, как я дорог ей. Экран моргнул, и я снова увидел Берлу.

– Господин Гастер, мой шеф просил передать, что предмет продан.

– Продан? – я сел. – Как продан? Я растерялся. Она не решилась прервать разговор. Но я быстро собрался.

– Тем не менее, я настаиваю на встрече, – твёрдо сказал я. – Мне нужно пять минут, после чего я улетаю отсюда.

– Подождите, – ответила она.

После минутного ожидания я получил разрешение на встречу в 1000 . До встречи оставалось пятнадцать минут. Я вылетел из отеля и помчался к нему.

Охрана была уже не такой грубой. Меня пропустили без лишних вопросов. Я ехал на лифте, едва сдерживая волнение. По пути я пытался составить план разговора, продумать очерёдность вопросов, но из-за волнения в моей голове всё перепуталось. Я решил действовать по ситуации. Вот она, заветная дверь. Я зашёл в приёмную. Берла кивнула мне и проводила меня к нему.

– Проходите, господин Гастер, – за столом сидел седовласый мужчина в сером костюме.

– Доброе утро, – дрожащим голосом пролепетал я.

– Здравствуйте, – он поднялся и направился ко мне. Рукопожатие было уверенным.

– Присаживайтесь.

– Спасибо, – робко ответил я. Он пригладил свои пышные усы и устремил на меня голубоглазый взгляд.

– Выпьете чего-нибудь?

– Нет, спасибо, – я сглотнул. – Хотя… воды, если можно. Он поднялся и налил мне стакан воды.

– Итак, господин Гастер, – он сложил пальцы замком. – Или правильнее?…

– Можно просто Лео, – я поставил стакан на стол.

– Вы захотели со мной встретиться, несмотря на то, что товар продан, – он помог мне начать разговор.

– Да, – кивнул я. – Правда, я несколько ошарашен этим известием. Как давно это случилось?

– Два дня назад, – ответил он. Его голос был чётким и уверенным.

– Их предложение было интереснее?

– Господин Гастер, – рассмеялся Рейнир, – вы третий покупатель, с которым я имею дело. Признаться, когда мне достался этот камень, я даже не представлял, что вдруг он понадобится стольким людям.

– Значит, я третий…

– Вы и ваш компаньон, – уточнил он. – Правда, я понятия не имел, что ваш предшественник представляет короля Вандеи, – с некоторым сожалением проговорил он. – Признаюсь вам, я симпатизирую Вандее, так что, знай я это, может быть, я бы и передумал. Я посмотрел на него.

– А что повлияло на ваше решение?

– Я бы не хотел говорить об этом, – ответил он.

Он сделал многозначительную паузу. Я понимал, что большая часть, из отведённых мне пяти минут, прошла. И что, я так ничего и не узнаю? Тогда я решился на отчаянный шаг.

– Господин Рейнир, – я расстегнул ворот рубашки. – Вы видите мой шрам? Он прищурился.

– Нет. Шрама я не вижу, господин Гастер. А вот камень… – он поднялся и подошёл ко мне. – Разрешите взглянуть? Я поднял подбородок.

– Как вы думаете, господин Рейнир, что это?

– Понятия не имею, – он вернулся на своё место. – Но судя по огранке… Я кивнул.

– Совершенно верно. Это Дракон. Один из камней Йорина. Мне передал его король Фонтаны. Он опустил глаза и снова посмотрел на меня.

– Я спаситель, господин Рейнир. И мне нужен этот камень. Я готов выписать вам любую сумму, какую вы назовёте, чтобы получить его. Он встал и подошёл к окну.

– Дело не в деньгах, господин Гастер, – он заложил руки за спину. – Я не обманывал вас, когда говорил, что продал камень.

– Вы можете сказать, кто был покупателем? – спросил я.

– Я обещал не говорить, – ответил он и повернулся ко мне. – Но эти люди показались мне порядочными.

– Они вызывали доверие? Он утвердительно покачал головой.

– Первые покупатели предлагали астрономические суммы. И вели себя очень настойчиво. Даже чересчур. Я им отказал. Потом появился господин Капака. Мне показалось, что он не понимает, зачем ему нужен камень. Ну, а потом появились они. Они точно так же назвались вымышленными именами. Я, господин Гастер, не религиозный человек, но им удалось убедить меня, что камни должны сыграть свою роль в истории. И я им поверил.

– Они говорили о спасителе? – спросил я.

– Нет, но они подразумевали это. Так что, у вас, господин Гастер, по-видимому, есть конкурент.

– Это уж точно, – вздохнул я. – Очень жаль, господин Рейнир.

– Мне тоже, господин Гастер. Я был уверен, что помог спасителю, а теперь я сомневаюсь в этом. Тогда у меня уверенности было больше.

– Я понимаю вас. Можно последний вопрос?

– Да, конечно.

– Эти покупатели имеют отношение к Церкви Вселенской гармонии?

– Не знаю. А они могут иметь к этому отношение?

– Мой конкурент, по всей видимости, преподобный Моран.

– Моран? – он был удивлён.

– Если вы слышали о пропаже Слезы Небес, то это его рук дело.

– Куда катится мир! – воскликнул он.

– Спасибо, что уделили мне время, – я поднялся. Он посмотрел на меня.

– Удачи, Лео.

– Спасибо вам, Норберт.






Глава 25.



Я вышел из здания и чуть не расплакался от обиды. Я не успел совсем чуть-чуть. Но стоит ли отчаиваться? Я ведь не рассчитывал, что мне придут одни козыри. Надо играть с тем раскладом, который есть на руках. Обидно, конечно. Но ничего, посмотрим кто кого. Я успокоился и был полон решимости продолжать. У меня есть два камня. Дар Каттаро обещал отдать третий. Кохер вот-вот настигнет похитителей сапфира. Точнее, их похитителей. У меня есть поддержка сильных мира сего и у меня отличная команда.

Я вернулся в гостиницу, забронировал по телефону билет и собрал вещи. Всё, уезжаю из Электриса! И чем быстрее, тем лучше. Надо бы связаться с Томом. Может быть, он уже уговорил де Гема отдать мне цитрин? Я сдал номер и сидел в холле, ожидая такси. Вылет через три часа. Ничего, подожду в аэропорту.

На стене у стойки портье проецировалось видеоизображение. Шли дневные новости. В самых ужасных красках описывалось предательство Вандеи и гнусные замыслы короля Томаса в отношении миролюбивых народов, возглавляемых Титанией. Сообщалось, что в Титании и Нимбурге началась мобилизация. Показывали молодых солдат, которые уверяли, что готовы отдать жизнь ради свободы планеты. Сообщалось, что преступная клика стран, чьи правительства продались землянам, продолжают встречу в Гоату-Баиду. Там они, якобы, решают, как разделить между собой планету. И ещё много подобной «информации». Зато как красочно описывали предстоящий собор Церкви Вселенской Гармонии, который на днях состоится в Эо. Чтобы вы знали, в Эо, оказывается, соберутся реформаторы старой религии, для того, чтобы вдохнуть жизнь в устаревшие догмы и сделать йоринианство современной религией. Нам показали одного из местных отцов.

– Братья и сёстры, – возвестил он. – Мир находится у опасной черты. От нашего единения зависит судьба нашей планеты и каждого живущего на ней человека.

Дальше я не стал слушать. Такого и я могу наговорить кому угодно. Я взял журнал и стал рассеяно его просматривать. Вдруг мой слух обострился. Я резко посмотрел на экран.

– …Лео Гонгурф был назначен министром. Как сотрудник разведки другой планеты может получить пост в правительстве марсианского государства, спросите вы? Но в такой стране возможно всё! Я увидел свою фотографию.

– По данным, предоставленным нашей телекомпании пресс-службой Интернациональных Сил Полиции, Лео Гонгурф бежал из зала заседаний в здании Государственной Ассамблеи, где проходил саммит, в тот момент, когда преподобный Моран выдвинул обвинения против вандейского монарха. Эти данные подтвердила Служба Национальной Безопасности Электриса. Так же она распространила информацию, что он мог прибыть в нашу страну под чужим именем. Известно, что Лео Гонгурф может представляться Игнатием Эрраной. Всех, кто когда-либо видел этого человека, просим сообщить в ближайший полицейский участок либо позвонить…

Я похолодел от ужаса. На меня открыта охота. Бежать! Бежать? Я почувствовал, что не могу встать, ноги одеревенели от страха. Я прикрыл лицо журналом.

– Слышали? – раздалось над плечом. Горничная поправила чепчик. – Что делается! Вчера передавали, а Онейде поймали целую шайку кочевников.

– Нет, это были диверсанты, – поправил её портье. – Говорят, земляне на ничейных землях на юге несколько баз построили.

– Ужас! – горничная пожала плечами.

– Да…да, – пробурчал я, делая вид, что всецело поглощён чтением.

Я заметил, что у меня трясутся руки. Незамедлительно положил журнал на колени.

– Заждались? – заботливо спросил портье.

– Знаете что, я, наверное, подожду на улице. Подышу воздухом, – сказал я, поднимаясь.

– Хорошо, – кивнул он. Я вышел.

– Бежать! – одна мысль в голове. Пульсирует, как сигнал тревоги.

Вся улица показалась мне враждебной. Я с ужасом подумал, что на каждом перекрёстке стоят патрули. Как добраться теперь до аэропорта? Стоп! Я вдруг понял, что этот путь для меня отрезан, там меня опознают в два счёта. Меня прошиб пот. Я в растерянности остановился посреди улицы. Сейчас мои фото развесят на каждом углу. И что я буду делать? Куда пойду? Надо собраться с мыслями. Я сел на ближайшую скамейку. Как сделать так, чтобы меня не узнали? Изменить внешность? Да я просто не умею это делать. Не пойду же я покупать парик или красить волосы! Хотя… Я решил, что можно какое-то время прятаться по малоосвещённым местам. В барах, кинотеатрах. Там много людей и проще затеряться. Я стал осматривать улицу. Как раз напротив стоял кинотеатр. Я перешёл улицу, купил билет на ближайший сеанс и нырнул в спасительную темноту. Здесь я немного расслабился. Но мысли не давали покоя. Как быть дальше? Я ведь не могу проводить здесь все дни напролёт! Сколько я так продержусь? Где ночевать? Но самое главное, как выбираться отсюда? Я здесь один. У меня нет ни друзей, ни знакомых. Я решил позвонить Тому. Может быть, он посоветует что-нибудь? Я набрал его номер. Нет сигнала. Я решил выйти и позвонить из туалета. Но и там сигнала не было. Я вернулся обратно. От напряжения заболела голова. Может поспать? Благо, это мелодрама, сюжет располагает к дрёме. Я закрыл глаза и попытался расслабиться. Нет, ничего не получается. Так я промучился целых два часа. Вышел из зала и снова попытался набрать короля. Сигнал был, но очень слабый. Я набрал номер. Гудок, другой… Я терпеливо ждал. Он не брал трубку. Ну! Нет. Я закусил костяшки пальцев. Вдруг меня осенило. Я попытался набрать Лиру. Она была недоступна. Набрал Вому. Сбой. Набрал снова. Опять сбой. Сигнал пропал. Да что ж это такое! Выпил кофе. Купил ещё один билет и снова скрылся в зале. О, как мне не повезло! Это был боевик. С первых же минут началась пальба. Боже! Как же болит голова! Но вдруг… как луч надежды. В фильме был эпизод, в котором герой приходит в подпольный клуб, чтобы отыскать там своих врагов. Я прошептал адрес, который мне назвал Асаф. Я его помнил. Мне нужно туда! Раз они могут продать мне оружие, наверняка они смогут переправить меня через границу. Теперь я уже не думал о головной боли. Нужно только дождаться темноты.

Я стал продумывать план. «Сначала, – думал я. – Я куплю у них пушку. Мало ли что. Асаф просил их остерегаться. Так вот, сначала я куплю пистолет. Потом уже можно будет говорить об остальном». Решено! Я порадовался своей догадливости. Осталось только дождаться сумерек.

Когда я вышел из кинотеатра, небо было уже тёмным. Я поймал такси и попросил отвезти меня по требуемому адресу. Таксист скептически посмотрел на меня.

– Вы уверены, что вам нужен именно этот адрес?

– Да. Он покачал головой.

– Ладно, садитесь. Я сел.

– Вы приезжий? – спросил он, когда мы тронулись.

– Да, а как вы узнали?

– Местные туда не ездят, – ответил он. Я напрягся.

– Почему? Он хмыкнул.

– Сами увидите.

– Может быть, вы дождётесь меня? – спросил я. Он повернулся ко мне и секунду разглядывал меня.

– А сколько вы там пробудете?

– Не знаю. Минут двадцать максимум.

– Не-ет! – засмеялся он. – Я не сумасшедший.

Я подумал, а ехать ли мне вообще туда? А какие есть альтернативы? Спор с самим собой, таким образом, был закончен. Пейзаж за окном менялся не в лучшую сторону. Дома становились всё ниже, а кучи мусора – выше. В машину проник противный запах. «Да, – подумал я. – Ботеро в Лаврионе просто аристократический район». Но отступать было не куда. Такси остановилось у нужного мне бара. «Дикий гребень» – прочитал я.

Таксист засуетился. Я рассчитался с ним и вышел на улицу. Машина моментально сорвалась с места. Я проводил её взглядом. Когда она скрылась за поворотом, стало настораживающее тихо. Только ветер шелестел какими-то бумажками. Из мусорного контейнера, который стоял прямо напротив входа, пахло так, будто в него опрокинули баллон с ипритом. Прямо на тротуаре были разлиты помои. Я обошёл это место и остановился перед входом. Перевёл дух и открыл дверь. Меня обдало сильным перегаром. Вниз вела лестница. Где-то далеко внутри ухали гулкие удары, будто кто-то молотил кувалдой в стену. Я осторожно спустился вниз. На лестнице никого. Уши напряглись от скрежещущей музыки. Ещё одна дверь, её нужно только открыть. Я протянул руку, взялся за ручку. Страшно. Вдруг дверь распахнулась и больно ударила мне руку. Наружу вывалились два еле живых от опьянения субъекта. Я стоял и растирал руку. Из-за двери показалось настороженное лицо.

– Заходить будете? – спросили меня сиплым голосом.

– Да, да, – я поспешил внутрь.

Нет, музыка не смолкла, и на меня не уставились завсегдатаи этого центра досуга. Никто даже не обратил на меня внимания. В синюшном дыму передвигались едва заметные силуэты. Ожесточённо мерцали прожекторы. Далеко в углу навзрыд плакал невидимый мне мужчина. Я прищурился, пытаясь разглядеть, где находится бар. Интуитивно выбрал направление и, как оказалось, верно. Отыскал свободное место, сел и посмотрел на могучую спину, обтянутую чёрной кожей. Бармен разговаривал с кем-то, кого из-за него не было видно. Я кашлянул. Он развернулся ко мне. Я с опаской посмотрел на отполированную бритую голову и нацеленную на меня набриолиненную малахитовую бороду.

– Что? – он положил на стойку мясистые татуированные руки и без эмоций посмотрел на меня.

– Добрый вечер, – поздоровался я, косясь на металлические кольца с загнутыми когтями, насаженные на его толстые пальцы.

Ответа не последовало. Я поднял глаза. Он водил скулами, борода при этом раскачивалась как маятник, но сразу вернулась на место, как только он перестал это делать.

– Пива, – я не решился сразу переходить к делу.

Он достал стакан не первой свежести и плеснул в него коричневатую жидкость. Я осторожно поблагодарил и взял ёмкость с напитком. Стакан был тёплый.

– Мне нужен Симод, – чётко проговорил я.

– Ну, я Симод, – ответил он.

– Вы точно Симод? – с запинкой спросил я. Бармен снова поводил бородой.

– Точно, – в его глазах промелькнул интерес.

– А мне говорили, что Симод рыжий, – я посмотрел на него исподлобья.

– А я вчера перекрасился, – ухмыльнувшись, ответил он. Сзади послышался звон посуды.

– Тогда мне к вам, – сказал я.

– Что надо? – спросил он.

Не успел я и рта раскрыть, как сзади меня кто-то кашлянул и мягко спросил:

– Лео?





Глава 26.



Душа ушла в пятки. Вы когда-нибудь задумывались над этим выражением? Это когда за секунду всё, что у вас есть внутри, мощным потоком устремляется вниз, и остаётся только одна оболочка и мозг, которому некуда бежать из черепной коробки. Вот он и начинает бесноваться в ней. Так это примерно ощущалось в тот момент. За одну единственную, бесконечную секунду.

Я посмотрел на бармена. Он изучал человека за моей спиной. Нужно повернуться. Я закрыл глаза, собрался с силами и, постарался, как можно более уверенно, повернуться к нему.

– Здравствуй, – улыбнулся он.

– Вальтер? – на глазах навернулись слёзы. Это был Бааде.

Я не стал себя мучить вопросами, почему он здесь и как сюда попал. Главное, что это был знакомый мне человек, и значит мой спаситель. Мы обнялись…точнее я кинулся ему на шею.

– Вальтер! – прошептал я на его груди. – Как ты меня нашёл?

– Пойдём, – сказал он.

Мы вышли на улицу. Я с радостью вдохнул порцию свежего, смешанного с гарью воздуха.

– Мне позвонила Лира, – сказал он, когда мы завернули за угол. – Попросила тебя разыскать. Один из твоих людей назвал нам этот адрес. Так что, найти тебя оказалось довольно просто. Теперь вот остаётся вывезти тебя отсюда, – усмехнулся он.

– Получится? – с надеждой спросил я.

– Надеюсь, – ответил он. В проулке стояла машина. В ней были двое. Мы сели сзади.

– Здравствуйте, – поздоровался я.

Они, не оборачиваясь, кивнули. Аэромобиль взмыл вверх. Я повернулся к Вальтеру.

– Все вопросы потом, – остановил меня он. Я подчинился.

Меня переполняла радость. Никак не мог поверить, что меня нашли. И где? Во враждебной, проклятой стране!

Тёмные кварталы сменились более освещёнными. Навстречу стало попадаться больше летающих машин. Мы приземлились на крыше какого-то здания.

– Выходим, – скомандовал Вальтер. Я повиновался. Вальтер направился к лестнице. Я за ним.

– Поторопись, – бросил он через плечо.

На заднем дворе нас ждала ещё одна машина. Она была пустая. Вальтер сел за руль.

– Сейчас можно задавать вопросы? – спросил я, усаживаясь.

– Да, – он скупо улыбнулся.

– Как ты собираешься переправить меня через границу?

– Мы перейдём её вдвоём.

– Перейдём?

– Да.

– Это опасно?

– Естественно.

– Нас могут убить?

– Предлагаю об этом не думать. Так мы сохраним больше сил.

– Как мы сейчас поедем? Он, кажется, не понял вопроса.

– Мы сейчас, прямо на аэромобиле поедем к границе? Он посмотрел на меня.

– Да. Нам сейчас главное выбраться из города, пока не наступил комендантский час.

– Но ведь ещё нет восьми!

– Машины начинают проверять раньше. Я только сейчас обратил внимание, что мы движемся по земле.

– А почему ты не взлетишь?

– В Хорграйне не так много аэромобилей. Зачем лишний раз привлекать к себе внимание? Я согласился.

– Далеко до границы?

– Часа за три должны успеть.

– А поесть ты что-нибудь взял?

– Конечно. У нас всё есть, можешь не беспокоиться.

Мне показалось, что я немного достал его с вопросами, поэтому замолчал. Через некоторое время Вальтер заговорил сам.

– Мы подъезжаем к посту.

– Могут остановить?

– Давай послушаем музыку, – он включил радио. Впереди показался пост. Я прикрыл глаза рукой.

– Руку от лица убери, – шикнул Вальтер. – Не привлекай к себе внимание. Я тут же её одёрнул.

– Как тебе Электрис? – невозмутимо спросил он.

– Жуткая страна! Не дождусь, когда мы отсюда свалим.

– А как тебе местные девушки?

– Да я ни одной не видел. А с каких это пор ты стал ими интересоваться? – удивился я.

– Да я и не начинал, – он сбросил скорость.

Мы медленно проехали мимо броневика, рядом с которым мирно беседовали солдаты. На часах было без пяти восемь.

– Повезло, – выдохнул я, когда они уже были позади.

– Всё хорошо, – ответил Вальтер.

– Говорить-то хоть можно? Он повернул голову ко мне.

– Можно.

– Ненавижу Электрис!

– Ты именно это хотел сказать? – улыбнулся он.

– Да. Дурацкая страна!

– Нормальная.

– Фонтана лучше.

– Я думал, ты скажешь Вандея.

– Там тоже хорошо. Но Фонтана мне больше понравилась. Там есть такие места… закачаешься!

– Теперь я понимаю Лиру, – усмехнулся он.

– А что?

– Она говорила, ты невыносимый болтун.

– Я? – я хмыкнул. – Нашёл, кого слушать.

– Мои наблюдения говорят о том же, – сказал он и поднял машину в воздух.

– Взлетаем? Он набрал скорость.

– Хорошо! – я засмеялся. Что и говорить, с Вальтером я чувствовал себя гораздо увереннее.

Бааде перевёл машину на автопилот и повернулся ко мне. Я посмотрел на него. Он, кажется, изучал меня.

– Ты хочешь что-то сказать? – спросил я. – У тебя такое лицо, будто ты мне предложение собираешься делать. Он не отреагировал на шутку.

– План такой… Я подался вперёд и приготовился слушать.

– Послушай меня. Чтобы потом мы действовали чётко.

– Хорошо.

– Сейчас мы доедем до определённой точки, оставим там машину и дальше пойдём пешком.

– Тебе не кажется…

– Я попросил меня выслушать.

– Да, прости.

– Так попросил проводник. Он не хочет, чтобы машину видели вблизи его жилища. Мы оставим машину, там, где он сказал, а сами пойдём до него пешком. Машина останется ему в качестве предоплаты за переход.

– Мы границу что ли пешком переходить будем? – не понял я. – Не проще ли перелететь?

– Лео! Было бы проще, мы бы так и сделали, – он немного повысил голос.

– Ты мне скажи, потом-то как?

– Вот это я тебе и пытаюсь объяснить. Только ты мне не даёшь это сделать, – мне показалось, что он стал выходить из себя.

– Хорошо, я молчу. Прости.

– Проводник проведёт нас до места перехода. Мы перейдём границу и дальше идём сами.

– Вальтер, пешком что ли?

– Пешком.

– Погоди, погоди, – я замотал головой. – Тебе разве Лира не говорила, что у меня очень мало времени? Мы же не можем идти пешком до Фонтаны!

– Если тебя что-то не устраивает, могу вернуть тебя в «Дикий гребень», – раздражённо ответил он. Я понурил голову.

– Ладно, прости.

– То-то же. Сразу тебе говорю, чтобы ты меня потом не замучил вопросами, мы идём не в Фонтану.

– Как не в Фонтану? Он набрал в лёгкие воздух и терпеливо объяснил:

– Любой человек, кроме тебя может догадаться, что сейчас на границе с Фонтаной немного изменилась ситуация. И просто так туда обратно, мягко говоря, не проедешь, – он выразительно посмотрел на меня. – Поэтому мы с тобой едем на юг. Перейдём границу и по ничейной территории доберёмся до Фаэтониса. А уже оттуда улетим в Фонтану. Понятно? Я облизнул губы.

– Вопрос можно?

– Можно.

– Сколько времени займёт весь путь?

– Если всё будет складываться хорошо, дня через два, максимум три, будем там.

– Понятно, – обречённо кивнул я.

– Теперь я попрошу тебя отдать мне свои документы и деньги.

– Зачем?

– Так будет надёжнее. Там мы, скорее всего, встретимся с кочевниками. Я с ними раньше сталкивался. Знаю, как себя с ними вести, а ты – нет, поэтому лучше отдай всё, что я прошу, лучше будет. В Фаэтонисе получишь всё обратно.

– Прямо сейчас?

– Да. Я достал документы, деньги, чековую книжку.

– Это всё? Ты ничего не забыл? Я покривился и снял медальон с шеи. Камни отдавать не стал.

– Вот, подарок твоего шефа, – я протянул ему медальон.

– Это он был в руке у Кукумбера? Я кивнул.

– Хорошо, молодец, что не стал скрывать его. А то были бы проблемы.

– Если бы они нашли его?

– Они бы нашли, не сомневайся. Я не знаю, как они относятся к братьям. Зато я знаю, как они относятся к золоту, – он спрятал мои вещи во внутренний карман. За окном медленно двигались горы. Жилых поселений не было видно.

– Так, похоже, нам пора сворачивать, – Вальтер перевёл машину на ручное управление.

– Ты хоть знаешь, куда ехать? – я вглядывался вперёд. Местность была довольно однообразна. Неровная каменистая поверхность, скалы, холмы. Иногда перелетали через трещины в земле. Так мы летели ещё часа два, точно. Наконец мы остановились.

– Всё? – спросил я.

– Почти, – он откинул верх. Мы вылезли.

– Что теперь? – я стал разминать ноги. Вальтер поводил плечами.

– Давай минутку передохнём.

– А я как раз с одним делом расправлюсь, – я отбежал в сторонку.

– Эй! – он окрикнул меня.

– Я сейчас, – я встал на краю небольшого обрыва и стал расстегивать брюки.

– Лео! – я услышал грозный окрик.

– Ну, что?

– Ты что делаешь? Забыл, где находишься?

– А что? Нельзя? – я приготовился к процессу.

Он энергично замотал головой. Я не придал этому значения, он итак отвлекал меня. Но Вальтер не унимался, Он подбежал ко мне, схватил меня за локоть и потащил к машине. Я ничего не понимал и прыгал за ним, держась обеими руками за самое драгоценное, чем наградила меня природа.

– Что нас найдут по моему следу? – недоумевал я. Вальтер открутил крышку бензобака.

– Сюда? – я попятился назад. – Ты очумел что ли, Вальтер?

– Лео, мы в пустыне. Каждая капля жидкости на вес золота!

– Какая же это пустыня? – усмехнулся я. – Здесь одни горы.

– Какая разница! Здесь совсем нет воды.

– И что, теперь из-за этого я должен буду делать это сюда?

– Да. Лишняя капля топлива нам не помешает.

– Мы же отдаём машину!

– Всё равно. Разбрасываться водой в таком месте преступление!

– Я так не могу. Один раз можно.

– Нет, – он не дал мне отвернуться.

– Что, это так принципиально?

– Да, Лео.

– Ладно, – я не хотя согласился. – Только отвернись.

– Нет уж, я проконтролирую. Верить тебе нельзя.

– Я бы сказал, как это называется, да, боюсь, ты этого не поймёшь. По звуку услышишь.

– Хорошо, – он отвернулся.

– Извращенец! – процедил я сквозь зубы.





Глава 27.



После разминки мы переоделись. Предусмотрительный Вальтер захватил нам походную одежду. И был прав. Для ходьбы по такому грунту мои лаковые туфли вряд ли сгодятся. Да и брюки не выдержат первого же падения. Я стал переодеваться.

– Туже затягивай ботинки, – рекомендовал он.

– Знаю, – отозвался я, натягивая на ногу ботинок с тракторной подошвой.

Переход дело серьёзное, хорошо, что Вальтер так основательно подготовился к нему. Прямо поход у нас получается. Я надел шляпу с широкими полями и тёмные очки на резинке. Вальтер вытащил из багажника два здоровенных рюкзака и пару сумок.

– Что это? – без энтузиазма спросил я.

– Наши вещи, – ответил он. – И вода. Вода была в рюкзаках.

– Куда нам столько воды? – спросил я. – Мы же до него не месяц будем идти.

– Этой водой мы расплатимся с кочевниками. Одевай, – он поднял рюкзак. Я не хотя подставил ему свои плечи.

– Мама! – ноги прогнулись под весом груза. – Сколько же это весит?

– Ничего, привыкнешь, – рассмеялся он, – твои вещи я переложил к себе. – Держи, здесь продукты, – мне досталась сумка поменьше.

– Может, стоило ему доплатить за риск и доехать до него на машине? – проворчал я, поправляя лямки на рюкзаке.

– Думаю, он бы не согласился, – ответил Вальтер. – Пойдём.

Он захлопнул багажник и пошёл вниз по склону. Я заковылял за ним. Было довольно темно.

– Вальтер, – крикнул я. – Ты фонарь случайно не захватил? Ни черта же не видно. Он остановился.

– Так. С этого момента тихо. Мы в приграничной зоне.

– Понятно.

Мы двинулись дальше. За спиной всё время хлюпала вода. Я постоянно спотыкался о камни, терял равновесие. Сумка мне мешалась. Ремни натирали плечи. Короче, через десять минут я попросил отдыха. Вальтер мне отказал под предлогом, что я якобы так ещё больше устану.

– Долго ещё? – простонал я.

Ответа не последовало. Эх, если бы мы шли хотя бы по полю. Как бы легко и комфортно было бы нам! Идёшь по прямой. С каждым шагом сокращаешь расстояние до пункта прибытия. А тут! То налево, то направо. То вниз, то вверх! Я вымотался как верблюд после трёхнедельного забега. А Вальтеру хоть бы хны! В общем, решил я всё-таки остановиться.

– Всё! Стоп! Давай передохнём!

– Тихо, ты! – огрызнулся он. – Слышишь, какое эхо?

– Вальтер, да кто нас тут услышит? Таких сумасшедших, как мы, здесь больше нет.

– Я тебе сказал молчать, – шикнул он. – Стой спокойно, отдыхай.

– Я присяду.

– Нет, не садись. Потерпи, немного осталось.

– Сидеть-то почему нельзя?

– Всё, отдохнули, пойдём! – он двинулся вперёд.

– Дай хоть минутку постоять, – крикнул я. – Эй!

Но он не ответил. Что делать, пошёл за ним. Минут через тридцать, после крутого подъёма, который совершенно выбил меня из сил, Вальтер прошептал.

– Пришли. Я вгляделся в темноту.

– Что это?

– Он здесь живёт.

– В этой конуре? – я указал на неё пальцем. Скрипнула дверь. В глаза ударил свет.

– Кто там? – услышали мы старческий голос.

– Мы, отец, – отозвался Бааде.

– А, ну, заходите, – в проёме появилась человеческая фигура.

Переступили порог. Жилище состояло из крошечной комнатки без окна. Одна кровать, стол, всё.

– Располагайтесь, – проводник показал куда-то на пол.

Он был какой-то весь помятый, лохматый. С рассечённой бровью. Неровное лицо покрыто пепельной щетиной. Глаза где-то там, в черепе, их почти не видно.

– Вода? – он с завистью посмотрел на наши рюкзаки.

– Я в багажнике оставил вам один такой, – сказал Вальтер. «И я немного», – злорадно подумал я. Старик кивнул и вышел.

– Скоро приду, – сказал он.

Вальтер снял свой рюкзак. Мои руки выскользнули из ремней, тело ослабло, и я повалился на кровать.

– Вообще-то это его постель, – заметил Вальтер.

Я сполз с кровати и лёг на пол. Как хорошо! Ноги и плечи гудели. Я закрыл глаза. Сознание отключилось.

– А! Что? – я с трудом разлепил глаза.

– Пойдём, нам выходить, – сказал Вальтер.

– Сейчас, – я повернулся на бок. Он стал трясти меня за плечо.

– Поднимайся.

– Да, да. Он сильно толкнул меня в бок.

– Да что такое? – я поднялся, прикрывая глаза рукой от света.

– Вставай, нам выходить.

– Куда? – я стал растирать глаза.

– Да, далеко ты с ним не уедешь, – захихикал старик. Смех его был какой-то свистящий. Вальтер вздохнул.

– Если только плетью его гнать, разве что.

– А что ты с ним хочешь сделать? – спросил проводник. – Дорого его не продать. Эти слова вырвали меня из объятий морфея.

– Кого это ты собираешься продать?

– Никого. Вставай. Я поднялся.

– Который час?

– Одиннадцать, – Вальтер одел рюкзак. – За два часа мы должны добраться до границы. Так что, давай быстрее. Я хрустнул суставами. Спина от лежания на полу нестерпимо ныла.

– Опять пешком? – спросил я, не особо надеясь на отрицательный ответ.

– Можем верхом на тебе, – крякнул старик. Я презрительно посмотрел на него. Такие шутки мне не понятны.

– Пора, – проводник открыл дверь.

Мы вышли в темноту. Сон быстро исчез под воздействием ночного холода. В отличие от нас, наш следопыт шёл налегке, и лично мне было очень тяжело угнаться за ним. Я шёл последним и с каждым шагом всё больше и больше отставал от них.

– Эй, – шёпотом позвал я. – Вы можете скорость сбавить? Вальтер оглянулся.

– Иди впереди меня.

Так я стал идти вторым. Это было ещё более тяжким испытанием. Вальтер постоянно дышал мне в затылок.

– Привалы будут? – спросил я его.

– Раза два остановимся, – ответил он.

Я про себя выругался. Не могла эта грёбаная цивилизация оставить потомкам хоть одного мула!

Мы шагали по узкой тропинке. Благо, она шла под уклон. Иначе я бы не знаю, как сумел по ней передвигаться. Дыхание стало сбиваться. Я заглатывал холодный воздух, отчего горло стало немного побаливать. Хрум, хрум. Хрум, хрум. Я постоянно выпадал из того ритма, который задавал наш провожатый. Но, сделав над собой усилие, я всё-таки поймал этот ритм, и мне стало немного легче. Я понял. Если я не перестану думать о сложностях пути, я не дойду. Свалюсь тут без сил. И этот грязный старикан первым предложит сделать из меня солонину. Я поднял глаза. Горы чёрной массой окружают нас. Такое впечатление, что мы идём по дну большого чугунного котла с зазубренными стенками. А вверху… пронзительно-синее, нет, иссиня-чёрное небо искрится звёздами. Никогда не видел его таким. Да и откуда мне, городскому жителю знать, что это такое? Глубокое, таинственное. Сверкающее не звёздами, нет, а драгоценными камнями, нанизанными на невидимые нити созвездий. Могут ли сравниться с ними те размытые мутные точки, которые иногда видны сквозь смог и свет фонарей? И Млечный путь здесь видится не бестолковыми разводами, а искрящимся мелким песочком, любовно рассыпанным на чёрной скатерти.

Я удивился собственным мыслям. Давно ли я стал обращать внимание на такие вещи? На то прекрасное в мире, чего мы обычно не замечаем. Не будь сейчас на мне этот рюкзак с водой, я бы сел где-нибудь здесь на камень и стал любоваться этим чудом. А ещё, неплохо было бы расстелить походный коврик и лежать, любуясь им. Честно!

Тропинка стала подниматься вверх. Ноги сразу возмутились и направили жалобу мозгу. Я нагнулся вперёд и подумал, что если бы сейчас увидел Морана, прямо здесь бы его удавил.
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После короткой передышки на относительно ровной площадке, двинулись дальше. Это был очень трудный отрезок. Дорога всё время шла вверх. Я уже не думал ни о звёздах, ни о Моране. Мне вообще было не до мыслей. Глаза застилал пот. Неровное дыхание надрывало сухое горло. Одежда прилипла к телу. В правый ботинок попал камень и неприятно перекатывался под стопой.

Тропинка выровнялась, идти стало легче. Потом опять резкое понижение. Спускаемся боком. Я тихо проклинаю всех на свете. Когда же закончится эта мука?! Вдруг проводник остановился.

– Что случилось? – прокряхтел я.

– Тихо! – он стал прислушиваться. Я ничего не слышал.

– Ложитесь! – скомандовал он. Мы прыгнули на землю.

– Лежите и не шевелитесь. Лицом к земле.

Мы повиновались. От тишины звенело в ушах. Ветра не было. Ничего живого тоже. Вдруг я услышал пульсирующий шум. Он приближался. Мурашки побежали по спине. Что-то пролетело прямо над нами. Пограничники, наверное. Аппарат остановился. Даже кожа на затылке ощущала, как он пульсирует. Он замер на несколько секунд и двинулся дальше. Через несколько минут, после того, как звук стих, проводник разрешил нам подняться. Теперь мы всё время спускались. Мне показалось, что это последняя часть пути, потому что поведение старика изменилось. Он, как будто, стал торопиться, значительно убыстрил шаг и всё время поглядывал по сторонам. Я еле поспевал за ним.

Через некоторое время мы вышли на небольшое плато. Впереди видно было только небо. Мы подошли к краю. Резкий уступ внизу переходил в пологий склон, который исчезал в каменистой равнине. Справа вдали терялся уходящий дугой к горизонту отрог горной цепи. Я посмотрел вниз и различил забор из колючей проволоки, который тянулся вдоль чернеющих уступов и скал.

Старик повернул направо, мы засеменили за ним. Он пролез в расщелину между двух камней и стал спускаться. Мы последовали за ним. Проводник умело петлял среди зубцов и валунов. Ещё немного и мы очутились на гладком круглом валуне.

– Всё, – выдохнул старче.

– Всё? – удивился я.

Вальтер достал наличные и отсчитал проводнику причитающуюся сумму. Я подошёл к краю и глянул вниз. Забор находился прямо под нами в полуметре от камня. По-моему, надо быть идиотом, чтобы построить забор так близко от камня. Я поделился своими мыслями с коллегами.

– Дурень, – сказал старик. – Камень скатился с гор два года назад во время землетрясения.

Он поглядел на Бааде, смачно плюнул и, не сказав больше ни слова, пошёл назад.

– И вам удачи, – проговорил про себя Вальтер.

– Отвратный тип, – я покачал головой.

– Поживи здесь, – отозвался мой спутник. – Ладно, давай спускаться.

– Как ты себе это представляешь? – спросил я.

Он снял рюкзак и, размахнувшись, со всей силы зашвырнул его за забор. Я проводил рюкзак взглядом. Раздался глухой звук удара.

– Ничего себе! – я цокнул языком.

– Давай свой.

Я снял рюкзак и передал ему. Мой рюкзак тем же путём отправился на ничейные земли. За ним последовала сумка Вальтера. Я взял свою сумку и уже собрался отправить её в эмиграцию, но Вальтер остановил меня.

– Нет. Будешь прыгать с ней. Её бросать нельзя. Я плохо себе представлял. Как это может получиться.

– Теперь надень на ботинки вот это. Он протянул мне две продолговатые пластины.

– Что это?

– Это для того, чтобы ноги не переломать, когда будешь прыгать, – он сел и приладил их на каблуки своих ботинок. Я повертел их в руках. Они оказались эластичными. Я пожал плечами и прицепил их на свои ботинки.

– Ну, что, готов? – бодро спросил Вальтер.

– Да. А тебе не кажется, что для прыжка высоковато? – я с опаской посмотрел вниз.

– Нет, – он разбежался и перепрыгнул забор. Я проводил его глазами. Прыжок получился затяжной, как у саранчи. Он приземлился на землю метрах в десяти от меня и, отскочив как на пружинах, пролетел ещё добрых пять метров вперёд. Я ошалело наблюдал за ним.

– Вот это да! – единственное, что я смог сказать по этому поводу.

– Ну, что ты? – крикнул он. – Давай!

– Легко сказать, – пробормотал я. Я отошёл назад и остановился. Страшно.

– Ты кого ждёшь, пограничников?

Я закрыл глаза. Внутренний голос сказал мне: «Лео, ты ведь не кузнечик. Подумай хорошенько. Вот ты сейчас прыгнешь, свернёшь себе шею, и никто тебе не оплатит ни лечение, ни похороны».

– А может, перережем колючку? – крикнул я в ответ.

– Если хочешь поджариться, давай.

«Там ещё и электрический ток, – сказал внутренний голос. – Ой, Лео, не советую». Я в растерянности посмотрел назад. Сзади нависали недружелюбные горы. Я представил себе обратный путь. Вальтер крикнул:

– Я тебя ждать не намерен. Я пошёл.

– Подожди! – закричал я. Зажмурился, открыл глаза, разбежался и прыгнул. – А-а-а-а-а!

Толчок. Ноги ударились оземь, я подлетел и, не знаю как, снова оказался на земле.

– Ура! – неуверенно прокричал я. Глаза отказывались верить, что я нахожусь здесь. Забор был позади. Я оценил расстояние. Не меньше двадцати метров.

– Вальтер, мы это сделали! – обрадовался я.

– Снимай амортизаторы, добродушно сказал он. – И пойдём.

– Пойдём, – я снова водрузил рюкзак с водой себе на плечи. Взял сумку и побрёл за ним.
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Через три тысячи семьсот двадцать два шага я захотел есть. Я сообщил об этом Вальтеру. Он оглянулся, подумал немного, и согласился сделать привал. Мы остановились у одинокой скалы, торчащей посреди равнины.

– Заночуем здесь, – сказал Вальтер.

– Давай только с другой стороны, – предложил я. – Я не могу больше смотреть на эти горы. У меня с Электрисом связаны не самые лучшие воспоминания.

– Там, откуда мы пришли, никого нет, – ответил Вальтер, – поэтому с этой стороны нас никто не увидит. А с той стороны, – он показал в противоположную сторону, – может придти кто угодно. Поэтому лучше остановиться здесь. Так будет безопаснее.

Пришлось согласиться. Последний аргумент показался мне весомым. Вальтер достал из своей сумки скатанный валик.

– Подушка? – позавидовал я.

– Палатка, – он дёрнул за ремешок, и за минуту под скалой надулась прекрасная белоснежная спальня на две персоны.

– Ух, ты! – восхитился я. – Хорошая штука.

– Ещё бы, – он взял большой плоский камень и прошёл с ним внутрь.

– А мне можно? – спросил я.

– Бери такой же и заходи, – ответил он изнутри. Я полез к нему. Здесь уже надулись кровати.

– Куда девать камень?

– Бросай в угол, – ответил он.

Через несколько минут мы выложили камни по периметру палатки, разобрали сумку с едой и уселись ужинать. Вальтер бросил на землю таблетку и поджёг её. Так у нас появился костёр. Я разложил бутерброды и налил кофе.

– Мне не наливай, – предупредил Вальтер. – Я не буду.

– Так и не пристрастился к еде? – спросил я. Он покачал головой.

– Я посижу за компанию.

– Спасибо. Вообще, Вальтер, огромное тебе спасибо. Если бы не ты, я бы помер в этой гадкой стране.

– Пожалуйста, не ругайся, – попросил он.

– Я не ругаюсь. Он посмотрел на меня.

– Ну, ладно, – я стал терзать бутерброд. – Как будем искать кочевников?

– Они нас сами найдут, – ответил он. Эта фраза мне не понравилась.

– Они, я слышал, не самые радушные люди на свете.

– В общем-то, да, – ответил он. – Ты всё? Давай спать. Завтра надо пораньше встать.

– Хорошо, – кивнул я и стряхнул в рот последние капельки кофе.

– Но прежде несколько маленьких правил.

– Слушаю, – я надел стаканчик на термос.

– Первое. На всё про всё у нас пять литров воды. То, что несём в рюкзаках, не трогаем.

– Понял.

– Воду буду выдавать я. Когда нужно и сколько нужно.

– Хорошо.

– Есть будем два раза в день. Утром и вечером.

– Я не против, – кивнул я.

– Туалет и мусорка на западной стороне. Справа от камня. Ёмкость для сбора жидкости я тебе сейчас дам. Я поморщился.

– Мы потом это пить будем?

– Да. Всё понятно?

– Всё.

– Теперь спать.

Последняя команда мне понравилась больше всего. Мы забрались в палатку и уснули глубоким сном. Это был самый сладкий сон в моей жизни. И поэтому я проснулся бодрый и свежий. Без усталости и головной боли, как это было прежде. Вальтер спал. Я встал и направился к выходу. Сквозь окошки палатки пробивался яркий свет. Утро было в самом разгаре. Я открыл дверь палатки и не решился выходить. Перед ней на корточках сидели пятеро мужчин. Все они были одеты в кожу (или правильнее в её заменитель), все были косматые-волосатые-бородатые. И все без исключения постоянно что-то засовывали себе в рот, пережёвывали и сплёвывали перед собой обильной лиловой слюной. Пока я соображал, что делать, они поднялись. Не успел я опомниться, как меня скрутили, обыскали, связали и уложили в сторонке. Теперь они ожидали, когда проснётся Вальтер. На протяжении всего этого времени мои пленители не проронили ни слова. Только жевали и плевали. Но вот палатка зашевелилась, и к нам вышел Вальтер. Он был полностью одет, и за пояс у него был заткнут увесистый пистолет. Мужчины поднялись. Вальтер выставил вперёд ладони, приложил их к груди и поклонился.

– Я Вальтер Бааде, землянин, – представился он. – Назовите себя, если пришли с миром.

Они внимательно его изучали. После недолгой паузы заговорил тот, что стоял в центре. Высокий рыжий здоровяк с толстенной косой и раздвоенной бородой. Ему для полноты образа не хватало палицы, но я, как вы сами понимаете, не стал делать никаких комментариев вслух.

– Я Анубор. А это мои люди.

– Зачем вы связали моего раба? – равнодушно спросил Вальтер. «Раба?» – поморщился я.

– Твой раб плохо защищает тебя, господин, – ответил стоящий рядом со мной.

– Ты ещё не вождь, чтобы говорить, – прервал его Бааде.

– Да, Бибинг, помолчи, – поддержал его Анубор.

– Кто твой господин? – спросил Вальтер вожака.

– Шебру Смелый, – ответил тот.

– Я слышал о нём, – кивнул мой товарищ. – Я хочу поговорить с ним.

– Ты бы в любом случае поговорил с ним. Это его земля. А он не любит чужаков, – ответил Анубор.

– Я пленник? – Вальтер склонил голову набок.

– Нет. – Анубор смутился. – Ты чтишь закон, поэтому мы считаем тебя гостем. Но всё решит вождь.

– Благодарю, – Вальтер посмотрел на меня. – Пока мы ваши гости, я прошу развязать моего человека.

Анубор кивком головы отдал распоряжение. Один из кочевников, тот самый Бибинг, которому я так не понравился, развязал мне руки. Я сел на землю и стал растирать затёкшие запястья.

– Где стоит ваш караван? – спросил Вальтер вожака.

– В пяти километрах к востоку отсюда. Откуда вы пришли?

– Из Электриса, – ответил Вальтер. – Я хочу попросить вашего предводителя позволить нам совершить путь вместе с вами.

– А куда вы направляетесь? – поинтересовался Анубор. Я подошёл к ним. Вальтер не успел ответить.

– Здасте, – кивнул я. Анубор одарил меня хищным взглядом.

– Твой раб и правда никуда не годен, – процедил он сквозь зубы, – прости землянин.

– Лео, – Вальтер повернул ко мне голову. – Мне пришлось сказать им, что ты мой раб…

– Я не глухой, – обиделся я.

– Ты понимаешь это наречие? – удивлённо спросил он.

– Разве ты говорил на другом языке, – в свою очередь удивился я.

– Потом обсудим это. Сейчас ты мой раб. Встань сзади и помолчи, – он повернулся к кочевнику. – Мы хотим через ваши земли пройти в Фаэтонис. Нам нужно попасть в Кайрак. Тот поводил нижней челюстью.

– Мы двигаемся на юг, в Эр-Грах, – ответил он.

– Может быть, владыка выделит нам вездеход и несколько провожатых в дорогу? – спросил Вальтер.

– Это будет зависеть от того, что он решит, – Анубор ещё раз зыркнул в мою сторону. – Собирайтесь. Вальтер подошёл ко мне.

– Кочевники нас приняли благосклонно, поэтому постарайся им понравиться.

– А что я делаю не так? – огрызнулся я.

– Пока ничего. Пожалуйста играй свою роль, чтобы не вызвать у них подозрений.

– Сначала я хотел бы узнать, за что удостоился этого почётного звания, – с вызовом ответил я.

– У них очень сложный этикет, в тонкости которого ты не посвящён. Поэтому, чтобы не вызывать у них раздражения, я решил, что к невежественному рабу таких серьёзных требований они предъявлять не станут.

– Благодарю, – безрадостно пробурчал я.

– Ничего. Это не надолго. Только, пожалуйста, не разговаривай так со мной больше. Рабы так не разговаривают с хозяевами. Теперь собери вещи и уложи палатку, – приказал он.

– Что? – не понял я.

– Ты слышал меня? – он поднял голос. – Собирай вещи. У тебя роль раба изволь её исполнять так, чтобы не вызывать подозрений.

Я был крайне возмущён таким поворотом событий, но прекрасно понимал, что Вальтер по большому счёту прав, и мне ничего не оставалось делать, как сжать кулаки и начать собирать вещи. Трое кочевников остались следить за нами и не спускали с меня глаз. Я стал собираться. Больше всего хлопот мне доставила палатка. Я совершенно не представлял, как её нужно укладывать. А Вальтер, вместо того, чтобы объяснить, как это делается, вёл в стороне светскую беседу с предводителем этих дикарей. Мои попытки собрать палатку успехом не увенчались. К тому же она резко сдулась, когда я потянул за один из ремней, и под дружный хохот кочевников накрыла меня с головой. Я попытался вылезти, но запутался в материи, что вызвало ещё больший хохот среди наблюдателей. Я стал отчаянно барахтаться среди белого полотна, но запутался ещё сильнее. Вальтеру пришлось приложить немало усилий, чтобы вытащить меня из этого гордиева узла. Ему всё-таки пришлось помочь мне уложить палатку.

Из-за камня выехал старинный драндулет на высоких колёсах и с тряпичной ширмой на кузове. Я с трудом закинул в него наши вещи. Вальтер с Анубором сели в кабину. Мне же пришлось ехать сзади с тремя звероподобными существами, одного со мной биологического вида.

Дорога была отвратительной. Машину сильно трясло, и поскольку там, где я сидел, держаться было не за что, я подпрыгивал на своей скамейке, как ковбой на родео. Весь пол в кузове был завален каким-то тряпьём и ржавым железом. Дырявая материя тента колыхалась на ветру. К тому же эта машина поднимала из-под колёс тучи песка и пыли, отчего дышать было совсем невозможно. Так что все прелести пылевой бури были испытаны лично на этом славном тренажёре. Но всё это не идёт ни в какое сравнение с моими соседями. И пыль, и неудобства можно было стерпеть, но присутствие этих субъектов не давало мне покоя. Они всю дорогу смотрели на меня, как на жареную курицу. Я даже начал думать, уж не людоеды ли они. Живут ведь в пустыне. Чем им ещё питаться, как не заблудшими путешественниками? Они всё время зверски хохотали, когда я падал или не мог удержаться на месте. Но самое противное, они всю дорогу жевали какие-то зёрна и сплёвывали густую лиловую слюну прямо себе под ноги. Наверное, моё презрение было видно, поэтому один из них предложил весёлую игру – они стали кидать в меня маленькими камешками. Я уворачивался, как мог, но они всё равно иногда попадали, и это вызывало у них детский восторг. Один раз я сорвался и начал на них кричать. Но это только ещё больше развеселило их. Наконец-то мы приехали. Я выглянул наружу. Это был какой-то маленький грязный посёлок. Вокруг машины сразу же столпились люди – женщины, дети. Я вылез из машины вслед за дикарями. На меня уставились десятки глаз. Дети стали тянуть ко мне руки. Знали бы вы, как это противно! Чувствуешь себя каким-то животным в зоопарке. Я попытался отбиваться от их рук, но взрослые это расценили как агрессию и ко мне пододвинулись несколько мужчин с недружелюбными лицами.

– Добыча! – крикнул кто-то.

Я оглянулся. Один из местных залез в машину и предъявил публике одну из наших сумок.

– Эй, – крикнул я. Толпа мгновенно отреагировала, на меня надвинулись люди. Многие схватили меня. Я подумал, что меня сейчас растерзают.

– Стойте, стойте! – услышал я другой голос. Это был Бибинг. – Это вещи гостя вождя. Не трогать их!

– А это что за чудо? – кто-то из толпы указал на меня.

Бибинг, увидев меня. Стал проталкиваться через толпу по направлению ко мне.

– Это его раб. Оставьте его в покое. Толпа расступилась. Бибинг оказался рядом.

– Цел? – спросил он скорее себя, чем меня.

– Да, – ответил я. Он проигнорировал мой ответ.

– Бросай сюда сумку, – крикнул он тому человеку, который забрался в кузов.

Тот передал вниз обе сумки. Я взял их и пошёл за Бибингом. Вдруг до меня дошло, что рюкзаков с водой нет. Спёрли, сволочи! Как же мы будем рассчитываться за проезд? Я шёл за Бибингом, а сзади бежали дети и хватали меня за одежду. Я несколько раз пытался их отогнать, но это привело к тому, что они стали бросаться в меня камнями. Когда я особенно громко отреагировал на очередное меткое попадание, Бибинг обернулся и закричал на пацанов:

– А ну, кыш отсюда!

«Где же Вальтер?» – подумал я. Мы шли по улице, которую образовали такие же вездеходы, на котором мы сюда приехали. Многие из них имели такие же дырявые тенты, на других были возведены самые настоящие дома. Это был город-табор. Жизнь кипела здесь, как в любом человеческом поселении. Ходили люди, бегали дети, что-то варилось в котлах у машин. У одной из них Бибинг замедлил шаг. На улицу вышла довольно миловидная девушка.

– Дахве, – окликнул её кочевник. Она остановилась и, увидев нас, стала с интересом разглядывать меня. Я ей улыбнулся, она ответила улыбкой, только это совсем не понравилось Бибингу.

– Да как ты смеешь смотреть на женщину, раб? – он сжал своими чёрными пальцами моё лицо и грубо оттолкнул меня. Я упал. Он налетел на меня и вцепился мне в горло. – Не вздумай глазеть здесь на женщин, понял? – он навис надо мной. Что такое освежитель для рта, он вряд ли знал. – Понял? Я беспомощно закивал.

– Это женщина моя! – он снова с силой оттолкнул меня, и я затылком ударился о землю. Вот такие зарисовки. Кто сказал, что в Электрисе плохо?




Глава 30.



Мы дошли до маленькой площади, образованной грузовиками и фургонами. Центральное место на ней занимал длинный крытый грузовик. Около него я увидел Вальтера. Он разговаривал с высоким, атлетически сложенным человеком, который сидел на пороге этой ратуши на колёсах.

Здесь было особенно людно и грязно. Я то и дело запинался за какой-нибудь мусор. Проходящие мимо люди с удивлением смотрели на меня. Некоторые даже останавливались и провожали нас взглядом. Знаете, что я подумал? На такой натуре можно снять не один десяток третьесортных фильмов про жизнь после ядерной катастрофы. Мы подошли к вождю.

– Вот, землянин, твой человек, – сказал Бибинг.

– Благодарю тебя, Бибинг, – Вальтер в знак благодарности наклонил голову.

– Это и есть тот самый бестолковый раб? – вождь посмотрел на меня единственным глазом. Он не носил повязку, поэтому выглядел довольно страшно.

– Пришлось его проучить, – сказал Бибинг. – Он пялился на мою невесту.

– За пару недель, землянин, мы могли бы сделать из него послушного раба, – с усмешкой сказал Шебру. – Ты был бы доволен.

– Он не знает обычаев, вождь, – сказал Вальтер. – Я прошу быть к нему снисходительнее.

– Ничего, даже за короткое время мы научим его, как уважать обычаи, – Шебру направил на меня свой страшный глаз.

– Надеюсь, мы не будем долго докучать вам, – парировал мой хозяин. – Мы готовы выехать сегодня. Вождь коротко кивнул.

– Понимаю тебя, землянин. Но палатка будет слишком малой ценой за нашу помощь.

– Я знаю, владыка, – кивнул Вальтер. – Мы подумали об этом и захватили с собой то, что может быть достойной платой за такую услугу.

– Что же? – Шебру наклонил голову так, как делают это грифы.

– Питьевую воду. Немного. Сколько смогли унести на себе. Вождь обхватил пальцами свой крючковатый нос и покосился на Анубора.

– Воды с ними не было, – поспешно ответил тот.

– Я на всякий случай закопал её, – сказал Вальтер.

– Почему же ты не привёз её сюда? – строго спросил вождь.

– Я должен был убедиться, что вы не причините нам зла, – ответил Вальтер.

– Разумно, – вождь замолчал. – Хорошо, – наконец сказал он. – По закону я должен помочь тебе. Но прежде я хочу получить воду.

– Я согласен, – спокойно ответил мой друг.

– Нас не обманут? – тихо спросил я.

– Нет, – Вальтер покачал головой. – Сейчас уже нет.

– Возвращайтесь с Анубором и привезите воду, – сказал Шебру.

– В этом нет необходимости. Я объясню, где спрятал её. Мы дождёмся, когда её привезут, и отправимся в путь.

– Хорошо, – согласился вождь. – Пока он и ездят, прошу тебя разделить со мною трапезу.

– Принимаю ваше приглашение, – поклонился Вальтер.

– Но сперва ты должен рассказать, где ты спрятал воду, – сказал Анубор.

– Конечно, – кивнул Вальтер. – У скалы, где мы ночевали. С западной стороны.

– Нет! – рявкнул Анубор. – Ты не мог так сделать!

– Вода зарыта именно в этом месте, – твёрдо сказал Бааде. Шебру усмехнулся.

– Землянин, ты очень хитёр.

– Спасибо, владыка.

– Никто из моих людей не притронется к этой земле! – раздражённо проговорил Анубор. – Ты ведь знаешь закон. Это скверна!

– Именно поэтому я и спрятал воду там, – ответил Вальтер.

– Если тебе наплевать на закон, вырой её сам! – прокричал Анубор.

– Я не могу. Вождь уже пригласил меня разделить с ним пищу, – развёл руками Вальтер.

– Я знаю, что делать, – сказал Шебру. – Пусть твой раб откопает воду, – он указал на меня. – Он не знает обычаев, поэтому ему всё равно с какой стороны копать.

– Нельзя не согласиться с этим, Шебру, – Вальтер склонил голову. – Лео, ты поедешь с ними.

– Нет, только не это! – вскричал я. Вождь рассмеялся.

– Как дело доходит до работы, землянин. Твой раб сразу начинает разбираться в обычаях. Вальтер подошёл ко мне.

– Ничего страшного не случиться. Выкопай рюкзаки и приезжай обратно.

– Вальтер, эти люди чуть не убили меня! И ты снова заставляешь меня повторять это?

– Потерпи. Они тебе ничего не сделают, мы их гости. Сделай то, что нужно и всё.

– Но Вальтер!

– Главное, не смотри им в глаза. Они это воспринимают как вызов, – он похлопал меня по плечу и ушёл с вождём обедать.

Ко мне подошёл Бибинг и бесцеремонно схватил меня за локоть. Меня вместе с лопатой забросили в кузов. Там уже сидели двое кочевников. Они помогли пинками занять мне своё прежнее место. Машина тронулась. Я ощутил голод и ещё больше сетовал на судьбу. Вальтера, землянина, который вообще не употребляет пищу, сейчас ей будут пичкать, а меня, голодного, отправляют рыть воду. Сколько времени я там пробуду, кто знает? Одна радость, Бибинг ехал не со мной, а в кабине. Может быть, хоть эти двое не будут меня доставать в дороге?

Я посмотрел на них. Выглядели они просто отвратительно. Один из них, маленький и кривоногий, был обезображен заячьей губой, которая открывала поломанные зелёные зубы. У второго, верзилы, нос был свёрнут влево, а подбородок делила не ямочка, а кривой шрам. Руки у них обоих были грязные, пальцы узловатые. Уроды, одним словом.

– Давай на обратном пути посадим его на термитник, – сказал первый, и мои надежды на спокойную дорогу развеялись в один миг.

Второй заржал, достал из кармана всё те же зёрна и закинул себе в рот сразу две штуки. Я поморщился. И зря. Они не упустили это из виду.

– Ры! – мелкий дёрнулся навстречу мне.

Длинный заржал и плюнул в мою сторону. Я съёжился. Эта идея ему понравилась. Он снова закинул в рот пару зёрен и перемолов их зубами прицельно плюнул в меня. Я увернулся. Его коллега по достоинству оценил новый вид развлечения и незамедлительно включился в процесс. Я только успевал уворачиваться от плевков этих мерзких животных. Так продолжалось до того момента, как они в меня попали.

– Ура! – дикари подпрыгнули на месте. Я вскочил.

– Прекратите это! Вы…вы, вы на свиней похожи!

Ответом мне явился дружный гогот и меткий плевок. Я схватил лопату и с размаху заехал ей по черепу длинному дикарю. Зазвенела сталь. Он мешком повалился на пол. В этот момент машину тряхнуло и я, потеряв равновесие, упал. На меня тут же навалился второй кочевник. Мы стали кататься по полу, пытаясь душить друг дружку. Он оказался довольно сильным и большей частью доминировал в схватке. В те моменты, когда машину подбрасывало на очередной кочке тот из нас, кто находился на полу, получал возможность поменять положение или встать на ноги. Правда, встать ни у кого не получалось, поэтому в лучшем случае мы снова перекатывались по полу. В один из таких моментов я оказался в верхней позиции и пытался оторвать от своего горла цепкие руки противника. Тряхнуло ещё раз, его хватка ослабла, и я, не раздумывая, дёрнулся назад. Мы расцепились. Я тут же схватился за лопату и выставил её вперёд. Мы стояли друг перед другом и пытались отдышаться. Ударить ещё раз человека лопатой по голове я не решался. Поэтому и возникла эта пауза. Я стоял ближе к кабине, он – ближе к борту. Между ним и бортом лежала моя первая жертва. Я сделал шаг вперёд, кочевник попятился назад. Я сделал ещё шаг. Мой противник отступал, но не сдавался. Он лихорадочно соображал. Я не должен был давать ему время на раздумья и продолжал теснить его к борту. Я надеялся, что он запнётся за своего товарища и сам упадёт за борт. Он, похоже, разгадал мой план. Это читалось по его глазам. Он решил действовать и приготовился к прыжку. Но тут застонал его друг и стал подниматься на колени. Низкорослый обернулся и в этот момент я, не теряя ни секунды, рванул к нему. Ударив его древком в грудь, я опрокинул кочевника наружу. Он исчез в клубах красноватой пыли. Длинного я тоже перебросил через борт, хотя мне было очень стыдно и противно так делать. Но иного выхода у меня не было, иначе бы меня из-за него просто убили. Остаток пути я провёл в спокойствии и полном умиротворении.





Глава 31.



Машина остановилась. Я выскочил наружу, взяв лопату. Из кабины вышли Анубор и Бибинг. Увидев меня, они стали искать глазами своих друзей.

– А эти где? – спросил Анубор Бибинга.

– Понятия не имею, – пожал плечами тот. – Эй, раб, а где наши товарищи?

– Вышли по дороге, – ответил я.

– Что ты мелешь? Где они? – заорал он.

– Подрались и выпали за борт, – спокойно соврал я. Они переглянулись.

– Вот балбесы! – пробормотал Анубор. – Ладно, найдём их на обратном пути. Раб, начинай копать.

– Скажите где, – ответил я.

– Пойдём, – Бибинг направился вдоль скалы. – Вот здесь, – он указал на маленький пакет с мусором, который я оставил здесь вчера ночью. Под воздействием солнца он уже начинал разлагаться.

Я взялся за лопату. Странно, такое впечатление, что никто здесь никаких земельных работ не проводил. Я воткнул лопату в грунт. Ага, земля рыхлая. Странно, а что скверного находят кочевники в прикосновении к этой земле? Работа шла легко. Я представил, как Вальтер закапывал это ночью и усмехнулся. Даже мне ведь не сказал. Бибинг, стоявший рядом, внимательно следил за моими действиями. Наконец, лопата уткнулась во что-то мягкое.

– Есть, – сказал я. Из-под земли показалась макушка рюкзака. Ещё немного и я вытянул на поверхность первый рюкзак. Затем вытащил второй. К нам подошёл Анубор.

– Землянин не обманул, – сказал Бибинг.

– Да, – кивнул тот. – Затаскивайте в кузов и поедем.

Я с трудом перекинул рюкзаки за борт. Особенно тяжело мне дался второй. Но и его я победил. Бибинг проследил, чтобы я залез в кузов и сел в кабину. Машина тронулась. Я стал соображать, что делать, если эти два придурка встретятся нам на дороге. Но к счастью, до самого посёлка мы их не встретили. Более того, даже в посёлке их не было. Нас встретили Шебру и Вальтер.

– Привезли? – спросил вождь.

– Да. Два рюкзака, – отрапортавал Анубор.

– Давайте проверим, – предложил Шебру.

Два кочевника подхватили рюкзаки и потащили их к стоящему рядом столу. Вождь подставил глиняный стакан. Ему его наполнили. Шебру посмотрел на дно, понюхал воду и протянул мне.

– Попробуй.

Я взял стакан и сделал глоток. Пить и правда хотелось. Вождь отобрал у меня стакан и отпил из него.

– Хорошая вода, – похвалил он.

– Я был честен с тобой, вождь, – сказал Вальтер.

– Ну что ж, теперь ты можешь отправляться в путь.

– Благодарю, – Вальтер поклонился.

– Собирайтесь, – распорядился Шебру. – Анубор, пусть твои люди отвезут землянина к границе Фаэтониса.

– Слушаюсь. Только могу я это сделать после того, как найду Ашу и Киберона? Они подрались в дороге и вывалились из грузовика.

– Придут по следу, – отмахнулся вождь. – Это будет им уроком, – он протянул руку Бааде. – Я рад встрече с тобой, землянин. Наш дом будет всегда для тебя открыт.

– Я так же рад этой встрече, владыка, – Вальтер пожал её.

– Тогда в путь! – гаркнул Шебру.

– Постойте, а меня можно покормить? – жалобно спросил я. Вождь поморщился.

– Ах, да, – Он мельком посмотрел на своих людей. – Дайте ему поесть.

Я подошёл к столу. Женщина, которая убирала со стола посуду, брезгливо покосилась на меня.

– Я почти ничего не съел, – сказал мне Вальтер. – Тебе осталось немного. Я подошёл к женщине.

– Добрый день.

– Отойди от меня, мерзкий раб!

– Вождь распорядился меня накормить, – сказал я. Она швырнула на землю миску с остатками еды.

– Ешь, не подавись только.

Я сжал зубы, чтобы не сказать лишнего, поднял тарелку с липкой кашей и, зажмурившись, съел её. Готовят они так же противно, как и живут. Надеюсь, это был последний неприятный эпизод нашего странствия по ничейной земле. Пока я ел, в машину погрузили несколько больших канистр, какие-то мешки и нашу поклажу. Теперь ждали только меня. Я поспешил занять своё место в грузовике и в гордом одиночестве покинул пределы этого странного поселения.

Дорога была такой же тяжёлой, но психологически мне было гораздо комфортнее. Я соорудил из тряпья, лежавшего на полу, нечто вроде постели и большую часть пути дремал. Ни мысли, ни сны не посещали меня.







Глава 32.





Когда я проснулся, солнце уже нависло над горизонтом. Его диск беспомощно пробивался сквозь густые облака пыли, вылетавшей из-под колёс нашего вездехода, и время от времени бросал пучки лучей мне в лицо. Я приподнялся и посмотрел наружу, отогнув истёртую мешковину тента. Пейзаж не изменился. Тёмные каменистые россыпи перемежаются с розоватыми дюнами. Вокруг ни души. Я откинулся на спину и закрыл глаза. Как хорошо, что можно просто лежать, не думая о высоких обязанностях, возложенных на тебя. Как хорошо сознавать, что на протяжении нескольких часов никакой дикарь не будет издеваться над тобой. Можно просто лежать и ждать, когда мы доберёмся до границы с цивилизацией.

Мне пришло в голову, что на самом деле мы только поверхностно соприкоснулись с обитателями этого дикого края. Ведь, по большому счёту, мы едем на небольшом расстоянии вдоль границы. А что находится там, южнее? Сколько таких племён, таборов или караванов кочуют по неизведанным просторам этой части планеты?

Я столько раз слышал о цивилизации кочевников, но, признаюсь вам честно, даже сейчас, увидев их вблизи, так и не представляю, как они живут. И, похоже, цивилизованные марсиане тоже. Вальтер как-то в дороге мельком сказал, что там, где они живут, горы, одни только горы. Климат там более суров, особенно зимой, а летом в этих широтах настоящее пекло. Несмотря на то, что основные залежи льда на планете сосредоточены в районе полюсов, местные жители испытывают серьёзный недостаток в воде, так как добывать лёд шахтным способом он не научились. Насколько трудна там жизнь? Не поэтому ли они так агрессивны? Может быть те, с кем нам довелось познакомиться самые гостеприимные и контактные из них? Я усмехнулся.

Почему человек становится злее, когда усложняется жизнь или ему приходится бороться за выживание? Откуда берётся эта агрессия и почему происходит не наоборот? Ведь есть же примеры, когда в суровых условиях люди наоборот стараются друг другу помочь. Взять тех же полярников или монахов. Мне кажется, большинство так не смогло бы. Может быть, это удел избранных? Интересно, каким бы стал я, попади я в такие условия, в которых живут эти бедогали? Сумел бы я обойтись без того, к чему так привык? Ведь здесь нет ни изобилия, ни комфорта. Как бы мог я, типичный продукт эпохи потребления выжить здесь? Не знаю. Ведь я привык к тому, что все ресурсы Земли предоставлены мне для использования, и я пользуюсь ими на всю катушку. Ведь я венец творения. Царь природы! Поэтому я никогда не задумываюсь над тем, сколько я ем, а сколько выбрасываю. Ношу я одежду год или месяц. Принимаю душ пять минут или полчаса. Я клиент! Мне всё можно. Я плачу, в конце концов. Задумываюсь ли я когда-нибудь о том, что когда-то это изобилие закончится? Нет. Я очень занятой человек. У меня хватает своих проблем, а в минуты, когда я не занят, я хочу отдохнуть, расслабиться. Выплеснуть энергию, наконец. Так что мне некогда об этом думать.

А здесь? Мне кажется, я понял, марсиане относятся ко всему, что даёт природа, как к дару. Теперь мне понятно, почему они так наслаждаются едой и почему всегда до последней крошки всё съедают и до последней капли выпивают. А как они благодарят за еду! С чувством, с признательностью. Даже официантов. Теперь становится понятно, почему в парках садовники так бережно протирают каждый листочек на деревьях, а прохожие, оказываясь рядом с растениями, обязательно невзначай проводят рукой по ветвям. А что им ещё остаётся? Ведь они знают, что такое не иметь этого. Подсознательно представляют, я думаю, что такое жить, как племя одноглазого Шебру, где даже капля мочи идёт в дело.

Конечно, нам их не понять. Мы привыкли всё мерить деньгами. Поэтому для нас дерево – это такое-то количество денежных знаков за кубометр древесины, вода в озере – тоже какое-то количество денег, но уже за литр. Земля считается погектарно, но естественно, тоже в деньгах. И если мы рассматриваем эти объекты с точки зрения эстетики, то только в переложении на свою потребность в отдыхе и получение удовольствия от созерцания прекрасного. Что-то вроде бесплатного музея, получается. Природа для нас товар, планета – подрядчик. И, к сожалению, мы совершенно не задумываемся, о том, что всему есть предел…

Солнце опустилось ещё ниже. Теперь его не было видно из-за борта грузовика. Я почувствовал холодок. Ага, что же будет ночью? Через какое-то время мы сделали привал. Быстро перекусили, размялись и опять в путь. Я с Вальтером даже парой слов не успел перекинуться, так как во время трапезы я должен был отойти подальше, чтобы не травмировать своим видом хрупкую психику наших проводников. А после мне уже было не до разговоров. Я жадно уплетал великодушно оставленную мне пищу. Правда, когда мы уже собирались в путь, Вальтер закинул мне в кузов упаковку с бутербродами и одеяло. За что я благодарил его весь остаток пути.

Ночь выдалась звёздная и на редкость холодная. Я закутался в одеяло с головы до пят, но согреться никак не мог. Лежать уже не было сил, а сидеть в одеяле было неудобно. Я растирал себе плечи, потом отжимался, приседал. Ничего не помогало, холод пронизывал до костей. Я собрал все имеющиеся на борту тряпки, сгрёб их в кучу и залез под неё. Через некоторое время я стал согреваться, а потом незаметно заснул.







Глава 33.





Проснулся от чувства голода. Приподнялся и поморщился от боли. Вся левая сторона затекла, а спина болела так, будто целая футбольная команда всю ночь молотила по ней своими бутсами. Я выглянул наружу. Вдалеке виднелись какие-то горы. Выглянул за левый борт. Там, наоборот, вместо горных цепей простиралась равнина. Я заподозрил неладное. Должно было быть наоборот, но, быстро найдя на небе солнце, успокоился – едем в ту же сторону. Я пожалел о том, что вчера не оставил на утро бутерброд, желудок настойчиво требовал пищи. Вдобавок было очень холодно. Больше всего замёрзли руки и ноги. Я стал растирать ладони и дышать на них. Закоченевшие руки плохо слушались. Ну, скорей бы приехать! Жаль, неизвестно какое расстояние мы должны были проехать и за сколько времени. Хотя нет, Вальтер ведь говорил, что это займёт день. Мы выехали почти в обед, значит, часов через… я посмотрел на солнце… шесть будем на месте.

Я ещё раз выглянул за борт. Не могу определить, с какой скоростью мы двигаемся. Вроде быстро. Но с какой скоростью? Сколько это, 100 или 60 км/ч? Не понятно. Хочется быстрее, но по такой поверхности особо быстро не поедешь. Дороги-то нет.

Я без удовольствия зевнул. Дул приятный ветерок. Быстрее бы поднималось солнце, может, станет теплее? Я посмотрел на небо. Облачности, наверное, здесь вообще не бывает никогда, не говоря уж о дожде. Я вообще на Марсе ни разу ещё не видел облаков. Так что, то, что я вижу на горизонте, скорее дым, чем облака. А может это смог? Вдруг там город какой-нибудь находится?

Мы замедлили движение и скоро совсем остановились. Из кабины вылез Анубор.

– Доброе утро, – поприветствовал его я.

Он не ответил. Его лицо было озабочено. Или он был недоволен, или просто не выспался? Откуда мне знать. За ним появился Вальтер.

– Ну, что? – спросил он его. – Она?

– Да, – медленно кивнул тот. – Идёт прямо сюда.

– Может рвануть к горам, пока не поздно? – предложил Бааде.

– А толку-то? – из кабины вылез Бибинг. – Всё равно не успеем.

Четвёртый, имени которого я не знал, вышел с другой стороны. Он обошёл машину, критически её осмотрел и залез ко мне в кузов.

– Здравствуйте, – осторожно сказал я.

Он также проигнорировал моё приветствие и стал рыться в горе железа. Я безмолвно наблюдал за ним. Наконец, он разогнулся и вытащил из кучи здоровенную железяку.

– Слышь, раб, – он показал её мне. – Скидывай такие штуки мне, – и бросил её за борт.

Я аж оторопел от оказанного мне доверия. Не медля ни минуты, я бросился к куче и стал искать среди этого металлолома то, что было необходимо кочевнику.

– Ну, что ты там так долго? – прикрикнул он через некоторое время.

– Сейчас, – я с трудом приподнял и бросил вниз то, что ему было нужно.

Посмотрел, не убил ли кого. К счастью, нет. Водитель сидел на корточках и приворачивал эту штуковину к колесу. Он посмотрел на меня.

– Ну, что ты смотришь, давай другую. Мне оставалось найти ещё четыре.

– Эй, что вы встали? – крикнул он на своих спутников. – Вам что, делать нечего?

Я посмотрел за другой борт. Все трое спохватились и побежали к нам. Я не совсем понял, в чём дело, но, судя по их лицам, можно было понять, что ничего хорошего. Я посмотрел в ту сторону, куда смотрели они. Это был не город и не облако. Надвигалась песчаная буря.

Бибинг запрыгнул в кузов и живо стал отшвыривать металлические предметы из той кучи, в которой только что рылся я. Не прошло и минуты, как необходимое количество железок было выброшено за оба борта. Он тут же спрыгнул вслед за ними и сел у одного из колёс. Вальтер стоял за ним и наблюдал за процессом.

– Может быть, помочь? – спросил он.

– Нет, ты гость, – пробурчал Бибинг.

– Тогда, может быть, мой человек вам поможет? – Вальтер посмотрел на меня.

– Мы справимся, землянин, – отозвался тот.

Я посмотрел на горизонт. К нам приближалась мутная стена. Я, не дожидаясь приглашения, спрыгнул вниз и сел у колеса.

– Что делать? – спросил я Бибинга.

Он зыркнул на меня. Но ругать не стал, а быстро объяснил, как закрепить железку у колеса, так, чтобы она не позволила бы колесу сдвинуться с места. Я старался. Мне хотелось помочь, а не выглядеть беспомощным в этой ситуации. Вот, мы закончили. Анубор сверху сбросил цепи, и мы перевязали колёса для прочности. Всё, закончили. Ветер усилился. Я посмотрел на Вальтера. Он был наглухо застёгнут, затянул капюшон, опустил на глаза очки на резинке и вдобавок надел марлевую повязку. Даже руки в перчатки одел. Выглядел он как полярник.

– Ого! – гоготнул я. – Ну, ты и разоделся!

– Я ведь не знаю, как долго придётся ждать, – парировал он. – Ночью здесь холодно.

– Он прав, – сказал Анубор, натягивая платок на лицо.

Я быстро запрыгнул наверх, нашёл в своей сумке очки, марлевую повязку и перчатки. Поскольку ветер дул всё сильнее, я не стал медлить и запаковался за несколько секунд. На юге небо потемнело. Лазурь небес сжирали поднимающиеся клубы пыли. Ветер стал рваным и хлёстким. Нашему тенту на кузове приходилось не сладко. Ветер раздувал материю как паруса. Мне в стекло очков попал камень. Я про себя поблагодарил Вальтера за предусмотрительность.

Все эти приготовления немного напугали меня. Таких бурь я не разу не переживал, поэтому не знал, к чему готовиться. А вот кочевники знали. Они перетаскивали в кабину какие-то вещи, в кузов бросили лопаты и тросы, в общем, не теряли времени зря. Ко мне подошёл Вальтер.

– Похоже, наше прибытие в Фаэтонис немного откладывается, – пробубнил он сквозь повязку.

Я посмотрел на небо. Над головой тянулись жадные руки бури. Солнце то и дело пропадало в клочьях пыли, проносящихся по небу. Сейчас буря проглотит и его. Налетел сильный порыв ветра. По капюшону пробарабанили мелкие камешки. На горизонте небо слилось с землёю. Всё было жуткого серого цвета.

Всё! Солнце исчезло. Сразу стало темно и неуютно. Там, за машиной ещё виднелся синий клочок неба, но он быстро затягивался наступающей темнотой. Ветер начал бесноваться. Он уже не только домогался материи нашего тента. Он начал тянуть и нас за рукава, подталкивать в спину. Говорить уже было невозможно. Порывы ветра разбрасывали слова в разные стороны и собеседник, даже стоящий рядом с тобой, ничего не мог услышать. Мы общались знаками. Кочевники показали, что надо залезть в кузов. Я удивился, почему они не полезли в кабину. Неужели должно намести столько песка, что невозможно будет открыть дверь? Но им виднее. Я полез наверх. Ветер довольно сильно пихал нас в спины. Кочевники расположились вдоль левого борта. Кучу железа они сдвинули к противоположному борту, наверное, для того, чтобы ветру было тяжелее перевернуть машину, не знаю. Они сидели рядком, опёршись спинами на борт. Мы примостились рядом. Я сидел ближе всех к заднему борту и мог наблюдать, что происходит снаружи. Как хорошо, что мы оказались здесь не вдвоём, а в сопровождении этих людей. Я посмотрел на них. Похоже, они не переживали, и уж точно не боялись, в отличие от меня. Для них, вероятно, это была уже далеко не первая, пережитая ими, буря. Они спокойно передавали друг другу флягу с водой, каждый отпивал, без жадности и торопливости, и передавал другому. Так очередь дошла и до нас с Вальтером. Он поклонился, взял флягу и сделал глоток. После чего передал её мне. Я также поклонился. Взял её и тоже сделал один глоток. Полость рта обожгла горючая жидкость. Глаза выскочили из орбит. Я чуть не выплюнул её. Но своевременный удар локтем, полученный от Вальтера заставил проглотить это. Ну, и гадость! Меня бросило в жар. Что это было? Он забрал у меня флягу и передал её назад. Я жадно хватал ртом воздух. Потянулся рукой к повязке, чтобы немного оттянуть её, но Вальтер перехватил её и погрозил мне пальцем. Я ещё немного помучился и успокоился. По внутренностям расползлось тепло. Я стал как и все ожидать конца… Нет, я имею в виду, не смерть, а окончания этого атмосферного безобразия.
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Ну, вот и началось. Темнота вплотную приблизилась к нам. Горные отроги скрылись в сером мареве. А через минуту даже в нескольких метрах от нас невозможно было ничего различить. Порывы ветра без устали мочалили натянутый тент. Очень скоро слух перестал воспринимать бесконечные завывания ветра. Глаза устали смотреть в одну точку. Иногда машину потрясывало, то и дело слышался жалобный скрип бортов. Но всё это было терпимо, зато отсутствие свежего воздуха было невыносимо. Несколько раз я ловил себя на мысли, что хочу встать и выйти. Но каждый раз в последний момент меня останавливал разум.

Прошло ещё какое-то время. Ветер нещадно набрасывался на машину, отчего её раскачивало из стороны в сторону. Тент в одном месте оторвался от перекладины. Пол в кузове стал заполняться песком. В лицо время от времени бросало мелкую дробь, иногда даже приходилось закрываться руками. Песок набился даже под меня. Будете смеяться, но сидеть стало немного удобнее, не так жёстко.

Дыра в тенте стала увеличиваться. Ветер всё чаще стал врываться и хозяйничать внутри. Машина отчаянно скрипела и сопротивлялась его натиску. Вдруг я краем глаза увидел изогнутую ногу урагана. Я толкнул Вальтера в бок и показал ему её. Он кивнул и передал дальше. Ребята отреагировали оперативно – сразу же передали нам цепь, которой мы привязали себя к борту. Осталось ждать худшего. Если пронесёт, то через несколько часов мы продолжим путь, а вот если нет… здесь прятаться негде.

Теперь к нам стало забрасывать камни крупнее. Машину уже не просто трясло, она подпрыгивала от каждого удара ветра. В Бибинга попал камень. Ударил в плечо. Но всё обошлось без последствий. Это только ушиб, хотя и сильный. Я снова посмотрел наружу. Гигантская нога приближалась. Что-то тёмное пронеслось над нами. Довольно крупные камни катились по земле. Всё вокруг пришло в движение – и воздух, и земля.

Я посмотрел себе под ноги. Сидим как на пляже. Только вместо морского бриза приходится вдыхать сухой пыльный воздух. Я снова почувствовал желание встать и уйти отсюда. Мне пришло в голову, что справа, за бортом как раз находятся двери, за которыми выход к экскалтору. Надо бы отвлечься, купить в магазине чего-нибудь холодненького, а потом домой и принять холодный душ. Я попросил Вальтера сделать потише музыку, а то было очень громко. Но он наотрез отказался. Мы стали спорить, я ударил его, он ответил. Мы стали драться. После чего нас разняли и мы сидели, отвернувшись друг от друга. Потом я ничего не помню.

Пауза. Меня трясут за плечи. Открываю глаза. Передо мной человек в белом комбинезоне. А? Что? Кто вы? Сознание начинает проясняться. Я оглядываюсь и понимаю, что нахожусь в том же грузовике. Передо мной стоит Вальтер. Вокруг хаос. Тент сорвало. Мы находимся в песчаном облаке. Мимо пролетают клочья и камни. Кочевники тянут к Вальтеру руки и указывают на что-то за его спиной. Я посмотрел за него и увидел гигантский столб, движущийся на нас. Вальтер понял, что я пришёл в себя, быстро занял своё место и перехватил себя цепью. Он крепко схватил меня за руку. Я не мог оторвать взгляда от этого зрелища. Все тоже смотрели на приближающийся конец. Вот это, действительно, был конец. Самый настоящий конец.

Не знаю, бывали ли вы когда-нибудь в подобных ситуациях, но наверняка большинство нет. Это не просто страшно. Это – ужас леденящий. Такой столб, высотою с небоскрёб легко сожрёт нас, как мух, и даже не заметит. За бортом проносятся камни размером с кулак, а где-то вдалеке даже больших размеров. Свист в ушах. Машина начинает двигаться. Шажок влево, шажок вправо. Грузовик притягивает к столбу. Что сейчас будет? Смерть?

Машину сильно затрясло. Мы подпрыгивали вместе с многочисленными железяками, которые всё это время составляли нам компанию. Вдруг в борт справа от меня врезался камень. Под марлю забился песок. Дышать стало ещё хуже. Над головой, как чёрная птица пронёсся большой кусок материи. Я почувствовал, что Вальтер тоже вздрогнул. Ураган подошёл совсем близко. Уже можно различить, как вокруг столба проносятся отдельные большие предметы и уходят по спирали вверх. Машина снова задрожала, застонала и резко сдвинулась с места. У меня перехватило дыхание. Снова сдвиг. Я вжался в пол и стиснул руками цепь. Опять сдвиг. Как будто кто-то тянет её на верёвке. Мимо нас пролетел камень размером с грейпфрут и врезался в заднее стекло кабины. Раздался звук разбитого стекла. Вальтер дёрнул меня за рукав. Это означало: «Ложись». Я последовал их примеру.

Небо почернело. На его фоне извивался коричнево-серый столб. Я лежал и тупо смотрел вверх. Мысли остановились. Какое-то страшное, обречённое ожидание. И такая же обречённая темнота над тобой. Прямо над собой я увидел точку. Она увеличивалась в размерах. Что это? Камень? Я не успел закричать. Внезапная боль ударила в лоб. Я умер.
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Тьма. Я не ощущаю собственного тела. Я ничто. Я дух? Открываю глаза. Всё та же тьма. Подношу руку к глазам и не вижу её. Начинаю ощупывать себя и не чувствую собственного тела. Значит, я дух. Какое странное ощущение. Где я? Я пытаюсь спросить вслух, но не слышу себя. Алло! Нет звука. Нет голоса. Есть только мысль. Есть тут кто-нибудь? Нет ответа. Могу ли я двигаться? Да. Я чётко осознаю, что перемещаюсь в этом тёмном пространстве. Страшно. Я попытался обернуться. И там темнота. А вверху? Тоже. И внизу. Вот это да! Какая странная эта штука – смерть.

Я пролетел немного вперёд. Невозможно сказать какое расстояние я преодолел. Ничего не изменилось. М-да. И что, мне придётся провести здесь вечность? А может, это ад? Надо над этим подумать. Ну, да, ад! Ведь если тут проводить вечность, то худшей муки не придумать. А за что я здесь? Я подумал. Вроде я ничего такого не совершал, чтобы оказаться в аду. Наверное, это не ад. Нет, точно, это не ад.

Я полетал по этому пространству ещё какое-то время. После чего меня стало распирать недовольство. «По какому праву?» – кричал я без звука в темноту. Потом смирился. Какой толк от этих немых криков? Я решил полететь в какую-нибудь сторону до тех пор, пока что-нибудь не встречу. И полетел. Летел долго. Устал. Останавливаться не стал. Просто начал думать об отвлечённых вещах. Но скоро и это меня утомило. Вот тогда я остановился. И именно в этот момент по моему плечу постучали пальчиком. На Раэванта не похоже, хотя он обычно приходит в таких ситуациях. Я обернулся и поморщился. Она!

– Забыл меня что ли? – она облизнулась своим длинным языком.

– Привет. Чего надо?

– Вот, пришла проведать, – хищные глазки заблестели.

Она метнулась в сторону и, описав передо мной восьмёрку, вернулась назад. Я вдруг стал догадываться.

– Ага! Так значит, я не умер?

– Ну, а хотел бы? – она обнажила беззубые дёсны.

– Ещё чего! У меня дел вагон. В этот раз я тебя просто так не отпущу.

– Да-а-а? – зашипела она. – И что ты хочешь?

– Ты мне сейчас быстро расскажешь, что ты имела в виду, когда приходила раньше. Только предупреждаю, загадками я тебе говорить не позволю.

– Хи-хи-хи! – она изогнулась и сделала кульбит в воздухе. – А почему?

– Потому что у меня времени мало. Говори, что ты имела в виду! – я прикрикнул на неё.

– Ой, как страшно, – она приблизилась ко мне и заглянула мне в глаза.

Я стал смотреть в их пугающую глубину. Её зрачки начали расширяться, и я почувствовал притяжение, засасывающее меня в них. Вишнёвый цвет в глубине светлел, я пригляделся и увидел огонь. Огонь! Там полыхала раскалённая лава. Я летел по направлению к ней и от страха не мог даже зажмуриться. Вдруг лава стала делиться на части. По мере приближения, я стал понимать, что она состоит из отдельных огненных точек. Свечей, которые несли в руках люди. В ушах раздался свист. Я резко остановился и увидел себя, стоящего в толпе людей, одетых в белые балахоны. В руках у каждого из них была свеча. И у меня тоже. Я посмотрел на себя. На мне был такой же белый балахон и картонное солнце на нитке, как у многих тысяч людей, которые двигались по дороге. Тысячи огней образовывали огненную реку. Все люди шли по дороге к горе, которая от света сотен тысяч свечей светилась во тьме.

– Вот она, огненная гора! – прошептал я и понял, что оказался в Эо.

Я повернулся назад и обнаружил, что оказался на её вершине. Мимо меня проходил Моран со свитой. Его спутники были облачены в разноцветные балахоны. Это были приближённые новоиспечённого мессии. Сам же он был как обычно в чёрном одеянии. Его глаза были холодны, даже безжизненны. В руках преподобный держал хрустальный шар, внутри которого сверкал один из камней Йорина. Аметист Хранитель. Его фиолетовые отблески окрашивали сферу в нежно-сиреневые тона. Я протянул к нему руку, и вдруг всё исчезло.
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Меня били по щекам. Не больно, но чувствительно. Я приоткрыл веки. Свет стал резать глаза, как бритвой. Я прикрыл их рукой.

– Ну, что, живой? – рассмеялся Вальтер. Я узнал его по голосу. Постепенно стали вырисовываться его контуры. Надо мной склонились трое – Вальтер, Анубор и Бибинг. Над ними – ярко-синее небо.

– Живой, – ответил за меня Бибинг. Я прикрыл глаза и почувствовал жжение на лбу. Попытался поднять руку…

– Спокойно, – остановил меня Вальтер, перехватив её. – Сейчас мы тебя осторожно перенесём. Это будет не больно.

Я слабо кивнул. Они подхватили меня и куда-то понесли. Я не сразу понял, как оказался на земле. Попробовал заговорить.

– Что это было?

– В общем-то, ничего особенного, – ответил Бааде. – Тебе в лоб прилетел камень. Приличный. Странно, как у тебя кость выдержала.

– Жить буду? – сипло спросил я. Горло пересохло, говорить было больно.

– Будешь, будешь, – ответил Бибинг.

– Что там? – спросил я, указывая глазами на свой лоб.

– Буря прошла, – ответил Вальтер. – Нас немного потрепало, но мы продержались. Мы молодцы!

– Я встану, – сказал я.

– Только осторожно, – они взяли меня под руки.

– Большой камень? – спросил я.

– Давай мы сначала поставим тебя на ноги, – они помогли мне встать.

Я перенёс тяжесть тела на ноги. Голова кружилась. Бибинг и Вальтер поддерживали меня.

– Мы приехали? – щурясь, спросил я.

– Да, – ответил Вальтер.

Силы понемногу стали возвращаться. Особенно после ещё одного глотка обжигающего эликсира. Лоб, конечно, ломило. Я притронулся к нему рукой. Вместо третьего глаза на его месте вырос здоровенный шишак. Я поморгал. Теперь вдруг стало отчётливо видно всё вокруг. Мы стояли рядом с побитым грузовиком в узкой долине. С обеих сторон над нами высились горы.

– Это Фаэтонис? – спросил я.

– Ещё нет, – ответил Вальтер. – Но мы в приграничной зоне.

– Землянин, мы поедем, – сказал Анубор. – Уже вечер. Нам надо засветло вернуться.

– Да, конечно, – Вальтер пожал им руки.

Я тоже им кивнул в след. Рядом с нами стояли наши сумки. Кочевники сели в грузовик, развернулись и уехали прочь.

– Ну, что, идти сможешь? – спросил Вальтер.

– Попытаюсь.

– Как себя чувствуешь?

– По-моему лучше. Только боль никак не проходит. Лоб болит, – я посмотрел на удаляющийся грузовик. Вальтер надел на плечо сумку.

– Тогда пойдём.

– Пойдём.

В начале пути я всё ещё приходил в себя, поэтому соображал плохо. Потом постепенно стал восстанавливать в памяти то, что происходило до этого. Наше путешествие, кочевников, бурю. Ну, и конечно, мою последнюю встречу. Маленькая проказница снова сослужила мне службу. Теперь было совершенно ясно, что Эо мне не миновать. Аметист у Морана и мне каким-то образом придётся его забрать.

Я стал размышлять над теми пророчествами, которыми одарила меня девочка-смерть. Она приходила до этого раза трижды. И трижды давала мне информацию. Но пока, к сожалению, я так и не сумел воспользоваться ей. Потому что до сих пор не понимаю, что это всё значит. Давайте разберёмся. Первый раз она показала мне три образа – лицо Тома (с этим всё ясно, нам удалось встретиться и я очень рад, что так произошло), сцену в лодке, которую я пока ни к чему привязать не могу, и лицо убийцы, которого я тут же забыл. Не густо. Во второй раз девочка-смерть читала мне текст из Сказаний, который я впоследствии услышал из уст Кохера. Огонёчки, огоньки… Уж не про Эо ли этот отрывок? Небо светится недобро. Оказывается, я хорошо запомнил текст. Жёлтый яд из жала кобры… делит с лебедем змея. Хоть убейте меня, мне кажется, что это о рисунке в отеле. Хотя как он мог это предвидеть? Ну, а то, что Моран змея даже говорить не надо, итак понятно. Ей нужна не смерть твоя… Я задумался. Да. Ведь, если бы хотели убить, давно бы убили. Ты не воин белоснежный… Да, до Йорина мне пока далеко. Ты обычный, смертный, грешный… Что правда, то правда. Будешь ты искать не зная… А я итак ищу, сам не зная, что и зачем. Яхонт! Каплю крови бога. В нём судьбы твоей дорога. Вот! Всё дело в рубине, которого и след простыл! Но где он? У Морана или где-то ещё? Не знаю. Но факт, без него никуда. Сапфир ещё худо-бедно найдётся. Интересно, как? Ну, допустим. Вероятность всё равно выше. А где найти рубин, который сотни лет назад просто исчез? Понятия не имею. Хотя, может быть, люди Адриана смогли что-нибудь о нём узнать. Вопросы, вопросы. Но зато ясно одно – этот стих определённо адресован мне. Ларвик был тысячу раз прав. Послание надо искать в Сказаниях. Ещё бы неплохо было бы понимать то, что уже найдено. Ох! Надеюсь, хоть у них есть какой-то прогресс. Времени-то остаётся всё меньше и меньше. Вдруг и правда начнётся война на всей планете. Что тогда будет?

Я вернулся к своим прежним размышлениям. В третий раз девочка-смерть прочитала мне детский стишок, в котором отыскать смысл ещё сложнее, чем в предыдущем. Мне кажется, такой стих могла родить только очень извращённая фантазия. Какой череп? Какой подвал? Вдалеке от какого коридора? Это не подсказка. Такой текст, наоборот, может кого угодно запутать. У меня мелькнула какая-то мысль. Вдалеке от коридора… Ну-ка, ну-ка!

– Что ты там бормочешь? – спросил Вальтер.

– Да так, ничего, – мысль ускользнула и исчезла в закоулках моего сознания.

– Как ты себя чувствуешь? – он оглянулся и посмотрел на меня.

– Лучше, – ответил я. – Долго это продолжалось?

– Буря? – он усмехнулся. – Полдня. Ты большую часть был без сознания.

– Да я вообще подумал, что умер, – признался я.

– Ну… мне тоже так показалось в какой-то момент. Честно говоря, я вообще удивлён, как тебя не укокошило.

– Такие витязи как я умирают по-другому, – ответил я. Он рассмеялся.

– Рассказал бы лучше, откуда ты знаешь язык кочевников, витязь. Я не ответил. А что я скажу? Он повернулся ко мне.

– Не хочешь говорить?

– Если бы я знал! Ты думаешь, ты первый, кто задаёт мне этот вопрос?

– А что, ты где-то уже щеголял этим знанием?

– Я как-то одну надпись на глобали прочитал, – сказал я.

– На глобали? – он даже остановился.

– Да.

– Откуда? – он догнал меня. – Ты знаешь глобали?

– Видимо.

– А где ты его учил?

– Вальтер, – мне не по душе были эти восторги, – не учил я его. Просто увидел надпись, и мне стало понятно, о чём она. Вот и всё.

– Разве так бывает?

– Бывает.

– Ты уникум, Лео.

– Может быть. Он цокнул языком.

– Интересно, шеф об этом знает?

– Вы итак достаточно меня используете, – ответил я.

– Тебя никто не собирается использовать. Чего ты заводишься?

– Ага. Может, и на Марсе я оказался, потому что путёвку сюда выиграл?

– Зато ты помогаешь нам. Всем. Сразу двум планетам.

– Да. Я помню. Вы всегда прикрываетесь такими красивыми фразами. А на деле решаете свои задачи.

– Если бы это было так, зачем бы мне понадобилось рисковать и вывозить тебя из Электриса? Я усмехнулся.

– Я приближённый короля. Его друг. Так что, не надо, Вальтер. Всему есть своя цена. Просто так вы бы ничего делать не стали.

– Кто знает, – пожал плечами он.

Мы помолчали. Наш путь проходил по древнему речному руслу. Я разглядывал суровые окрестности. Небо над нашими головами приобрело алый оттенок. В расщелинах начал сгущаться мрак. Вальтер остановился.

– Что-то не так? – спросил я.

– Ничего не понимаю, – он полез в сумку и вытащил оттуда карту. Я заглянул в неё.

– Ну, что? Он снова полез в сумку и извлёк оттуда небольшой прибор.

– Сейчас определим, где мы находимся, – сказал он. Прибор пикнул, и по лицу Вальтера можно было понять, что он увидел результат, который совсем не ожидал увидеть.

– Где мы? – упавшим голосом спросил я.

– В ста двадцати километрах западнее того места, куда должны были приехать. Вот тебе на!

– И что делать? – мне трудно было представить, насколько это далеко. На аэромобиле можно долететь и за час, а вот сколько идти пешком, да ещё по пересеченной местности… трудно сказать.

Вальтер присел на камень и стал тщательно изучать карту, то и дело пикая своим прибором.

– Будем самостоятельно переходить границу, – наконец сказал он. – До Кайрака нам не дойти.

– И как мы будем её переходить? – осторожно спросил я.

– Посмотрим, – неопределённо ответил он. – Может быть, дадим взятку пограничнику. А может, найдём лазейку.

– А что надёжнее?

– Не могу сказать. Увидим.

– До границы далеко? – спросил я.

– К утру, наверное, выйдем.

– Так долго? Он безмолвно кивнул.

– Ночевать будем?

– Будем, – ответил он.

– Хорошо.








Глава 37.





Когда стемнело, мы остановились и приготовились к ужину. Я пожалел, что нам пришлось отдать кочевникам палатку. Спать на голой земле совсем не хотелось. Вальтер извлёк из своей волшебной сумки новую порцию бутербродов. После безвкусной каши они показались просто пищей богов.

Мы сидели у огня и разговаривали. Меня давно волновал один вопрос, и как подвернулась возможность, я, конечно же, его задал:

– Вальтер, марсиане ведь не любят землян. Почему кочевники с тобой так уважительно обходились? Он снял очки и потёр уставшие глаза.

– Кочевники помогали землянам во время последней межпланетной войны. У них осталось тёплое отношение к нам ещё с тех времён. На юге у нас тогда было много баз. Им доставалась работа, еда. Конечно, они это не забыли.

– Так ведь это было давно.

– Ну и что? У них не было повода изменить отношение. С тех пор земляне очень редко посещали планету, а осёдлых марсиан кочевники исторически недолюбливают. Ну, и ещё им важно, чтобы уважали их законы. Закон здесь превыше всего. Поэтому, увидев, что я знаю обычаи, они и отнеслись ко мне с уважением. А к тебе, соответственно, наоборот.

– Людей в рабстве держать это тоже такой обычай? Он усмехнулся.

– В любом обществе есть свои издержки. Рабами у них становятся либо пленники, либо те, кто совершил какой-то низкий поступок по отношению к любому члену племени. За это его отдают на три года в рабcтво в ту семью, которой он причинил зло.

– Значит, раб, это скорее преступник?

– Выходит, так. Это довольно тяжкое испытание. Здесь всё-таки человеку очень важно не отрываться от коллектива. Без поддержки племени человеку очень трудно.

– Перевоспитание, значит, такое.

– Ну, у них же нет тюрем, – резонно заметил он. – Перевоспитывают, как могут. Мы помолчали.

– Ты давно работаешь в разведке? Он загадочно улыбнулся.

– Нельзя говорить? – прищурился я.

– В принципе, да.

– А где до этого работал? Это-то не секрет, я надеюсь? Он рассмеялся.

– В полиции. В отделе внутренних расследований. Но не долго. Два года. А потом мы вместе с Кукумбером решили пойти сюда. Мы там вместе работали.

– Вы были друзьями?

– Скорее товарищами. Но сошлись довольно близко. Даже в гости друг к другу ходили, – он посмотрел на огонь. – Хороший парень был.

– Но ведь у вас работа такая, – осторожно сказал я. – Рано или поздно такое случается. Он поднял голову.

– И ты думаешь, поэтому мы не должны скорбеть?

– Ну, почему же, – мне стало неудобно.

– Ему тридцати ещё не было. А ведь сейчас не война. Он не был в тылу врага, правильно?

– Да, – согласился я. – Бессмысленная смерть.

– Почему бессмысленная? – нахмурился он.

– Получилось, что они добились своего.

– Зато мы получили доказательства связи людей Фуада и секты. И обезвредили Доссора. А он был довольно крупной рыбой в министерстве внешних связей.

– Всё это политика, – вздохнул я.

– Ну, а как без этого? Работа такая.

– Когда-нибудь из-за этого и тебя могут убить.

– Могут, – согласился он. – Но зато я буду знать, что погиб не зря, – он усмехнулся. – Как бы это высокопарно не звучало.

– А ради чего ты это делаешь? – прищурился я.

– Я? – он посмотрел на меня. – Ради того, чтобы не началась новая война, наверное.

– Значит, и мне ты помогаешь из этих же соображений? – я хитро посмотрел на него.

– Конечно. Раз уж так случилось, что ты оказался в этом водовороте. Я понял, о чём я хочу его спросить.

– Ты знаешь, почему меня хотят убить?

– А ты так уверен, что тебя хотят именно убить? – он наклонил голову.

– Думаю, три предыдущие попытки это наглядно показали, – я с вызовом посмотрел на него. Он поводил бровями.

– Только я не понимаю, кому я помешал, – добавил я.

– Можно только предполагать, – неопределённо ответил он.

– Что это значит? – не понял я.

– То, что я не знаю, кому это может быть выгодно.

– Секте, кому же ещё!

– Вряд ли. Зачем ты им нужен? – он посмотрел на меня. – Если вначале они могли это сделать, потому что думали, что ты единственный видел медальон…

– Они всё-таки меня видели?

– Конечно, – кивнул он. – Их люди в тот момент ещё оставались в гараже. Но сейчас, после того, как мы взяли Эквилибриста и Доссора, они понимают, что об их участии в переговорах мы знаем. Так что им нет никакого резона убивать тебя.

– Тогда кто это делает?

– Может быть, это какие-нибудь оппозиционные силы. Убив тебя, фаворита короля, можно показать ему свою силу. Деморализовать. Я с сомнением посмотрел на него.

– Подожди. Давай всё по порядку. На Земле меня пытались убить два раза. Я предполагаю, что это могли быть люди секты.

– Или люди Фуада, – добавил он. – Но не важно.

– Зачем?

– Ты видел медальон. Они видели, как ты нашёл и спрятал его, не показав Лире. Они могли посчитать, что ты и потом не скажешь о медальоне. Соответственно, убив тебя, никто не узнал бы об участии представителей секты во встрече в гараже.

– Так, это мне понятно, – согласился я. – То есть им нужно было фактически вернуть себе медальон, да?

– Конечно.

– Тогда понятно, почему меня душили на приёме в Здании Правительства. Но тогда я уже отдал медальон Киру.

– Соответственно, причины для твоего устранения уже не было.

– Нет. Там не совсем так было. Думаю, меня бы убили наверняка. Им просто помешали.

– Кто?

– Какой-то человек, который работал на марсиан. Он рассказал мне о покушении на Карен и о заговоре среди военных в Вандее.

– Как интересно, – усмехнулся Вальтер. – Ты ещё в глаза не видел Томаса, а тебе уже дают такую информацию.

– Нет, нет, – замахал руками я. – Про заговор я узнал позже. Тогда он только сказал про покушение на принцессу.

– Вы несколько раз что ли виделись? – нахмурился он.

– На Марсе меня нашёл его человек.

– Я уже совсем запутался, – помотал головой он.

– Не важно. Тогда он мне сказал о покушении на Карен, а я передал его слова Киру.

– Но ведь не было никакого покушения.

– Не было, – кивнул я. Он неопределённо хмыкнул.

– Что? Что значит эта ухмылка?

– Это больше похоже на дезинформацию, Лео.

– Я не понимаю, почему вы всё ставите под сомнение! Неужели нельзя предположить, что он сказал правду?

– Тогда бы эта информация подтвердилась.

– Но ведь Лира говорила королю о том же! Ой! – я подумал, что может быть Вальтеру не нужно этого знать.

– Не беспокойся, – успокоил меня он. – Я знаю о задании Лиры. И всё-таки информация о готовящемся покушении на Карен не подтвердилась. И за эти дни в штабе Вооружённых Сил Вандеи тоже никаких перестановок не было. Если бы заговор был, и Томас об этом узнал, значит, это бы произошло, правильно?

– Что произошло? – не понял я.

– Кадровые перестановки! Заговорщиков бы арестовали!

– Я не понимаю, к чему ты ведёшь, – признался я.

– Кто-то пытался воздействовать на тебя.

– Что значит воздействовать, Вальтер? Меня реально избавили от смерти.

– Или сделали так, чтобы ты так думал, – добавил он. Я растерялся.

– Хорошо, давай я тебе вот о чём расскажу, – и я рассказал о встрече с Кассианом. Он выслушал меня и ответил:

– Знаешь, если честно, я ещё больше утвердился в своих предположениях.

– Что, меня разыгрывают?

– Да, похоже на то.

– Но зачем?

– А вот в этом стоит разобраться. Мне кажется, что они пытались завоевать твоё доверие.

– Но для чего? – не понимал я.

– Чтобы через тебя дезинформировать нас или короля. Но в таком случае, они должны были знать… – он замолчал.

– Что знать?

– Как минимум, знать о нашем задании и постоянно следить за тобой. С самого начала. Он посмотрел перед собой.

– Я не понял, – признался я.

– Подожди, – он думал.

– Ну?

– Как бы я рассуждал, – медленно начал он. – Увидев, как ты забираешь медальон и прячешь его, я бы сразу сделал вывод, что тебя больше заинтересовало золото, а не улика. Со стороны было бы видно, что ты не профессионал. Тем более, раз ты прячешь медальон, значит никто о том, что ты нашёл его, не узнает.

– Ты уже это говорил…

– Да подожди ты! – прервал он меня. – Я бы стал следить за тобой. И непременно бы обнаружил, что ты общаешься с Лирой и Киром.

– Ну.

– Я бы задался вопросом, зачем им нужен ты. И с этого момента вообще бы не спускал с тебя глаз, – он посмотрел на меня. – Похоже, Фуад, если бы это был действительно он, сразу догадался о вашей миссии, – он посмотрел в сторону. – И не преминул бы сделать упреждающий удар.

– Какой? – я ничего не понимал.

– Я бы на его месте, стал бы через тебя передавать дезу королю.

– Но король не поверил не единому моему слову.

– Правильно. Но шанс-то был.

– Наверное. Он оживился.

– Посмотри, Фуаду нужно развязать войну между Титанией и Вандеей. Ослабить их, чтобы потом начать вторжение на Марс. Ему было бы выгодно ослабить Вооружённые Силы Вандеи до начала войны. Твоё известие о заговоре среди военных, могло серьёзно подорвать доверие к генералитету, а любое проведение кадровых чисток, дало бы сигнал, что армия Вандеи слаба.

– Ты думаешь, они были уверены, что король меня послушает, поверит и сразу начнёт действовать? – с сомнением спросил я.

– Они делали это не только через тебя. Будь уверен, Томас получал такие сообщения из разных источников.

– Да? – я почесал затылок.

– Конечно. Лео, ты участник большой игры. Ты один из её винтиков. И я тоже, – он улыбнулся. – Но самое обидное, что Фуад теперь знает о нашем задании. И наверняка догадывается о нашей цели. Если бы ты не взял тогда медальон, он возможно бы не узнал об этом. Я покраснел. Вальтер снова задумался.

– Хм.

– Что?

– Да он, похоже, уже нас переигрывает!

– То есть?

– Война-то уже началась, – он посмотрел на меня. – И появление Морана на саммите совсем не случайно. Так?

– Да, – согласился я.

– Что он сделает потом? У меня пробежали мурашки по спине.

– Я не знаю.

– Следующий шаг, переворот. Йогурта уберут, – он поджал губы.

– И тогда… вторжение.

– Совершенно верно. Я посмотрел на него.

– И что теперь делать?

– А что мы сделаем, Лео? Он был прав. Мы повлиять сейчас никак не можем.

– Давай спать.







Глава 38.





Он поднял меня с рассветом.

– Пора.

Я нехотя поднялся. Холодина! Я стал растирать окоченевшие руки. Бока болели от лежания на жёстком. Но самое противное, что умыться было негде. Я кое-как выпросил у Вальтера глоток воды, прополоскал рот и украдкой выплюнул. Если бы он увидел, потом бы ни за что не дал мне пить. Но вы то меня должны понять…

В долине было темно. Только высоко вверху по бледному холодному небу можно было понять, что наступает утро. Здесь же ещё вовсю царствовал мрак. Выше, на склонах уже синели туманы. Скоро они побелеют, а потом окрасятся розовым. Мы шли в полной тишине. Лишь наши шаги отражало эхо. Изредка под ногами стукались друг о друга камни, и опять наступала тишина.

Через некоторое время мы вышли на тропинку, которая поднималась по правому склону долины.

– Перейдём перевал, а там до границы, рукой подать, – сказал Вальтер, сверившись с картой.

Было довольно холодно, мне никак не удавалось согреться на ходу. Лучи солнца уже выхватили из темноты вершины соседних гор и потихоньку опускались по склонам всё ниже и ниже. Я надеялся, что, выйдя на перевал, нам станет теплее. И оказался прав. Взобравшись на пологую вершину, мы увидели солнце. Я подставил лицо его лучам. Хорошо! Вальтер опустил на глаза очки.

– Советую сделать так же, – сказал он.

Теперь мы шли по неровной поверхности плато, которое опускалось к северо-востоку. Вокруг нас сверкали вершины гор, озарённые лучами рассвета.

– Какая красота! – сказал мой спутник.

– Ого-го! – закричал я. Многократное эхо пробежало по просторам этой гористой местности.

– Эге-гей! – прокричал Вальтер. Его эхо никак не уступало моему.

Мы ещё немного покричали и продолжили путь. Через какое-то время мы подошли к большому уступу, под которым увидели крохотную деревушку, укутанную туманом.

– Пришли? – спросил я. Он отрицательно покачал головой.

– Это видимо Бубодис. Последнее свободное поселение перед границей.

– Здесь тоже живут кочевники? – спросил я.

– Нет. Южане. Вдоль границы есть несколько подобных поседений. Живут они сами по себе, торгуют с кочевниками.

– Мы пойдём туда? – спросил я.

– Лучше обойдём. Не стоит лишний раз беспокоить их.

Мы повернули на север и стали искать спуск. И знаете, очень быстро нашли. Тропинка была узкой, едва различимой, но ведь была! Куда по ней ходят жители Бубодиса – загадка. Тропинка привела нас на ровную площадку, с которой открывался прекрасный вид на селение. На площадке были выложены круги из белых камней. В центре самого большого из них возвышался двухметровый камень.

– Что это? – спросил я Вальтера.

– Это менгир, – ответил он. – Они здесь поклоняются своим богам. Пойдём-ка быстрее отсюда. Не хватало ещё, чтобы нас здесь увидели.

От площадки вниз спускались ступени, вырубленные в скале. Спускаться по ним было сплошное удовольствие. Склон был крутым, не будь их, нам бы пришлось очень трудно. Но поскольку ступени были, мы за короткий срок преодолели половину склона, пока не встретились с первым местным жителем. Это был невысокий старик в широкополой войлочной шляпе и мохнатом пончо, расшитом замысловатыми узорами. Выглядел он очень нарядно. Правда весёлая раскраска заметно контрастировала с угрюмым лицом. Встретил нас он совсем недружелюбно.

– Кто такие? – грозно спросил он.

-Я Вальтер Бааде, – Вальтер поклонился ему чуть ли не в ноги.

– А я Лео Гонгурф, – я отвесил старику такой же поклон. Он подозрительно осмотрел нас.

– Мы идём с юга в Фаэтонис. Искали короткий путь и вот вышли на эту тропинку.

– Долго были там? – спросил старик, указывая вверх глазами.

– Нет, не задерживались, – мягко ответил Вальтер. – Боялись осквернить священное место.

– Так я вам и поверил, – пробурчал абориген. – Пойдёмте, проверим.

– Что? Назад? – всполошился я.

Вальтер выразительно зыркнул на меня. Я замолчал. Пришлось снова подниматься вверх. Подъём был ужасен. Я вспотел, задыхался, а самое главное совершенно не понимал, зачем нам возвращаться туда. Про себя я тихо проклинал этого подозрительного старика, который дышал мне в затылок и постоянно меня поторапливал.

Наконец мы пришли. Я в бессилии сел на ступеньку. Старик обошёл священное место, критически всё осмотрел и заключил:

– Всё в порядке. Теперь можете идти.

– Красота! – с негодованием отметил я. Вальтер пихнул меня локтём и обратился к старику.

– Многоуважаемый…

– Мамрай. Так меня зовут, – кивнул старик.

– Господин Мамрай. Не могли бы вы помочь нам советом и проводить добрым словом в путь? – спросил Бааде.

– Отчего ж нет? – крякнул старик, любовно прислонившись ладонью к менгиру.

– Нам нужно перейти границу. Старик молчал. Его глаза застыли.

– Так, чтобы не привлекать к себе внимания, – добавил Вальтер.

– Я понял, – сказал Мамрай. – Рискованное это дело. В последнее время неспокойно там стало.

– Границу закрыли? – спросил Вальтер.

– Да она всегда была закрыта, – пренебрежительно ответил старик. – Но раньше можно было договориться и съездить в Ингаир на рынок. Сейчас же – нет, не пустят.

– Вам не объяснили, почему? – спросил мой товарищ.

– Почём я знаю, – пожал плечами дед. – Не пускают и всё.

– И как же вы обходитесь без продуктов? – сочувственно спросил Вальтер.

– Живём помаленьку, – старик стрельнул глазом в его сторону.

– Смекалка вас никогда не подводила, да? – Вальтер рассмеялся.

– Так оно, – коротко ответил тот.

– Уважаемый Мамрай, а может кто-нибудь из ваших знакомых помочь нам перебраться на ту сторону? Старик снова стрельнул глазом в Вальтера.

– Не знаю. Вряд ли.

– Мы заплатим за это, – пообещал я. Тот крякнул.

– Нужно разрешение старейшины. Но он будет против. Солдаты иногда наведываются сюда. Нам не нужны неприятности.

– А, может быть, мы сможем чем-нибудь заинтересовать его? – спросил Вальтер. – Или дело в цене?

– Нет. Деньги ваши нам не нужны.

– А что нужно? – спросил мой друг.

– Продукты, – с готовностью ответил старик.

– У нас их не так много, но мы готовы их отдать, – растерялся Вальтер.

– Нет, – покачал головой старик. – Консервы ваши нам тоже не нужны.

– А что вам нужно? – не выдержал я. Мне стало ясно, что старый плут пытается нас надуть.

– Чтобы старейшина согласился, вы должны дать много, – ответил он.

– А много, это сколько? – поинтересовался я.

– Мешка два фасоли, мешок соевой муки и вина литров сто. И хлеба. Мы переглянулись.

– Он явно не в себе, – тихо сказал я.

– Погоди, – так же ответил Вальтер. – Уважаемый Мамрай. А откуда вы знаете, что именно это количество удовлетворит его?

– Потому что старейшина – это я, – ответил тот, нагло посмотрев на моего компаньона.

– Тогда понятно, – сказал я Вальтеру.

– По прибытию в первый населённый пункт, мы всё это купим, – пообещал Вальтер.

– Нет, – покачал головой старик. – Сначала продукты, а потом я провожу вас через границу.

– Но где мы сможем достать вам столько продуктов? – недоумевали мы.

Мамрай полез в карман и извлёк оттуда скомканную бумажку. Поплевав на пальцы, он развернул её.

– Вот, – он протянул Вальтеру листок. Это было вырезанное из какой-то газеты объявление.

– Продукты оптом, – прочитал я. – И что? – мне было совершенно непонятно, каким образом мы сможем с ними расплатиться.

– Закажите их с доставкой до Бубодиса, – сказал старик. – Когда я получу их, мы перейдём границу.

– Спасибо вам, дедушка, – сказал я. – Мы сами доберёмся. Пойдём, Вальтер.

Старик зашевелился. «А, подействовало!» – обрадовался я. Мамрай полез в другой карман, и на свет появилась новая бумажка.

– Что это? – спросил я, забирая её. Вальтер посмотрел на неё через моё плечо.

– Полицейское управление… – начал читать я.

– Нет, – прогудел над ухом Вальтер. – Здесь читай, – он показал на определённую строку в центре страницы.

– Любого, кто сообщит сведения относительно нарушителей границы, ждёт вознаграждение… ну, понятно, в общем, – я поднял глаза. Старикан подавил ядовитую усмешку.

– Давай его сбросим отсюда, – предложил я Вальтеру. Мамрай направил на меня дуло пистолета.

– Только я сначала поджарю тебя, щенок, – неласково ответил он.

– Погодите, – остановил нас Вальтер. – Успокойтесь. Для того, чтобы вы получили эти продукты, мы должны туда позвонить. У вас в селении есть видеофон?

– Нет.

– Тогда как мы вам закажем эти продукты? – закричал я.

– Да, Мамрай. Наши ви-фоны здесь не работают.

– Это место особенное, – многозначительно проговорил старик и, заложив руки за спину, стал смотреть вдаль. Мы переглянулись и полезли в свои сумки.

– Есть сигнал! – радостно воскликнул Вальтер.

– Ура! – я подпрыгнул на месте.

– Мамрай, скажите, каковы гарантии, что вы получите груз и не откажетесь переправлять нас? – Вальтер застегнул браслет на запястье.

– Моё слово, – важно ответил он. Я скептически хмыкнул.

– А они уже работают? – спросил Вальтер.

– Уже девять, – ответил я.

– Спросите Татена, – сказал абориген. – Он знает, что делать. Вальтер отошёл в сторону и набрал номер.

– Да. Да. Я, – услышал я. – В Бубодисе. В Бубодисе!

Он рассказал своим, что надо сделать. Я обрадовался, что теперь они знают, где мы. Это значит, что скоро я вернусь в Фонтану, к экспедиции.

– Не знаю точно. Хорошо. Увидимся, – Вальтер закончил разговор.

– Ну вот, – подытожил старик. – Теперь осталось дождаться груза и можно отправляться в путь.

– Мы здесь его будем дожидаться? – резко спросил я.

– Идите за мной, – старик стал спускаться по ступеням.

– Вот увидишь, он нас надует, – сказал я Вальтеру.

– Ты можешь предложить другие варианты? Я многозначительно показал вниз. Он поморщился и замотал головой.







Глава 39.





В деревне мы были гвоздём программы. Люди выходили из круглых домиков, чтобы посмотреть на нас. Как будто Мамрай привёл в деревню не двух человек, а медведей на привязи. На улицу выбежали дети и бежали рядом, кривляясь и показывая нам языки. Мы дошли до дома старейшины. Он выкатил с заднего двора проржавелую трёхколёсную колымагу и пригласил нас сесть с ним. Мы примостились на узкое заднее сидение. Старик завёл мотор, машина выстрелила как гаубица, окутав окружающих дымом, и отчаянно закудахтала. Наш предприимчивый спаситель дёрнул за один из многочисленных рычагов, и мы сдвинулись с места. Нам предстоял путь в Каньон Змеиного языка. Он находился на самой границе. По его северной части проходит дорога. В одной части она делает поворот на выступающей скале. Именно оттуда, как я понял, должны были спустить нам груз.

Когда мы добрались до этого места, солнце уже стояло прямо над головой. Скала и вправду нависала над каньоном. Вверху можно было различить ряды колючей проволоки, тянущейся вдоль дороги. Под скалой лежал наш заказ. Мешки от удара порвались, и вокруг было рассыпано много фасоли. А вот мешок с мукой оказался целым. У него упаковка оказалась прочнее. Здесь же лежали резиновый бурдюк с водой и упаковка с хлебом. Мамрай тут же принялся собирать фасоль и пересыпать в предусмотрительно захваченный мешок. Когда он всё собрал (не без нашей помощи, естественно) и уложил мешки в свою телегу, мы с нетерпением спросили: «Ну, что?»

– Едем, едем, – недовольно отозвался.

Мы продолжили нашу поездку по Каньону Змеиного языка и уже через каких-то двадцать минут были у цели.

– Это тихое место, – сказал Мамрай. – Дорога поворачивает раньше. Так что здесь почти никого не бывает. Пойдёмте, – он вылез из машины и зашагал в одному ему известном направлении. Мы последовали за ним.

Он привёл нас к забору из колючей проволоки. Под одним из пролётов был прорыт лаз – прямой путь через границу Фаэтониса.

– Спасибо, – Вальтер поклонился.

– Спасибо, – я поклонился тоже.

– Идите с миром, – ответил он.

Я собирался перекинуть свою сумку через забор, но мои спутники меня остановили.

– Ты что? – старик выпучил глаза. – Нельзя!

– Передашь мне, когда я перелезу, – сказал Вальтер. Я согласился. Мамрай бросил недовольный взгляд в мою сторону и удалился.

– Ну, что, лезем? – спросил я Вальтера.

– Подожди, – он прислушивался. – Надо быть уверенными, что всё в порядке. На протяжении минуты ничего слышно не было.

– Вроде нормально, – сказал он. – Лезем! Мы быстро миновали это препятствие и оказались на территории Фаэтониса.

– Вперёд? – задорно спросил Вальтер.

– Вперёд, – улыбаясь, ответил я. И мы зашагали по новой стране.





Часть X. 

Istimirant Stella 

(Удивляющиеся звезде)





Глава 1.





– Ты знаешь, – признался я, – а я ведь до последней минуты ему не верил.

– Я тоже, – кивнул он. – Конечно, он содрал с нас три шкуры. Но разве можно его в этом обвинять? Жизнь здесь не простая. Ему представился шанс, и он использовал его по-максимуму.

– Мы для него, наверное, слишком хорошо были одеты, – поддержал я. – Он сразу понял, что у нас есть деньги.

– Наверное, – согласился Вальтер. – Главное, что не обманул.

– А я боялся, что он нас укокошит, после того, как получит провизию, – усмехнулся я.

– Да, он легко это мог сделать. Вот видишь, есть среди них и порядочные люди. Его речь прервал звук передёрнутого затвора.

– Стоять! Не двигаться! – перед нами вырос пограничник. Краем глаза я заметил, что сзади подходят ещё двое. – Сумки на землю, руки на голову! – приказал он.

– Вот сволочь! – сквозь зубы проговорил я.

Нас повалили на землю, обыскали. Бурную реакцию вызвала находка у Вальтера пистолета. Я услышал несколько предупредительных пинков и слабое постанывание своего товарища. На нас надели наручники и грубо втолкнули в подъехавшую машину. Поскольку мы лежали на полу, живописными окрестностями южной части Фаэтониса любовались пограничники, а не мы.

Если я скажу, что дорога была комфортной, вы меня посчитаете мазохистом. Радовало одно – в пути не били. Путь был длинный, ехали никак не меньше минут сорока. Когда приехали, нас стащили с машины и втолкнули в помещение, в котором среди весьма аскетичной обстановки работал командир заставы.

Все наши вещи были помещены на стол. Нас самих усадили на жёсткие табуретки. Начальнику коротко доложили, где и при каких обстоятельствах нас поймали. Во время доклада он несколько раз кивнул. Когда сержант по фамилии Каскет закончил, капитан взял со стола наши паспорта и стал сверять в них фото с оригиналами. Я встретился с ним глазами и пожалел об этом. От его взгляда по моей спине пробежал нехороший холодок. После этого главный пограничник поднялся и начал медленно ходить мимо нас, не стремясь начинать разговор.

– Господа, – наконец обратился он к нам, – вы нарушили государственную границу республики Фаэтонис. Позвольте спросить, с какой целью?

Мы молчали. Точнее молчал Вальтер, а я не решался вступать в беседу, раз он решил молчать.

– Ладно, – капитан опустил глаза. – По-хорошему вы не хотите общаться.

Вдруг мой позвоночник пронзила адская боль. Я услышал гулкий звук падающих тел. Открыл глаза и закашлялся. Перед глазами оказалась пара запылённых армейских ботинок. Слёзы брызнули из глаз. Я повернул голову и увидел рядом Бааде. Он сидел на полу и приходил в себя.

– Поднимите их, – распорядился капитан.

Меня схватили за шкирку и поставили на ноги. Шея перестала слушаться. Между лопатками было нестерпимо больно.

– Итак, я повторяю вопрос, – продолжил капитан. – С какой целью вы незаконно пересекли границу нашей страны?

Его голос был спокойный, ровный. Лицо безмятежное. Наверное, и на расстрел он нас отправит с таким же выражением лица.

– Если вы позволите мне совершить один звонок, сюда приедут люди, которые смогут объяснить вам наше появление здесь, – ответил Вальтер.

– Нет-нет, – мягко сказал капитан, – сначала я хочу это услышать от вас. А после мы обязательно пригласим ваших знакомых. Рядовой, досмотрите вещи, – он кивнул в сторону наших сумок. Один из солдат ринулся исполнять приказание.

– Итак, третья и последняя попытка, – капитан поднял подбородок и уставился на Вальтера холодными глазами. Вальтер выдержал взгляд и ничего не ответил.

– Ну что ж, – капитан заложил руки за спину, – Ваша позиция мне ясна. Посмотрим, что у нас есть. Флейшвольф, вы закончили?

– Сейчас, господин капитан, – рядовой суетливо вытаскивал из наших сумок содержимое. Он закончил с моей сумкой и приступил ко второй. Капитан взял в руки карту, которую только что выложили на стол и, похлопывая ей по ладони, сказал:

– Очень жаль, господа, что вы не хотите помочь нам, – он проводил глазами пачку денег, которую рядовой вынул из сумки Вальтера, – Потому что…

Карта застыла в воздухе. Рядовой достал из сумки мой медальон. Он скромно поблёскивал в лучах дневного света. В глазах капитана мы увидели замешательство. Нельзя было упускать этот момент. Я поднялся. Солдаты хотели было помешать этому, но капитан остановил их. Я подошёл к солдату и вырвал из его рук медальон. Сопротивления не встретил. Я посмотрел в глаза капитану.

– Нам нужно поговорить.

– Оставьте нас, – приказал он своим подчинённым. – Ждите за дверью. Те удалились.

– Как ваше имя? – строго спросил я.

Командир заставы не отрывал от меня взгляда. Его веки немного подрагивали.

– Лейтер Тод, – ответил он.

– Может быть, мы присядем? – Вальтер показал обеими руками на стул.

Капитан убрал в ящик стола пистолет и подошёл к моему другу. Он помог ему подняться и усадил на стул. Наручники снимать не стал.

– Господин капитан, – обратился я к нему. – Если бы вы сняли с меня наручники, я бы надел медальон и мог поприветствовать вас должным образом.

Он медлил. Мы снова обменялись продолжительными взглядами. Наконец он полез в карман и достал оттуда ключ от наручников. Я стал растирать покрасневшие запястья. Тод выжидательно следил за мной. Я надел медальон и кивнул ему. В ответ он достал свой серебряный медальончик. Теперь я не сомневался, какую линию поведения мне выбрать.

– Освободите моего… – я посмотрел на Бааде, – помощника. Тод повиновался.

– Мы бы не отказались от чая, – мягко сказал Вальтер.

– Сейчас, – капитан вышел. – Каскет! Вы здесь? Приготовьте чай! – заорал он.

Мы переглянулись. Я подмигнул Вальтеру. Капитан вернулся в кабинет и сел за свой стол.

– Господа, я хочу принести извинения за этот инцидент, – дружелюбно проговорил он. Мы промолчали. После десятисекундной паузы я ответил:

– Принимаем. Господин Тод…

В дверь постучали. Один из солдат занёс поднос с чашками. Через минуту я, сжимая в руках чашку с ароматным красным напитком, продолжил:

– Господин Тод, мы совершаем данное путешествие действительно с определённой целью. Но о ней и маршруте нашего следования мало кто знает. По определённым причинам, – я сделал небольшой глоток. Напиток обжёг мне губы, – мы не имеем права открывать их и вам. Но мы хотели бы получить от вас некоторую помощь.

– Какую? – спросил Тод.

– Нам нужно добраться до Кибеу или любого ближайшего к нему населённого пункта, – сказал Вальтер.

– Это возможно, – кивнул капитан.

– И мы бы хотели, чтобы о нашем появлении здесь, кроме вас никто не узнал, – добавил я. – Надеемся на понимание.

– Понимаю вас, – без эмоций ответил капитан. Я обрадовался.

– Когда мы можем отправиться в путь? – я поставил кружку на стол.

– Через два часа у меня туда отправляется машина, – ответил он. – Можете передохнуть перед дорогой.

– С удовольствием, – улыбнулся я.

Мы вышли из его кабинета на улицу. Я радостно посмотрел на Вальтера. Тот ничего не сказал, наверное, из-за Каскета, который сопровождал нас.

– Ну, как? – спросил я его, когда нас оставили одних в казарме.

– Он нам не поверил, – негромко ответил Бааде.

– Почему?

– Не знаю. Не поверил и всё. Сейчас он свяжется со своими, чтобы узнать, кто мы такие. У меня улыбка спала с лица.

– Что будем делать?

– Попробуем сбежать, – невозмутимо ответил он.

– Прямо сейчас?

– Сейчас вряд ли получится, – он глянул на улицу. – Сориентируемся в дороге. Будь готов к тому, что в первый удобный момент надо будет бежать.

– Хорошо.

– Теперь давай спать.





Глава 2.



Через два часа за нами зашёл Каскет.

– Вы готовы?

– Да, – отозвался Вальтер. Я поднялся с кровати.

– Прошу, – сержант вышел на улицу. Перед казармой стоял шестиместный аэромобиль вытянутой формы, выкрашенный серой защитной краской. Рядом с ним – два пограничника с автоматами. Автоматчики заняли два задних места, нас усадили в середину. На переднее сидение рядом с водителем сел сам Каскет.

Я осторожно посмотрел на Вальтера. Он, как ни в чём не бывало, посмотрел на меня. Водитель завёл машину. Внутри сидения появилась вибрация. Мы оторвались от земли. Домики гарнизона уменьшались на глазах. Машина пошла на разворот. Вальтер проводил глазами перемещающееся по небу солнце.

– Ну что? – тихо спросил я.

Он повернул голову, и я без слов понял, что мы летим в другую сторону. Мне стало не по себе. Угодить в лапы Морана мне совсем не хотелось. Думаю, Вальтеру тоже. А как сбежать отсюда, не имея парашюта, я представить не мог.

Машина набрала высоту, пилот взял курс на восток. В полном молчании мы летели минут пятнадцать. Солдаты сзади не разговаривали, Каскет всё время смотрел вперёд, я боялся повернуть голову в сторону Вальтера. Эти минуты, по крайней мере, для меня, были очень тревожными. Я не мог ни о чём думать, только о Моране, его секте и том, что они с нами сделают, когда мы окажемся в их руках. Прошло ещё минут пять. Пилот зашевелился. Каскет повернул голову к нему.

– Что?

– Слева по борту объект, – ответил тот.

– Кто это может быть? Сделай запрос.

– Они идут нам наперерез, сейчас увидим, – ответил пилот.

Сзади нас защёлкали автоматы. Я посмотрел на тёмную точку, появившуюся над пологими вершинами слева.

– Они ответили? – спросил Каскет.

– Пока нет, – пилот опустил голову.

– Ребята, к бою, – скомандовал сержант.

За моим затылком ещё более интенсивно защёлкали. Точка увеличивалась в размерах. Я покосился назад, солдаты прильнули к расположенным по бортам пулемётам.

– Я ещё раз отправлю запрос, – сказал пилот. – Мало ли что. Каскет разрешил. Мы смотрели в сторону приближающейся машины.

– О! Есть! Это военная полиция, – обрадовано сообщил пилот.

– Что они тут делают? – удивился Каскет.

– Борт 16-60! – раздался голос из приборной доски. Сержант наклонился вперёд.

– Я 16-60! В чём дело? Включите монитор.

– Не работает! – ответили ему. – Говорит лейтенант Вакуоли. Под Хевером мы попали под огонь повстанцев. Требуем немедленной помощи.

– Раненые есть? – спросил сержант.

– Двое. Требуется операция.

Я посмотрел за борт. За полицейским аэромобилем тянулся чёрный хвост. Каскет подвигал челюстью.

– Записывайте координаты базы…

– Какие координаты! Мы в любой момент можем упасть. Примите людей!

– Мы под завязку. Попытайтесь дотянуть до базы.

– Да вы что, озверели? – в голосе послышались угрожающие нотки. – Немедленно примите раненых! Мы дождёмся помощи. Каскет медлил.

– Борт 16-60, отвечайте!

Они подлетели к нам. На бортах были видны свежие дырки от пуль. Дым на корме стал ещё чернее.

– Выбирайте место посадки, – сдался сержант.

Пилот полицейской машины показал знаками нашему пилоту, в какую сторону он намерен лететь. Тот кивнул. Мы стали снижаться. Вальтер выразительно посмотрел на меня. Я всё понял.

Машины опустились на ровную площадку в небольшом ущелье. Открылся фонарь. Каскет вышел навстречу полицейскому. За ним через нас полез второй пограничник.

– Давайте, я вас пропущу, – Вальтер вышел из салона. Тот оттолкнул его и выскочил наружу.

Пограничники подошли к полицейской машине. Вальтер внимательно следил за происходящим. Я на всякий случай осторожно выскользнул из машины. Фонарь подбитой машины открылся и в тот же миг раздался выстрел.

– Бежим! – Вальтер метнулся вниз по склону.

Я побежал за ним. Сзади нас началась перестрелка. Стреляли и в нас. Совсем рядом в грунт вонзались пули, образуя маленькие фонтанчики пыли.

– Быстрее, быстрее! – кричал Вальтер. Я споткнулся и покатился кубарем по склону.

– Лео! – закричал Вальтер.

Я услышал над собой жужжание аэромобиля. Остановился и увидел падающую на меня машину. Из кабины наполовину высунулся человек в камуфляже и целился в меня пистолетом. Я рванул в сторону, но снова упал. Спину пронзила острая боль. В глазах всё померкло.







Глава 3.





Я открыл глаза. Светлая полукруглая комната залита светом. Я лежу в постели на широкой королевской кровати. Я раздет. Что опять произошло? Я поднялся. У кровати меня дожидались пушистые белые тапочки. Я накинул халат и подошёл к окну. Отсюда открывался прекрасный вид на неизвестный мне город.

– Так, – сказал я сам себе. – Что опять происходит? Надеюсь, это не сон?

Город был определённо красив. То, что это был точно не Кибеу, можно было поспорить хоть на что. На Лаврион и Леванто он тоже был не похож. Так, где я ещё был? Хорграйн? Я покачал головой. Это уж вряд ли. Тартоги-Янги? Я пожал плечами и направился в ванную. Для меня сейчас гораздо важнее нормально помыться. Думать будем после. Я вышел в соседнюю комнату. Ого! Я отметил величину и богатый интерьер своего нового пристанища. Расписные потолки, цветы, мягкая мебель. Это отель что ли? Или дворец? Нет, конечно же, отель. Но какой! Прошёл по сверкающему полу в ванную комнату и присвистнул. На мозаичных стенах играли отблески воды. Я спустился по ступенькам к небольшому бассейну и потратил не меньше часа на ублажение своего измученного тела.

После этой процедуры мне стало гораздо легче. Я облачился в банный халат и стал гулять по своему царскому номеру. Интересно, где Вальтер? Вдруг раздалась ласкающая слух мелодия. Ви-фон? Я стал искать глазами его. Покрутился по комнате и обнаружил стационарный аппарат в углу у кресел. Включил его. На экране появилось незнакомое лицо.

– Господин Гонгурф? – спросил незнакомец.

– А вы кто? – вопросом на вопрос ответил я.

– Моё имя вам ничего не скажет, – ответил он. – Но я думаю, нам есть о чём поговорить. Разрешите войти? Я напрягся.

– А если я не настроен общаться?

– Вам не нужно меня бояться. Я принёс хорошие новости.

– Если честно, я вам не верю, – ответил я, а сам подумал, как бы мне позвать кого-нибудь на помощь.

– Я просуну вам под дверь свою визитную карточку, – сказал гость.

Под дверью мелькнула тень и через щель пролезла визитка. Я тихонько подкрался и взял её в руки.

– Дариас Этвас, – прочитал я. – Агентство национальной безопасности Гоату-Баиду.

– Ну что? – услышал я его голос.

Я ещё раз посмотрел на визитку и открыл дверь. Передо мной стоял внушительного вида мужчина. По бокам – ещё более крепкие господа.

– Вы позволите? – спросил он.

– Да, пожалуйста, – я отступил, пропуская его вперёд.

Он прошёл в номер один. Я последовал за ним. В левой руке Этвас держал металлический кейс, пристёгнутый к запястью цепочкой.

– Где мне присесть? – спросил он.

– Где вам будет удобно, – ответил я.

Он сел в кресло и, не спеша, отстегнул браслет. Кейс перекочевал на журнальный столик. Я размышлял, что в нём может быть. Деньги? Вряд ли. За что ему мне платить? Оружие? Тем более. Если только он не собирается из окна моего номера подстрелить кого-нибудь. Что ещё? Инструменты для пыток? Какой интересный вариант. Я на всякий случай глотнул побольше воздуха. Но зачем тогда пристёгивать его к руке?

– Присаживайтесь, Лео, – пригласил он.

Откуда он меня знает? Хотя… спецслужбы всегда всё знают. Зачем я вообще открыл ему дверь? Я вспомнил о двух мордоворотах, стоящих за дверью. Бежать бессмысленно. Я вжался в кресло. Гость раскрыл чемодан.

– Господин Гонгурф, – начал он. – Я действую по поручению премьер-министра Гоату-Баиду.

Я прищурился. На допрос с пристрастием вроде не похоже. Этвас достал из кейса квадратную коробочку. И тут до меня дошло. Том! Какой же ты молодец! Неужели получилось уговорить де Гема отдать мне камень? Я стал улыбаться.

– Прошу принять этот дар от нашего народа, – Этвасу видимо тоже было приятно это делать. Он улыбнулся и протянул коробочку мне.

Я осторожно взял её в руки и раскрыл. На зелёном шёлке лежал кристалл лимонного цвета.

– Это он! – у меня на глазах навернулись слёзы.

– Протуберанец, ваше сиятельство, – сказал гость.

– Здорово! Признаюсь, я совсем не ожидал этого. Я, затаив дыхание, достал камень из коробки и положил на ладонь.

– Глазам своим не верю!

Я любовался им, как будто видел подобный камень впервые в жизни. Я поднял его и посмотрел на просвет. Какой он всё-таки прозрачный!

– Сэр! – Этвас опустил глаза. – Разрешите взглянуть. Я сам никогда его не видел. Я протянул ему камень.

– Конечно! Подержите, говорят, камни Йорина дают долголетие и здоровье.

Он нерешительно его взял и быстро отдал мне. Я улыбнулся. Сказать, что я был счастлив, значит ничего не сказать.

– Вы не представляете, Дариас, какую радость вы мне доставили, – я крепко сжал камень в руке.

– Это ещё не всё, – сказал он и полез в кейс.

– Не всё? – удивился я.

– Вот, – он протянул мне вторую раскрытую коробочку.

– Это? – я не верил своим глазам. – Это…

– Это Фантом, ваше сиятельство. Изумруд. Я схватился за голову и не в силах был произнести ни слова.

– Это… это… так это вы купили его у Рейнира? – я не верил такой удаче.

– Да, – скромно улыбнулся он.

– Невероятно! Это… это просто… такая удача!

Я положил цитрин в карман халата и взял в руки изумруд. Та же огранка, тот же размер.

– Такой насыщенный цвет, – удивлялся я. – И такой глубокий… Хотите посмотреть? – я протянул его Этвасу.

– Он прекрасен, – ответил тот. – Невозможно оторвать взгляд.

Он быстро вернул его мне. Я рассматривал его и не переставал восторгаться его красотой. Не поверите, у меня как будто крылья выросли. После всего этого! Невероятно! Я уже ни о чём не жалел. Потому что… Два камня! В один день! Это просто… просто… Нет, вам этого, наверное, никогда меня не понять. Ха! Моран, остался ты с носом, старый хрыч!

– Ну и… – сказал мой гость.

– Что? – я не поверил своим ушам. – Ещё?

– Да, – кивнул он. Я насторожился.

– Откуда у вас их столько? – я стал сомневаться, что они настоящие.

– Ну, если захотите, я расскажу, – он достал третью коробочку.

Какие бы сомнения у меня не были, коробочку я взял и очень быстро раскрыл её. Я мельком взглянул на камень и тут же закричал во весь голос от радости.

– Ура! – я кинулся к Этвасу на шею.

Я стал прыгать по комнате от радости и дико хохотать. Слеза небес! Слеза небес! Этвас встал со своего места, поднял упавшую коробочку и подошёл ко мне. Я заплакал.

– Это он! – слёзы катились из глаз. Неужели это он? – Простите меня, – я стал размазывать слёзы ладонью. Он похлопал меня по плечу.

– Ну, ну. Не стоит.

Я взял камень и заворожено стал смотреть на него. Что греха таить, первые два не шли с ним в никакое сравнение. Он был прекраснее. Такой красоты мне ещё не приходилось видеть. Я всматривался в него и понимал, что не могу оторвать взгляд. Его бездонная глубина притягивала, завораживала. Да, у изумруда тоже был глубокий и насыщенный цвет. Но он был не такой пронзительный, что ли. Это как смотреть в реку или море. Теперь я понимаю, почему некоторые люди сходят с ума от драгоценных камней. Что по сравнению с этим золото и деньги? Пыль! Я опомнился.

– Я не отпущу вас, пока в подробностях не узнаю, как вы получили их, – сказал я Этвасу.

Я уговорил его выпить со мной чаю. Он чувствовал себя скованно, поэтому я хотел немного расслабить его. Он согласился.





Глава 4.



Я кинулся одеваться. Так переживал, что чуть не оставил в кармане халата все три камня. Хорошо, что вовремя вспомнил.

– Так, – я встал перед зеркалом и посмотрел на себя. – Цитрин точно в пуп. Я это хорошо помню. Я приложил камень, и он сразу втянулся в кожу.

– Теперь изумруд. Справа… – я приложил его к суставу на плече. Не сработало. – Значит слева, – камень как будто приклеился к телу. – Хорошо! – я похвалил себя. – А теперь сапфир, – я приложил его к правому плечу. – Ура!

Я посмотрел на себя в зеркало. Если бы не ссадина на лбу, у этого мира был бы вполне симпатичный спаситель. Я потрогал камни. Такое ощущение, что надел на себя волшебную броню. Уверенности точно прибавилось. Я улыбнулся сам себе, оделся и вернулся к Этвасу. Чай уже принесли.

– Прежде чем вы начнёте, – сказал я, наполняя чашку кипятком, – прошу вас, скажите, где я сейчас нахожусь, и как сюда попал.

– Это президентский номер в отеле Гранд-палас, – ответил он.

– Мы в Гоату-Баиду?

– Да. В Тартоги-Янги, ваше сиятельство.

– А какой сегодня день недели?

– 53 мая, пятница. Шесть пятнадцать, если быть точным.

– Спасибо, а то я уже сбился со счёта. Значит, это были ваши люди? Он смущённо улыбнулся.

– Да.

– Вы меня усыпили?

– Нам пришлось это сделать, чтобы вы не сопротивлялись. К тому же в таком состоянии вас было легче перевезти сюда.

– А как вы нас нашли? Мы сами плохо представляли, где находимся.

– У нас есть несколько агентов, работающих под прикрытием в братстве.

– У вас тоже? – удивился я. Он кивнул.

– Как только начальник пограничного гарнизона сообщил о вашем появлении на границе, наш агент сразу же передал информацию нам. Мы знали, куда вас должны были привезти, поэтому оперативно спланировали операцию по перехвату.

– Действительно оперативно, – согласился я.

– После того, как ваш след затерялся в Электрисе, наши люди ожидали вашего появления в нескольких странах.

– Вы следили за мной? – улыбнулся я.

– Да. До того момента, как вы покинули саммит. Ваше исчезновение было неожиданным для нас. Вообще в тот день было много чего необычного, – усмехнулся он.

– Да уж, – согласился я.

– Кто мог предполагать? – он пожал плечами. – Мы планировали встречу с вами сразу же после саммита, но нам помешал Моран.

– Жаль. Так бы не пришлось зря ездить в Электрис. Он развёл руками.

– В любом случае спасибо. Я думал, братья нас убьют.

– У нас был небольшой запас по времени. Если бы пограничный пункт был ближе, мы бы вряд ли успели.

– Кстати, мой спутник, господин Бааде, не пострадал?

– Нет.

– Он тоже здесь?

– Нет. Мы не доверяем землянам. В этой ситуации мы предпочитаем иметь дело только с вами, и надеемся, что об этой встрече никто не узнает.

– Конечно, – кивнул я. – Можно ещё вопрос?

– Пожалуйста.

– Это правительственная операция?

– Да, я представляю интересы правительства.

– То есть ваше правительство заинтересованно в выполнении моей миссии?

– Безусловно.

– Значит, вы представляете, кто я и зачем мне нужны эти камни?

– Совершенно верно. Я удивился.

– И вы уверены во мне?

– Именно так. Я был польщён.

– А откуда вы вообще обо мне узнали?

– Как вы знаете, Лео, Баиды очень древний народ. Некоторые наши старейшины помнят ещё Первую межпланетную войну. За это время мы смогли накопить много информации о планете и человечестве. Несмотря на то, что мы большей частью держались особняком, в какой-то момент мы осознали свою роль в этом мире – хранителей знаний и истории этой цивилизации. Естественно, для нас не было секретом существование на планете остатков коренных марсиан. Могу с гордостью сказать, что эти благородные существа приняли нашу дружбу и поддерживают связь только с нашим народом на этой планете. Точнее с некоторыми его представителями. Они очень опасаются за своё будущее, поэтому о них знают только очень узкие круги. От них мы узнали, что пришёл спаситель. Они сообщили, что он появился в Вандее. Когда же мы увидели вас в окружении короля Томаса, сомнений не осталось – мессия это вы. Тем более, ваши действия только подтверждали наше предположение.

– Неужели со стороны это так заметно? – усмехнулся я.

– Тем, кто знает, да. Остальным, я думаю, нет.

– Почему же вы стали покупать камни, если знали, что пришёл я? Он покачал головой.

– Мы это начали делать ещё до вашего появления. Мы старались помешать Морану и хотели сохранить их для будущего спасителя.

– А как давно Моран стал интересоваться камнями?

– Думаю, с того момента, как почувствовал в себе силы, – ответил он.

– А зачем ему камни?

– О, Моран – уникальный человек. Мало кто из людей понимает, к чему он стремится.

– А что думаете вы, баиды? – прищурился я. Он шумно вздохнул.

– Камни – это, прежде всего, власть. И мы не хотим, чтобы она досталась этому человеку.

– А почему вы ему не верите?

– Лео, – Этвас скрестил пальцы, – спасителю не нужна власть. Камни для спасителя – это инструмент, с помощью которого он спасёт мир.

– Да, я знаком с этой идеей, – кивнул я.

– Спаситель не станет собирать армию последователей. Он справится сам. Ему не нужны финансы. Даже камни, пожалуй, наиболее дорогие вещи на планете, он получит бесплатно.

– Наверное, я соглашусь с вами, – улыбнулся я.

– Вы знаете, сколько адептов у Морана на юге? – спросил он.

– Тысячи.

– Нет, – он покачал головой. – Полмиллиона. Я присвистнул:

– Целая армия!

– Ещё какая! Он создал организацию, которая стала одной из самых влиятельных на Марсе. Скажите честно, вам такая организация нужна? Я рассмеялся.

– Да, что я с ними буду делать?

– Вот именно! У вас другие цели.

– Но как он сумел это сделать? – не понял я. – И зачем?

– Без сильных мира сего это было бы невозможно. Церковь Морана долгое время финансировалась титанийским правительством, а с недавних пор преподобный стал получать финансовую помощь из Гунбурга.

– Они надеются использовать его?

– Вне всяких сомнений, – подтвердил он. – Только это иллюзия. Моран не станет плясать под их дудку. Он ведёт свою игру. А вот какую, кроме него не знает никто.

– Что будет, если он объявит себя пророком?

– Он станет фигурой планетарного масштаба. Ни марсиане, ни земляне не смогут не считаться с ним.

– То есть мы снова говорим о власти?

– Да. Именно о ней.

– А нужен ли титанийцам и землянам такой конкурент? – спросил я.

– Они же думают, что он на их стороне, – улыбнулся он.

– Но должны же они были просчитать и другие варианты.

– Думаю, да. Но факт остаётся фактом, они помогают ему стать спасителем. Вчера князь Торвальд передал Морану аметист.

– Я знаю, – вздохнул я. – Он уже объявил себя спасителем?

– Пока нет. Но сегодня это случится.

– Сегодня? – я посмотрел на него. – Уже сегодня?

– Через четыре часа начнётся основное действо собора в Эо. На нём он объявит себя мессией.

– Чёрт! – я сжал кулаки. – Как бы ему помешать?!

– Мы попытаемся что-нибудь сделать, – заверил меня он. Я поднял голову.

– Вы планируете какую-нибудь операцию?

– Да, – кивнул он.

– Здорово. Э… вы знаете, что Вандея тоже что-то собиралась предпринять.

– Да, естественно. Мы уговорили его величество отменить операцию.

– Он согласился?

– Да, – в глазах Этваса мелькнул хитрый огонёк. Что бы это значило?

– Вы что-то не договариваете? – спросил я.

– Нет.

– Почему Томас так легко согласился? Мне кажется, он бы захотел принимать в этом активное участие.

– К сожалению, в его окружении есть люди, связанные с сектой. Моран знал о том, что Томас готовится помешать проведению собора, и через своих людей саботировал подготовку такой операции. Поэтому нам выгоднее было, чтобы король в последний момент отменил своё решение. И он блестяще справился с этой задачей.

– То есть Моран думает, что ничего не произойдёт?

– В общем, да.

– А среди ваших людей нет его агентов? – спросил я. Он рассмеялся.

– Нет, Лео. Это невозможно. Мы помолчали.

– Я должен быть там! – твёрдо сказал я.

– Мы не планировали ваше участие в операции, – быстро ответил он.

– Если аметист у Морана, значит, я должен буду его забрать.

– Это сделают наши люди. Вы не должны подвергать себя такому риску.

– Я знаю одно, я должен быть там, – я был непреклонен.

– Но ваше сиятельство, это опасно.

– Жизнь сама по себе опасна. К тому же мне уже не впервой рисковать ей, – ответил я. – Позволите вы мне или нет, я всё равно поеду туда.

– Сэр, я высоко ценю ваше стремление помочь, но боюсь, вы не представляете, какой опасности вы подвергнете себя.

– Поймите, мне там нужно быть, – я посмотрел ему в глаза.

– Я на себя такой ответственности не возьму, – ответил он. – Прошу меня понять правильно, – он попытался встать.

– Но как вы не понимаете!.. Мне нужен камень, и нужно быть там. Это не просто интерес!

– Если нам удастся добыть аметист, мы сразу передадим его вам, – ответил он, вставая.

– А если нет?

– Операция спланирована таким образом, чтобы сделать это. Вам не нужно беспокоиться.

– Значит, вы не возьмёте меня? – прямо спросил я.

– Нет, – отрезал он. Я насупился.

– Лео, наш человек в братстве передал, что Моран очень заинтересован заполучить вас.

– Меня? Что это значит?

– Я не знаю. Мой человек не посвящён в это. Информация о вашем появлении всплыла случайно. И её смысл может понять далеко не каждый. О вас в братстве осведомлены единицы.

– Они знают, что я спаситель?

– Я не уверен. Но это вполне возможно. Если это так, то вы для Морана очень опасный конкурент.

– Естественно.

– Поэтому Лео я и не беру вас с собой. Я не хочу рисковать вашей жизнью. Я опустил глаза. Он собрался уходить.

– Погодите, – я взял его за руку. – Вы верите, что я спаситель? Он посмотрел на меня.

– Да.

– Вы верите в предопределённость судьбы?

– Я не совсем понимаю вас.

– Меня уже много раз могли убить, Дариас, – сказал я. – Но не убили. Вы допускаете, что я могу предвидеть, что и как произойдёт? Он заколебался.

– В какой-то мере, да.

– Так вот, я умру точно не в Эо. Он поджал губы.

– Мне предопределено быть там. Это судьба. Он молчал.

– Возьмёте меня?

– Я могу взять вас при одном условии, – ответил он после паузы. – Если вы всё время будете находиться на командном пункте вместе со мной.

– Я согласен, – с готовностью ответил я.

– И без самодеятельности.

– Хорошо.

– Тогда мы должны будем вылететь прямо сейчас, – сказал он. По его лицу было видно, что он сожалел, что уступил мне.

– Я мигом! – обрадовано крикнул я и кинулся собираться.







Глава 5.





Настроение было приподнятое. Как перед смертью. Чтобы отогнать от себя неуместные мысли, я решил разузнать, как у них оказались два других камня. Особенно меня интересовало, как им удалось заполучить Слезу небес.

– Протуберанец мы купили первым, – стал рассказывать Этвас. – Тогда герцог ещё не успел стать таким отчаянным апологетом учения Морана, и мы смогли договориться. Конечно, сейчас у нас ничего бы не получилось.

– Он просто польстился на деньги? – спросил я.

– Нет. У него были серьёзные финансовые проблемы. Тот год для экономики Бьюда был не самым удачным, да и этот начался не важно. Когда Нерохи обратился к нашему правительству за кредитом, мы предложили ему этот вариант. Причём на довольно выгодных условиях. Герцог согласился. Когда Моран узнал, он был вне себя от ярости.

– Вы так говорите, как будто присутствовали при этом, – усмехнулся я.

– Мы стараемся контролировать все более менее известные тоталитарные секты. Поэтому и в солнечном братстве практически с самого начала у нас работали агенты. Один из них за это время стал приближённым Морана. Так что мы получаем информацию из первых рук.

– Ваш агент баид?

– Нет, он человек. Но ему можно доверять.

– Забавно. У Томаса там тоже есть агент.

– Не удивительно, – кивнул он. – Я с вашего позволения продолжу.

– Да, конечно.

– Как мы купили изумруд у Норберта Рейнира, вы знаете?

– Он рассказал мне о том, что вы вызвали у него доверие.

– Да, доверие это самое главное. Рейнира встревожило, что сразу так много людей захотели приобрести камень. Причём, не смотря на то, что он не собирался его продавать. И вообще мало кому было известно о том, что камень принадлежит ему.

– Это было, наверное, непросто.

– Поначалу, да. Но после того, как к нему зачастили покупатели, он решил избавиться от него, по-видимому, решив, что в покое его не оставят.

– Как же вы его убедили?

– Мы рассказали, что работаем на правительство Гоату-Баиду. Что наши старейшины решили выкупать камни для того, чтобы они не попали не в те руки, а мы могли потом спокойно передать камни спасителю, – ответил он. – Поскольку это была правда, Рейнир поверил нам и согласился. Остальные покупатели, насколько я знаю, повели себя иначе.

– А как у вас оказалась Слеза небес? Он улыбнулся.

– Это довольно интересная история.

– Расскажете?

– После продажи Великим герцогом Протуберанца, Моран твёрдо решил получить те камни, которые можно было достать. Он распорядился начать переговоры с Рейниром, отправил экспедицию на поиски рубина и начал планировать ограбление музея в Луксоре. Его люди придумали довольно простую операцию. Суть её заключалась в том, чтобы сделать адептом начальника охраны музея и использовать его в ограблении музея. На это ушло минимум усилий и времени. Они быстро нащупали слабые точки Болесво и с помощью элементарных психологических методов и гипноза сделали его управляемым. Ему пообещали, что он будет принят в братство, если поможет выкрасть камень. В определённый день и час тот обеспечил доступ в музей машины с отравленной водой. Ночь тогда была жаркая, начальник охраны позаботился, чтобы все утолили жажду, и через некоторое время весь персонал спал, а Болесво отключил сигнализацию, камеры, открыл витрину, внутри которой хранился камень, и взял его. И вот тут план Морана дал осечку.

– А что произошло? Мне именно так всё и рассказывали, но детектив, который вёл дело, до сих пор не может понять, что произошло.

– Камни Йорина, как оказалось, имеют одно удивительное свойство. Они могут снимать с человека скверну, наговор, гипнотические установки. В общем, очищать сознание.

– Вот это да!

– Воздействие на Болесво прошло, стоило ему взять камень в руки. Поэтому, когда его сообщники пришли за камнем, он встретил их с пистолетом. Произошла перестрелка. Одного из братьев он убил, но при этом погиб сам. Но самое интересное начинается дальше. Те двое, которые остались живы после перестрелки, тоже взяли камень в руки. И так же, как он, прозрели. К своему ужасу они обнаружили вокруг себя тела убитых людей. В панике они решили бежать в Лаврион, где надеялись пересидеть какое-то время и сбыть камень.

– Но вы же сказали, кто камень снимает скверну, – перебил его я. Он замотал головой.

– Камень не может сделать человека праведником. Он только может очистить его сознание. Ни Люк Одемира, ни Ивонна Хейк не были праведниками, до того как попали в секту. Камень снял с них гипнотическое воздействие, и они стали прежними, какими были.

Я попросил его продолжить. Дальше его рассказ совпал один в один с тем, что говорил Мероэ, передавая выводы Кохера. И то, как грабители прибыли в отель, и то, как попал туда Шорохов, и то, как исчезли загадочные постояльцы. Все пункты до единого совпали. Инспектор только не мог знать, кто шантажировал Алакурти.

– Мы не стали предотвращать ограбление музея, так как могли тем самым выдать своего человека в братстве, – сказал Этвас, – зато мы очень тщательно продумали операцию в Лаврионе. Зная о том, что Алакурти связан с сектой…

– Он тоже? – удивился я.

– Да, – Этвас кивнул. – Мы решили внушить ему мысль, что Моран не простит ему предательства его брата. Когда Одемира и Хейк пришли к нему, он уже был напуган до смерти, так как мы его заранее предупредили. Он тут же сообщил секте о приезде брата и постарался их задержать. Когда же мы устроили в его отеле небольшой спектакль, он решил бежать.

– Постойте. Но ведь, получается, что сапфира у него не было.

– Не было, – подтвердил Этвас. – Он был у Одемира. Когда мы похитили его, мы забрали камень.

– Но почему тогда Кассиан бежал?

– Потому что подозрение неминуемо падало на него. И он был очень напуган.

– А что стало с похитителями?

– Они пока в тюрьме. Мы подлетаем, – он посмотрел в окно.

Вряд ли это был гражданский аэропорт. Небольшое взлётное поле. Небольшие корабли, в которые погружали какие-то ящики. Люди, очень похожие на военных, маленькими группами стояли вокруг. Мы приземлились около одного из машин.

– Когда мы будем в Эо? – спросил я, вылезая из машины.

– Через полтора часа, – ответил он.

Мы поднялись на борт. Двери бесшумно закрылись. Никаких стюардесс. Навстречу вышел человек в бронежилете и без слов проводил нас в салон.
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Несмотря на то, что корабль был небольшим, пассажиров в нём было, хоть отбавляй. И все они чётко делились на три категории. Большинство – крепкие наголо обритые молодые люди с суровыми лицами. Причём у них были сбриты даже брови. Брр! Я слышал о том, что братья сбривают волосы на всём теле, но не до такой же степени! И почему все эти сектанты ударяются в такие крайности? Ну, нравится вам тусоваться вместе, поёте вы гимны, дымите благовониями или куриц потрошите, дело ваше. Зачем же себя так уродовать? Я снова посмотрел на этих людей и поёжился. Неприятное зрелище!

Другие, их было не так много, люди в штатском, вроде меня и Этваса. В отличие от первых, которые сидели на своих местах с безучастным видом, эти господа постоянно переговаривались друг с другом. То и дело с кем-то разговаривали по рации, передавали бумаги, суетились, в общем. Картину довершали вооружённые до зубов бойцы, сидевшие в начале и в конце салона. Но их было не так много.

Этвас указал мне на место в начале салона и оставил меня. Я положил свои вещи и тихонько сел. Было неловко. Я чувствовал себя не в своей тарелке. Я прекрасно понимал, что все эти люди участники большой секретной операции, которую задумало провести в Эо правительство Гоату-Баиду. И было совершенно ясно, что мне в этой операции места нет. Я даже не знаю, что они там собираются делать. Ко мне подошёл Этвас и сел рядом.

– Дариас, – обратился я к нему. – Вы можете рассказать, в чём состоит ваш замысел?

– Думаю, да, – ответил он. – Но не сейчас. Когда прибудем на место, я расскажу, идёт?

– Хорошо.

Он достал из своего кейса пачку бумаг и стал быстро пролистывать их. Я постарался не мешать. К Этвасу подошёл человек в штатском.

– На связи Эо, – сказал он.

– Иду, – Этвас свернул бумаги в трубочку и вышел.

Заработали моторы. Все приготовились к полёту. Шум в салоне потихоньку стал стихать. Послышались щелчки замков на ремнях безопасности. Я тоже пристегнулся. Вернулся Этвас.

– Ну, что? – улыбнулся он. – Готовы?

– Смотря к чему, – ответил я.

– Вы уверены, что хотите лететь? Может, передумаете, пока не поздно?

– Нет. Я уже решил.

– Ну, раз так… – он пожал плечами и снова взялся за бумаги.

Мы стали набирать высоту. Мой спутник изучал какие-то чертежи. Время от времени он качал головой.

– Что-то не так? – поинтересовался я.

– Нет, всё нормально, – он провёл ладонью по глазам. – В Эо собралось почти двести тысяч человек. Пятьдесят тысяч уже на горе, рядом с резиденцией Морана. Остальные на подходе.

– И мы со всеми ними будем бороться? – неуверенно спросил я, покосившись на людей, сидящих сзади.

– Нет, – Этвас сдвинул брови. – Подавляющее число адептов не опасны, и мы не должны им причинять вред. Наша задача – обезвредить верхушку. Сегодня единственный день, когда они соберутся вместе. На горе установлена сцена. Руководители братства будут находиться на ней. Вот, взгляните, – он протянул мне тёмный снимок с множеством ярких точек и светящихся кривых. – Это снимок Эо из космоса. Сделан пятнадцать минут назад. Я тупо уставился на него.

– Вот гора, – начал объяснять Этвас, показывая на тёмное бесформенное пятно. – Это замок. Вот дорога, ведущая к нему, – он показал на светящуюся нить дороги, которая тянулась от городских кварталов Эо и начинала петлять перед самой горой.

– А это что? – спросил я, указывая на светлое крупное пятно.

– Это восточный склон. Туда стекаются паломники. Они проходят перед сценой и спускаются туда.

– Вы видимо очень хорошо ориентируетесь на местности, – сказал я. – Для меня это не более, чем точки. Он озадаченно посмотрел на меня.

– Если вас не затруднит, может быть, расскажете мне подробнее об этом? – попросил я. Этвас посмотрел на меня.

– Хорошо, – он нашёл среди своих бумаг карту местности и показал её мне. – Это Эо и его окрестности. Городок небольшой. В нём постоянно проживают около 30 тысяч жителей. Резиденция Морана находится в двух километрах к югу от города, – он ткнул карандашом в объект на карте. – Она расположена в старинном замке на горе Актеон. Это самая высокая точка в долине Эо. Он достал ещё одну бумагу.

– Это увеличенный план местности. Как видите, с трёх сторон гора имеет отвесные склоны и только с северо-востока один пологий склон. По нему проходит единственная дорога, ведущая к замку. Именно по ней сейчас двигаются процессии паломников. А здесь, – он указал на неровную площадку слева от дороги, – тот самый восточный склон, где будет происходить главное действо собора. Вот здесь установлена сцена. На ней уже двое суток выступают отцы. Заметьте, почти на самой вершине после обзорной площадки дорога раздваивается. Здесь процессия поворачивает. Каждый паломник проходит перед сценой и спускается по лестнице вниз на плато. Понятно объясняю? – спросил он.

– Конечно, – ответил я.

– Теперь о замке. Он был построен триста лет назад одним промышленником в период относительной стабильности в этом районе. Эмингор был чистой воды прихотью этого человека. Он строил его по старинным чертежам и надо признать, что замок стал не только местной достопримечательностью, он получился настоящей крепостью, – Этвас достал увеличенную копию со старой открытки. – Замок делится на две части – Цитадель и Нижний город. Как и в любой древней крепости над всем ансамблем возвышается башня. Это пятидесятиметровое сооружение, называют его Леда. Цитадель обнесена мощной стеной, ворота, ведущие к ней, расположены между двумя шестигранными башнями, – он указал на две башни с невысокими куполами. – Нижний город представляет собой множество строений, в которых ранее проживала многочисленная прислуга первого хозяина замка и его наследников. Сейчас в нём расположены различные службы братства. Здесь же разбит небольшой парк, – он указал на него на плане. Я кивнул.

– Операция будет проходить в несколько этапов. Сначала часть наших людей должна будет попасть под видом паломников на восточный склон. Они должны будут предотвратить панику, когда начнётся операция. После этого начнётся штурм замка. Три группы высадятся на взлётном поле в южной части горы и займут дворцы в цитадели. Таким образом, они отрежут пути отступления верхушке братства и не дадут возможность занять оборону в цитадели. После этого войска Вандеи и Кальдемии блокируют город. Я посмотрел на него.

– Вы же говорили…

– В их задачу входит только блокировать выезды из города и подавить возможное сопротивление, – ответил он.

– А это реально?

– Вполне. Город небольшой. Тем более люди не готовы к ответным действиям. Сопротивляться будут, скорее всего, охрана Морана и полицейские. Но большая их часть будет сосредоточена на восточном склоне для поддержания порядка. Когда они поймут, что к чему, основные точки будут заняты нашими отрядами, а на плато сопротивляться бессмысленно. Они будут заперты на нём. Но, пожалуй, самое главное, блокировать сцену и не дать руководителям церкви смешаться с паломниками. Для этого одна из групп захвата должна ликвидировать посты охраны перед сценой и снять оцепление вокруг неё.

– Насколько я понимаю, здесь будет важен эффект внезапности, – сказал я.

– Совершенно верно. Внезапность и скоординированность действий. Без этого нам будет сложно добиться поставленных задач. Я удовлетворил ваше любопытство, Лео?

– Это не любопытство, – обиделся я.

– Я не хотел вас обидеть, – мягко сказал он.

– Ничего. Зато мне теперь ясно, что к чему.

– Надеюсь, теперь вам понятно, насколько это опасное мероприятие?

– Да, – ответил я, но от этого моё желание попасть туда нисколько не убавилось. – Мы с вами тоже будем принимать участие в штурме?

– Ни в коем случае. Мы остаёмся на корабле в окрестностях города. Отсюда мы будем осуществлять командование операцией.

– Может всё-таки можно будет попасть вместе с вашими людьми в город? – не надеясь на разрешение, спросил я. Он строго посмотрел на меня.

– Лео, мы же договорились.

– Я понимаю.

– К тому же, чтобы попасть туда, нужно выглядеть как они. Иначе вас не пропустят к горе. Но ещё важнее правильно себя вести. Так же, как братья. Я посмотрел на бритоголовых парней.

– Я бы мог побриться. А как вести себя, я знаю.

– Я не отпущу вас туда, – спокойно ответил он. В этом спокойствии чувствовалась серьёзная решимость. Я не стал спорить.
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Когда мы прилетели, на западе ещё тлели последние отблески заката, а долина Эо уже была поглощена сумерками. Корабль приземлился на одном из уступов, окружающих долину гор. Отсюда хорошо обозревался Эо, который лежал перед нами, как на ладони. Он весь горел огнями и иллюминацией.

Было ветрено, но небо оставалось прозрачным. Кое-где на нём стали проступать звёзды. Группа лысых спецназовцев высыпала из корабля. Все они уже переоделись в одежды братства и бубнили в нос молитвы. Их старший дал команду, и они затянули какой-то гимн. Получалось у них неважно, поэтому старший стал на них покрикивать. Ещё немного репетиций и он добился от них того, чего хотел. Ребята стали петь гораздо стройнее и с чувством. Чем больше я смотрел на них, тем больше понимал, что данное Этвасу слово я нарушу. Я чувствовал, что должен буду попасть туда. Осталось только придумать, как это сделать.

Поскольку за мной особо никто не следил, я сделал попытку пробраться обратно на корабль и найти там амуницию сектанта. Но как назло в салоне я столкнулся с одним из помощников Этваса и, кисло ему улыбнувшись, сделал вид, что забираю свои вещи.

С минуты на минуту должен был прилететь ещё один корабль, который должен был доставить наших поющих скинхедов поближе к Эо. Когда офицер вышел, я кинулся искать дополнительный комплект одеяния, но, к сожалению, так ничего и не нашёл. Я сник, но не надолго. Взяв свою сумку, я решил как-нибудь пробраться на улетающий корабль. Я осторожно вышел из салона и огляделся. Все были заняты своими делами. Второго корабля ещё не было. Я спрятал сумку за большим камнем в стороне от корабля и вернулся к обществу. Ко мне сейчас же подошёл Этвас.

– Я вас потерял, – сказал он. Я сделал невинное лицо.

– Я гулял, наслаждался видом. Полковник глянул в сторону Эо.

– Понимаю вас, – коротко отозвался он. – Пожалуйста, не теряйтесь, – он отошёл к группе офицеров.

– Хорошо, – ответил я, но он вряд ли слышал.

В воздухе проступил силуэт корабля. Хормейстер гаркнул на своих подчинённых, они стали сбегаться к нему и строиться в ряд. Я бросил взгляд в ту сторону, где у меня была спрятана сумка. Надо бы её забрать. Я начал потихоньку подкрадываться к ней…

В воздухе засвистело. Корабль стал опускаться невдалеке от нас. Самое время! Я рванул к сумке, но вовремя остановился. Как раз рядом с этим местом стояли двое офицеров и рассматривали карту. Я вдруг подумал: «А нужна она мне?» Ничего из того, что лежит в ней мне не пригодится. Я кардинально изменил свой план. Важно было не попадаться на глаза Этвасу и пробраться на корабль. Поскольку второй корабль приземлился за нашим кораблём, у меня был вариант оббежать наш корабль с носа, так как большинство людей стояло у его хвоста, и заскочить на открывающийся трап, до того момента, пока не началась посадка. Я так и сделал. Только я не успел забраться в корабль, они слишком быстро появились. Я юркнул под трап и стал ждать удобный момент, чтобы подняться наверх. Наконец, мне удалось это сделать. Я бегом пробежал по лестнице трапа и спрятался в каком-то узком помещении на борту.

Зажужжали моторы, завибрировал корпус. Мы поднялись в небо. Я перевёл дыхание. Простите меня, Дариас. Теперь я окажусь там, где не должен быть.







Глава 8.





Весь полёт я провёл в этой кладовке. Благо он был не долгим. Приземление было не совсем комфортным, но терпимым. Открылся люк. Послышался топот ног. Новоиспечённые братья выгружались. Как только гул голосов стал стихать, я вышел из своего убежища и побежал за ними. Выскочил на трап. В лицо ударил порыв ветра. Я поёжился. Перед кораблём стоял замызганный автобус. Я спустился по трапу и пристроился в хвост очереди, заходящих в автобус «паломников». Но когда подошла моя очередь садиться, их командир преградил мне путь:

– Куда?

– Я еду с вами, перед Эо высадите меня, – я говорил, а у самого всё внутри сжалось.

– Мне про вас ничего не известно, – ответил он.

– Вы что, не видели меня в корабле? – моя наглость вернулась на прежнее место. Голос окреп.

– Видел.

– Тогда у нас нет причин для споров. Вы высадите меня перед городом, – я продемонстрировал ему медальон – мой неизменный аргумент во всех дискуссиях о секте.

– Проходите, – сквозь зубы проговорил он, и я довольный прошмыгнул в салон. Мне нашлось место на рваном шатающемся сидении.

– Так, ребята, – провозгласил начальник. – С этого момента из роли не выходить. Всем понятно?

– Да, – ответил хор голосов.

– И день начнётся, – проникновенно запел он.

– Новой жизни день, – подхватили дружные голоса.

Поскольку поклонником хорового пения меня назвать очень сложно, то не ожидайте, что я с готовностью подхватил свежий мотивчик. Напротив, я стал отрешённо смотреть в одну точку, с нетерпением ожидая прибытия в Эо. Очень скоро мы выехали на шоссе, по которому вереницей двигались машины и люди. Догадайтесь, куда?

Пешие паломники держали в руках зажженные свечи. Машины были украшены гирляндами. Все пели. Мы встроились в эту колонну и стали двигаться по направлению к городу. Хочу отметить, что мои попутчики хорошо справлялись со своей ролью. Заподозрить в них боевой отряд спецслужб Гоату-Баиду было практически невозможно. Картинки за окнами автобуса и внутри него прекрасно гармонировали друг с другом.

Пора и мне становиться восторженным приверженцем культа. Я подумал, что если я буду продолжать сидеть с кислой миной на лице, то обязательно привлеку к себе внимание окружающих. А так как это в мои планы не входило, я стал потихоньку мычать вместе с ними. Скажу честно, получалось плохо. Но я сделал над собой усилие, и через некоторое время мне стало легче. Пусть я обладаю не блестящими вокальными данными (между нами, в автобусе пели немногим лучше), но определённой искренности я добился. Конечно, у меня были некоторые трудности с тем, что время от времени мне становилось смешно, но я с упорством гасил в себе эти порывы и через пару-тройку гимнов совсем от них избавился. Когда же гимны стали повторяться, мне стало ещё проще. И знаете, появились даже какие-то чувства. Я запел радостно, раскованно. Иногда хлопал в такт.

К сожалению, продолжалось это недолго. Ко мне подошёл хормейстер и сообщил, что пора выходить. Что поделаешь? Я оказался на дороге. И опешил от неожиданности. Я попал в неистовую какофонию. Сотни людей вокруг пели, причём каждый своё, кто-то проникновенно кричал славословия в адрес преподобного, гудели машины, играла музыка. Меня чуть не сбили с ног. Я поддался общему движению и побрёл туда же, куда и все. Здесь я чувствовал себя менее комфортно, но, к своему удовлетворению, отметил, что атмосфера была в целом дружелюбной. К тому же, вопреки мои ожиданиям, далеко не все идущие были облачены в белые ризы, и даже не у всех имелось изображение солнца. Так что я совсем успокоился, шёл и мурлыкал себе под нос песню, не имеющую к сегодняшнему мероприятию никакого отношения.

До города оставалось всего ничего. Дорога стала подниматься вверх. Вот из-за холма стали появляться крыши первых домов, украшенные иллюминацией. У многих их появление вызвало одобрительную реакцию. Люди закричали, видимо, радовались, что скоро прибудут к цели своего путешествия. Я, понятное дело, таких чувств не испытывал. Мне скорее стало тревожно.

Вдруг я почувствовал, что на меня кто-то смотрит. Я вздрогнул. Кто мог узнать меня? Я повернул голову и увидел незнакомого мне человека. Он улыбнулся мне. Я нахмурился. Кто это ещё такой? Или он ничего плохого не имел в виду? Я напрягся. Привлекать к себе внимание я совсем не собирался. Я сделал вид, что не заметил его, но краем глаза стал следить за этим человеком. Он не заставил себя ждать и начал пробираться через толпу по направлению ко мне. Что делать? Я решил не паниковать. Может быть, ничего страшного не произойдёт. Кто знает, возможно, он узнал во мне своего школьного приятеля. Что я несу? Когда он учился в школе, мои родители, наверно, ещё на грудном вскармливании были.

– Здравствуйте, – он подошёл таки ко мне.

– Добрый день, – я постарался сохранить нейтральное выражение лица. Он поравнялся со мной.

– Тоже идёте на праздник?

– Да.

– Прекрасный вечер, – он мечтательно посмотрел на небо.

– Согласен.

– Вы, похоже, не помните меня. Я посмотрел на него.

– Мы знакомы?

– Мы летели с вами из Гунбурга в Лаврион. Я Борама Кобург. Сидел перед вами.

Я стал припоминать. Он прикоснулся к моему плечу. Я покосился на его руку и сразу вспомнил эти безобразные пальцы.

– Точно. Я вспомнил, мы обедали вместе.

– Да, да, – закивал он. Его губы открыли мелкие зубы с коричневым налётом. – Я ещё тогда понял, что мы увидимся.

– Да что вы!

– Естественно. Такие люди, как мы с вами, рано или поздно притягиваются друг к другу. «Вот как!» – подумал я.

– Вам близко то, что близко нам. «Нам?» – это становится интересным.

– Наверное, – сухо сказал я.

– Вы хотели совершить обряд в Эо? Я стал улавливать суть.

– Ну, в общем-то, да. Я считаю, что так логичнее, – ответил я.

– И это правильно! – подхватил он. – Такой случай предоставляется только раз в жизни!

– Верно, – я стал размышлять о том, что понятия не имею, как проходит обряд инициации, а я уже якобы согласился принять его. Кто знает, может быть, они вместе с волосами отрежут мне мошонку? Простите, конечно (может быть, кому-то это покажется пошлым), но ведь она у меня одна.

– А вы знаете о том, что на гору пускают только членов братства? – спросил он. Я опешил.

– А разве?…

– Если вы хотите попасть туда, нужно это сделать заранее. Я забеспокоился.

– И что теперь делать? Он мягко улыбнулся.

– А вы чувствуете в себе силы?

– Ну, конечно!

– И вы будете готовы оставить все богатства этого мира ради будущей жизни?

– Да, – сказал я с такой интонацией, за которую получают оскары. Он понимающе закивал.

– Пойдёмте, – он взял меня за руку и потащил в сторону. Я безмолвно подчинился.

– Как вы знаете, обряду предшествует трёхдневный пост, – он посмотрел на меня.

– Я соблюдал, – ответил я.

– Хорошо. Но мало кто знает, что в это время наставник должен наблюдать за соблюдением поста. Я остановился.

– Ради вас я сделаю исключение, – успокоил он меня. – Хотя редко их делаю. Но вы мне нравитесь.

– Спасибо вам, – я склонил голову.

– Как ваше имя?

– Лео. Лео… Гастер.

– Наша община едет в том автобусе, – он указал вперёд на низенький красный автобус, украшенный гирляндами. Я кивнул.

– Пока я готовлюсь, сёстры удалят на вашем теле волосы.

– Сёстры? – я сразу вспомнил, что в некоторых сектах сестры не только поют гимны.

– Да, – подтвердил он.

– А мы успеем? – встревожился я.

– Если постараемся, успеем. Я прибавил шаг.

– Я вижу стремление вашего сердца, – улыбнулся он.

– Я долго ждал этого момента, – ответил я.

– Вы обретёте новую семью, – убеждённо сказал он.

Значит, на счёт сестёр я не ошибся. Мы добрались до автобуса. Рядом с ним шли братья, увешанные гирляндами из бумажных цветов и горланящие священную песню.

– Братья! Сёстры! – завопил Борама. – Это Лео, наш будущий брат.

– Да здравствует Лео! – вскричали братья и сёстры.

– Община принимает тебя, – сказал Кобург. – Заходи.

Я вскочил на подножку автобуса. Мой наставник за мной следом. В салоне сидели две лысые старухи в белых одеяниях.

– Сёстры! – скомандовал Кобург. – Обрейте Лео и подготовьте к обряду.

– Нет, нет, я могу и сам, – запротестовал я.

– Лео, – Борама повернулся ко мне и положил руки мне на плечи. – Тебе нечего бояться. Ты в семье. Малета и Хейда сделают это нежно. Так, как будто ты их ребёнок. Я чуть не плакал.

– Раздевайся, – приказал он. – Мне нужно приготовиться к обряду.

Он задёрнул заштопанную простыню, которая разделяла салон автобуса на две части. Я остался наедине с двумя старухами. Они сразу же загромыхали посудой. Я покраснел до корней волос и стал раздеваться. Меня тревожили две вещи. Что будет, если они увидят камни и как не показать им медальон. Я отвернулся и проверил места расположения камней. Всё в порядке. Они ушли под кожу. Даже на ощупь не ощущались. Это меня порадовало. Я осторожно расстегнул цепочку медальона, снял его и спрятал в кармане брюк. Сёстры ничего не заметили. Первые две тревоги улеглись, осталась главная. Я почти всё снял с себя… и не решался продолжить дальше.

– Ты готов? – спросила меня одна из старух.

– Я… я… – закрыв глаза, я снял последнюю деталь моего туалета.







Глава 9.





Если вы надеетесь, что я опишу, что было дальше, то вы жестокие и наглые люди. Ничего я описывать не стану! Вот.









Глава 10.





Брови неприятно щипало. Да и в паху ощущения были не лучше. Я клял самыми последними словами всех сектантов на свете и очень жалел, что мне это приходится делать про себя. Если раньше у меня были причины недолюбливать Морана, то теперь я возненавидел его всей душой.

У меня слипались подмышки. Голове было непривычно холодно. На свои ноги я вообще не мог смотреть. Вот, стою я, голый, посреди автобуса, в окна которого заглядывают радостные лица, а моё тело мажут каким-то благовонием две пожилые женщины…

У меня затряслась нижняя челюсть. Нет! Простите, я не могу дальше продолжать.







Глава 11.





Всё! Я стал братом для тридцати двух человек. Все они радостно приветствовали меня. Мне на шею повесили гирлянду из крашеной туалетной бумаги и выдали зажжённую свечу. Обнимали и целовали. Я натянуто улыбался и чувствовал себя полным идиотом. Кто сказал, что адепты тоталитарных сект пребывают в состоянии эйфории? Такого гнетущего впечатления я давно не испытывал. Почему, ну почему я не послушался мудрого Этваса? Кто меня дёрнул переться в этот безумный город? Сидел бы сейчас, пил кофе и мирно обсуждал планы захвата Эо с офицерским составом или спал бы где-нибудь в уголке.

Мы подошли к окраине города. На въезде стоял полицейский патруль. Все мои братья и сёстры дружелюбно помахали господам полицейским и мы беспрепятственно вошли в Эо.

Ярко освещённая улица была усыпана цветами из разноцветной бумаги. Радостные люди высовывались из окон и приветственно махали нам. Гремела музыка. Местные жители заменяли братьям выгоревшие свечи на новые. Прыгали и кричали дети. На стенах домов висели белые полотнища с изображениями солнца с человеческим лицом и лебедя, поднявшего крылья. Здесь царила атмосфера праздника. Такое ощущение, что присутствуешь на карнавале. Мне снова стало интересно. Интересно, что будет дальше.

На одной из площадей, по которой проходил наш путь, танцевали люди. Братья кружились в хороводах, а простые смертные, каким был и я каких-то полчаса назад, скакали как угорелые в центре этих кругов. Члены моей общины, увидев это, немедленно запрыгали в такт музыке. И я немного попрыгал, чтобы не отрываться от коллектива.

Процессия повернула направо, мы прошли по узкой улочке. Из окон домов над нашими головами возбуждённо кричали горожане. Снова цветы, снова поцелуи…

Вот мы вышли на широкую длинную улицу, в конце которой можно было разглядеть гору с замком – цель нашего путешествия. Скорость наша сразу увеличилась. Общее возбуждение возросло. Всё чаще слышались восторженные возгласы вроде: «Моран ты свет!» и прочее. Кто-то затянул знакомый мне гимн.

– И день начнётся…

– Новой жизни день! – немедленно подхватил я, хотя петь уже не было сил.

Рядом со мной почти всё время шёл мой новый наставник. Он время от времени возлагал руку на моё плечо и нёс какую-то возвышенную чушь. Мне это было неприятно, но я помалкивал. Я не переставал удивляться, почему большинство из нас было одето в белые балахоны, а он оставался в том же костюме, в котором я увидел его в первый раз на корабле. И с той же шевелюрой! Наверное, в этом был какой-то сакральный смысл, недоступный мне.

Последние дома города остались позади. Дорога стала спускаться с холма, и я увидел потрясающую картину. Среди темноты ночи к горе протянулась движущаяся огненная лента. Сколько людей шло по ней? Десять, двадцать тысяч? Огненная лента скользила, поднималась вверх по возвышенности, извиваясь по ней серпантином, и казалось, что это вовсе не дорога, а узкий и длинный раскол, обнаживший раскалённую лаву в чреве горы.

На самой вершине Актеона высились башни замка, освещённые мощной подсветкой. Самая высокая башня, Леда, упиралась своим шпилем в небеса. Две другие, пузатые, башни, стоящие близко друг к другу, прикрывали её собой. А ниже, справа, были видны низенькие квадратные башенки, между которыми протянулась крепостная стена. Замок светился на фоне тёмных силуэтов гор, и лучи от мощных прожекторов ударяли в небо павлиньим хвостом.

Отсюда сцену было практически не видно, но два пятна проекционных экранов я разглядел. Были ещё видны лучи прожекторов, направленные в одну точку. Меня снова стало охватывать волнение. Пора бы уже задуматься над тем, как там себя вести. И главное, что делать! Ведь моя задача не распевать тут гимны с восторженными бритыми адептами, а достать камень, драгоценный аметист Йорина.

Вдруг мы остановились. Я увидел пост со шлагбаумом. У него всех останавливали несколько полицейских и двое штатских с внимательными глазами. Я поспешил спрятаться за спины братьев. Полицейские и эти двое разговаривали только с наставниками, которых вызывали к себе. После чего пропускали очередную группу. За шлагбаум не пускали одиночек и транспортные средства, так что нашему автобусу пришлось остаться на обочине. Настала наша очередь.

– Откуда вы? – спросил полицейский Кобурга.

– Из Лавриона. – ответил тот, показывая маленький серебристый медальон.

– Сколько вас?

– Тридцать три.

– Ваше имя? – полицейский делал отметки в ведомости.

– Борама Кобург.

– Списки есть?

– Да, пожалуйста, – Кобург протянул ему листок.

– Видеоаппаратура? – спросил один из штатских.

– Нет, – ответил наш вождь. – Я проверял.

– Проходите, – кивнул полицейский. – Только поторопитесь. Уже начинается.

Мы двинулись дальше под внимательными взглядами двоих штатских, которые смотрели на каждого из нас так, будто у них вместо глаз были рентгеновские аппараты. Но пронесло. Мы все заметно повеселели, пройдя пост. Прежнее чувство радости вернулось. Кто-то снова затянул очередной гимн, некоторые подхватили его. Шли быстро, Борама нас поторапливал. Через некоторое время до нас стали долетать звуки со сцены. Уже можно было различать силуэты людей, появляющиеся на экранах.

Дорога снова пошла вверх. Идти стало труднее, но мы не замечали трудностей. Впереди кто-то упал, все стали помогать ему подняться. Я неосознанно стал считать шаги. Потом обратил на это внимание и перестал. Петь не то, что не хотелось, было уже просто невозможно. В горле першило. Я заметил, что многие тоже примолкли, сосредоточившись на восхождении. Кто-то бормотал про себя молитвы, кто-то просто шёл, опустив глаза. Но по мере приближения к горе, всё-таки любопытство брало своё, все поднимали головы и смотрели, что происходит там, наверху. Вот мы подошли к подножию горы, дорога стала вскарабкиваться вверх, обходя наиболее крутые уступы. Ноги стали ощущать тяжесть. На этом участке вообще шли молча. Дорога повернула влево, начался серпантин. Я поднял голову и посмотрел на впереди идущих людей, которые шли над нашими головами в противоположную сторону. Потом посмотрел назад. Людской поток ни разу не прерывался. От шлагбаума каждое мгновение в него вливалась очередная группа людей со свечами.

Я уже перестал считать повороты. Мы поднялись довольно высоко. Звуки музыки и крики толпы стали более отчётливыми. Вдоль дороги стали появляться домики с закрытыми окнами. Сначала по одному-два, потом их стало больше. В какой-то момент я увидел полицейского на обочине. Дальше они стояли по нескольку человек в небольшом удалении друг от друга. Они улыбались. Необычно это, не правда ли? Некоторые сектанты пытались повесить им на шею гирлянды, но те мягко это пресекали. Я снова посмотрел назад. Эо стал казаться гораздо меньше. Вид отсюда был исключительно красивым.

Впереди опять затянули гимн. О, я уже начал уставать от этих песнопений. Быстрей бы придти. Я посмотрел наверх. Похоже, мы уже рядом. Я начал лихорадочно соображать, что буду делать, когда попаду наверх. После минуты интенсивного мыслительного процесса, пришёл к выводу, что мне не хватает информации. Надо сначала сориентироваться, что там и как, и только потом уже решать, что делать. Понятно было только одно – надо держаться подальше от Кобурга. Остальным до меня не было дела, а вот он время от времени поглядывал в мою сторону. Он шёл впереди, поэтому я потихоньку стал замедлять шаг. Таким образом я увеличил расстояние между нами на несколько метров. Ещё один поворот. Мы стали идти по направлению к сцене. Из-за валунов вырывались лучи прожекторов, уже различались обрывки призывов и брутальный рык толпы. Сердце стало биться быстрее, стучало прямо через кожу. Похоже, это действовало возбуждающе не на одного меня. Среди нас какая-то женщина забилась в истерике. Братья стали успокаивать её. Подошёл полицейский и вызвал подмогу.

Дома, которые то и дело попадались нам по пути к вершине, теперь тянулись беспрерывной цепью справа от нас. Их окна тоже были темны и пусты. По-видимому, все их обитатели были сейчас наверху. Я подумал: «А не спрятаться ли мне в одном из них?» Но что это даст? Во-первых, это не сделать незаметно от всех, кто-нибудь да увидит. Во-вторых, двери в домах могут быть закрыты. Но главное, мне нельзя отсиживаться, мне нужно попасть туда, наверх. К преподобному Морану, который в этот момент бессовестно пользуется по праву принадлежащим мне аметистом. А дорога к нему только одна. Так что эти прятанья делу не помогут. Я отмёл этот вариант и побрёл дальше. Жду, пока что-нибудь другое не придёт в голову.

Всё! Осталось пройти только два поворота, и мы окажемся на смотровой площадке. А это уже совсем рядом со сценой. Вот он, последний поворот, и я уже вижу, как из-за вершины появляется шпиль главной башни замка. Она стала расти прямо на глазах. Я поднимаюсь выше, и мне открываются гребни гор, окружающих каньон. Впереди показалась сцена, которую частично перекрывали трибуны, на которых стояли певчие. Прямо над ними возвышались огромные проекционные экраны.

Мы поднялись на смотровую площадку. Здесь было довольно людно. Адепты сгрудились перед металлическим ограждением, за которым стояли полицейские. Я огляделся. Дорога, по которой мы пришли, уходила вправо вверх к замку и терялась в густых зарослях парка. Она тоже была перекрыта металлическим ограждением, за которым также стояли полицейские. Из-за вершин деревьев выглядывали крыши домов Нижнего города, над которыми возвышались башни цитадели.

Я не сразу понял, отчего мы стоим здесь. Спины людей закрывали обзор, но я быстро догадался, что перед тем, как пройти перед сценой, тебя осматривают. Или обыскивают. В общем, вы поняли.

Через турникет пропускали только по десять человек. Адепты проходили через металлоискатель (некоторых досматривали полицейские) и шли по узкой дорожке мимо сцены. Пока они не доходили до лестницы, ведущей на плато, на котором аккумулировались тысячи приверженцев нового культа, остальных не пускали. Это, естественно, создавало пробку. Меня поначалу это возмутило, но когда я посмотрел, как люди спускаются по лестнице, всё стало понятно.

Вот теперь-то и надо придумывать, что нужно сделать, чтобы попасть на сцену, иначе, попади я на плато, возврата оттуда не будет. Задачу усложняло наличие забора и полицейских. Преодолеть заграждение было не трудно, но вот как обмануть полицейских, я представить себе не мог.

Мы значительно продвинулись в очереди. На раздумья оставалось всё меньше и меньше времени. Я решился. Отделился от своих, подошёл к одному полицейскому и, схватившись за живот, спросил его сдавленным голосом:

– Скажите, где здесь туалет? У меня живот прихватило. Разжалобить его не удалось.

– Как спуститесь по лестнице, внизу будет туалет, – ответил он с каменным лицом.

– Понимаете, я хотел бы пройти перед преподобным, не мучаясь от этого.

– Все туалеты внизу, – ответил он. «Врёт», – подумал я.

– Это очень важный момент в моей жизни, – заканючил я.

– Ничем не могу помочь, – отчеканил он.

– Но я ведь могу не сдержаться, – жалобно простонал я.

– Проходите, проходите.

Я отошёл. Первая партия моих братьев направилась в сторону сцены. Впереди шёл счастливый Кобург. Я повторил попытку прорваться в запретную зону. Но в этот раз я просил уже другого полицейского. Результат оказался тем же. К этому моменту вторая группа наших уже прошла через металлоискатель к сцене. Я огляделся по сторонам. Вокруг сплошные бритые черепа. Что же делать? Рискнуть и показать медальон? Но они наверняка раскусят меня. Может…

– Общинник из Лавриона! Лео Гастер! Гастер, – крикнули меня. – Подходите!

Я в бессилии закусил губу. Наша команда пошла без меня. Поздно думать! Я рванулся за ними. Меня остановил полицейский.

– Куда?

– Меня только что вызывали. Я Лео Гастер из Лавриона. Вон, мои идут.

– Вы опоздали, – ответил человек в форме.

– Что значит, опоздал? – вознегодовал я.– Да вы представляете, что вы говорите?!

– Отойдите.

– Я есть в списках, – завизжал я. – Борама! – я крикнул вслед моим новым братьям и сёстрам.

– Что за крик? – к полицейскому подошёл второй.

– Да вот, опоздавший. Тот посмотрел на меня.

– Я Лео Гастер. Меня только что вызывали, – быстро проговорил я. Полицейский окинул меня взглядом.

– Ладно, пропусти его со следующей группой, – распорядился он.

– Спасибо вам, – обрадовался я и встал в очередь.

Жду, не дождусь, когда увижу Морана. Я прошёл через раму металлоискателя и ступил на песчаную дорожку. Впереди меня, метрах в десяти, шли мужчина и женщина. Сзади пока никого не было, поэтому я мог без всяких помех рассмотреть своего кумира. Я приближался к сцене. Дорожка проходила совсем близко от неё. Я с любопытством разглядывал певчих, которые воодушевлённо выводили убаюкивающую мелодию. Этим хором управлял сухонький человек, который, казалось, каждую ноту пропускал через сердце. В его движениях было столько чувств. Мне показалось это забавным. Я стал рассматривать певчих. Впереди стояли дети, за ними женщины и сверху мужчины. Над ними сверкал многометровый экран, на котором сейчас показали общий вид сцены. Сама сцена была не совсем обычной. Её разделял посередине вытянутый постамент, который выдавался далеко вперёд, ближе к краю обрыва, вдоль которого шла дорожка, по которой я шёл. Я предположил, что Моран будет выступать именно отсюда. Сейчас на нём стояли два приближённых Морана. Один – в сиреневом, другой в бордовом одеяниях. Перед ними на тонких, почти невидимых подставках были установлены два хрустальных шара. Нижняя часть сцены была заполнена людьми в разноцветных балахонах. Как я понимаю, это были именно те люди, для которых забронированы номера в лучших тюрьмах Гоату-Баиду и Вандеи.

Вдруг по толпе прокатился радостный возглас. Я посмотрел на экран. Над сценой стало подниматься огромное полотнище с изображением солнца с человеческим лицом. Из динамиков грянула патетичная музыка, певчие натянули связки. Над головой загудели краны с камерами. Что ни говори, религия – это тоже шоу-бизнес. Было приятно сознавать, что я успел к самой интересной части представления и смотрю на всё это с самого лучшего ракурса. Я подошёл к той части пути, которая располагалась ближе всего к сцене. Хоры старались, так, будто пели последний раз в жизни. От могучих басов из динамиков дрожала земля. Небо осветилось разноцветными лучами. Всё было сделано так, чтобы каждый из десятков тысяч адептов, собравшихся внизу под обрывом, понял, что ему сейчас явится сам господь.

Сцена была довольно высокой, и я не сразу увидел его. Толпа взревела, я поднял голову и увидел на экране Морана. Я и те несколько счастливчиков, что в этот момент оказались здесь, застыли от изумления. Стоящие за ограждением полицейские сами стали глазеть на него и забыли прогнать нас к лестнице, хотя, наверное, по всем правилам надо было так сделать. Моран распростёр руки. Толпа мгновенно откликнулась тысячами криков. По моей спине пробежали мурашки. Преподобный двинулся вперёд. За моей спиной происходило что-то невообразимое. Рёв толпы усиливался. Стоящие рядом адепты будто сошли с ума. Женщины зарыдали, мужчины бухнулись на колени. Моран шагал вперёд, не опуская рук. Как будто он хотел обнять всех собравшихся здесь или обхватить весь мир. За ним карабкалось наверх мордатое солнце, следом за которым поднимал голову чёрный лебедь. На экране поочерёдно показали крупным планом хрустальные шары. Я пригляделся… Господи! Так ведь внутри них камни! Фиолетовый – аметист, а красный – рубин! Я схватился за голову. Руки неприятно скользнули по голому черепу. Надо что-то предпринимать! Или сейчас, или никогда! На краю постамента показалась голова Морана. Он подошёл почти к самому краю. Полицейские вдруг очнулись и сообразили, что мы слишком долго здесь стоим.

– Проходите, проходите, – замахали они нам. Но никто не сдвинулся с места. Моран приближался.

– Чего вы ждёте? Не задерживайте очередь! – кричали они.

Двое передо мной пошевелились. Неуверенными шагами. Боком, не отрывая глаз от кумира, они двинулись в сторону лестницы. Я посмотрел на полицейского. Он активно жестикулировал, давая понять мне, что мне нужно туда же. Я кивнул и сделал несколько шагов в ту же сторону. Но увидел лицо Морана. Это было лицо победителя. Императора! Бога!

– Иди, что ты стоишь! – заорал полицейский. Некоторые из них стали перелезать через ограждение, чтобы взбодрить нас дубинками.

Я стал отступать. Всё внутри меня кричало: «Не надо! Подожди!», но я испугался и кое-как преступал ногами. Первая пара уже спускалась по лестнице, а я всё ещё топтался у середины сцены. Отсюда я мог хорошо разглядеть своего главного врага. Он стоял ровно, гордо задрав свой орлиный нос. В обеих руках он держал по шару. Это был момент триумфа. Толпа внизу неистовствовала. Мерцали огни, ревела музыка, надрывались певчие и вдруг… секундное замешательство. Я резко повернул голову вправо.

– Умри, гад! – закричал один из тех, кто вместе со мной стоял на дорожке перед сценой, и метнул что-то прямо в преподобного. Моран дёрнулся в сторону. Полицейские бросились к террористу. Хрустальный шар выпал из правой руки преподобного и полетел вниз. Я, не секунды не думая, рванул к нему. В суматохе никто кроме меня и Морана похоже не заметил того, что глава секты лишился этой драгоценности. Шар плюхнулся в траву под сценой и покатился в мою сторону. Полицейские были слишком заняты потасовкой. Я прыжком перескочил ограду, подбежал к шару и, спрятав его в складках одежды, побежал в сторону парка. Мне в спину кто-то крикнул:

– Держи вора!

Я прибавил скорости, заметив краем глаза, что кто-то уже бежит ко мне. В это время раздался взрыв. Мне в спину ударила взрывная волна. На голову полетели мелкие камни и щепки. Кто-то закричал. Я что есть сил бежал, совершенно не различая дорогу в темноте. Бежал, пока не обнаружил, что нахожусь где-то в середине парка, далеко за сценой. Меня хорошо маскировали заросли кустов. Да и в такой тьме меня вряд ли кто заметил. Поэтому я сел и попытался отдышаться. Вот это поворот! Я привстал и посмотрел в сторону сцены. Похоже взорвали лестницу, ведущую на плато. Вдруг снова раздался взрыв, на этот раз за моей спиной. Я рефлекторно пригнулся. Со стороны замка послышались автоматные очереди. «Начался штурм!» – догадался я. Похоже, начинается самая настоящая заваруха. Я достал шар. Внутри него поблёскивал рубин. Я решил достать его и от греха подальше спрятать его на своём теле. Так будет надёжнее. Отыскал камень и разбил им шар.

– Давай, давай! – я нащупал среди осколков стекла Частицу сердца. – Наконец-то я тебя нашёл!

В темноте было плохо видно, но я хорошо помнил огранку камней Йорина, а красноватые блики не оставляли сомнений, что это он. Я попытался расчистить доступ к телу, запутываясь пальцами во многочисленных отворотах одеяния. Получалось плохо. К тому же сильно отвлекали участившиеся взрывы и отчаянная перестрелка, начавшаяся в замке. Я разозлился. Выругавшись, я задрал балахон и, перекинув его через плечо, приложил камень к нужному месту. Ничего не произошло. Я замер и проверил, туда ли я вообще прикладываю его. Как назло мне мешался медальон, но я собрался и сделал всё правильно. Надавил на грудь. Опять ничего. Камень не хотел приставать к телу. Может быть, я потерял свою силу? «Может, я уже и не спаситель вовсе?» – подумал я. Но сдаваться не стал. Я перевернул камень. Вдруг я прикладываю не той стороной? Результат тот же. Чёрт! Я сел на землю и предался размышлениям. Как так? До сих пор все камни легко приставали ко мне. Я достал алмаз и приложил его к выемке на ключице. Работает. Так почему же рубин не работает? И вдруг меня осенило. А что, если он поддельный? Это похоже на Морана. Рубин ведь уже миллион лет как украден, кто станет разбираться, настоящий это камень или нет? Я рассмеялся. Во, даёт! Выстрелы стали приближаться. Взрывы не умолкали. То и дело вдалеке слышались чьи-то крики о помощи. Я бросил камень и решил вернуться к сцене. Мало ли что ещё произойдёт?






Глава 12.





Я шёл быстро. Поскольку ситуация развивается стремительно, можно легко потерять над ней контроль. Не понятно, что сейчас предпримет Моран. Поднимет братьев на защиту замка или предпочтёт раствориться среди них, чтобы не попасться в руки правосудия?

Чем ближе я подходил к сцене, тем больше ощущал, что впереди царит паника. Среди деревьев мелькали люди. Раздались одиночные выстрелы. Закричала какая-то женщина. Со стороны замка прогремел ещё один мощный взрыв. Я пригнулся. Сверху посыпались песок и камни. Я отряхнулся и побежал дальше. Вот сцена. Около неё собралась группа людей. Вся верхушка секты, как я понимаю. Я не успел их толком рассмотреть, вверху что-то заклокотало. Все задрали головы. Над вершинами деревьев пронёсся дымящийся корабль. «Как на войне, прямо», – подумал я.

Отцы церкви быстро сориентировались и стали скидывать с себя цветные одеяния. Под ними оказалась униформа рядовых братьев. Вот гады! К ним подлетел человек на аэроцикле и посадил на заднее сиденье пожилого господина в штатском. Я пригляделся к нему. Этот мужчина в руках сжимал хрустальный шар.

– Стой! – крикнул я Морану и побежал наперерез аэроциклу. Я прыгнул, задумав выбить Морана из сиденья, но не рассчитал прыжок и уцепился за трубу, идущую вдоль подножки летательного аппарата. Тот взмыл в воздух. Меня рвануло вверх. Моран стал усиленно колошматить ботинком по моим пальцам. Руки у него были заняты, поэтому он действовал только одной ногой. Но бил очень сильно.

– Агунг! Сделай что-нибудь, – прокричал старикан пилоту.

– Я не могу, – прокричал тот в ответ.

– А ну, сгинь! – Моран сверкнул глазами и с особой силой ударил каблуком мне по рукам.

У меня потемнело в глазах. Усилием воли я заставил себя держаться. Пилот всё-таки решил сбросить меня. Он стал резко бросать машину то влево, то вправо, отчего я болтался на аэроцикле, как прицепившаяся тряпка. В промежутках, когда машина летела более менее ровно, Моран снова начинал орудовать каблуком. Костяшки на моих пальцах стали багровыми, кое-где на них проступила кровь. Пилот снова попытался избавиться от меня. Мы резко нырнули вниз. В этот момент я подтянулся на руках и крепко схватился за ногу, вжавшегося в сидение, Морана.

– Не-е-ет! – заверещал тот, увидев стремительно приближавшуюся верхушку сосны, на которую пилот направил аэроцикл. Если бы я столкнулся с сосной, он бы неминуемо последовал за мной. Агунг в последний момент ушёл влево. Я стал подтягиваться на ноге преподобного. Он неистово тряс ей, будто по ней полз не человек, а таракан.

Руки скользили, я продвинулся совсем чуть-чуть, но то, что я держался за Морана, успокаивало меня.

– Осторожно! – то и дело кричал он. – Агунг, не гони так!

Пилот сбавил скорость, и я сумел хоть немного оглядеться по сторонам. Мы пролетали над горящими дворцами цитадели. Внизу шла ожесточённая перестрелка. Из того места, где находилась взлётная площадка, валил густой дым. Больше ничего не удалось разглядеть, аэроцикл пошёл на снижение. Мы ушли резко вправо и похоже вообще не собирались приземляться на Актеоне.

– Давай, Агунг, давай! – поторапливал пилота Моран, то и дело потряхивая ногой. Он уже не пытался меня скинуть. Видимо устал.

– Ты думаешь, что успеешь смыться? – злорадно прокричал я.

Он оскалился и с особой силой тряхнул ногой. Я держался. Но… Что произошло в этот момент, я сообразил намного позднее. Раздался выстрел, аэроцикл сильно тряхнуло, и мы вместе с Мораном полетели вниз. Я зажмурил глаза. Удар! Ещё один! Я упал на крону невысокого старого кедра. Пересчитал все до единой ветки и бухнулся на камни.

Потом тысячу и один раз я поблагодарил судьбу за то, что в этот момент мы пролетали над деревом. Ещё бы несколько метров и я упал бы не на вылизанные ветром гладкие валуны, а прямо в пропасть. Но в тот момент я и не подозревал об этом. Весь мой бок был напрочь отбит. Все кости ломило так, что от боли лопались глаза. Левая рука не двигалась. Лицо и шея горели от сотен мелких ссадин и порезов, которыми меня наградили пушистые ветви кедра. Я перекатился на спину. Тёмное небо было испачкано рваными грязно-серыми облаками дыма, которые время от времени освещались лучами прожекторов. Я смахнул прилипшие к лицу частички коры и схватился за расшибленный локоть. «Живой!» – эта мысль пульсировала в висках. Слава богу, живой! Я лежал и не мог даже думать. Мне только было ужасно приятно чувствовать себя живым. Может быть, я в рубашке родился, не знаю. Где-то совсем недалеко раздавались выстрелы, иногда надо мной со свистом пролетали пули или совсем рядом падала, сбитая пулей ветка.

Вдруг я услышал чьё-то прерывистое дыхание. Я повернул голову, но не смог различить того, кто дышал. Я попробовал перекатиться на правый бок. С третьей попытки это удалось, и тогда я увидел преподобного. Он полз в противоположном от меня направлении чуть выше по склону. Сделав несколько движений, он ронял голову на землю и шумно дышал. Я попытался встать, но от боли чуть не потерял сознание. Когда темнота перед глазами расступилась, я перевёл дух и попробовал ползти за ним. Это было невыносимо тяжело. Единственные уцелевшие правые рука и нога совсем не хотели действовать слаженно. Когда работала рука, нога отключалась и наоборот. Я кое-как передвигал своё избитое обездвиженное тело, и всё это ещё усложнялось тем, что ползти приходилось в гору.

Но преподобному, видимо, было ещё хуже, поэтому я двигался быстрее его. Уже через некоторое время я стал замечать, что разрыв между нами сокращается. А ещё через несколько минут стало ясно, что я его догоняю. Он заметил моё присутствие и стал ползти быстрее. Но я не отставал. Вот я догнал его настолько, что мог схватить его за ногу. И я уже собирался это сделать, как вдруг увидел, к чему он так отчаянно стремится. На небольшом выступе, рядом с низеньким колючим кустом блестел осколок хрустального шара. Увидев его, я потерял всякий интерес к своему сопернику и, утроив усилия, стал быстро карабкаться вверх. Но не тут-то было! Его святейшество вцепился в куцые остатки моего балахона и тем самым стал существенно осложнять моё продвижение к цели. Теперь уже мне пришлось его сбрасывать с себя. Благо, я это делал не в воздухе.

Моран хрипел и сопел, но держал меня крепко. Как назло поблизости не было ни палок, ни камней, и мне пришлось снова разбивать в кровь свои руки, нанося беспорядочные удары в область его головы.

Прошло некоторое время и светлые силы человечества (в моём лице) добрались до заветного камня, вызвав стон разочарования и ненависти у побеждённых сил зла (в его лице). Я протянул руку и стал шарить среди осколков, пытаясь нащупать камень. В это время Моран выл у меня на ноге. Послышался шорох, и перед нами появились чьи-то ноги. Я посмотрел вверх. На нас удивлённо смотрел полицейский.

Тут моя уверенность в победе сил добра значительно поколебалась. Он узнал Морана.

– Ваше святейшество! – вскричал полицейский и, выхватив дубинку, хлестнул ей по моей руке. Я заорал от боли и схватился за руку. Было настолько больно, что слёзы брызнули из глаз. Я боялся, как бы он не раздробил мне кисть. Моран зашебуршился в моих ногах:

– Давай мне его! – прохрипел преподобный. Полицейский по всей видимости не понял своего духовного лидера.

– Камень, камень давай! Полицейский присел и отыскал среди осколков аметист.

– Давай его сюда! – потребовал Моран, протягивая руку. Произошла заминка.

– Чего ты ждёшь?

Я открыл глаза, чтобы посмотреть, в чём дело. Полицейский стоял перед нами, сжимая в руках камень, и смотрел куда-то в сторону. По его лицу пробегали разные чувства, как будто он вспоминал что-то.

– Ты оглох что ли? – не совсем деликатно спросил духовный лидер.

Я, стараясь не упустить момент, дал Морану обеими ногами в живот и попытался встать. Пока я поднимался, полицейский очнулся от своих размышлений, грустно посмотрел на нас, выронил камень и ушёл прочь. Я решил не тратить силы на подъём, и как был, на коленях, подполз к тому месту, куда упал аметист. И вот я обрёл его. Только взяв его в руки, я почувствовал прилив новых сил. Боль как рукой сняло. Я встал на ноги и, высоко подняв камень над собой, радостно закричал.

То ли мне показалось, то ли нет, но в этот момент в небе вспыхнула яркая звезда и озарила своим светом всё вокруг. Я посмотрел на Морана. Его не было. Он словно исчез.







Глава 13.





Через какое-то время выстрелы смолки. Взрывов больше не было слышно. Никто не кричал. В цитадели догорали дворцы Морана. Улицы Нижнего города заполонили штурмовые бригады. Над головой то и дело проносились военные корабли. Мимо меня под конвоем проводили группу братьев. Кто знает, может быть среди них были соратники преподобного? Похоже, маленькая война подошла к концу.

В небе горела яркая звезда. Мне нисколько не показалось. Она была более чем реальна и отбрасывала яркий свет, почти такой же, какой отбрасывает луна на земле. Но на неё никто не обращал внимания, военные были заняты закреплением своего положения на объекте.

Меня задержал патруль. Я сразу назвал имя руководителя операции, чтобы не было недоразумений. Солдаты отвели меня к кораблю, на котором должен был находиться он. Мы прошли по главной улице Нижнего города, через закопченные ворота между двух пузатых башен в цитадель. Здесь я увидел, насколько ожесточённым был бой между нападавшими и братьями. С улиц ещё не успели убрать многочисленные трупы убитых. Стены зданий были изрешечены пулями. Дома почернели от огня и были изуродованы взрывами. Улица повернула вправо и мы вышли на посадочную площадку для кораблей, с трёх сторон ограниченную выгоревшими фасадами дворцов. На площадке дымились останки нескольких подбитых кораблей. Солдаты складывали в носилки своих убитых товарищей, телами которых была усеяна вся площадка. Я аккуратно переступал воронки и трупы. Меня подвели к единственному уцелевшему кораблю, у входа в который стоял часовой. Мои сопровождающие доложили о моём прибытии. Этвас незамедлительно вышел.

– В чём дело? – недовольно спросил он.

– Я нарушил данное вам слово, Дариас,– я опустил голову.

– Лео? – он изменился в лице и тут же спрыгнул на землю. – Лео, вы живы? – он стал трясти меня за плечи.

– Я достал его, – я показал ему камень.

– Невероятно! Пойдёмте, – он позвал меня в корабль. – Вы ужасно выглядите. Он накормил меня и внимательно выслушал мой рассказ.

– Вы молодец, Лео! – сказал он, когда я закончил.

– Спасибо, – ответил я, захлёбываясь горячим чаем.

– Теперь отдыхайте. Вот одеяло, можете ложиться здесь, – сказал он.

– А вы куда? – спросил я.

– На плато тысячи людей, – ответил он. – Нужно всех их зарегистрировать и отправить по домам.

– Вы не боитесь, что они начнут сопротивление? Он недоумённо посмотрел на меня.

– Лео, они напуганы. Никто из них не понимает, что произошло. Их предводитель исчез, началась перестрелка. Представьте, что они чувствуют? Тем более, сейчас, когда они фактически заточены на плато.

– Это ваши люди взорвали лестницу? – спросил я.

– Да, мы не могли допустить, чтобы тысячи людей попали в зону огня. И хоть мы не рассчитывали на такой… такое противодействие, как видите, это было оправдано. Поэтому сейчас говорить о сопротивлении не приходится. Сейчас важно как можно быстрее вытащить их оттуда. Такому скоплению людей в ограниченном пространстве находиться нельзя.

– Можно наивный вопрос? – я посмотрел на него. – Зачем их регистрировать?

– Для порядка, – помедлив, ответил он. Видимо этот вопрос ему не понравился. Я решил такие вопросы больше не задавать, поэтому просто попросился пойти с ним.

– С вами можно?

– А вы не хотите передохнуть?

– Какой тут отдых? – отозвался я. Он внимательно посмотрел на меня и сказал:

– Пожалуйста, – сам встал и направился к выходу. Я последовал за ним.

– Как вы думаете, вам удастся поймать Морана? – спросил я.

– Судя по всему, преподобный был предупреждён о нашей операции. Значит, его ждут в определённом месте, чтобы переправить куда-нибудь подальше отсюда, – заключил он. – Но вот хватит ли у него сил добраться до этого места?

– Чтоб он сдох! – сказал я.

– Ну, ну, – он покосился на меня. – Мы контролируем долину. Ни одно транспортное средство не сможет покинуть её без досмотра. Он в западне.

– Если только не спрячется где-нибудь.

– Посмотрим, – неопределённо ответил он.

Мы подошли к тому месту, где меньше часа назад началось это светопреставление. Как изменилось всё вокруг! Сцена была взорвана и выгорела дотла, от неё остался только каркас. Один из экранов повален на землю, другой изрешечён пулями. Кран, на котором была закреплена камера, неестественно выгнулся и застыл в несуразной позе. На трибунах вместо певчих сидели солдаты. Лестница, ведущая на плато, превратилась в руины. А внизу белела одежда десятков тысяч адептов, которые сидели на земле и скорбно мычали. Было жутко слышать этот многотысячный стон.

– Лео, мы сейчас будем заняты. Постарайтесь нам не мешать, – попросил Этвас.

– Да, конечно, – кивнул я.

Он оставил меня. На возвышении, рядом со сценой, кипела работа. Солдаты спускали вниз и закрепляли металлические лестницы для эвакуации адептов. Оборудовали места для переписи всех, кто присутствовал на соборе. На смотровой площадке велась такая же работа. Всех тех, кого задержали на дороге, вовсю переписывали. Люди медленно передвигались, образовав живую очередь. Некоторые подвергались осмотру врача, с остальных собирали данные – имена, биометрические характеристики, делали фото и отпускали. Те, кто прошёл всю эту процедуру, скорбной вереницей возвращались обратно в Эо. Мы снова столкнулись с Этвасом.

– Как всё проходит? – спросил я его.

– Всё по плану, – неохотно ответил он. – Вы что-то хотели?

– Ну, да… – я посмотрел в сторону бедных сектантов. – Я хотел спросить, какова вероятность, что они после этого опять не возродят свою церковь? Он хмыкнул.

– Это будет более чем вероятно, если мы упустим кого-то из отцов церкви. Поэтому нам очень важно не допустить, чтобы кто-то из них остался на свободе.

– А если такое всё-таки произойдёт?

– Лео, наша задача состоит в том, чтобы этого не произошло, – ответил он.

– Понятно, – я не стал ему докучать своими вопросами и отошёл в сторону.

С плато стали подниматься первые жертвы Морана. Надо сказать, что солдатам приходилось прикладывать недюжинные усилия, а иногда и физическую силу, для того, чтобы заставить адептов идти наверх. Люди были подавлены. Многие из них плакали. Мимо меня прошли несколько таких человек. Ужасное зрелище! Начинаешь себя чувствовать каким-то варваром, который вторгся в их светлый мир. Мне стало грустно. Моран давал им какую-то надежду. А что дадим им мы? Я подошёл к одному из них и попытался приободрить его. Он даже не поднял головы. Я похлопал его по плечу. Вдруг он как-то сжался и посмотрел на меня. Я заметил на его лице те же переживания, которые отразились на лице того полицейского, который обнаружил нас с Мораном.

– С вами всё в порядке? – спросил я.

Он посмотрел на меня, как на инопланетянина. Потом стал озираться вокруг, как будто не понимал, где он находится.

– Камень! – вдруг осенило меня. Я вспомнил рассказ Этваса о чудодейственных свойствах камней Йорина. – Что с вами сейчас происходит? – спросил я его.

Он не ответил. Я догнал другого и положил ему руку на плечо. Он вздрогнул.

– Что с вами? – спросил я.

– Мне нужно к дочери. У меня больная дочь, – сдавленно проговорил он, подняв на меня глаза.

– Тогда поспешите к ней, – крикнул я ему на ходу. – Она ждёт вас.

Я подбежал к третьему и так же положил ему руку на плечо. Тот же эффект. Этот человек улыбнулся мне и сказал:

– Вы даёте надежду. Я со всех ног побежал к Этвасу.

– Что опять, Лео? – спросил он. Я помешал его разговору с двумя офицерами.

– Дариас, камни исцеляют! Если мы сможем сделать так, чтобы каждый из этих людей прикоснулся к ним, тогда мы вылечим этих бедняг. Он скептически посмотрел на меня.

– Лео, вы представляете, сколько времени это займёт?

– Это быстро, Дариас! Он покачал головой.

– Здесь более двухсот тысяч человек. Это нереально.

– Смотрите, – я схватил его за руку и потащил к веренице адептов. Я на ходу снял с себя алмаз и подбежал к одному из них.

– Это камень Йорина. Он даёт надежду, – я показал ему камень. Тот помотал головой и прошёл мимо. Я догнал его.

– Прикоснитесь к нему, вам станет легче.

Но он не желал меня слушать. Я посмотрел на Этваса. Тот стоял, сложив руки на груди и без энтузиазма следил за моими действиями. Я подбежал к другому.

– Это алмаз Йорина. Прикоснитесь к нему, и вы получите бессмертие, – быстро проговорил я.

– Я хочу умереть, – ответил тот загробным голосом. Я разозлился.

– Просто прикоснись, тебе станет легче! Он оттолкнул меня и пошёл дальше. Этвас собрался уходить.

– Подождите, – крикнул я ему и просто приложил камень к одному из мимо проходящих братьев. Он сразу же остановился, как вкопанный.

– Тебе легче, брат? – спросил я. Он трезво посмотрел на меня.

– Не брат я тебе, – и стал сдёргивать с себя белую одежду.

– Видите? – я подпрыгнул на месте. Подбежал к другому и приложил к нему камень. Он остановился и сел у дороги, обхватив голову руками.

– Что я наделал? – причитал он.

– Идите к семье, – сказал я, положив ему руку на плечо. – Они вас ждут.

– А они примут меня? – с надеждой в голосе спросил он.

– Они вас любят, – быстро ответил я. Он заплакал.

– Спасибо, – он протянул мне руку. Я помог ему подняться. – Спасибо вам! Ко мне подошёл Этвас.

– Работает! Дариас, это работает! – радовался я. – Мы должны дать им надежду. Давайте у каждого поста, мимо которого проходят люди, оставим по камню. У меня шесть камней. Это шесть постов! Этвас посмотрел на меня.

– Мы потратим на это неделю.

– Зато вы будете гордиться этим поступком всю оставшуюся жизнь.

– Лео, вы станете так рисковать камнями? – неуверенно спросил он.

– Да, – твёрдо ответил я. – Иначе, зачем они вообще нужны? Так мы хоть людям пользу приносим. И, кстати, минимизируем возможность воскрешения секты. Он посмотрел поверх меня и сказал:

– Пойдёмте.

– Им надо приказывать прикасаться к камню, – тараторил я на ходу. – Сами они не сделают это.

– Я уже понял, – ответил он.

Мы подошли к ближайшему посту. Этвас сделал распоряжения. Я оставил на нём алмаз. На следующем посту я расстался с изумрудом. Так мы обошли все посты у сцены и направились на смотровую площадку. Там мы оставили цитрин. Обошли всех, а у меня оставался ещё гранат.

– У меня лестниц больше нет, – сказал Этвас, угадав мои мысли.

– Может быть, отвезти его в Эо? Там ведь тоже много адептов.

– Верно! И прежде всего приложить к нему всех полицейских! А то у нас людей не хватает.

– Я отдам его вам, а сам останусь здесь, – сказал я.

– Хорошо Лео, – кивнул он.

Я вернулся к одному из пропускных пунктов. Солдаты методично выполняли свою работу. Имена каждого члена секты заносили в компьютер, фотографировали, снимали отпечатки пальцев и сетчатку глаза и только потом давали прикоснуться к камню. Вся эта процедура произвела на меня угнетающее впечатление. Но главное, она занимала столько времени! Как быстро мы сможем пропустить через эту процедуру все двести тысяч человек, которые сейчас находятся там, внизу? Я посчитал в уме, и у меня получилось больше десяти дней. И это при том, если посты будут работать круглосуточно. Я заметался. Как же так? Неужели все эти люди должны сидеть на плато десять дней, пока их всех не занесут в компьютер? Ну, разве не бред?

Этвас улетел в Эо. Никого, кроме него я не знал. Что делать? Я стал обращаться к офицерам, которые были здесь. Но, понятное дело, никакой поддержки от них не получил. Если для Этваса я и был значимой фигурой, то для них – совсем нет. Ну, кого они видели перед собой? Лысого избитого молодого человека со здоровым шишаком на лбу. Не более. Хорошо, я хоть снял с себя балахон, а то бы меня самого быстро поставили в очередь.

В общем, от подчинённых Этваса я ничего не добился. Но я не терял надежды. Перебегая от одного стола к другому, я надеялся найти тех людей, которые хотя бы видели меня рядом со своим шефом и могли бы прислушаться к моему мнению. Попутно я поддерживал бывших адептов, которые после прикосновения к камню пребывали в растерянности. То одному доброе слово скажу, то другому. Сами понимаете, от военных такого не дождёшься, а поддержка была им нужна.

Наконец мои поиски привели к нужному результату. Я нашёл одного из помощников Этваса, который точно видел меня рядом с ним. Он даже вспомнил меня и улыбнулся. Звали его лейтенант Акаги. Я поделился с ним своими опасениями.

– Мы не сможем сделать больше постов, – ответил он. – У нас нет больше оборудования. Корабль, на котором везли большую часть, был сбит, так что это всё, что есть.

– Может быть как-нибудь упростить процедуру? – спросил я.

– Как?

– Не знаю. Может быть, только ограничиться переписью и не тратить время на биометрию?

– Нельзя, – покачал головой тот.

– Или отказаться от переписи, на неё сколько времени уходит!

– Тогда это потеряет смысл.

– Но ведь не будут же они сидеть там десять дней!

– Не переживайте, – улыбнулся Акаги. – Мы организуем питание, подвезут одеяла. А упрощать процедуру мы не можем, вы должны это понимать.

– Такой приказ может дать только Этвас? – спросил я.

– Да, – подтвердил он.

– Я могу с ним как-нибудь связаться?

– Может быть, вы дождётесь, когда он вернётся сюда?

Я согласился подождать. На этом мы и расстались. Прошло не меньше часа до того момента, как он вернулся. Я сразу же подбежал к нему. Но, к сожалению, мне опять пришлось ждать. Сначала он разговаривал со своими подчинёнными, которые докладывали ему обстановку. И только после этого, я смог к нему подойти.

– Как там, в Эо? – спросил я.

– Неплохо. Камень делает своё дело. И намного лучше, чем здесь. Когда люди узнали, что это камень Йорина, они сами пошли к нему. И доверие к нам там выше, поскольку теперь вся полиция на нашей стороне. Спасибо вам за идею, Лео.

– Вы убедились, что под его воздействием люди становятся прежними? – спросил я.

– Да, конечно, – подтвердил он. – Это невозможно отрицать.

– Как вы думаете, после этого они будут представлять опасность?

– Большинство из них итак не представляли опасности.

– И всё-таки рецидив возможен, как вы думаете? – я посмотрел на него.

– Маловероятно, – ответил он.

– Тогда, я хочу узнать, насколько необходима перепись всех этих людей? Раз они после прикосновения к камню перестанут быть опасными, стоит ли их переписывать?

– Лео, это всё равно необходимо.

– А зачем? – я посмотрел ему в глаза. Он не ответил.

– Вы просчитывали, сколько времени займёт эта процедура?

– Да, конечно, – с готовностью ответил он.

– До того, как большая часть оборудования погибла или после? – прищурился я. Он снова промолчал.

– Дариас, давайте попробуем прикинуть, сколько это займёт времени при пяти пропускных пунктах.

– Я понял вас, – ответил он. – Минутку.

Он подозвал Акаги и распорядился засечь, сколько времени уходит на регистрацию одного адепта. Я остановил его.

– Подождите, лейтенант. Даже если на одного человека приходится по одной минуте, это двести тысяч минут, правильно?

– Да.

– У нас шесть постов.

– Пять, – поправил Акаги. Я не обратил на его реплику внимания.

– Делим на шесть, это получается…

– Тридцать три тысячи минут, – помог мне лейтенант.

– Больше двадцати пяти дней, – с каменным лицом проговорил Этвас.

– Это почти при круглосуточной работе без единой остановки, – добавил я. Они с лейтенантом переглянулись.

– Господа, давайте пожалеем их, – предложил я. – Ведь большинство из них жертвы.

– Вы правы, – согласился Этвас. – Распорядитесь, чтобы прекратили регистрацию и снятие биометрических данных, – сказал он Акаги. – Пусть адепты только прикасаются к камню.

– Но… – начал было тот.

– Выполняйте, лейтенант, – спокойно сказал начальник.

– Слушаюсь.

– Сколько времени нужно держать руку на камне? – спросил он меня.

– Не знаю. Мне показалось, что достаточно одного прикосновения, – ответил я.

– Понятно. Пойдёмте, посмотрим, сколько времени мы сэкономим таким образом.






Глава 14.



Светало. Небо стало розоветь. Редкие звёзды потускнели и пропали в наступающем потоке света. Только вновь родившаяся звезда ослепительно сияла на небосводе. Даже ненадолго появившаяся над горизонтом Земля не могла с ней сравниться по яркости.

За это время к нам прилетели сразу три корабля из Кальдемии и Гоату-Баиду. Привезли одеяла и походные кухни. Я принимал самое активное участие в обслуживании бывших адептов. Благо, что многие из них, после исцеления стали помогать нам, а то бы нам было совсем тяжело. Я не сидел на месте ни секунды. Кому подам одеяло, кому налью кофе. С кем-то просто поговорю, пожалею. Люди ценили это. Многие желали добра. Поначалу мне было непривычно (всё-таки впервые выступаю в подобной роли), потом перестал смущаться. Время от времени, мы пересекались с Этвасом. Он добродушно поглядывал на меня. Когда встало солнце, он подошёл ко мне:

– Не устали?

– Нет, всё в порядке, – ответил я.

– Я пришёл с вами посоветоваться, – сказал он. Я удивился. До этого момента Этвас не нуждался в чьих-либо советах.

– Да, конечно, – ответил я. Он отвёл меня в сторону.

– Лео, вы, наверное, единственный, кто понимает, как действуют камни на людей. Нам удалось найти почти всех иерархов братства, но вот отцы, руководители общин, ещё находятся на плато. И я боюсь, что они, переодевшись в одежду простых общинников, могут от нас уйти.

– Дариас, задерживайте всех у кого волосы на голове, не ошибётесь, – рассмеялся я.

– Это не всегда так. Наши люди, которые поднялись оттуда, говорят, что некоторые отцы всё-таки обриты. Я подумал, – продолжил он, – что, скорее всего, камень не должен действовать на них.

– Ну, да, наверное, – согласился я. – У них же мозги не затуманены. Они их сознательно оболванивали.

– Тогда они либо не будут никак реагировать на прикосновение камня, либо станут имитировать исцеление.

– А как они вообще об этом узнают? – спросил я. Он пожал плечами.

– Сориентируются.

– Хм, ну да, могут.

– Я хочу попросить вас проконсультировать моих ребят, как им определять, воздействует камень на человека или нет, – сказал он. Я задумался.

– Было бы надёжнее, если бы вы стали отслеживать вместе с ними реакцию проходящих через посты людей.

– Но как я это буду делать? – удивился я. – Сразу в пяти местах я не могу находиться.

– На каждом посту мы установили камеру. Вы сможете наблюдать за адептами из командного пункта на моём корабле.

– Ясно. Но мне будет нужен хотя бы один помощник.

– Я выделил вам пять человек, – сказал он. – Периодически я сам буду появляться у вас.

– Кстати, Дариас, вы говорили, что у вас в секте есть свой человек, – улыбнулся я.

– Мы не можем его найти, – ответил он. – Пойдёмте.

Так я принял на себя новую роль. Мне дали в подчинение толковых ребят. Мы быстро выработали критерии, по которым будем вычислять отцов. Они сидели в ряд перед мониторами и двумя кнопками решали судьбу каждого проходящего через пункт адепта. Я ходил за их спинами и помогал в сложных случаях. Через два часа в глазах рябило от лиц. Мы все выпили, наверное, цистерну кофе, но продолжали сверлить глазами каждого проходящего перед камерой.

К обеду это занятие стало невыносимым. Оно напоминало рыбалку без поклёвок. В тех единичных случаях, когда мы среагировали, оказалось, что мы поймали своих, переодетых братьями, спецназовцев. Я развеселил ребят, рассказав о хоре, с которым отправился в Эо. А то становилось совсем грустно.

Я потребовал у Этваса дополнительных людей, чтобы работа была сменной. Сменил троих, а сам остался обучать новеньких. Только после того, как они приспособились к работе, мы отправились греться на солнышко. Я вышел из корабля и повалился на газон. Лужайку очистили от трупов, и можно было спокойно отдохнуть, как это уже делали те трое, что вышли раньше. Они довольно похрапывали, закинув руки за голову. Я лёг и стал смотреть на голубое небо. Над нами нависали обугленные стены дворца. Закрыл глаза, на веки тут же опустилась дрёма.

Когда я снова открыл их, увидел над собой фигуру Этваса. Я резко поднялся.

– Что?

– На связи его величество король Вандеи Томас, – сказал он, протягивая мне браслет ви-фона.

– Спасибо, – я надел браслет на руку. На экране проступило лицо Тома.

– О, Йорин, что с тобой? – вместо приветствия проговорил он.

– Здравствуй, – улыбнулся я. – Как видишь, я здесь.

– Вижу, но подозреваю, что в зеркало ты не смотрелся. Я провёл рукой по бритой макушке.

– Много чего произошло здесь.

– А я решил выяснить, что с тобой, – сказал он. – Оказалось, ты здесь.

– Рад, что беспокоишься.

– Как ты? – спросил он.

– Я? – я усмехнулся. – Хорошо.

– Правда?

– Да. Ты, наверное, ещё не в курсе, я стал счастливым обладателем шести камней Йорина.

– Шести? – протянул он. – Я знал только про пять.

– Аметист отбил у самого Морана. Том хохотнул.

– Ну, ты даёшь! Поздравляю!

– Как там наши? Как экспедиция?

– Спроси у Этваса, он наверняка осведомлён об их передвижениях.

– Хорошо. Обязательно спрошу. Как там… на фронте?

– Пока затишье. Временное, – без энтузиазма ответил он.

– А что происходило вообще? Я выпал из реальности.

– Приедешь, расскажу.

– А там известно, что произошло здесь?

– Нет. Мы блокировали этот район.

– А журналисты? Он покачал головой.

– Даже спутники сбили с орбиты.

– Ну и хорошо. Рад, что у тебя всё в порядке.

– Увидимся. Он прервал связь.







Глава 15.





К вечеру мы достигли значительных успехов. Пятнадцать человек было задержано. Всех их опознали исцелившиеся адепты. А вот преподобного след простыл. Куда он делся? Ума не приложу. Но мы не теряли надежды найти его. Все войска были предупреждены, даже полиция Эо. В городе, как нам сообщили, на центральной площади выставили гранат, и к нему, как к святыне, стекались тысячи паломников, чтобы дотронуться до него. Уверен, некоторые делали это не по разу. Здесь же всё обстояло иначе. Адепты, которые находились на плато, категорически отказывались принимать пищу, напитки и тёплые вещи, которые сбрасывали им солдаты. А главное, они не стремились подниматься сюда. Поэтому наша эйфория, от убыстрения процесса прохождения паломников через посты, постепенно улетучилась, и мы стали думать, что же делать с большей частью братьев, оставшихся там.

– С такими темпами мы и за три дня не управимся, – сетовал Этвас, стоя на уступе и разглядывая в бинокль мычащую толпу.

Ещё в обед он предложил включить им успокаивающую музыку, но, боюсь, помогла она немногим. Нам, да, стало легче, а вот им, не знаю. Мы оказались перед дилеммой. Заставить их подняться было невозможно, да мы и не хотели этого делать, но и ждать их бесконечно тоже никто не мог. Этвас всё чаще стал поглядывать на меня. Но что он от меня хотел? Я ведь не могу выйти перед ними и сказать: «Здравствуйте, дорогие, я спаситель. Не будет ли вам угодно забыть про Морана и присоединиться к нам?»

Но день подходил к концу, а ситуация лучше не становилась. Наверх поднимались считанные единицы. Я подошёл к полковнику и спросил, что он об этом думает.

– Я сам не знаю, что делать, – признался он. – Если у вас есть какие-нибудь мысли, поделитесь со мной.

– У меня никаких мыслей нет, – ответил я. – Но я здесь долго оставаться не могу. Думаю, вы меня понимаете.

– Я вас прекрасно понимаю, – вздохнул он. – Но что вы мне прикажете делать?

– Может быть, поговорите с ними? – предложил я.

– Думаю, будет намного логичнее, если с ними будет говорить штатский человек, – заметил он. – Да и вообще, человек.

– Предлагаете это сделать мне? – испугался я.

– Да, – прямо ответил он.

– А что я им скажу?

– Что сидеть там нет смысла.

– Думаете, они поверят? – я усмехнулся.

– Всё зависит от того, как сказать, – он пожал плечами.

– Вам хорошо говорить, – обиделся я. – А я никогда ни перед кем не выступал.

– Теперь вам представился шанс попробовать свои силы, – сказал он.

– А почему собственно это должен делать именно я?

Он посмотрел на меня долгим взглядом. Ну, конечно! Я так и думал! Раз я спаситель, мне теперь всю грязную работу выполнять!

– А может, это сделает кто-нибудь из них? – я показал глазами в сторону исцелившихся адептов. – Они же уже нормальные. Поняли, что к чему. Он покачал головой.

– Это не очень надёжный вариант. Я нервно рассмеялся.

– Можно подумать я надёжный вариант!

– Вы значительно лучше, – ответил он. Я сник.

– Не бойтесь. Это не так страшно, как кажется. Я горько усмехнулся.

– А если они меня растерзают?

– С вами пойдут несколько человек. Да и здесь вас будут прикрывать.

– Хорошо, я попробую, – сказал я, и у меня затряслись коленки.

– Прямо сейчас пойдёте? – спросил он.

– А может не стоит? – я с надеждой посмотрел на него. Он не дал мне шанса улизнуть.

– Лео, вы же сами говорили, что не можете ждать.

Меня бросило в жар, только я представил, как буду выступать перед многотысячной толпой. Что я, оратор?

Этвас взял меня за руку и подвёл к лестнице. Я увидел притихшее людское море. Тошнота подступила к горлу. Я совсем пал духом. Оглянулся на Этваса. Он показал, что держит за меня кулаки. Гад! Мог бы сам это сделать. Рядом с лестницей стояли два солдата и с интересом наблюдали за мной.

– Ну, что? – сдавленно спросил их я.

– Не беспокойтесь, стоит им дёрнуться, мы сразу откроем огонь, – бодро ответил один из них.

– Не надо. Как-нибудь разберёмся без стрельбы.

Я сделал шаг на лестницу. Сердце бешено колотилось в груди. Мне стало жарко. Пот ручьями стекал по лбу. Я стал спускаться. Музыку сделали тише. Все, кто были внизу, посмотрели на меня. Я сосредоточился на спуске. Высота была приличная, не хватало ещё свалиться отсюда на глазах у всех. С каждым шагом я всё ощутимее чувствовал, что тысячи глаз наблюдают за мной. А я боялся на них смотреть. Но вот я достиг земли, так что всё равно придётся оборачиваться. Я сделал над собой усилие и повернулся.

Нас разделяло метров тридцать. Их были тысячи, я был один. Большая часть сидела на камнях, другие поднялись, пытаясь разглядеть, кто к ним идёт. Я приказал солдатам остаться у лестницы и пошёл вперёд. Остановился в нескольких метрах и не знал с чего начать. Меня настороженно изучали. Я оглядывал их, стараясь не выказывать свой страх. За ними темнело небо, отрезанное от горизонта чёрными волнами гор. «Уже скоро сутки, как мы здесь» – подумал я и увидел, как над вершиной одной из гор восходит новая звезда. Я решил, что это добрый знак и начал свою речь:

– Добрый вечер! – сказал я с запинкой. Моё волнение никуда не делось. – Меня зовут Лео, если вам интересно.

– Кто ты такой? – спросил кто-то из толпы.

Я подумал, прежде чем ответить. Вариантов было несколько, но ни один мне не нравился. Спаситель, землянин, друг короля… Всё это не подходило.

– А если бы я спросил вас, кто вы такой, что бы вы ответили? – ответил я вопросом на вопрос. – Это не такой простой вопрос, как кажется. Отвечу «человек», и не солгу. Но, что это вам скажет? Назову свою профессию. Но так ли это важно сейчас? Я замолчал.

– Чего ты хочешь? – спросил тот же голос.

– Знаете, спускаясь к вам, я точно не знал, что хочу вам сказать. И не был уверен, будете ли вы вообще меня слушать, раз я пришёл оттуда, – я показал за спину. – Но мне кажется, что если вы всё-таки выслушаете меня, мы поймём друг друга.

– Молодой человек, говорите проще, – попросил меня стоящий неподалёку мужчина.

– Да-да, простите, – смутился я. – Я постараюсь. Каждый из нас шёл сюда для того, чтобы обрести здесь то, что изменит его жизнь. До этого дня мы жили надеждой и ждали того перелома, который изменит течение нашей жизни. Я прав? – я посмотрел на них.

– Допустим, – сказал кто-то. Многие смотрели на меня скептически. Некоторые сложили руки на груди и настороженно слушали. Женщины в целом были менее враждебно настроены, но даже среди них я встречал строгие взгляды.

– Мне трудно судить, – продолжал я громче, – что вы видели вчера, поскольку я находился в тот момент наверху. Но я могу сказать за себя – я не зря ехал сюда. Этой ночью здесь произошло нечто, что изменило наш мир раз и навсегда. Я не могу объяснить, но совершенно точно, я это чувствую. А подтверждением этому служит хотя бы эта звезда, – я указал на неё. Многие обернулись. – Вы видели вчера эту вспышку на небе?

– Да…да… – услышал я возгласы.

– Именно в тот момент это свершилось. И я уверен, что-то изменилось и внутри всех нас. Мы стали другими. Какими? Я не знаю. Но я чувствую, сменились эпохи. – Я сделал паузу. – Вчера я, как многие, совершил обряд, – я провёл рукой по шершавой голове, – но теперь я понял, что мог этого и не делать. Менялась сама Вселенная, это неизбежно отразилось и на мне.

– Всё это слова, – скептически бросил кто-то. Я не стал реагировать на эту реплику.

– Беда в том, что мы далеко не всегда представляем, что действительно происходит в нашем мире. Откуда нам знать, правда ли то, что мы видим на экранах телевизоров или слышим по радио? Я не говорю уже о том, что мы совсем не знаем того, что происходит на космическом уровне. Только единицы могут чувствовать это. И когда нас, словно щепки, подхватывает мощный поток и стремительно уносит в будущее, мы чувствуем только неосознанную тревогу.

– Вот потому-то мы здесь, – крикнул кто-то.

– Мы все ищем Знание, – продолжал я. – Пусть не всем из нас дано понять устройство мира, но мы все хотя бы однажды задумывались над тем, для чего мы находимся здесь. А некоторые из нас долгие годы пытаются достичь этого знания. Мы надеялись здесь получить ответы на все вопросы. Но я уверен, что для каждого момент истины наступит в своё время. Надо быть слишком наивным, чтобы ожидать, что истина откроется в какой-то определённый момент, по мановению волшебной палочки. Вы думаете, кто-то, кроме вас самих, сможет дать вам это знание?

– Моран может! – воскликнул кто-то, но его голос прозвучал в тишине, никто не поддержал его.

– Он ведь не волшебник, – ответил я. – Или вы ждали от него чуда? Они молчали.

– Если Моран истинный учитель, он должен был сказать вам, что только вы сами способны найти себя. Вспомните Йорина. Разве он открывал кому-то это? Разве он прямо говорил нам, пойдите туда-то и сделайте то-то, тогда у вас будет счастье? Нет. Наша беда в том, что мы привыкли к простым ответам. Люди ленивы. Цивилизация приучила нас к простым решениям. Мы всё упрощаем. Алгоритмы, взаимосвязи, чувства. Но не для того, чтобы сэкономить время для размышлений о вечном. Нет, мы заменили их удовольствиями. Поэтому и вера превратилась у нас в раздел психотерапии. Мы её тоже упростили. И поэтому верим в спасителей, которые придут и в одночасье избавят нас от наших проблем. А когда они приходят и говорят нам, что мы сами должны это сделать, никто из нас их просто не слышит. В лучшем случае, мы помним лишь чудеса, которые сопровождали их приход. Посланники бога превратились у нас в шоуменов, представления которых просто приедаются. Поэтому им приходится приходить снова и снова. Но я хочу спросить вас, сколько раз им необходимо придти к нам, чтобы мы начали их слышать? Я перевёл дыхание. Похоже, теперь они внимательно слушали меня.

– Настал час взглянуть на мир по-новому. И пусть каждый решит сам, каков он, этот мир. Я уверен, – я понизил голос, – он стал лучше. Но убеждать вас в этом я не буду. Единственное, что я хочу сказать вам, сидеть здесь и цепляться за остатки старого мира, смысла нет. У прошлого нет будущего.

– Вы хотите сказать, что наша вера – это прошлое? – спросил меня всё тот же мужчина.

– Я не слова не сказал про вашу веру, – резко ответил я. – Вы сами вольны решать, есть у неё будущее или нет. Но проверить её вы сможете. Наверху, у каждой лестницы вам дадут прикоснуться к одному из камней Йорина. Будьте уверены, камни настоящие. А что вам откроет камень, один Йорин знает. У меня всё.

Я развернулся и пошёл обратно. Это было моё первое и, наверное, последнее выступление на людях. Но оно произвело на меня неизгладимое впечатление. Такое ощущение, что всё это говорил не я. А может быть и правда, моими устами говорил кто-то свыше? Я не знаю. Но ощущения приятные. Я услышал, что за мной идут люди. Значит, мои усилия не прошли даром. Я улыбнулся.






Глава 16.





Наверху меня встретил Этвас.

– Лео, я не знаю, что вы им сказали, но результат нас ошеломил, – он тряс мою руку.

– Сработало? – я подмигнул ему.

– Ещё как! – он посмотрел на поток людей, устремившийся к лестницам.

Десятки людей подходили ко мне и сердечно благодарили. Многим из них камни не только сняли чары Морана, но и открыли суть происходивших в их жизни событий. Некоторых они излечили от недугов, некоторых избавили от страхов. Кое-кто подходил ко мне и прямо спрашивал, не спаситель ли я. На что я загадочно улыбался.

Я не спал вторую ночь подряд, но усталости не чувствовал. Этвас несколько раз предлагал мне передохнуть. Я отказывался до тех пор, пока далеко за полночь не почувствовал, что валюсь с ног. Я подошёл к Этвасу и отвёл его в сторону.

– Дариас, скажите, сколько ещё это будет длиться? – спросил я, потирая глаза.

– Не больше двух-трёх суток, – ответил он. – Быстрее, к сожалению, не получится. Я очень рад, что вы убедили их поесть, а то бы я не знал, что делать.

Я посмотрел на плато, на котором горели многочисленные костры. Заработали полевые кухни. Вдобавок военные снабдили паломников палатками. Теперь они были сыты и обогреты. Я почувствовал, что всё что мог, я здесь уже сделал.

– Что-то не так? – спросил меня Этвас.

– Я должен ехать, – сказал я.

– Но… – он смутился. – Вы же не можете забрать у них камни. Столько людей теперь желает к ним прикоснуться.

– Я понимаю, – согласился я. – Я хотел попросить вас найти меня, после того, как вы здесь закончите. Вам я могу доверять. Он внимательно посмотрел на меня.

– Хорошо, я так и сделаю.

– И ещё одно. Вы бы не могли узнать, где сейчас находится моя экспедиция? Я хочу присоединиться к ним.

– Думаю, это не сложно сделать. Через пятнадцать минут у меня будет информация.

– И тогда бы я сразу уехал, – сказал я.

– Я вас понял. Но прежде вам нужно поспать.

– Хорошо.

Я посмотрел на небо. В его тёмных глубинах сверкали звёзды. Такие миры как наш? Или другие, во всём отличающиеся от нашего? Я вдруг понял, что тоже не могу понять, как изменился наш мир. Но я не лгал, я действительно знаю, что он изменился.







Глава 17.





Я возвращаюсь в Вандею. Мои друзья направились к Источнику Юности в Жемчужной земле, в тот монастырь, рядом с которым произошла битва Йорина и Гунна. Этвас выделил мне один из своих кораблей, и ради меня одного он совершил этот маршрут.

Ранним утром 55 мая, в последний день весны, я прибыл в Тилланд – городок, неподалёку от которого расположился монастырь. Несмотря на то, что сегодня было воскресенье и всего восемь утра, улицы города уже были переполнены людьми. Это были туристы и паломники, тысячами стекающиеся к священному для всех йоринитов месту.

– Ну вот, – сказал я сам себе, – из одного дурдома переехал в другой.

При мне не было ни вещей, ни сумок. Тех денег, что дал мне Этвас, должно было хватить на то, чтобы добраться до монастыря. Поэтому я был совершенно свободен и ни о чём не беспокоился. Шёл себе по улице, разглядывая пёстрые лавки с религиозными сувенирами, и грелся под лучами утреннего солнца. На большом проспекте сел в автобус, направляющийся в сторону монастыря, и вместе с туристами полетел по вышеуказанному маршруту.

В целом было легко и комфортно, но это состояние продолжалось, к сожалению, недолго. Нет, вы не подумайте, за мной никто не следил, меня никто не доставал разговорами, мне не предлагали купить расчудесные чётки. Всё было гораздо хуже. На мне стали расти волосы. Сначала мне было просто щекотно. Я даже не сразу сообразил, в чём собственно дело. Но через некоторое время все самые интимные места на моём теле стали очагами беспокойства. Даже пришлось пересесть назад, чтобы не привлекать внимание окружающих. Я по наивности думал, что стоит мне пройтись по этим самым местам разок другой и всё пройдёт. Но не тут-то было! Я сидел на заднем сидении автобуса и испытывал адские муки. Как будто странствующее племя лобковых вшей обнаружило на мне землю обетованную и решило обосноваться на ней. Я до красноты расчесал свои ноги, и время от времени резко хватался за подмышки. Хорошо, что меня никто не видел, когда я ковырялся в складках брюк в паховой области. Наверное, со стороны это смотрелось ужасно. Но я ничего не мог с собой поделать. В который раз я проклинал про себя Морана и всех его последователей за их глумливый обряд и посочувствовал всем женщинам, которые ради красоты подвергают себя таким мукам. Причём ежедневно! Меня потрясла эта мысль. Нет, я бы так не смог!

А может быть это только у меня такая чувствительная кожа? Что-то я никогда не замечал, чтобы девушки вели себя странно. Или они это умело скрывают? В любом случае, это не доставляет удовольствия. Я положил ногу на ногу и сильно сжал их между собой. В таком состоянии, скрючившись в три погибели, я доехал до места назначения.

Когда я говорил, что монастырь находится в Жемчужной земле, я был не совсем точен. Источник Юности – историческое место, значимое для всех без исключения марсиан, располагается на границе Жемчужной земли – большого плато на юго-востоке Вандеи и хаоса Золотой рог – грандиозной области разломов и долин, перемежающихся с небольшими, словно островки, плато и уступами. Золотой рог – это восточные ворота, ведущие в Великую Долину. Место последней встречи двух пророков отмечено глубоким и идеально ровным разломом на поверхности плато. Здесь я поделюсь с вами информацией, почерпнутой из мятого рекламного буклета, обнаруженного под сидением. По легенде он образовался во время начала боя, в тот момент, когда великие схлестнулись в схватке. Произошёл взрыв, и облака окутали всё вокруг. Дальше вы всё знаете.

Автобус приземлился на специально отведённую площадку. Туристы высыпали из автобуса, и я вслед за ними. По натоптанной дорожке мы отправились к священному месту. Рядом с разломом, которого я пока не увидел, был выстроен небольшой открытый храм, в котором, как я понимаю, совершали служения монахи из монастыря и несколько магазинчиков с сувенирами. Экскурсовод повёл нас к невысокой металлической ограде, окружающей разлом. Вся группа быстро растеклась по всей длине ограды и яростно защёлкала фотоаппаратами.

«Ну, и что ты увидел?» – спросите вы. «Прямоугольную двадцатиметровую щель в земле», – отвечу я. Смешно, иногда объектами паломничества становятся настолько странные вещи, что диву даёшься. Однако я несколько изменил своё отношение к этой достопримечательности, когда узнал, что глубина этого разлома составляет сто метров. Неплохо, учитывая то, что стенки у разлома были идеально ровными.

Я отошёл от группы туристов и посмотрел в сторону, где должен был находиться Монастырь Нетленной плоти. С первого взгляда ничего видно не было. Вокруг типичный марсианский пейзаж – валуны и россыпи мелкого камня. Я подошёл к водителю нашего автобуса и спросил у него, где находится монастырь.

– А, – ответил он. – Вон, видите тропинку, – он указал на еле различимую дорожку, ответвляющуюся от основного туристического маршрута. – Идите по ней, она приведёт вас к нему. Только вас туда не пустят, знаете?

Я поблагодарил его и пошёл по ней. Довольно быстро тропинка вывела меня к отвесному уступу, с которого открывался отличный вид на хаос Золотой рог. «Отсюда, наверное, фото для открыток делают», – подумал я. Передо мной возвышался лес из каменных столбов, на одном из которых я различил островерхие крыши монастыря.

Цель была видна. Не понятно было только, как туда попасть. Я осторожно подошёл к краю уступа, чтобы оценить высоту и посмотреть, есть ли возможность каким-нибудь образом спуститься вниз. Хватило одного взгляда, чтобы больше никогда этого не повторять. Голова мигом закружилась, я резко присел, чтобы не потерять равновесие и не свалиться с обрыва.

Перевёл дыхание и осмотрелся вокруг. Ну, конечно же! Тропинка вела дальше, вдоль обрыва. «К чему-то ведь она ведёт» – подумал я и решил проверить куда. И оказался прав. Очень быстро тропинка вывела меня к высеченной в скале лестнице. Но была одна проблема… Ширина ступеней едва превышала полметра, и не было никаких перил. Я долго собирался с духом, чтобы начать спуск. Прижав спину к скале, я стал медленно двигаться, пытаясь не смотреть вниз. Если вы думаете, что после всего, что мне пришлось пережить, я стал этаким бесстрашным героем, то ошибаетесь. Мне было очень страшно. Очень. Одежда на мне быстро взмокла. Я прерывисто дышал и без конца вытирал, проступающий на лбу пот. Ищете адреналина? Вам сюда!

Солнце показалось из-за края уступа, когда я добрался до низа. Я совершенно выбился из сил и долго приходил в себя, сидя на последней ступеньке. Спускаться было тяжело не физически, а морально, поэтому сил на это ушло больше.

Здесь было очень тихо. Ни шороха, ни писка. Туристов и подавно не было слышно. Даже ветер стих и перестал колыхать на мне одежду. Надо мной нависали уступы и каменные столбы бордовых скал, над которыми синело неизменно синее небо. Я поднялся и пошёл по тропинке дальше.

Вот он, рай для туристов! Я быстро забыл о своих недавних переживаниях. Шёл, задрав голову, и не мог оторвать взгляд от этой фантастической красоты, с которой совсем не ожидал здесь столкнуться. Такого необычного ландшафта мне никогда не приходилось видеть. Тропинка петляла между устремившимися в небо исполинскими колоннами, стоящими в такой близости друг от друга, отчего моё первоначальное ощущение того, что я нахожусь в чаще каменного леса, только усиливалось. Я пожалел о том, что поторопился и не успел полюбоваться необычайной красотой этого места с высоты уступа. Каждая скала была уникальна. На каждой был свой замысловатый рисунок трещин и складок, тонким кружевом покрывающий слоистую поверхность камня. Под ровными лучами солнца каждая скала окрашивалась различными тёплыми оттенками. Где-то камень был ослепительно белым, где-то песочного цвета, в каких-то местах нежно-розовым. А где-то, наоборот, тёмно-коричневым, красным, бордовым, иногда бурым. А в тени вообще чёрным, всё зависело от освещения.

Тропинка временами ныряла под естественные арки, образованные накренившимися мегалитами, которые соприкасались макушками со своими братьями. Проходить под ними было страшновато, но это не мешало мне в восхищении замирать, любуясь этими чудесными творениями природы. Я пожалел, что у меня не было с собой фотоаппарата.

Но вот мой путь привёл меня к скале, на которой, как орлиное гнездо, был выстроен монастырь. Отсюда, снизу, он был совсем незаметен. Если бы тропинка не упёрлась прямо в эту гору, можно было запросто пройти мимо, не подозревая, что он тут есть. Здесь меня посетило ещё одно разочарование. Финансовая служба святой церкви йоринитов не забюджетировала при постройке монастыря установку лифта в обители. Поэтому мне пришлось подниматься наверх старинным дедовским способом – пешком по лестнице, выдолбленной в скале. «Надо будет пожаловаться Гамилькару, – подумал я. – Непорядок!» Поворчав, я стал взбираться по лестнице. Ну, хоть бы здесь установили поручни! Как подниматься-то?

Лестница обвивала собой скалу, по спирали поднимаясь вверх. Всего через каких-то двадцать минут я оказался на маленькой площадке перед воротами монастыря. Наверное надо было театрально упасть перед ними, чтобы произвести особое впечатление на своих друзей, но я даже не успел об это м подумать, ворота открылись и мне навстречу вышли Вому и Леридо. Увидев меня, они прервались на полуслове и застыли в недоумении.

– Лео? – Леридо очнулся первым. – Это вы?

– Живой! – не веря своим глазам, проговорил профессор.

– Что с вами случилось? – Леридо по отечески обнял меня. – Мы уже не знали, что думать.

– Где вы были? – Вому ошеломлённо разглядывал меня.

– Я всё расскажу, только дайте попить, – ответил я.

– Конечно-конечно, – засуетился Клаус.

В этот момент у меня действительно закружилась голова, и я чуть было не упал. Вому и Леридо еле успели меня подхватить.







Глава 18.





Я открыл глаза. Вокруг родные лица. Я улыбнулся и встал.

– Простите, это, наверное, от усталости, – я оглядел комнату. По-видимому, меня перенесли в келью.

– Есть будете? – спросил Леридо.

– Вообще-то, да. Да, что вы на меня так смотрите?

– Потому что ты выглядишь так, будто с того света вернулся, – сказала Лира.

– Совсем плохо? По глазам окружающих можно было понять, что она недалека от истины.

– Пойдёмте в трапезную, – сказал отец Элиас. – Только, пожалуйста, говорите шёпотом. Здесь нельзя говорить громко, – попросил он.

– Хорошо, – кивнул я и поднялся с постели.

– Вам помочь? – спросил Вому.

– Нет-нет, – запротестовал я. – Я сам. Какими судьбами вы оказались здесь? – спросил я их.

– Лео! – предупреждающе шикнул преподобный.

– Ой, извините, – я стал говорить тише.

– Поехали сюда от безысходности, – улыбнулся Ларвик.

– Да, продвинуться вперёд за это время нам не удалось, – признался профессор. – Оставаться в Фонтане было бессмысленно, и мы решили поехать сюда в надежде, что здесь нам удастся что-нибудь отыскать.

– Давно вы здесь? – спросил я.

– Второй день.

– И как успехи?

– Пребываем в унынии, – улыбнулся он.

– А что вы здесь хотели найти? – спросил я.

Мы зашли в столовую, где меня уже ждал завтрак. Накрыто было на одного человека.

– А вы? – я посмотрел на них.

– Нет-нет, мы уже завтракали, – сказал Вому. – Не смущайтесь, Лео, кушайте.

– Спасибо, – я с жадностью накинулся на скудную монастырскую еду.

– Мы надеялись найти здесь хоть что-то, имеющее отношение к спасителю, – ответил шёпотом Вому. – Всё-таки это место особое.

– Напомните, пожалуйста, ведь здесь что-то должен был сделать спаситель, так? – попросил я, запивая маслянистым чаем чёрствый сухарь.

– По преданию спаситель обретёт здесь свою силу, – ответил доктор Леридо.

– Или у него будет откровение, – добавил Хьюм.

– Откровение? – я скептически окинул взглядом мрачное помещение трапезной. По-моему кроме смертной тоски обрести здесь что-то другое нереально.

– Мы отыскали в книге пророка Аббаса описание этого места, – вступил в разговор Нейш, – он называет скалу, на которой возведён монастырь, огненной горой. Это, пожалуй, единственное наше достижение.

– Она предстала перед его взором в лучах заходящего солнца, – доверительно поведал мне Леридо.

– Понятно.

– Вчера мы обследовали весь монастырь и окрестности, но не нашли ничего стоящего, – Вому задумчиво ковырял ногтем выбоину на столешнице. Я дожёвывал сухарь.

– Ну, если вы хотите знать моё мнение, то здесь нам делать нечего, – сказал я. – Потому что это совсем не та гора, которая была описана в Сказаниях.

– Но почему? – удивился Леридо.

– Поясните, исходя из чего, вы сделали такой вывод, – прищурился преподобный.

– Потому что она находится совсем в другом месте. В Эо. И я был на ней.

– Это видно, – заметил Мериголд.

– Любопытно, – профессор поднял на меня глаза.

– Как вы там оказались? – спросил Ларвик.

Все смотрели на меня, как на пилигрима, случайно забредшего в глухое селение. Все ждали от меня новостей.

– Ну, – я стушевался. – Это долгая история.

– А мы не спешим, – сказал Джос.

– Со мной столько всего произошло за эти дни, я даже не знаю, с чего начать.

– Нам очень хочется услышать, почему вы решили, что огненная гора это Актеон, – отец Элиас нисколько не удивил меня своим скептицизмом.

– Нужно было это видеть. Тысячи паломников собрались на ней. У каждого в руках была свеча. Она прямо пылала. Невероятное зрелище!

– И это всё? – преподобный склонил голову. Я стал раздражаться.

– Нет. Конечно, нет! Давайте вспомним тот стих в Сказаниях, в котором говорится об этой горе. Насколько я помню, в нём говорится о знамении, которое увидит спаситель под этой горой. А оно было! В один момент… на небе вспыхнула звезда. Представляете?

– Мы видели, – кивнул отец Элиас.

– Позавчера вечером, – сказал Вому.

– И что? – преподобный ждал продолжения.

– Ну, вот, – развёл руками я.

– И это всё? – напряжённо спросил он.

– Там много чего было. Я Морана видел. И даже подрался с ним, – я усмехнулся.

– Вы? – Ларвик округлил глаза.

– Постойте, – прервал нас отец Элиас. – Лео, не сбивайтесь. Вы начали говорить, что считаете, что огненная гора – это Актеон в Эо.

– Да.

– Ну, а что вы приведёте в качестве доказательств?

– Только то, что видел, – ответил я.

– Но вы видели только паломников со свечами.

– И знамение, – сказал я.

– Я категорически против таких натяжек! – Элиас сам не заметил, как повысил голос.

– Вы не считаете вспышку сверхновой знамением? – спросил его Нейш.

– Нет, я говорю не об этом, – преподобный насупился. – Вся планета видела эту вспышку. Получается, что и знамение было, и гора нашлась. Исходя из такой логики, можно заключить, что Лео спаситель, – он указал на меня. Все повернулись ко мне. Я покраснел.

– Знаете, отец Элиас, – сказал шутя я. – Если бы я был спасителем, и сейчас бы в этом и признался, вы бы всё равно не поверили.

– Ну а почему я должен в это верить? Вому пристально посмотрел на меня.

– Лео, вы точно не хотите сделать нам никаких признаний?

– Нет, – последняя фраза преподобного вывела меня из себя, поэтому я перестал шутить. – Можно сколько угодно ждать чудес, – я вызывающе посмотрел на Элиаса, – и не верить ничему, что происходит вокруг. Но хотя бы тот факт, что князь Торвальд передал Морану аметист, не заставляет вас задуматься, что спаситель поехал бы в Эо, чтобы заполучить его?

– Это я допускаю, – ответил преподобный.

– И что он мог видеть пылающий в огне Актеон? И вспышку на небе, которую можно принять за знамение?

– Да. Это я тоже допускаю, – признал священник, отведя взгляд.

– Тогда почему вы так раздражаетесь, когда слышите это? – спросил я.

– Вы хотите, чтобы я ответил честно? – он грозно посмотрел на меня.

– Да, – я выдержал его взгляд.

– Потому что, если вы правы, спасителем может оказаться любой. Даже такой человек, как вы, – он подался вперёд.

– А что вы ждёте? Что это будет шестикрылый серафим с мечом в руках, который будет метать молнии направо и налево? – я сверлил его взглядом.

– Спаситель – не странствующий коммивояжёр, работающий по контракту! И камни Йорина – это не гайки из сумки сантехника!

– А какой же он, по-вашему? – прищурился я.

– Сверхчеловек, – ответил он сквозь зубы. Я скривился в саркастической улыбке.

– Преподобный, вы плохо читали Сказания. В них чёрным по белому написано:

Ты не воин белоснежный Ты обычный, смертный, грешный…

Последними словами я добил его. Он почти не сопротивлялся.

– Вам придётся принять это, – сказал я.

– Я этого никогда не приму, – преподобный встал. – Если экспедиция будет продолжать поиски, исходя из этого посыла, то это будет происходить без меня. Мы снова схлестнулись с ним взглядами.

– Мы будем исходить из здравого смысла, а не из сказочных представлений о спасителе, – сказал я.

– Тогда мы расстанемся, – он посмотрел на Вому.

– Очень жаль, – я также красноречиво посмотрел на профессора. Тот по очереди посмотрел на нас обоих.

– На вашем месте я бы взял тайм-аут, – проговорил он.

– Нет, Арчибальд, – покачал головой Элиас. – Вопрос слишком принципиален.

– Я согласен с преподобный, – сказал я.

Вому замер, уставившись на стол, и редко моргал. Это продолжалось не более трёх секунд. Он ещё раз посмотрел на меня, потом окинул взглядом присутствующих и обратился к преподобному:

– Профессор Элиас, если вы решите вернуться к нам, мы с радостью примем вас.

– Всего наилучшего, господа, – Элиас с достоинством вышел из трапезной. Повисла неприятная пауза. Вому посмотрел на Леридо.

– Клаус, ты тоже так считаешь?

Леридо наморщил свой блестящий лоб. Ему пришлось хуже всех. Но он сделал свой выбор.

– Дело не в этом, – сдавленно ответил он. – Просто я не могу его бросить в эту минуту, – он вздохнул. – Желаю удачи. – Леридо поднялся и пожал нам всем руки. – Да хранит вас Йорин! Так мы остались вшестером.
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Чтобы нам совсем не раскиснуть, я рассказал о том, что происходило со мной в эти дни. Рассказ получился сбивчивым, поскольку я специально опускал некоторые важные детали, и связки приходилось на ходу додумывать и приукрашивать. Но, как бы то ни было, я имел успех у слушателей. Когда я закончил, на меня посыпался град вопросов. Мериголда интересовал саммит, Лиру и Ларвика – кочевники, Вому спрашивал об Эо. Только один Джос молчал и внимательно слушал. На какие-то вопросы было легко отвечать, на другие – сложнее. Но когда Вому спросил: «Лео, так всё-таки спаситель был в Эо?», я растерялся. Если я скажу, что не был, будет непонятно, зачем я спорил с преподобным. Если скажу, что был, они спросят, общался ли я с ним. Учитывая мою должность и то, чем я сейчас занимаюсь, я просто обязан был хотя бы с ним поговорить. Может признаться? Нет. Ещё рано. Я твёрдо решил пока не открывать им свою мессианскую роль. Время пока не пришло. Хотя всё равно рано или поздно они это узнают.

– Да, – ответил я. – Он был там. Я его видел.

– Какой он? – спросил Джос.

Что расскажешь о самом себе, когда не хочешь этого делать? Я пожал плечами.

– Обыкновенный. Человек как человек.

– Самый обычный человек? – переспросила Лира.

– Ну, по крайней мере, я ничего необычного не заметил, – я постарался ответить на этот вопрос как можно непринуждённее, чтобы она не смогла прочитать мои мысли.

– Что он делал? – спросил Вому.

– Разговаривал с паломниками, – нашёлся я.

– Он тоже сектант? – нахмурился Ларвик.

– Нет, скорее наоборот.

– Лео, тебе что, трудно нормально рассказать нам о нём? – сказала Лира. – Думаешь, нам это не важно знать?

– Да я видел его только один раз, – соврал я. Я уже не рад был, что рассказал об этом. – Нас представили друг другу, и я пошёл заниматься своими делами.

– Это какими? – прищурился Вому.

– Нам нужно было забрать камень у Морана. Аметист, – ответил я. – С трудом, но мы это сделали. А потом я поехал сюда. Я решил сменить тему.

– Что будем делать дальше?

– Мы ждём от вас предложений, – ответил Вому. – Вы знаете на порядок больше нас. Даже спасителя видели. Было бы лучше, если бы вы задали нам направление поисков.

– Не так это просто, как кажется, – усмехнулся я.

– Кому как не тебе это знать, – сказала Лира. Я задумался.

– Я знаю одно, нам надо уезжать отсюда. Но куда?

– Может быть, двинуться по маршруту странствий Йорина? – предположил Мериголд.

– Скажите Лео, – Вому поднял голову. – А разве с приходом спасителя, наши поиски не теряют смысл?

– Я, по крайней мере, никаких распоряжений не получал. Экспедиция не отменяется. Мои друзья приуныли.

– Что вы так невеселы?

– А чего веселиться? – Джос сложил пальцы в замок. – Новых версий не прибавляется, старые сами по себе умерли. Ты говоришь одними загадками. Если спаситель пришёл, почему он не с нами?

– Ну, хорошо, я спаситель! – резко ответил я. Это вырвалось само собой.

– Давайте передохнём, – предложила Лира.

– Да, что-то подустали мы, – поддержал её Вому. Я пожалел, что моё признание вышло таким бестолковым.

– Пойдёмте на воздух, – Мериголд встал. Все потянулись за ним. В коридоре меня ожидал Джос.

– Лео, можно тебя на минутку?

– Да, Джос.

– Я хотел поговорить с тобой.

– Давай поговорим.

– Я тут давно думал… Я посмотрел на него.

– Ты хочешь уйти?

– Понимаешь, я себя здесь чувствую лишним.

– Лишним? Почему?

– Ну, а какую реально пользу я приношу?

– Джос, так каждый из нас может сказать.

– Лео, я не историк. Многое о чём говорят Арчибальд, Клаус и Мериголд мне либо неизвестно, либо не понятно. Предложить какую-то идею я не могу, потому что слабо знаком с предметом. Зачем я вам нужен, вообще?

– Зато когда понадобилось открыть дверь в храме, это смог сделать только ты, – ответил я. – Они на это были не способны.

– Это не показатель, – отмахнулся он.

– С другой стороны, что бы ты сейчас делал? – спросил я.

– Понятия не имею, – усмехнулся он.

– А так ты при деле. Да ещё никаких проблем с законом. Разве плохо? Лира вон тебе каждую неделю командировочные выдаёт.

– Лео, а я не хочу быть нахлебником! Это не в моих правилах.

– И что, теперь из-за этих комплексов ты тоже уйдёшь?

– А зачем вам бесполезный человек?

– Джос, кто знает, что там будет завтра? У нас ведь не просто археологическая экспедиция. Так бы мы давно сидели бы на одном месте и ковырялись в песке. Всё гораздо сложнее. И риска больше. Поэтому мне, – я подчеркнул это и посмотрел ему в глаза, – нужен такой человек как ты в нашей команде. Так мне будет спокойнее. Он внимательно посмотрел мне в глаза и ответил:

– Хорошо, я понял.

– Останешься?

– Конечно.

– Спасибо, Джос.

Он ушёл. Я погрузился в размышления и стал бродить по монастырю. В этой крохотной обители (где я пока так и не увидел ни одного монаха) было совсем мало свободного места. Поэтому все постройки были нагромождены друг на друга. Узкие проходы иногда сужались настолько, что приходилось пролазить боком. И не смотря на это, всем членам экспедиции удалось затеряться на этом клочке каменистой поверхности, так, что я никого не видел. «Зато побуду один, – решил я.– Устал от людей».

В одном из крохотных тупиков я увидел Арчибальда и Элиаса. Я поспешил ретироваться оттуда. После недолгих плутаний (а как им быть долгими?) я выбрался на крохотную ровную площадку, обращённую к уходящим к горизонту каменным столбам. Я уселся на вырубленную в песчанике скамью и стал смотреть вдаль. Рядом появился Мериголд.

– Сядешь? – я пододвинулся.

– Не помешаю? – спросил он, усаживаясь.

– Нет, – я вытянул ноги.

– Я вчера здесь два диска отщёлкал, – Мериголд угадал мои мысли.

– Спокойно здесь, – сказал я.

– Настоящее уединение, – он тоже вытянул ноги. – Вот где душу надо излечивать.

– Мне бы сначала с телом разобраться, – я прикоснулся к заживающей ссадине на лбу и хрустнул шейными позвонками.

– Ого! – он покосился на меня.

– Всё тело ноет, – признался я. – Когда всё это закончится, махну на курорт какой-нибудь.

– Сейчас снова Озальтари в моду входит, – сказал он. – Съезди туда, там хорошие клиники.

– А где это? – спросил я.

– В Элсмире, – он зевнул, прикрыв рот ладонью. – На плато Неба.

– Вот и отправлюсь туда.

Вдруг в моей голове щёлкнуло так, будто кто-то ударил кулаком по выключателю. Я повернул голову и посмотрел на Мериголда. По его выключателю тоже кто-то щёлкнул.

– Когда ты отправишься на Небо… – ошеломлённо процитировал он.

– Я выйду к тебе навстречу и протяну тебе руку, – продолжил я. – Мериголд!

– Так всё просто? – он не верил этому открытию.

– И никаких чудес! Надо ехать туда.

– И искать там озеро.

– Озеро? – не понял я.

– Вспомни отрывок, – он вскочил. – Пойдём, надо им рассказать об этом!
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Наша новость оказала животворящее воздействие на общее настроение. Мериголд сразу же подкрепил нашу версию, раскрыв на бесплотном экране своего компьютера карту Элсмира, на которой мы моментально обнаружили город по названию Гадеш. Он прятался на самой окраине плато Неба. Удача, однажды отвернувшись от нас, снова была благосклонна к участникам необычной экспедиции. Находка была встречена всеобщими криками. Все без исключения забыли, что в монастыре нужно говорить тихо.

Сомнений не оставалось, нужно было ехать в Элсмир. Тем более, что без отца Элиаса оставаться в монастыре мы не имели права.

Сбор вещей, покупка билетов и все остальные хлопоты, связанные с отъездом, заняли полдня, но, поскольку все до единого были воодушевлены новой перспективой, для нас это время промелькнуло незаметно. Уже вечером, в аэропорту, мы смогли обсудить маршрут нашего следования.

Путь предстоял длинный. В Отортен, столицу Элсмира, мы прибываем поздно ночью. Там мы должны будем сделать пересадку и рейсом внутренних авиалиний долететь до города Фиркат, а уже оттуда, наняв машину, добираться до Гадеша. По нашим расчётам мы будем там часам к одиннадцати утра по местному времени.

Затруднение вызывал вопрос, стоит ли нанимать переводчика или положиться на мои чудесные способности в языках. Решили не рисковать и нанять переводчика на месте. Наиболее компетентные из нас были убеждены, что местные жители прекрасно говорят на диалекте жителей Долины. Всё-таки рядом разрекламированный курорт, куда из Вандеи ездит очень много туристов. С этим доводом трудно было не согласиться.

Объявили наш рейс, и новый этап нашей экспедиции начался. Если честно, я не подозревал, что эти перелёты могут быть настолько утомительными. Когда мы оказались в Фиркате и наняли транспорт, который должен был нас доставить в Гадеш, уже начиналось утро. Поэтому, сев в машину, мы сразу же забылись тяжёлым сном. Во время пути я лишь однажды разомкнул глаза, и то, только тогда когда почувствовал, что у меня затекла спина. Я поворочался на сидении и снова заснул.

Думаю, все участники нашего проекта тяжело переносили этот переезд и точно так же спали без задних ног. Поэтому контраст по прибытии на место получился не то, чтобы ощутимым. Я бы сказал шокирующим.

Автобус, на котором мы ехали, вдруг резко затормозил. Я раскрыл глаза и сообразил, что мы прибыли.

– Всё, приехаем! – жизнерадостно крикнул водитель. – Просыпаетесь!

Я, ничего не соображая, тупо подчинился его команде. И остальные так же. Когда мы повыпадывали из аэромобиля на оживлённую улицу, местные жители на минуту прекратили свой галдёж и уставились на нас, как на инопланетян. Но и наша реакция была схожей. Мы беспомощно озирались по сторонам, как будто попали не в Гадеш, а на другую планету. Даже Ботеро был оазисом цивилизации, по сравнению с этим местом. Городом его назвать язык не поворачивался. Вокруг полуразвалившиеся здания, почти руины, но тем не менее заселённые людьми, на дороге вместо асфальта щебень, на тротуарах курганы отбросов. Мне вспомнились репортажи из разрушенных деревень в Центральной Африке или на Ближнем Востоке.

Никак не хотелось верить, что одноэтажная глинобитная постройка, у дверей которой приземлился наш автобус, и есть гостиница с благородным названием Эрледа. Ржавая вывеска над входом была настолько стара, что некоторых букв вообще не было видно. Перед нами стояли, разинув рты, грязные и оборванные горожане, которые выглядели не лучше кочевников. У меня в голове, как лампочка тревоги, пульсировала единственная мысль: «Куда мы попали?»

Опомнившись, аборигены рванули к нам и стали хватать нас за сумки и рукава. Всё это сопровождалось невыносимым криком. Надо было срочно уносить ноги. Мы отбились. Хоть силы были не равны, но вещи и мы сами уцелели. Мы ворвались в здание…отеля так, будто нас преследовали оборотни. Наше появление разбудило человека за стойкой.

– У нас забронированы номера, – молвил профессор, обращаясь к небритому портье. – Добрый день, – добавил он поспешно.

Портье беспомощно моргал, пытаясь разлепить глаза. Вому выждал немного и повторил свой вопрос, поправив галстук.

– Да, конечно, конечно, – закивал портье. – Это гостиница. Вому повернулся к нам.

– Кто-нибудь из вас говорит на этом диалекте?

– Я говорю, – отозвался я и подошёл к стойке. – Мы бронировали у вас номера.

– Я вас не понимаю, – ответил портье. Я опешил.

– Но я то вас понимаю!

– Тогда и говорите по-нашему,– нахмурился тот.

– Мы бронировали номера, – снова сказал я.

– К сожалению, номеров нет, – ответил он.

– Но мы перед приездом сюда забронировали шесть номеров, – сказал я. Он поскрёб щёку.

– У меня свободны только две комнаты. Будете брать? – он заинтересованно поглядел на наши вещи. Я перевёл. Лица путешественников вытянулись.

– Всего два? – проговорил Ларвик.

– Но почему?.. – взвился было профессор, но его тут же остановил Нейш.

– Предлагаю посмотреть эти комнаты, – сказал он. – Это лучше чем ничего, профессор.

– Может быть, поискать ещё гостиницу? – предложил я.

– Ты думаешь здесь их много? – спросила Лира.

– Как-никак курортная зона, – съязвил я.

– Мериголд прав, – сказал профессор. – Но сначала всё-таки посмотрим комнаты. Кто знает, может, там не так и страшно.

– Мы хотим сначала посмотреть номера, – сказал я портье. В ответ он дважды процедил воздух сквозь зубы и крикнул:

– Иоха!

За филёнчатой дверью шевельнулась тень. Она открылась, и в холл ввалился долговязый рыжеволосый юноша в полинялой одежде.

– Иоха, проводи господ в свободные комнаты, – распорядился портье.

– Да, господин Пайнигер, – он уставился на нас.

– Может быть, всё-таки пойдём? – нарушил тишину я.

– А? Да, – он кивнул.

Мы протиснулись по узкому коридору, по одной из стен которого шли двери номеров с облупившейся краской.

– Вот, – сказал юноша, толкнув дверь. С первого раза она не открылась. Я обратил внимание на следы ног в нижней части двери. Иоха толкнул дверь плечом и впустил нас в наше новое обиталище. Мы застыли в изумлении. Джос даже присвистнул.

– Хорошо, что на Марсе крысы не водятся, – сказал я.

– И насекомых мало, – добавил Нейш.

Комната представляла собой длинное узкое помещение с единственным узким и закопченным окном. Истёртые стены некогда были выкрашены бледно-зелёной краской, а может и ярко-зелёной, я ведь не знаю, как давно это было. На полу вдоль стен были брошены бесформенные матрасы. Мебели не было.

Видимо данная категория отелей не предполагает подобных излишеств. Для удобства постояльцев с внутренней стороны двери были вделаны несколько крючков.

– Молодой человек, позвольте узнать, на сколько персон рассчитан этот номер? – осторожно спросил профессор. Я перевёл.

– Да хоть на сколько, – почесав шею, ответил тот.

– А где здесь ванная комната? – спросил я.

– Ванная комната? – переспросил парень.

– Вдруг мы помыться захотим.

– За базарной площадью есть баня, – сказал он.

– Что он говорит? – спросил Вому.

– Баня за базарной площадью, – сказал я. – Ну, а туалет? – я посмотрел на гостиничного работника.

– О! Хорошо, что спросили, – он уверенным шагом подошёл к окну и стал вглядываться вдаль.

– Что, его уже там нет? – я подошёл к парню.

– Вон он! – Иоха уверенно указал на покосившееся строение в некотором удалении от нас.

– Там комфортно? – я задал бессмысленный вопрос. – Ладно, не отвечайте.

– Давайте посмотрим вторую комнату, – упавшим голосом сказал профессор.

Соседняя комната была не лучше. Даже наличие косо висевшей репродукции старой гравюры не прибавляло ей уюта.

– Берёте? – спросил парень.

– Комнаты запираются? Он закивал головой. Сзади к нам подошёл наш водитель.

– Всё харушу? – жизнерадостно спросил он.

– Батур, – обратился к нему профессор, – в этом городе есть какие-то другие гостиницы?

– Ест, да – ответил он, – толку уни не харушие, чем эта.

– Не лучше?

– Да.

– А как же здесь отдыхают туристы? Он рассмеялся.

– Туристы едут Узалтари. Чту уни тута дилат? Мы переглянулись.

– Значит, искать что-то лучше бесполезно? – вздохнул Ларвик.

– Харушее ни поискат, – уверенно сказал Батур.

– А Озальтари далеко отсюда? – с надеждой спросил его я.

– Учин. Три часа пут, – ответил водитель. – Минимума.

– А может, мы за день уложимся? – я посмотрел на своих товарищей.

– Хорошо бы, – сказал Джос.

– Сомнительно, – покачал головой профессор.

– Надо было палатку купить, – с сожалением проговорил я.

– А где гарантия, что ночью на нас никто не нападёт? – хмыкнула Лира.

– Тогда давайте заплатим за них, чтобы уже не ломать голову, – махнул я рукой. – Ну, пропадут деньги, что теперь делать.

– Сколько они просят? – спросил Нейш. Я спросил Иоху.

– 120 цюлигенов за оба, – ответил тот.

– Сорок фунтов что ли? – я наморщил лоб.

– Сорок два, – уточнил Мериголд.

– Ну и чёрт с ними! Время только терять. Пойдёмте отсюда.





Глава 21.



На первый взгляд задача была простая. Нужно было всего-навсего отыскать в городе или его окрестностях озеро или то, что от него осталось. А вот над тем, что делать дальше пока никто не задумывался. Некогда было.

Пути поиска были намечены сразу. Кто может знать об озере? Городские власти, научные работники и военные. Стало быть, нужно посетить их и получить эту информацию. Кстати, я надеюсь, вам не нужно объяснять, почему мы не пошли и не купили карту города?

Но не тут-то было! Отыскать в Гадеше представителей власти не представлялось возможным. Или они были замаскированы так, будто вели затяжную партизанскую войну с неизвестным противником, или свободолюбивое общество города достигло той стадии развития, когда институты власти уже в принципе не нужны. Скорее всего, правильным было какое-то третье утверждение, но поскольку мы не знали всех особенностей этого чудесного города, было решено разрабатывать второй вариант. И что же? Как вы думаете, сколько научных учреждений существует в Гадеше? Университетов? Музеев? А библиотек? Верно, ни одного. Мы потратили уйму времени, чтобы понять, что получение информации об озере из официальных источников сравнимо по сложности с поисками святого Грааля в Антарктиде. Оставались военные. Но где их искать? Ведь на улицах этого феноменального города даже полицейских не наблюдалось. Что мы будем делать, если не найдём и их?

Поплутав по городу и с избытком вкусив радостей местной экзотики, мы решили сделать привал. И заодно совместить его с обедом. Но и тут нас ждало разочарование. Посещение нескольких точек общественного питания только напрочь отбивало аппетит. Одного взгляда на них было достаточно, чтобы вызвать приступ гастрита. Мы тысячу раз пожалели, что поторопились и не закупили в дорогу продукты в Отортене или Фиркате. Хотя можно ли нас винить в этом, ехали то мы туда, где продукты не требуются?

Мы остановились у входа в одно из таких заведений и прямо на тротуаре стали решать, что нам делать дальше. Мимо нас сновали аборигены, которые оценивающе оглядывали нас и иногда выкрикивали разные нечленораздельные фразы. Большинство из них были такие же рыжеволосые, как Иоха. Посередине улицы проходила глубокая канава, заваленная всевозможным мусором. И даже двор напротив был превращён в свалку. Гора из отбросов достигла крыши соседнего строения, и под ней копошились какие-то личности, собирая что-то в грязные сумки.

Предприимчивый Батур вызвался найти для нас заведение с пригодной для употребления пищей, но поскольку город он знал так же плохо, как и мы, решено было не отпускать его одного, и я вызвался идти с ним. Куда он направился? Конечно же на базар! О, как я не хотел туда идти! Ведь там местных будет ещё больше. Но, в конце концов, я смирился. У меня разыгрался зверский аппетит, который дал мне дополнительный стимул быстрее найти место для обеда и отдыха. Мы оставили наших товарищей у машины, а сами отправились на рынок пешком.

Какие же там были свежие, сочные, откормленные мухи! Всех цветов и окрасок. Их лоснящиеся волосатые спинки переливались всеми цветами сине-зелёной гаммы – и бирюзовые мухи здесь были, и синие, и зелёные, и изумрудные! Иногда встречались особи с жёлтой или чёрной окраской. В общем, на любой вкус. Нет, не переживайте, мух здесь не едят, зато они кого угодно съедят, такое их здесь было количество. Над некоторыми прилавками жужжали целые облака мух. Они были повсюду. Садились на руки, лезли в лицо. И кто-то ещё смеет утверждать, что животный мир на обеих планетах беден! Да на одном этом базаре только мух было видов сто! А жуки! А муравьи! Посмотрите! На каждом прилавке. Ползают по яблокам, липнут в изюме, прячутся среди орехов. А сколько их под ногами! Вот они облепили кусочек подгнившей груши. Вон торчат чьи-то длинные усики среди складок лепёшки. Вот очередной бедолага прицепился и едет на рукаве какого-то ободранного зеваки. «Вот наедятся они здесь, – подумал я, – а ночевать к нам в номер заявятся».

Я был немного удивлён разнообразием предлагаемых продуктов на рынке. По моим ощущениям, здесь вообще никакой еды у людей нет, однако ж, судя по ассортименту на прилавках, человеку с деньгами голодная смерть не грозит. Но всё-таки очень смешно видеть в одном месте сухие коренья, траву, фрукты и рядом с ними какие-то тряпки, разноцветные камешки, поношенную обувь.

Батур всё это время высматривал кого-то в толпе. Я спросил, кого он ищет, но он всё время отвечал: «Сейчас, сейчас» и продолжал вглядываться в лица людей. Прошло довольно много времени, он совсем было отчаялся и начал уже метаться из стороны в сторону, как вдруг из-за спины проходящего мимо человека высунулось добродушное лицо в платке:

– Батур! – радостно крикнул человек из толпы. – Ты ли это? Батур развернулся и раскрыл руки для объятий:

– А! Брат, да не уж-то это ты! – они стали обниматься.

– Какими судьбами, брат? – тот тряс Батура за плечи.

– Случайно, Гагай, случайно, – отвечал наш шофёр. – Привёз людей из Фирката. Очень хорошие люди, – он повернулся ко мне. – Мая плиская, учин плиская дрог, – он показал на незнакомца.

– Батур, говори на родном языке. Я ведь понимаю, – ответил я.

– Хорошо, – кивнул он. – Это Гагай. Гагай Маррава.

– Здравствуйте, – я пожал ему руку. – Лео.

– Добрый день, добрый день, – он обеими руками взялся за мою кисть и легонько поклонился.

– Мы с Гагаем жили вместе, когда учились в университете в Фиркате, – сказал Батур.

– Я хочу пригласить вас к себе, – сказал Гагай.

– Но нас семь человек, – смутился наш водитель.

– Это ничего, – ответил тот. – Я очень рад тебя видеть. И вас тоже, – он поклонился мне.

– Благодарю вас, – я сделал ответный кивок.

– Если только вы сейчас не заняты?

– Нет, – покачал головой Батур. – Мы пытались поесть.

– О! Дилла в тысячу раз лучше готовит! Пойдём, пойдём. Сейчас купим жирненькой саранчи, она нам её пожарит. Я постарался сделать вид, что всё в порядке.

– Мне надо забрать машину, – сказал Батур.

– Эй, – улыбнулся Гагай. В его глазах читалось безмерное уважение. – Машину купил? Батуру было приятно. Он заулыбался.

– Покажи, покажи, – его друг двинулся вперёд. Я схватил за руку шофёра.

– Батур, а можно обойтись без саранчи? Можно каких-нибудь овощей приготовить? Мы сами купим, если надо. Он растерялся.

– Нельзя ничего покупать, мы гости.

– Тогда отговори его покупать саранчу.

– Но овощи очень дороги, – тихо сказал он. – Он вряд ли сможет позволить себе купить овощей на семь человек.

– Что же делать?

– А чем вам саранча не нравится? – удивился водитель. Я ничего не смог ответить на это вопрос.





Пока Гагай ахал, разглядывая аэромобиль Батура, я сообщил членам экспедиции, куда мы сейчас направимся.

– Вот и хорошо, – обрадовался Вому.

– Но, имейте в виду, – предупредил я. – Он собирается нас саранчой кормить.

– О! Говорят это вкусно, – улыбнулся Ларвик.

– Да? – я недоверчиво посмотрел на него. – Саранча?

– Я бы с удовольствием попробовал, – сказал Вому.

– Я тоже, – поддержал Нейш.

– А я его уговаривал овощей купить.

– А он что? – спросил Вому.

– Его друг не может себе это позволить, а нам, сказал, покупать нельзя. Мы гости.

– Он прав, – профессор заложил руки за спину. – Если таков обычай, нарушать его не стоит. Мы отблагодарим Гагая при отъезде.

– Верно, – поддержал Нейш. – И это будет вполне уместно. Мы ведь не сможем пригласить его с ответным визитом.

– А как быть с саранчой? – не унимался я. Вому ласково посмотрел на меня.

– Вы не хотите есть саранчу? Я отвёл взгляд.

– Лео, это нормальная пища, – сказал Мериголд. – Чистый белок.

Я обвёл всех взглядом. По их лицам можно было понять, что никто кроме меня не прочь отведать диковинного блюда. Я сдался.

Мы уселись в автобус и взмыли над многолюдной улицей. Во время полёта Гагай радовался как ребёнок, вызывая у нас улыбку. На базаре элсмирцы пробыли недолго. Мы специально остались в машине, чтобы у них была возможность поговорить друг с другом. Они вернулись через пятнадцать минут довольные и с покупками. И мы полетели к приятелю нашего водителя.

Машина приземлилась на одной из узких грязных улочек, которая наверняка даже не имела названия. Её сразу же со всех сторон облепили дети. Гагай строго на них прикрикнул, чтобы они отошли и дали нам выйти. Он проводил нас к своему дому, со всех сторон огороженному забором. Мы прошли во двор. Там нас встретила полная хозяйка. Нас представили ей, и она поспешно вернулась к своему вареву, которое кипело в большом чёрном чане.

Мы разулись перед входом в дом и по узкой лестнице поднялись на плоскую крышу. С неё открывался вид на тысячи подобных жилищ, со всех сторон окружающих дом Гагая. Ничто не возвышалось над этим морем строений. Весь город был плоским, только далеко за ним в сизой дымке очерчивались контуры далёких гор.

На крыше стоял большой стол, вокруг которого были расставлены высокие топчаны, накрытые расшитой материей. Хозяин пригласил нас присесть, ненадолго нас оставил и вернулся с небольшой бутылкой и набором глиняных стаканчиков. Мы с удовольствием попробовали приятную лёгкую настойку, которая послужила прекрасным аперитивом перед предстоящим обедом.

Гагай тоже говорил на диалекте Долины, правда, не многим лучше Батура. Приходилось напрягаться, чтобы понять, что он сказал, но мы быстро привыкли. Он рассказал, что вместе с Батуром учился в Фиркате в университете и в отличие от своего друга учёбу закончил, но оставаться в большом городе не стал, так как обещал родным вернуться. Здесь он смог устроиться на единственное в городе предприятие и до сих пор работает на нём. Люди его уважают, так что он доволен.

Господин Маррава прервал свой рассказ. Его позвала жена и он, извинившись, спустился вниз.

– Нам повезло, – Вому, прищурившись, посмотрел на мягкое солнце. – Найти в таком городе образованного человека удача.

– Будем надеяться, что он хорошо знает окрестности города, – добавил Нейш, смакуя настойку. – Как вы думаете, Батур, он не откажется помочь нам?

– Нит, ни думая, – покачал головой водитель. – Мы емо даругаи густи. Как ун можит не сказат да?

Появилась хозяйка и стала накрывать на стол. Мы невольно стали наблюдать за этим интригующим действом. Дилла выставила на белоснежную скатерть множество блюд. Какие-то маринованные стебельки в прозрачном рассоле, всевозможные соусы в маленьких листочках, беловатое желе, неизвестно из чего приготовленное, лепёшки, чищеные орехи, грибы. Появился на столе и большой бутыль с прозрачной жидкостью. А в довершении всего улыбающийся хозяин водрузил в центр стола огромную сковороду, накрытую крышкой. Он торжественно открыл её, и мы увидели под ней множество дымящихся телец насекомых, поджаренных до розовой корочки. «Если представить, что это креветки, – подумал я, – то, может быть, это будет и не так противно».

Мы продолжили нашу беседу. Выяснилось, что Гадеш – древний город, но сейчас переживает не лучшие времена. В период межпланетных войн он активно развивался из-за того, что находился вдали от основных событий, поэтому сюда стекались люди, развивалась промышленность и торговля. Теперь, благодаря этой же самой отдалённости от других центров цивилизации, город деградирует. Население бедствует, иногда даже голодает.

Мы с интересом слушали, похрустывая сочной саранчой и запивая её тонизирующим напитком из большой бутыли.

– Скажите, Гагай, – обратился к нему профессор, – вы что-нибудь знаете об озере в окрестностях города? Хозяин опустил глаза. Мы замерли в ожидании ответа.

– Нит, – ответил он и его взгляд посуровел. – Нит.

– Я коснулся какой-то запретной темы? – спросил Вому. – Если так, то я сделал это не намеренно, простите.

Тот едва заметно кивнул. Мы притихли. Его жена постаралась сгладить напряжение и предложила нам десерт – похожие на восточные сладости тонкие плитки мелких орешков в сахарной глазури.

– Вы мая густи, – нарушил молчание Гагай, – вас привёл сюда мая дрог, значит, чту и вы мая дроги. Кту вы и аткуда, неважну. Мы стали переглядываться. Это было похоже на начало признания.

– Уднаку раз вы хутите знат, я сначала дулжен спрусит, чту вас привелу здесь, и пучему вы спрашиваете эту? – он серьёзно посмотрел на профессора.

– Господин Маррава, в нашем вопросе нет никакого подвоха, – ответил Вому. – Мы члены экспедиции, организованной королевским двором Вандеи и Университетом города Лавриона. Цель нашей экспедиции – не много, ни мало отыскать послание Йорина, оставленное спасителю. Я – профессор кафедры археологии Университета, это мои коллеги, – Вому указал на нас. – Если необходимо, я могу показать вам соответствующие документы. Складки на лбу хозяина разгладились.

– Вот уну чту? – пробормотал он. – Зачим эту нужну карулю Вандеи? Зачим? Настала моя очередь отвечать.

– Потому что, господин Маррава, его об этом просил сам спаситель, – сказал я. Батур поперхнулся.

– Спасител пришёл? – Гагай повернулся ко мне. В его глазах проснулся неподдельный интерес.

– Да, – ответил я. – Пришёл.

– Вы видел егу? – спросил он, глядя на меня исподлобья.

– Да, – ответил я и нисколько не солгал.

Он снова замолчал. Все ждали его реакции. Один Батур хлопал глазами, и что-то про себя бормотал.

– Харушу, – наконец ответил тот. – Харушу, я расскажу. Аб этут озеру малу кту знат. Ун нахудится в трицад… как эту правильну сказат… в тридцати килумитр с… с этагу мист.

– В тридцати километрах отсюда? – терпеливо уточнил Нейш.

– Да. В гурах. Егу ухранят вуеная, путуму чту вуда в нём учин чистая, эту булшая цена для страна. Вы туда не пустит. Никагу ни пустит.

– Никого не пускают? – переспросил профессор.

– Нит.

– А можем мы как-то получить разрешение на посещение озера? – спросил Вому.

– Эту невузмужна.

– Нет ничего невозможного, – сказал я уверенно. – Попытаемся что-нибудь сделать. Дайте мне ви-фон, я позвоню королю.

Мериголд снял с руки браслет и протянул его мне. Я одел его и набрал номер, который знал наизусть. Экран заморгал. Пока устанавливалась связь, я отошёл к краю крыши. Он ответил не сразу.

– Да, – раздался его голос.

– Том, вруби изображение, это я.

– Минутку. Он появился на экране.

– Здравствуй, где ты теперь?

– В Элсмире, на плато Неба, – ответил я.

– Ого, куда вас занесло! Постой, вы отдыхаете что ли? – он нахмурился.

– Не совсем.

– Есть что-то новенькое? Только прошу, говори быстрее, у меня очень мало времени.

– Я нахожусь в городе по названию Гадеш. Га-деш, – повторил я по слогам. – Запомнил?

– Так.

– Недалеко от города находится озеро, которое охраняется военными. Мне нужен доступ к озеру.

– Озеро? – он вскинул брови. – Интересно.

– Узнаешь?

– Хорошо, я перезвоню на этот номер через час.

– Договорились. Я вернулся к столу. Батур и Гагай с опаской смотрели на меня.

– Через час он даст ответ, – я сел на место и впился зубами в плитку десерта. На зубах захрустели орешки. – Кстати, из чего это сделано? – спросил я Диллу. – Очень вкусно.

– Эту яйцы термитув в сахари, – ответила она. Я закашлялся. Сидевший рядом Ларвик стал хлопать меня по спине.







Глава 22.





Ровно через час король перезвонил и сообщил, что нас ждут на месте. Мы уточнили у Гагая, где находится военная база при озере, и в приподнятом настроении полетели туда.

Я не мог совладать с подступающим волнением. Через каких-то тридцать минут я окажусь у священного озера Гадеса, описанного в Сказаниях, и там произойдёт что-то, что, наконец, расставит все точки над i. Мы подлетали к горе, основание которой было опоясано несколькими рядами колючей проволоки. В самом низу белело здание пропускного пункта. Батур направил автобус к нему. Мы аккуратно приземлились у самого въезда на территорию базы. Нам навстречу вышли офицер и двое солдат с автоматами наперевес. Все изобразили на лицах дружелюбие. Мы с Вому вышли вперёд.

– Стойте! – крикнул офицер, вытянув руку вперёд. – Запретная зона! Мы остановились. Вому проверил свои бумаги. Они подошли к нам.

– Добрый день, – елейным голосом проговорил Вому. – Меня зовут Арчибальд Вому…

– Арчибальд, он вас не понимает, – сказал я. – Добрый день! Офицер перевёл взгляд на меня.

– Ваши документы?

– Пожалуйста, – я взял из рук профессора бумаги и протянул ему.

– Вы иностранцы? – спокойнее проговорил офицер, глянув на меня.

– Мы из Вандеи, – мягко сказал я. – Научная экспедиция.

Офицер погрузился в изучение наших документов, но почему-то мне показалось, что он не понимал, что в них написано.

– Здесь находиться запрещено, – ответил он, отдавая документы. – Прошу вас покинуть эту территорию.

– Вас должны были предупредить о нашем приезде, – сказал я.

– Никаких распоряжений не поступало, – сурово ответил военный. – Вы должны покинуть пределы этой зоны. В противном случае мне придётся вас задержать.

– Что он говорит? – тихо спросил профессор.

– Их, похоже, ещё не предупредили, о том, что мы можем приехать, – ответил я.

– Господин офицер…ой, – я понял, что говорю на чужом для него наречии. – Ну, скажите что-нибудь…

– Я вас не понимаю, – сказал он.

– Ага, хорошо. Господин офицер, уверяю вас, с минуты на минуту вас должны будут предупредить о нас. Разрешите нам подождать в машине до получения этого известия. Он задумался.

– На расстоянии километра от этого места, – ответил он после паузы. – И имейте в виду, мы имеем право сбивать любые объекты, поднявшиеся на высоту свыше 100 метров в радиусе полутора километров от базы.

– Ясно, – кивнул я. – Вы сможете как-нибудь известить нас, когда получите разрешение на наш пропуск?

– Оставайтесь в пределах видимости, мы подъедем к вам.

– Боюсь, мы одним днём не отделаемся, – сказал я Вому на обратном пути. Он согласился со мной.

Снова ожидание. Прошло не меньше часа, прежде чем мы увидели движущийся в нашу сторону военный аэромобиль. Тот же самый офицер сообщил нам, что получил разрешение на наш допуск на территорию базы. Он даже представился:

– Лейтенант Зорд. Мы, в свою очередь, представились ему.

– Господа, следуйте за нами, – сказал он. – Только прошу лететь на высоте не выше пяти метров.

Он сел в свою машину и направился к пропускному пункту. Мы поехали за ним. Пересекли границу базы и полетели в гору над пешеходной дорожкой, устремлявшейся вверх. Когда мы достигли вершины, нашему взору открылось прекрасное озеро, вытянутое вдоль долины, образованной горными склонами, на которых можно было заметить редкие точки строений. Марсиане в нашем аэромобиле ахнули. Ещё бы! Для них, я думаю, подобное явление было сродни одному из чудес света. И я готов с ними согласиться, и не потому что в нём много воды, а потому что оно было действительно красивое. В воде отражалось небо, отчего его воды казались тёмно-синими и необычайно чистыми.

– Красотища-то какая! – не смог сдержать восхищения наш водитель.

– Да, – протянул Ларвик, – ничего подобного в жизни не видел.

Вому молчал. Любовно глядя за стекло. Нейш как обычно был скуп на эмоции. А Лира и Джос просто улыбались. Я посмотрел на них. Опять сидят вместе. «Ладно, – подумал я. – Не до вас пока. Потом разберёмся».

Мы подлетели к зданию, где нас должен был принять начальник базы. Он даже вышел нас встречать. Аэромобили опустились на небольшой площади, с которой открывался прекрасный вид на озеро. Мы вышли из салона.

– Пулкувник Бенхи, – представился он, протягивая руку. – Ваш визит учин приятен нам. Я пулучил распаряжение ву всём вам памугат. Профессор представил меня и других членов экспедиции.

– Вы с дуруги, госпуда, мужет быт перикусите в нашей сталовуй? – полковник был учтив.

– Благодарю вас, мы только что пообедали, – ответил профессор. – Полковник разрешите сразу задать вам прямой вопрос, сколько времени вы можете выделить нам на изучение озера? Бенхи смущённо улыбнулся.

– Ваубщи-то муйё рукувадство ни угаваривалу этот момент. Как вы сами считаит, сколку времени эту займёт?

– Вам сообщили о задачах нашей экспедиции? – строго спросил я.

– Нит, – он покачал головой.

– Тогда, может быть, стоит нам поговорить с вами отдельно? – предложил я. – Пока устраиваются наши сотрудники.

– Да, кунечно, – согласился тот. – Прушу вас.

Мы быстро договорились с полковником о недельном пребывании на базе и присоединились к остальным членам экспедиции. Нас разместили в небольшой казарме. После люксов Эрледы эта казарма показалась нам дворцом. Да и вообще чистота на территории базы не могла не радовать нас. Мы сообщили о разговоре с полковником.

– Мы оговорили неделю пребывания здесь, – сказал Вому. – Хотя я надеюсь, так долго мы здесь задерживаться не будем.

– Был бы результат, – отозвался Нейш.

– Да, а то в Леванто слишком уж долго сидели, – пожаловался Ларвик.

– Полковник Бенхи рассказал нам, что вокруг озера сохранились развалины нескольких древних храмов, – сказал Вому. – Если вы не против, предлагаю сразу же начать их осмотр.

– Профессор, – осторожно сказал Джос, – может быть, дадите нам хотя бы полтора часа на то, чтобы вымыться. Вому посмотрел на нас.

– Даю.

– Ура! – не сдержалась Лира.

– Но не больше, – предупредил Вому.







Глава 23.





Чистые, причёсанные, благоухающие, а главное бодрые и весёлые мы отправились на осмотр озера. Начальник базы дал нам в сопровождение уже известного нам лейтенанта Зорда и мы, усевшись в военный грузовичок, полетели вдоль берега. Я выступал в роли переводчика, что значительно облегчило общение, потому что у местных жителей, говорящих на нашем диалекте, был такой дикий акцент, что гораздо проще было общаться через меня. Ну, а поскольку Зорд вообще не говорил на нашем диалекте, мы даже избежали необходимости просить его говорить на родном языке.

– Лейтенант, скажите, – поинтересовался Ларвик, – как давно существует это озеро?

– Я не могу точно сказать, господин Хьюм, – ответил тот. – Мне кажется, это озеро достаточно древнее. И оно точно не искусственного происхождения.

– Понятно. А как давно существует ваша база? – спросил студент.

– Ларвик! – одёрнул его профессор.

– Ну, если конечно это не секретная информация, – добавил он. – Мне интересно, как воспринимали озеро местные жители. Почитали ли они его? Может быть, какие-то легенды сохранились?

– Ах, вот вы о чём! – Зорд задумался. – Я ничего не слышал о легендах. Надо спросить Энхаба, он давно здесь работает, может быть, что-нибудь слышал. Когда вернёмся, я попытаюсь его разыскать.

Машина приземлилась неподалёку от берега. Мы увидели квадратное основание храма у самой воды.

– Это всё, что осталось, – сказал Зорд, спускаясь по тропинке вниз.

Исполинские гранитные блоки в основании храма омывались водами озера. Слух приятно ласкали лёгкие всплески воды – звук из прошлой жизни. Площадка была совершенно ровная. Время не сохранило ничего из надстроек храма – только один пол. Отсюда открывался не менее красивый вид. Видимо строители это тоже учитывали при постройке сооружения.

Солнце торопилось на покой. Небо приобрело апельсиновый оттенок, и совсем не хотелось отсюда уезжать. Мериголд хотел было зафиксировать на видео всё увиденное нами, но лейтенант вежливо пресёк эту попытку. Мы вернулись в машину.

– Господа, – с волнением в голосе проговорил профессор, – вы обратили внимание на монолиты, которыми выложено основание храма?

– Я нет, – честно признался Джос.

– Тонн по пятьдесят каждый, – ответил Нейш, с грустью поглядывая за окно.

– Может быть даже больше. Это же гранит, – отозвался Хьюм. – Лейтенант, скажите, сколько всего вокруг озера храмов?

– Я знаю пять или шесть, – ответил тот.

– А какова протяжённость озера? – спросила Лира.

– В длину 5,5 километров, а в ширину – девятьсот метров, в самой широкой части.

– Мы за одну поездку успеем осмотреть все храмы? – спросил я.

– Это зависит от вас, – ответил лейтенант.

– Сегодня ограничимся беглым осмотром, – сказал Вому. – Чтобы было понятно, с чего начинать.

Я скользил взглядом по безжизненным берегам озера и размышлял над тем, где здесь может быть спрятано послание Йорина. Хорошо, если он начертал его на стене одного из храмов. Это был самый заманчивый вариант. А что, если пророк упрятал своё послание в глубинах этого водоёма? Я представил всех нас в водолазных костюмах, копошащихся в иле. Идея восторга не вызвала. Мы пролетели над одинокой разрушенной колонной, возвышающейся над водой на пологом берегу.

– Вон ещё колонна! – Ларвик указал вперёд.

– Будете там останавливаться? – спросил Зорд.

– Да, конечно, – ответил профессор.

Лейтенант приказал развернуть машину. Мы приземлились на небольшой площадке, недалеко от колонны и по мокрому песку двинулись к ней. Колонна стояла у самой кромки воды на постаменте, ушедшем в песок. Рядом, наполовину скрытая водой, лежала отбитая часть. Поверхность колонны была грубо обработана и не содержала никакой информации. Но всё равно её нужно было проверить. Все это понимали, поэтому не придавали значения такой мелочи, как промокшие ноги.

Второй храм, который нам удалось осмотреть, сохранился намного лучше, чем первый. Две оставшиеся стены, стоящие перпендикулярно друг к другу даже сохранили первоначальную белизну и не содержали никаких признаков разрушений. Но среди сложнейшего орнамента, искусно высеченного на них, не читалось даже намёка на то, что здесь спаситель отыщет послание пророка.

– Какое изящество! – профессор искренне восхищался орнаментом.

Я подошёл и осторожно дотронулся до стены, боясь невольно погубить хрупкий рисунок в камне. Она была ещё тёплой. Сзади подошла Лира.

– Нравится? – спросила она.

– Угу, – отозвался я, окинув взглядом божественный узор.

– Ты со мной не разговариваешь?

– Разговариваю, – я засунул руки в карманы.

– А то я подумала, что опять ты чем-то недоволен.

– Нет, я просто думаю, где оно может быть спрятано.

– Послание?

– Ага. Вому захлопал в ладоши.

– Господа! В машину!

– Пойдём, – сказал я.

– Пойдём, – отозвалась она и потянула мне руку. Я посмотрел на руку и взял её. Рука тоже была тёплой.

Ещё храм. Руины и разбитые колонны. Древняя арка. Я даже выходить не стал из машины. Не хотел показывать своего раздражения. Почему нервничаю? А как вы думаете? Надоело заниматься бесполезной работой. Я уже не вижу смысла в этих осмотрах руин. Что они дадут?

Через пять минут все вернулись. По их лицам я понял, что поступил правильно.

– Дальше? – спросил Зорд.

– Да, конечно, – без энтузиазма в голосе ответил Арчибальд. Мы снова взмыли в воздух. Ещё два храма и можно возвращаться.

– Следующий храм вам больше понравится, – сказал Зорд. – Он самый большой. Профессор рассеяно кивнул.

– Вон он, – сказал водитель, кивнув влево. – Сейчас сделаю круг над ним.

– Ух, ты! – вырвалось у Ларвика. – Целый пантеон!

Все приподнялись со своих мест. Я тоже повернул голову. Прямо под нами из полумрака выступал храмовый комплекс с множеством отдельно стоящих колонн и четырьмя храмами. Доминировал над всеми постройками, расположенный на вершине небольшого холма большой белоснежный храм. Он представлял собой ровную круглую площадку, выложенную белыми плитами и расставленными по окружности колоннами. В центре этого круга возвышался гигантский менгир – конусовидный мегалит, больше напоминающий исполинский сталагмит или зуб сказочного чудовища, вкопанный в землю.

От круга в сторону озера шла аллея, образованная соединёнными между собой колоннами, оканчивающаяся аркой, от которой вниз к воде спускалась длинная лестница. Ещё две лестницы спускались непосредственно от площадки с менгиром. От них узкие дорожки вели к соседним храмам – двум в северной части комплекса и одному в южной. Мы приземлились прямо на дорогу в южной части пантеона. Открыли двери и сразу же ощутили благоухание цветущих деревьев, среди которых стояло небольшое прямоугольное строение с шестью колоннами, верх каждой из которых был изувечен в древности. Была ли у него в древности крыша не ясно. Лично я судить об этом не мог.

– Вот это да! – всплеснул руками Вому. – Столько лет заниматься историей и не иметь представления об этом чуде! – он огляделся вокруг.

– Похоже, мы первые представители науки, кто посетил эти места, – проговорил Мериголд. – Жалко Клаус этого не увидел.

– Да, – согласился профессор. – Лейтенант это действительно так? Мы первые учёные, кто видит это?

– Да, – подтвердил Зорд. – Вы первые штатские, кого пустили сюда. Вому был очень доволен этим.

– Друзья мои, это сенсация, – с этими словами Вому зашёл в маленький храм и встал на одно колено. Мы повторили за ним этот священный жест и прошли внутрь.

– Не ожидал увидеть в вас религиозного человека, – уважительно проговорил Зорд.

– Вас удивляет верующий учёный? – усмехнулся профессор. – Искать первопричину задача любого исследователя. Но поскольку самой главной первопричиной является божественный абсолют, стоит ли удивляться, что исследователь верит в него? Идея о том, чтобы искать неизвестно что, меня лично не прельщает. Поэтому я считаю, что наука – это один из способов приблизиться к Истине. Мы все ищем её, – он широко улыбнулся. – Извините меня… – Вому подошёл к гранитной плите алтаря.

– Это что за выемка? – спросил Джос, указывая на углубление в камне.

– Это место священного огня, – Вому поскрёб пальцами поверхность углубления и потёр их между собой. Кончики пальцев почернели. – Вот, видите, остатки угля. – Он достал носовой платок и стал вытирать руки. – Что здесь ещё есть? Он обошёл алтарь и, поджав губы, ответил:

– Ничего. Лео, что вы думаете об этом? – спросил он меня. Я посмотрел в сторону возвышающегося над колоннами менгира.

– Думаю, нам надо туда, – я указал на возвышение.

– Согласен с вами, – кивнул он и повёл нас за собой к лестнице.

Поднимаясь по ней, я ещё раз для себя отметил, что строители очень тщательно подходили к выбору места – комплекс был настолько удачно вписан в ландшафт, что казался его неотъемлемой частью. Он располагался на небольшом полуострове. С трёх сторон его окружала вода, а с востока его защищали покатые склоны горы, на которые карабкался скудный лес. Присутствие зелени украшало это место и делало его по-настоящему умиротворённым. Лучшего места, по-моему, было не найти.

Мы совершили восхождение по лестнице и в восхищении остановились перед каменным исполином.

– Лейтенант, может быть, вы всё-таки разрешите заснять нам этот комплекс? – обратился Нейш к Зорду. Я уже не раз замечал, с каким усилием боролся с собой Мериголд, когда его руки непроизвольно тянулись к камере.

– Прошу прощения, господа, – покачал головой Зорд. – У меня совершенно чёткие инструкции.

– Да, жаль, Клаус этого не увидит, – Вому цокнул языком.

– Разрешите, я хоть определю его высоту, – попросил Нейш.

– Я итак вам скажу. Десять с половиной метров, – ответил Зорд.

– Потрясающе, – восхитился Джос. Он стоял, задрав голову. Мы обошли менгир.

– Ларвик, уточните координаты места, – распорядился профессор, – они нам потом пригодятся.

Я обратил внимание на полосы, выложенные на плитах, которые как лучи вели от каждой колонны к краю окружности.

– Может это большие солнечные часы, – предположил я.

– Возможно, Лео, возможно. Уже темнеет, – сказал он громче, чтобы было слышно всем. – Давайте поторапливаться. Осталось ещё два храма. Ларвик, Мериголд, осмотрите храм, который стоит на той возвышенности, – он указал на него, – а вы Лира осмотрите вместе с Али малый храм. Мы с Лео осмотрим ворота и спуск к воде. Я подошёл к профессору. Он уже стоял у ворот.

– О чём задумались? – спросил я.

– Как думаете, что это? – он указал на барельеф на арке.

– Пока не знаю, – признался я и стал вглядываться в изображение коленопреклонённых людей.

– Уникальное место, – сказал Вому, ещё раз окидывая взглядом комплекс.

– Красиво здесь, – согласился я.

– Посмотрим, что у нас здесь… – Вому с любопытством посмотрел на ворота со стороны озера. Я же изучал взглядом причал, к которому вели ступени.

– Они здесь на лодках плавали, – уверенно сказал я.

– Вот, взгляните, – Вому указал на барельеф. На нём был изображён человек, молящийся в лодке. Над ним в небесах парил ещё один человек. Или бог?

– Знаете что, Арчибальд, – я посмотрел в сторону озера. – Надо бы нам узнать, может быть, здесь остров есть какой-нибудь. Он живо посмотрел на меня.

– Здравая мысль. Отсюда могли отплывать жрецы, чтобы совершить на нём таинства, – он ещё раз бросил взгляд на барельеф. – Очень похоже на то.

– Нашли! – раздался возглас Ларвика. – Нашли! Мы переглянулись и побежали к северному храму.





Глава 24.





– Что нашли? – мы вбежали в помещение храма.

Строители оставили один маленький вход среди глухих толстых стен, в который не каждый мог протиснуться. Крыши у храма не было изначально, так что на первый взгляд он был в целости и сохранности.

– Смотрите! – Ларвик направил луч фонаря на одну из стен, и мы увидели тот же текст, что и на тайной двери в Храме Небесной Чистоты.

– Какая удача! – проговорил Вому, пробегая глазами по строчкам из священного писания. – Мы нашли подтверждение тому, что это то самое озеро, которое мы искали.

– Вы искали его? – спросил озадаченный Зорд.

– Да, – по голосу профессора я определил, что он пребывает в состоянии эйфории. – Наконец-то мы хоть чего-то добились. Это результат, господа, поздравляю вас. Мы заулыбались.

– Возвращаемся на базу, – распорядился глава экспедиции. – Вернёмся сюда утром.

Каким бы ни был ужин, хоть с саранчой, хоть с жареными тараканами, было уже не важно. Мы впервые за последнее время чувствовали, что наши усилия были не напрасны. За ужином, который справедливости ради надо сказать, был просто превосходным, мы рассказали о наших успехах полковнику Бенхи и нескольким офицерам, присутствовавшим на ужине. Начальник базы сердечно нас поздравил с успехом и открыл по этому поводу бутылку вина, которую берёг до следующего приезда начальства. Он предложил тост за знакомство, и мы с радостью его поддержали. Довольно скоро у нас завязалась интересная беседа, которая приняла неожиданный оборот. Поскольку мы всё время говорили о спасителе и послании пророка, полковник неожиданно спросил:

– А вы слышали, что спаситель пришёл?

– Да, но видеть ещё не приходилось, – ответил Вому, стрельнув в мою сторону глазами. – Мы как раз это недавно обсуждали.

– А вы знаете, кто он? – спросил Бенхи так, будто уже знал на него ответ. Все с интересом посмотрели на него.

– Нет, – медленно ответил профессор.

– Кто бы мог подумать, это преподобный Моран! Он явил себя на горе Актеон в Эосе. Точно в соответствии с пророчеством.

– Ну, это не совсем так, – заметил я. – Точнее совсем не так.

– Да, – поддержал Зорд. – Господин полковник, я сегодня совершенно чётко слышал в новостях, что преподобный только пытался выдать себя за спасителя. В Эосе явился настоящий спаситель, и это был не Моран.

– Но, лейтенант, я тоже совершенно чётко слышал по радио Нимбурга…

– А, ну понятно! – захохотал я. Все озадаченно посмотрели на меня.

– Простите господа. Сейчас я всё объясню. Вы, лейтенант, по какому каналу слышали новость? – спросил я его.

– Я смотрел новости по ви-фону, – ответил тот.

– А чей это канал был?

– Наш, из Фирката.

– Это всё объясняет. Титания и Нимбург долгое время субсидировали церковь Морана и были очень заинтересованы объявить его спасителем. Князь Торвальд даже передал ему один из камней Йорина, аметист, которым он обладал. Поэтому сейчас, когда объявился настоящий спаситель, Нимбург, и Титания в придачу, находятся в щекотливом положении. Поэтому они продолжают настаивать, что спасителем был Моран. Поэтому информация в разных средствах массовой информации расходится, ваши каналы передают более объективную информацию о спасителе.

– Честно говоря, я ведь наши передачи ещё не успел посмотреть, – признался он.

– Вот сейчас и проверим, – сказал Зорд. – Новости как раз только начались. Наверняка об этом скажут. Бенхи согласился, мы включили телевизор.

– Что я говорил! – Зорд с превосходством посмотрел на своего шефа.

В этот момент как раз шёл сюжет из Эо. Экран высветил поющих людей. Корреспондент задавал всем одни и те же вопросы:

– Вы видели спасителя?

– О, да! – мужчина сложил руки над головой.

– Как он выглядит?

– Он высок и красив. У него такой приятный негромкий голос, – ответил мужчина.

– Он среднего роста, – ответила пожилая женщина. – От него исходило радужное сияние.

– Он бесконечно добр, – рассказывала другая женщина. – Он ходил среди нас и каждому говорил доброе слово.

– Это правда, что он исцелял людей? – спросил корреспондент.

– Да, – убеждённо закивала женщина. – Многих.

– Он парил в облаках, – сказал маленький мальчик.

– Да. Он спустился с небес и говорил с нами, – убеждённо говорил молодой человек. – Он открыл нам глаза на многие вещи.

– Я молюсь, чтобы он остановил войну, – причитала какая-то женщина.

– Всё это ерунда, что говорят люди, – сказал мужчина средних лет. – Он не светился и не исцелял. Я стоял от него метрах в двадцати. Я могу сказать, что он был истерзан. Может быть, его били, я не знаю. У него было исцарапано лицо…

– Он был молодой или старый? – спросил корреспондент.

– Молодой. Совсем юноша. Рядом с ними появился другой мужчина.

– Он исцелял! Он исцелил человека прямо у меня на глазах! – с укором проговорил он, обращаясь к первому свидетелю.

– Чушь! Он вообще не был спасителем, – поморщился тот.

– А кто, Моран спаситель что ли? – закричал в ответ второй. Показали танцующую полную женщину.

– Он одним прикосновением снял с меня чары Морана, – сказала она.

– Он излечивает больных…

– Он спустился в радужном облаке!

– Он спустился со звезды!

– У него синие глаза.

– Я видел у него третий глаз!

– Он работает на военных. Он один из них!

– Он очень сильный.

– Да, пожилой. Невысокий. Нет, не Моран. Тогда Морана уже не было.

– Я не видела его, но слышала его голос. Это самый прекрасный голос, что я слышала в своей жизни.

– Он такой же как мы, он тоже был в белых одеждах.

– Да. Очень красивый.

– Обычный человек.

– Это подсадная утка. Его военные подослали. Я видел его в их корабле. Я много о себе узнал.

– Как мы видим, – сказал корреспондент на фоне ликующей толпы. – Тысячи людей уверяют, что видели спасителя, но каждый описывает его по-своему. Что это, групповая галлюцинация или имевшее место чудо?

– Спасибо, Диджери, – женщина-диктор обратила свой взор на нас. – Представители Вооружённых Сил Кальдемии, введенные в Эо для предотвращения беспорядков и охраны местных жителей, отказываются давать комментарии по этому поводу. Некоторые полицейские, неофициально подтверждают информацию о том, что некий человек выступал перед стотысячной толпой паломников и, благодаря его помощи ситуацию удалось удержать под контролем. Многие из них, признались, что также считают его спасителем. По другим свидетельствам, человека, которого многие приняли за спасителя, охраняли представители спецподразделений вооружённых сил Кальдемии. Другие источники сообщают о камнях Йорина, которыми якобы пользовался спаситель. – Она сделала паузу. – Ситуация вокруг пришествия спасителя, информация о котором была передана большинством информационных агентств вчера вечером, остаётся неясной для большинства жителей нашей планеты. Заявления различных политических деятелей о том, что они контактировали со спасителем, и свидетельства очевидцев, позволяют нам предполагать, что на данный момент объявили себя спасителем два человека. Глава Церкви Вселенской Гармонии преподобный Моран и неизвестный широкой общественности человек, получивший в средствах массовой информации прозвище «Спаситель из Эо», выступавший перед более чем ста тысячами паломников на горе Актеон, где проходил собор нового религиозного движения. Насколько мы можем судить по разрозненным сведениям, поступающим из Эоса, ситуация развивалась следующим образом – на соборе Церкви Вселенской Гармонии, на которой преподобный Моран собирался себя объявить спасителем, появился второй кандидат, до сих пор неизвестный нам человек. По-видимому, его сопровождали сторонники, поскольку очевидцы утверждают, что сразу же после этого началась перестрелка, которая переросла в беспорядки. Правительство Кальдемии немедленно отреагировало на ситуацию и ввело войска в долину Эо для установления порядка. Преподобный Моран, – его фото появилось на экране, – сейчас находится в Великом Нимбурге. Он попросил у князя Торвальда политического убежища и сегодня сделал заявление, в котором обвинил спецслужбы Вандеи в организации беспорядков в Эо. В своём выступлении преподобный прямо указал на то, что спаситель из Эо является, цитирую: «марионеткой, которой управляют из Лавриона и Леванто». Правительство Великого Нимбурга распространило коммюнике, в котором призывает народы Марса признать преподобного Морана спасителем, а обладателей камней Йорина передать эти бесценные реликвии спасителю, в соответствии с древним преданием. В свою очередь королевские особы Вандеи, Фонтаны, Кидонии и Фэйдланда заявляют о существовании альтернативного спасителя, с которым все они встречались незадолго до событий в Эо, – над девушкой появились четыре фотографии. На официальном портрете Томас был суров как никогда. – По словам первых лиц этих государств, преподобный Моран пытается ввести общественность в заблуждение. Как мы сообщали, монархи ещё вчера опубликовали открытое письмо, в котором сообщили мировой общественности о пришествии спасителя и о своём решении передать ему в соответствии с преданием принадлежавшие им камни Йорина. В письме не указывалось, кто является спасителем. Вчера в полдень в информационные агентства поступила информация из правительства Гоату-Баиду, подтверждающая передачу принадлежащих этой стране камней Йорина спасителю. Однако в ней также не уточнялось личность спасителя. В интервью, данном вчера его величеством королём Вандеи Томасом нашей телекомпании, монарх в очередной раз подчеркнул, что лидер религиозной организации, в ряде государств признанной тоталитарной сектой, не может быть спасителем. Более того, король заявил о своём намерении обнародовать документы о деятельности Морана и так называемого Солнечного братства на территории Вандеи. Нам показали отрывок из этого интервью:

– Ваше величество, почему истинный спаситель скрывает себя? – спросил у короля журналист.

– К сожалению, – ответил Том, – на Марсе есть силы, в интересы которых не входит появление настоящего спасителя на планете. Им удобнее, чтобы под именем спасителя действовал нужный им человек, вроде преподобного Морана. Поэтому существует серьёзная угроза для жизни настоящего спасителя. На него уже было совершено несколько покушений. Естественно, в такой обстановке мы долгое время держали в тайне сам факт его существования и то, что мы контактируем с ним. Сейчас в этом нет смысла, поскольку он сам явил себя.

– Где он находится сейчас?

– Этого я не могу сказать. Я не хочу подвергать его жизнь опасности. Нам снова показали женщину-диктора.

– Сегодня утром его святейшество патриарх Гамилькар в своём телевизионном обращении к верующим, признался, что также встречался со спасителем, и заявил о поддержке церкви йоринитов всех действий избранника пророка на Марсе. Таким образом, безымянный спаситель получил официальное признание политической и духовной власти на планете. С этого момента притязания господина Морана являются безосновательными. А нам с вами остаётся гадать, кто этот удивительный человек, который явил себя в Эо 54 мая, и человек ли это вообще. Полковник Бенхи выключил телевизор.

– Стоило появиться спасителю, как вокруг него сразу же начались политические игры, – проворчал он.

– Это неизбежно, полковник, – мягко сказал Вому. – Нам всем уже давно нужно с этим смириться.

– Я не согласен с вами, профессор. Лично для меня приход спасителя был невероятным событием. Я всегда думал, что если мне повезёт жить в то время, когда придёт он, я стану очевидцем удивительных событий, которые преобразят планету. И ведь так думает большинство йоринитов. А что мы видим в действительности? Наш спаситель это не мессия, а какой-то секретный агент или, ещё того хуже, правительственный функционер.

– Зря вы так, – сказал я ему. – Просто монархи боятся за его жизнь и вынуждены скрывать его от общественности.

– Вот видите, я о том же! – я жаром поддержал меня Бенхи. – Мы не говорим о спасителе, как о проявлении высших сил. Мы всё время говорим о его уязвимости. Не спаситель защищает нас от бед, а мы прячем его от неизвестных врагов. Спрашивается, что же это за спаситель, которого самого нужно спасать? Что нам может дать такой спаситель? На это мне пока нечего было ответить. Полковник продолжил:

– Вот увидите, никто не поверит такому спасителю. Да и вообще, – Бенхи махнул рукой. – Никто не поверит, что он пришёл.

– А чему должны поверить люди? – спросил я. Он с интересом посмотрел на меня.

– Давайте представим ситуацию. Например, вы спаситель, а я простой человек. Вот вы пришли ко мне.

– Так.

– И говорите, что вы спаситель.

– Я могу этого и не говорить, – возразил я.

– Нет, ну допустим, вы это сказали, – настаивал он. – Что буду думать я?

– Не знаю, – улыбнулся я.

– Мне, как любому человеку, нужны доказательства. Потому что я, как и любой, боюсь обмануться. Вера – это такая сокровенная вещь, которой разбрасываться понапрасну не станешь.

– Я не совсем понял вас.

– Лео, у нас, в бедных странах, у людей зачастую ничего не остаётся, кроме веры. Хотя, я не думаю, что это характерно именно для Элсмира, или какой-нибудь Галаасии. Может быть, это вообще присуще всему человечеству. В нашей жизни нет ничего постоянного и настоящего, точнее этого слишком мало. Поэтому вера это то, что не хочется показывать другому, не говоря уже о том, чтобы делиться ей. А поскольку пришествие спасителя для нас, марсиан, очень важное, может быть, главное событие в истории, даже если вы будете настоящим спасителем, я предпочту верить в того, который сидит в моей душе, а не в вас.

– И это из-за того, что вы боитесь обмануться? – уточнил я.

– Совершенно верно.

– Хорошо, а если спаситель не захочет никому ничего доказывать? Если его цель совсем другая?

– Он что, собирается изменить мир без нас? – хмыкнул полковник.

– По вашим словам получается, что раз нет доказательств, нет и спасителя.

– Нет, я хочу сказать, что мне вообще не нужны никакие доказательства, я буду верить и так.

– Нет, полковник, только что вы говорили совсем другое. Раз уж спаситель пришёл, извольте предъявить доказательства. Вот как вы сказали.

– Да не цепляйтесь вы к этом словам! Не это главное.

– Хорошо, – я стал заводиться. – Представим другую ситуацию. К вам пришёл спаситель и сказал: «Полковник Бенхи, я спаситель, дайте мне лодку, мне нужно сплавать на середину озера». Что вы ответите ему? Он изменился в лице.

– Ну…э…

– Простая просьба, – обезоруживающе улыбнулся я.

– Видите ли, – он посмотрел на меня, – дело в том, что это запрещено. Озеро национальное достояние. Наша задача следить за чистотой его вод. Мы даже специалистам-гидрологам разрешаем только раз в год проводить исследования…

– Вы это мне говорите или то же самое будете говорить спасителю? – спросил я.

– А…э…Это я говорю вам, конечно же!

– А если представить, что я спаситель. И мне нужно туда, – я показал большим пальцем в сторону озера.

– А как я узнаю, что вы спаситель? – полковник был сбит с толку.

– Ага! – злорадно воскликнул я и поднял указательный палец. – Доказательства! Вам будут нужны доказательства! Он смутился.

– По-видимому, так, – негромко ответил он.

– Какие? – я подался вперёд.

– Я не знаю, господин Гонгурф, – раздражённо ответил он. – Возможно, если спаситель будет настоящим, они мне и не понадобятся.

– Это не ответ, господин Бенхи. Вы не знаете, как выглядит спаситель. И если он придёт к вам в образе обычного человека, ничего в вашей душе не дрогнет. Он промолчал.

– Вот видите, – сказал я спокойнее. – Я ведь об этом и говорил. Если спаситель не захочет предъявлять доказательства или не сможет этого сделать, то вы будете полагаться на вашу инструкцию, верно? Бенхи помрачнел.

– И так будет делать любой из нас, – я оглядел всех. – Так, давайте не будем обвинять королей, которые отбросили все сомнения и поверили ему.

– В этом вы, пожалуй, правы, – сказал начальник базы, размазывая по блюдцу свой десерт.

– А теперь серьёзно, господин полковник, – продолжил я. – Мы пришли к выводу, что нам нужно изучить само озеро, а не только его берега. Особенно острова, если они есть.

Бенхи сжал челюсти, на скулах обозначились желваки. Повисла гнетущая пауза. Все затаили дыхание и следили за его реакцией.

– Я дам вам катер, – не без напряжения сказал он, – но только ночью. – Он посмотрел на часы. С двенадцати до двух. Ни минутой больше. Подойдёте к лейтенанту Энхабу, он всё устроит. Благодарю вас за компанию, – он поднялся и вышел из комнаты.






Глава 25.





Я вышел на улицу. Мне вдруг захотелось побыть одному. Но меня нагнал Вому и завалил упрёками, суть которых сводилась к тому, что резкий разговор с начальником базы может стоить нам пребывания здесь.

– Как руководитель экспедиции, Арчибальд, – ответил я, – вы должны не ругать, а похвалить меня. Не будь этого разговора, у нас с вами не появилась бы и шанса исследовать озеро.

Он не нашёл, что ответить. Я оставил его у входа в штаб, а сам пересёк площадь и направился к набережной. Здесь я отыскал скамейку и, сев на неё, предался размышлениям. Назвать этот день великим трудно, но именно сегодня должно свершиться то, чего люди на Марсе ждали столетиями, а я – несколько недель пребывания на этой планете. Вот так неожиданно и обыденно свершится очередное пророчество. Я обрету послание Йорина и спасу планету. Ха-ха! Смешно? Наверное только вам. Для всех нас это очень важный момент. Невероятный, конечно, и долгожданный. Почему я так уверен, что это случится именно здесь? Предсказание девочки-смерти очень чётко это подтверждает. У нас есть озеро, в полночь будет лодка, точнее катер. Осталось только дождаться этого момента. Послышались шаги. Я обернулся. Ко мне подошла Лира и села рядом.

– Не возражаешь?

– Нет, – спокойно ответил я и снова стал безучастно разглядывать растворяющийся в подступающем мраке пейзаж.

– Что случилось? – спросила она, заглядывая мне в лицо. – Чего это ты вдруг набросился на него?

– Не знаю, – я опустил глаза и посмотрел на носки туфель. – Может быть, просто устал от этой пафосной болтовни. Мы помолчали.

– Ты стал другим, – сказала вдруг она.

– Каким же? – я глянул на неё.

– Жёстче, серьёзнее…

– Да? Может быть. Не знаю, – я пожал плечами. – Удивительно видеть здесь столько воды, да?

Она посмотрела на тёмные воды озера, а потом на исчезающую холодную корону угасающего заката.

– Ты давно узнал, что ты спаситель? – спросила она.

– На второй или третий день после прибытия сюда, я уже не помню точно. Раэвант мне сказал.

– Как я сразу не догадалась?

– Трудно было поверить? – усмехнулся я. – Да я и сам-то долго это не воспринимал серьёзно. Потом привык. А ты давно поняла, что я спаситель?

– Мне тоже Раэвант сказал. Только я ему не поверила. Знать, не верить, сам понимаешь.

– А они догадываются? – я кивнул в сторону штаба.

– Давно догадались.

– И кто первый?

– Ларвик, конечно же. Он ещё в Леванто предположил это, когда вы первый раз поругались с преподобным.

– А я думал Вому.

– Нет. Он был предпоследним. Но, когда узнал, что ты был в Эо, тоже сдался. Я провёл рукой по голове.

– Когда же они вырастут! Лира, я не сильно страшный без волос? Она улыбнулась.

– Ну, красавцем тебя сложно назвать, – а потом сказала серьёзнее. – Ты вообще неважно выглядишь. Тебе нужно поспать.

– Только когда это делать? – я подавил зевок. – Эти ночные бдения меня когда-нибудь доконают. Не понимаю, почему Бенхи взбрело в голову дать нам катер именно ночью?

– Вероятно это единственное время, когда над базой не проходит ни один спутник, – ответила она.

– Ясно. Не понятно только, что мы там увидим ночью. Сейчас-то уже темнеет.

– Ну, а разве у нас есть выбор? – спросила она.

– Да, – согласился я. – Всегда так. Довольствуешься тем, что есть.

– Каково быть избранным? Я посмотрел на неё.

– Ты же меня лучше всех знаешь.

– Я же не знаю, что у тебя на душе творится. Я задумался.

– Трудно сказать. По-разному. Иногда, конечно, это весело и интересно. Ты можешь на равных разговаривать с сильными мира сего, а иногда даже свысока. – Я улыбнулся. – А иногда страшно бывает. Я ведь из-за этого в разные ситуации попадаю. Если бы Вальтер не вытащил меня из Электриса, меня бы, наверное, поймали. А что бы потом было, кто знает? Я ему обязан, а он даже не знает, жив я или мёртв.

– Он знает, Лео, знает, – ответила она.

– Хорошо. Я переживал за него. С ним всё в порядке?

– Да. Всё нормально.

– А у вас как? Король тебе что-нибудь ответил?

– Нет. Молчит.

– Странно, почему? Мне кажется, поддержка Земли ему бы не помешала.

– Трудно сказать, – она пожала плечами. – Сейчас, может быть, уже упущен момент, когда она бы сыграла положительную роль. Ему виднее. Пойдём, ещё есть время поспать. Если хочешь, я могу разбудить тебя.

– Давай, – согласился я.

Справа раздались шаркающие шаги. Мы повернули головы. На нас двигалась старческая фигура. Человек нёс в руках щётку и мешок с мусором. Мы его не интересовали. Он двигался к урне.

– Добрый вечер, – поздоровались мы.

– Добрый, – прокряхтел старик и сел на край скамьи. Он осторожно приставил щётку к торцу скамейки и опустил рядом свой мешок. – Не помешаю вам, молодые люди?

– Нет, нисколько, – ответил я.

Старик снял с рук рабочие перчатки и аккуратно разложил их на левом колене.

– Завтра ветрено будет, – со знанием дела произнёс он, указывая на запад.

– Буря? – спросил я.

– Не-ет, – протянул он. – Перед бурей озеро волнуется. А сейчас, вон какое спокойное. Да и бури здесь редко бывают. Вы кто будете? – спросил он. – Учёные, что вечером приехали? Понятно. Ну, как, нашли что-нибудь?

– А вы знаете, что мы ищем? – улыбнулась Лира.

– Учёные всегда что-нибудь ищут, – неопределённо ответил старик.

– Нашли, – ответил я. – Храм у озера.

– Здесь много храмов. Место хорошее, вот и строили здесь… А что за храм-то? – спросил он.

– В северной части озера, – сказал я. – Там целый комплекс храмов.

– Это, который с камнем на возвышении? Знаю, знаю. Убираю там иногда.

До меня вдруг дошло, что он может быть тем человеком, про которого говорил нам Зорд.

– Вы случайно не тот сотрудник, который работает здесь дольше всех? – спросил я его.

– Да, а что?

– Давно здесь живёте?

– С десяти лет, как в армию пошёл. А сейчас мне уже сорок два. Я посчитал в уме. Прилично.

– Давайте хоть познакомимся, – предложил я.

– Меня зовут Энхаб, – просто сказал старик.

– Постойте, это случайно не вы повезёте нас на озеро? – спросила Лира. Я перевёл.

– Нет, – он помотал головой. – Вас повезёт мой сын.

– Господин Энхаб. Скажите, вы что-нибудь слышали от местных жителей об этом месте? – спросил я.

– Раньше много чего говорили, – ответил он. – А сейчас даже не все местные знают об озере. Правительство позаботилось об этом. Хотя время от времени ловят мальчишек, которые лазят сюда, чтобы посмотреть на него.

– Ну, а всё-таки? – настаивал я.

– Озеро священное, что тут скажешь. Потому и монастырей здесь столько было. То, что вы видели – это древний монастырь. Я слышал его построили какие-то монахи, которым на озере явился сам Йорин.

– Йорин? – переспросил я. – Как это было?

– Откуда мне знать? – пожал плечами Энхаб. – Видели его здесь, и всё. Мы с Лирой переглянулись. У меня по спине пробежали мурашки.

– Скажите, Энхаб, – спросил я. – На озере есть какие-нибудь острова?

– Острова? – старик поскрёб подбородок. – Сколько себя помню, никаких островов здесь не было. Озеро глубоководное.

– Куда тогда монахи плавали на лодках? – спросил я.

– Молились они там. На середине озера, – ответил Энхаб.

– А почему именно там? – спросила Лира.

– Похоже, именно там кто-то из них и видел Йорина, – ответил он.

– Там? Это где? В воде?

– Молодой человек, ну откуда мне знать? Но делали они это постоянно, это точно. И лодок у них было предостаточно. И они за ними следили, ухаживали. На зиму в специальное помещение ставили… Я его перебил.

– Скажите, Энхаб, как по-вашему, они в какое-то определённое место плавали или им главное на середину было выплыть?

– Я не знаю, – покачал головой старик.

– Сами вы часто плаваете? – спросила Лира.

– Я? – испуганно переспросил старик. – Я вообще не плаваю.

– Мы не скажем Бенхи, – поддержал я. – Вы нашли такую лодку?

– Да, – немного помедлив, ответил он. – Бенхи не знает об этом. Я нашёл её в пещере ещё десять лет назад. Я плаваю на ней, когда начальник уезжает. И то ночью.

– И вы ничего необычного не встречали? – спросил я.

– Йорина я не видел, если вы об этом, – ответил он.







Глава 26.





Лира меня разбудила, как и обещала за полчаса до выхода. Я с трудом смог подняться, умылся и вышел к месту сбора самым последним.

– Лео, вы не легко оделись? – спросил меня профессор, критически осмотрев мою одежду.

Я обратил внимание, что все были тепло одеты. Я вернулся за свитером и курткой, и через каких-то пятнадцать минут мы все загрузились в катер, стоявший у причала напротив штаба. Заурчали моторы. Мы крепко взялись за поручни на бортах и выехали в темноту.

– Какой у нас маршрут? – спросил я Вому.

– Сначала едем к тому храмовому комплексу. Попытаемся посмотреть, куда плавали монахи, – ответил он.

– Должны вас огорчить, профессор, – сказал ему я. – Мы только что разговаривали с отцом лейтенанта Энхаба. Он прожил здесь всю жизнь. Он говорит, что островов здесь нет.

– Меня это не пугает, – ответил Вому, повысив голос, чтобы перекричать шум моторов. –Сейчас мне трудно объяснить, но возможно мы отыщем то место, где они совершали молитвы.

– Как вы определите, где оно находится? – спросил я.

– Пока не знаю, – ответил он.

Катер набрал скорость. Мы любовались ночным видом озера. Огни базы остались позади. Мы плыли в звёздном свете по чёрной глади вод и любовались захватывающей панорамой ночного неба, которая как нельзя лучше обозревалась отсюда. Довольно скоро мы прибыли к храмовому комплексу. Силуэты строений были едва различимы на фоне чернеющих скал. Профессор сделал только ему одному понятные наблюдения, что-то рассчитал и дал команду двигаться в противоположном направлении от монастыря. Я внимательно следил за каждым его движением и на всякий случай перешёл на нос катера, чтобы первым увидеть то, что откроет нам озеро.

Прошло некоторое время. Мы почти достигли противоположного берега, но ничего обнаружить не смогли. Впрочем, мы не отчаивались. Неутомимый профессор стал проверять ещё одну свою гипотезу, которой из-за отсутствия времени, он не успел поделиться с нами. Теперь мы направились вдоль берега на север. Через пятнадцать минут стало понятно, что и вторая гипотеза не подтвердилась. Время шло, а результатов не было. Я то и дело поглядывал на небо, вспоминая, что я делал в пророчестве девочки-смерти. Я отыскал новоиспечённую звезду, которая как драгоценный камень сверкала на небосводе. Но небо ничего не открывало мне.

Надо сказать, что энтузиазм по поводу поездки проявляли только мы с профессором, да ещё может быть Лира. Ларвик и Мериголд были настроены явно скептически, а Джосу, по-моему, было всё равно. Они воспринимали эту поездку, не более чем как ночную прогулку. От этого профессор всё больше и больше волновался. Ещё через полчаса мы стали бесцельно бороздить воды озера в южном направлении. Всем без исключения, даже нам с профессором, стало ясно, что мы ничего не добились. Как завтра смотреть в глаза Бенхи, я не представлял. Я подошёл к Вому. Он стоял у борта, погружённый в свои мысли.

– Похоже, мы с вами ошиблись, профессор, – примирительным тоном сказал я.

– Что вы говорите? – очнулся он.

– Мне кажется, что мы ошиблись и ничего не найдём здесь.

– Мы что-то не так делаем, – ответил он. – Поэтому и результата нет.

– А что тут можно сделать не так? – удивился я.

– Похоже, мы не выполнили какое-то условие, поэтому у нас ничего не получилось. Я поморгал.

– Мы поверхностно осмотрели храмы. Опять поторопились, – сетовал профессор. – Сначала нужно было всё внимательно осмотреть, сделать план комплекса, чётко сформулировать, что мы хотим найти и только потом уже выходить в плавание, – раздражённо говорил он. Похоже, он злился на само себя.

– Не переживайте, проф, – успокаивал его я.

– Я, Лео, сам себе удивляюсь. Более бездарно подготовленной экспедиции свет ещё не видывал! Обидно.

– Не отчаивайтесь, Арчибальд. Вспомните, как было в Леванто. В тот момент, когда мы думали, что находимся в тупике, появилась новая зацепка. Он усмехнулся.

– Спасибо за поддержку, Лео. Только, что толку?







Глава 27.





Так бесславно окончилось это плавание. Мы вернулись в третьем часу ночи. Я поплёлся спать.

Наутро увиделись за завтраком. К чести профессора, он не терял боевого настроя и бодрым голосом сообщил, что сегодня мы весь день посвятим изучению храмового комплекса. А к чести нашей команды, все с готовностью его поддержали. В тот момент, когда мы собирались уходить, к нам подошёл солдат и спросил:

– Извините, кто из вас господин Гонгурф?

– Я.

– Мне приказано проводить вас к полковнику Бенхи.

– Прямо сейчас? – удивился я.

– Так точно. «Что ему от меня надо?» – подумал я, но пошёл.

– Мы вас дождёмся, Лео, – бросил мне вслед Вому. Я обернулся.

– Я постараюсь недолго. Солдат довёл меня до кабинета начальника базы и удалился. Я постучался.

– Войдите! – раздался голос полковника. Я открыл дверь и зашёл.

– Доброе утро.

В кресле перед Бенхи сидел человек, который сразу повернулся, стоило мне зайти:

– Этвас! – руки неосознанно раскрылись для объятий.

– Не ожидали? – он крепко обнял меня.

– Нет. Я совсем забыл, что вы должны приехать.

– Я обещал вернуть вам ваши вещи, – улыбнулся он. – Я привёз вашу сумку, – он указал взглядом на сумку на столе. – Мы нашли её случайно.

– А?… – меня сейчас она мало интересовала.

– Я положил всё туда, – он предварил мой вопрос.

Я схватил сумку, расстегнул её и обнаружил в ней продолговатую коробочку.

– Все на месте? – спросил я.

– Все.

Я снял крышку, шесть драгоценных камней аккуратно лежали на бархате и заманчиво поблёскивали на свету.

– Спасибо, – я пожал ему руку.

– Спасибо вам, – ответил он.

– Как всё прошло?

– В целом, гладко, – скупо ответил он.

– Это хорошо. Я рад.

– Я тоже. Без вас нам бы пришлось намного тяжелее. Я буду ходатайствовать о присвоении вам высшей награды нашей республики.

– А разве за это дают ордена? – удивился я.

– Почему бы и нет?

– Ну, что ж, я польщён, – улыбнулся я.

– Не смею вас больше задерживать, – он поднялся. – Рад был знакомству, полковник.

– Я тоже, – Бенхи пожал ему руку. Они отдали друг другу честь, и мы с Этвасом вышли из кабинета.

– Вы теперь обратно? – спросил я.

– Нет, я возвращаюсь в Гоату-Баиду. В Эо я свою миссию выполнил.

– Там всё ещё идут торжества? – спросил я.

– Да, – он улыбнулся. – Люди празднуют приход спасителя. Ну, всего хорошего, – он ещё раз пожал мою руку. – Я счастлив, что мне довелось познакомиться с вами, – искренне сказал он.

– Я тоже, Дариас. Удачи вам.

Мы расстались. Я поспешил уединиться, чтобы скорее установить камни на свои места. Я уже успел по ним соскучиться, поэтому торопился. Перед тем, как их установить, я внимательно разглядывал каждый самоцвет, дышал на него, любовно протирал полой рубашки и устанавливал в ту точку на своём теле, где он стоял раньше. Камень без труда входил в тело, не доставляя мне никакой боли.

Ну вот, я закончил. Посмотрел на себя в зеркало и почувствовал, что тело наливается силой. Я выпрямился, последние следы быстро подживающих ссадин исчезли прямо на глазах, в конечностях стала ощущаться приятная лёгкость, а в голове – ясность. Можно было отправляться на осмотр храмов. Я выбежал из здания штаба и увидел грузовичок, стоящий на площади, рядом с которым томились ожиданием мои друзья.

– Всё в порядке? – спросили они хором.

– Мне привезли мои вещи, которые я забыл в Эо, – сказал я и продемонстрировал сумку.

– Не будем терять времени, – Вому первым полез в грузовик.

Мы взлетели. Слева блеснули воды озера. Я невольно взглянул на него. Перед глазами встало наше ночное плавание. Два часа бесполезных катаний…Может быть, и правда мы сделали что-то неправильно? Не могло же пророчество не сбыться! Я снова попытался вспомнить увиденное. Вот озеро, лодка, я стою в ней… Стоп! Лодка… лодка! Неужели пророчество не исполнилось только потому, что мы поехали на катере, а не на лодке? Что, если мы сейчас возьмём лодку и поплывём на ней, сразу всё обнаружится? Чушь! Что изменится? Я задумался. Что-то должно измениться. Но что? Я огляделся по сторонам. Ну-ка, ну-ка! Я постарался ещё раз сопоставить картинку видения со вчерашними событиями. Одно несоответствие я нашёл сразу. В видении это происходило днём, а в реальности – ночью. Так. Ночью мы могли что-нибудь не увидеть, что можно было увидеть днём. Значит, это что-то должно быть видимым. Логично. Но, с другой стороны, если то, что нам предстоит увидеть, такая заметная вещь, почему её никто до сих пор не заметил? Или ей не придавали значения? Вряд ли. В любом случае, это должна быть какая-то особая, уникальная вещь. Но тогда бы нам её обязательно показали. Я помотал головой. Ответа не было.

Впереди показался храм. Я отвлёкся. Нужная мысль тут же ускользнула. Она была уже совсем рядом, я чувствовал, что близок к отгадке, но поймать её не удалось. Мы приземлились. Все стали вылезать и прыгать на землю.

– Лео, очнись, выходим! – позвала Лира.

– Да, да, – я поднялся.

Храм был накрыт холодной тенью, солнце ещё не успело перескочить гребень горы, закрывающей храм с востока. Мы двинулись по дорожке к центральной части, над которой возвышался менгир. Я шёл позади всех и бормотал себе под нос:

– Ну же, ну! Что мы сделали не так?

Я морщил лоб и сопоставлял видение и реальность. Несоответствия было два – плавательное средство и время суток. Но время суток какое-то зыбкое условие. Вот! Мы должны были соблюсти какое-то условие! А раз мы этого не сделали, у нас ничего и не вышло. Я повеселел. Теперь я на пару шагов к истине. Итак, условие! Первое условие – лодка. Хотя, может и нет. Условием может быть и то, что надо отправиться на середину озера. Это же тоже условие. Второе – день. Ну, допустим. Именно днём можно увидеть то, что я должен увидеть. Вот, кстати, интересная мысль. Именно увидеть, а не услышать или пощупать. Вот почему это должно быть днём! Так что время суток, похоже, важное условие. Теперь что? Я представил Энхаба, плывущего днём на лодке. И что? Явно этих двух условий не хватает, иначе бы Энхаб давным-давно бы уже всё увидел. Значит тот, кто это увидит должен отличаться от всех остальных. Верно? Это должен быть спаситель, то есть я. А чем я отличаюсь от всех остальных? Я остолбенел. Как всё оказывается просто! У меня есть камни! А вчера их не было!

– Профессор! – крикнул я. Все обернулись.

– Я понял. – Я подбежал к нему. – Я всё понял! Мы опять не то ищем.

– Почему? – нахмурился он. Все подошли ближе.

– Мы всё делаем правильно, но не до конца, – я задыхался от волнения.

– Лео, успокойтесь. Говорите яснее, пожалуйста, – попросил Вому.

– Сейчас, я всё объясню, – я собрался с мыслями и вдруг понял, что должен буду сказать им про камни. Но давать задний ход было поздно. – Я… Они вытянули головы вперёд.

– Как вам уже, наверное, известно, спаситель это я, – начал я. – В этом ни у кого сомнений не остаётся? Они посмотрели друг на друга.

– Нет, – ответил Нейш, – Продолжайте, Лео.

– Так вот, у меня было откровение, – сказал я и почему-то покраснел. – Что я стою на лодке посередине этого озера. Именно поэтому я настоял на вчерашней поездке.

– Интересно, – заметил Джос. Я остановил его взглядом.

– Но теперь я понял, вчера мы не могли с вами ничего обнаружить, так как для того, чтобы найти послание пророка, необходимо было выполнить ряд условий.

– Каких? – спросил Ларвик.

– Думаю, всего их три, – ответил я. – Первое, нужно выбраться на середину озера, подальше от берега. Второе, это должно быть днём, так как я должен что-то увидеть.

– А третье? – не выдержал Хьюм.

– А третье… с нами должны быть камни Йорина.

Они раскрыли рты. Похоже, их впервые посетила мысль, что камни Йорина могли быть всё время у меня.

– А они… у вас? – озадачено спросил Вому.

– Да. Мне их только что привезли, – ответил я. – Так вот, вчера камней не было, и именно поэтому у нас ничего не получилось. Камни – главное условие.

– Значит, сегодня у нас всё получится? – спросил Джос. Я посмотрел на него.

– Я не знаю. Во-первых, Бенхи нам точно не даст катер, а во-вторых, у меня не все камни.

– Не все? – спросил Вому.

– Да, только шесть. Я боюсь, что без полного комплекта не получится.

– А какого не хватает? – спросил Ларвик.

– Не хватает двух. Аквамарин я не успел взять у Дар Каттаро, а рубина сотни лет как след простыл.

– А… – протянул он.

– Постойте, насколько я знаю… – начал было профессор.

– Арчибальд, их восемь, а не семь, – ответил я.

– Да? – он опешил.

– Давайте не отвлекаться, – призвал я. – Мне кажется, что стоит повторить попытку, как думаете?

– А вдруг не получится? – хмыкнул Нейш.

– Вы же сами сказали, что полковник не даст нам катер, – сказал Вому.

– Катер не проблема. Поплывём на лодке.

– Да, но где мы её возьмём? – растерялся Вому.

– Я достану лодку, – ответил я.

– А что на это скажет Бенхи? – проговорил Нейш.

– Ничего хорошего, – усмехнулся Джос.

– Может не рисковать, раз камни не все? – сказала Лира.

– А когда мы ещё раз сюда попадём? И кто нам позволит ещё раз покататься по озеру? – ответил я.

– Верно, – согласился Джос. – Другого шанса не будет.

– Но если нас застукает Бенхи, нас выдворят с базы, – сказал Вому.

– Придётся рисковать, – сказал я. – Видимо.

– Но если у вас ничего не получится, другого шанса действительно уже не будет, – сказал он.

– Я понимаю, профессор, – вздохнул я.

Повисла пауза. Все ждали моего решения. Я колебался. Мне было страшно ошибиться. Если и в этот раз нас постигнет неудача, сколько времени мы потеряем? С другой стороны… Я представил, сколько времени понадобиться для того, чтобы слетать в Кидонию за камнем. Нет, это нереально. Всё равно шансы не будут стопроцентными, так как рубина нет, а времени уйдёт уйма.

– Рискнём, – сказал я.

– Правильное решение, – улыбнулся Джос.

– Сколько людей влезет в лодку? – спросил Нейш.

– Понятия не имею, – ответил я.

– Можно с вами? – спросил Ларвик.

– Нет, – остановил его профессор. – Я вам не позволю, Хьюм.

– Но почему? – возмутился тот.

– Ларвик, профессор прав, – сказал Мериголд. – Не надо. Студент повесил голову.

– Ларвик, нужно, чтобы кто-то остался здесь, работы ещё предостаточно, – сказал Вому. – Нас с Лирой будет слишком мало, вы не находите? Хьюм недовольно покосился на него.

– Ладно, проф, я понял.

– Ну и хорошо, – мягко проговорил тот. – Друзья, – он посмотрел на нас, – умоляю вас, будьте осторожнее.
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Нас отвезли назад. Теперь предстояло найти старика Энхаба. Это заняло ровно пятнадцать минут.

– Ну что? – спросил он меня, раскладывая мешки в своей каморке.

– Господин Энхаб, нам нужна ваша помощь, – сказал я.

– Моя помощь? – он удивлённо задрал брови вверх.

– Да. Нам нужно попасть на середину озера.

– Что? – он оторвался от дел и посмотрел на меня. – Вы в своём уме, молодой человек?

– Да, дедушка. Нам нужна лодка.

– Вы с ума сошли! – прокряхтел он. – Бенхи вас прибьёт за это.

– Когда он узнает, кто я, он этого не сделает, – возразил я.

– Да? А кто вы такой?

– Я, дедушка, мессия. Спаситель этой планеты. Он рассмеялся.

– Шутник! Я отогнул ворот рубашки.

– Что-нибудь видите здесь? – я указал на место, где находился алмаз. Он отодвинул голову назад и напряг глаза.

– Блестит что-то. Что-то чёрное, я не пойму что это.

– Это, господин Энхаб, бриллиант. Называется он Дракон. Энхаб почесал за ухом.

– Парень, зачем ты мне это показываешь? – сказал он. – Мне всё равно это ничего не говорит. Ты мне лучше скажи, куда ты собрался плыть? Я был озадачен.

– На середину озера.

– Зачем?

– Мне там… – я посмотрел на него. – Надо. А Бенхи не даёт мне катер.

Старик покосился в сторону, где по его предположению должен был находиться полковник.

– Ну…это трибуналом попахивает, – проговорил он. – Знаешь?

– Сомневаюсь, – ответил я. – Он ничего мне не сделает.

– Да ну? – он поднял на меня глаза.

– А вот увидите.

– Ты, сопляк, утрёшь нос нашему Бенхи? – с сомнением крякнул старик.

– Хотите увидеть?

– А что? – он бросил свою работу. – Пойдём, посмотрим, как это у тебя получится. Он первым вышел на улицу, мы гуськом засеменили за ним.

– Надеюсь, молодой человек, вы не обманываете меня, – проговорил Энхаб на ходу.

– Вы лучше скажите, как быстро нас могут обнаружить и что они станут предпринимать. Мне надо понимать, сколько у нас есть времени.

– Если эти два молодца сядут на вёсла, – старик показал на Джоса и Мериголда. – Нам хватит и десяти минут, чтобы достичь середины. А вот если они увидят нас, – он остановился и посмотрел назад. – Ну, не меньше десяти минут пройдёт прежде, чем они до нас доберутся.

– Значит, у нас есть десять минут, – я посмотрел на товарищей.

– А может и меньше, – сказал Джос.

Мы вышли за пределы военного городка. Энхаб свернул с дороги и побрёл по одному ему ведомому пути. Мы спустились ниже к воде, пошли вдоль берега по натоптанной широкой тропинке. Через какое-то время тропинка привела нас к расщелине между скалами.

– Здесь? – спросил я.

– Да, пойдёмте, – он ловко перепрыгнул через полуметровую щель, в глубине которой плескалась вода.

– Хорошее место, – сказал Джос, оглядывая нависшие над нами скалы. – Наверное, оно ниоткуда не просматривается?

– Точно, – ответил Энхаб. Он привёл нас к входу в небольшую пещеру.

– Этому гроту тысячи лет, – сказал он. – Люди ей пользовались испокон веков. Нейш вытащил камеру и стал снимать её своды.

– Эй! – окрикнул его старик. – Уберите!

– Но почему? – удивился тот.

– Я сказал, уберите. Лучше смотрите под ноги!

Мериголд нехотя спрятал камеру обратно. Пещера была довольно узкая. Посередине её пересекала всё та же щель между отвесными скалами, которые образовывали её стены. В камне были выбиты ступеньки, по ним мы стали спускаться вниз. Спуск был крутым, ступени влажными, но мы быстро преодолели его. Внизу на крохотной естественной пристани стояли три лодки.

– Вот они, мои сокровища, – сказал Энхаб.

– Глядите! Здесь рисунки, – Мериголд достал фонарь и осветил им стены грота.

– Здесь их много, – проговорил старик. – Потом посмотрите. Спускайте лодку на воду. Мы с Джосом аккуратно поставили одну из лодок на воду малюсенькой бухты.

– Проверьте вёсла, – скомандовал старик.

– На месте, – ответил Джос.

– Ну всё, садимся.

Мы с Джосом заняли места. Следом в лодку запрыгнул Энхаб. Оставался капитан Нейш.

– Мериголд, садись на нос, – сказал ему Джос.

– А она не перевернётся? – опасливо спросил тот. Он настороженно смотрел на качающуюся лодку.

– Мы подержим, – успокоил его я. Он занёс ногу и поставил её на борт. Лодку качнуло. Он отпрыгнул назад.

– Не так, Мериголд, – замотал головой Джос. – Ногу ставь не на борт, а на дно лодки!

Нам пришлось встать и подать ему руки. Кое-как мы его перетащили и усадили на место. Энхаб руководил нами, восседая на корме. Нейш примостился на носу. Мы с Джосом взялись за вёсла. Поначалу двигались очень медленно, то и дело задевая бортами отвесные скалы. Но постепенно канал стал расширяться, светлеть. Впереди стала виднеться полоска озера. Нейш с удивлением смотрел в глубину и восхищался прозрачностью вод. Как только стало позволять место, мы стали усиленно грести. Энхаб следил за нами и негромко считал:

– И-и… раз, и-и…два…

Поначалу у нас получалось не очень хорошо, но, приноровившись, мы развили приличную скорость.

– Как это здорово, плыть на лодке! – воскликнул Мериголд.

Мы не ответили ему, так как были сосредоточены на том, чтобы не сбиться с темпа.

– Лео, вы знаете, куда нам плыть? – через некоторое время спросил капитан.

– Понятия не имею, – ответил я. – Скоро середина?

– Почти приплыли, – ответил Энхаб.

– Как окажемся на ней, скажите мне.

– Сбавьте темп, – сказал старик. – Смотри, устроит тебя? – обратился он ко мне.

Мы остановились. Плеск воды умолк и стало удивительно тихо. Я огляделся по сторонам.

– Ну, что? – спросил Джос.

– Не знаю, – я, стараясь сохранить равновесие, поднялся на ноги.

Ничего не изменилось. Я посмотрел вверх. Солнце поднялось достаточно высоко. Яркие лучи придали небу неестественную белизну. Голову стало припекать.

– Ты что-нибудь видишь? – не унимался Джос.

– Ничего не вижу, – ответил я.

– А что должно быть? – спросил Нейш.

– Понятия не имею. Смотрите по сторонам. Всё что увидите, сообщайте мне.

– Я ничего не вижу, – сказал Джос.

– Я тоже, – отозвался Нейш.

Никто ничего не видел. Небо, вода и горы вокруг. Больше здесь ничего не было.

– Ладно, поплыли к храму. Может быть, там что-то есть, – сказал я.

– Далеко, – покачал головой старик.

– А что делать? Я снова сел за вёсла.

– И-и… раз,– начал считать Энхаб.

– Ой, что это? – встрепенулся Нейш. Мы обернулись.

– Что такое? Что там?

– Там впереди что-то блеснуло.

– Где? Энхаб поднялся.

– Я ничего не видел. Где?

– В небе, над горами.

– Как это выглядело? – спросил я.

– Как молния в небе, – неуверенно ответил он. – Правда, я достаточно условно представляю, как она выглядит по-настоящему. Я никогда её не видел вживую.

– Понятно, – протянул старик. – Иногда это бывает. Вода из озера испаряется, образуются облака. В горах они сгущаются, ну и так далее. Только редко это бывает.

– Ладно, плывём дальше, – махнул рукой я и взялся за весло. Мы снова заняли свои места.

– Ой, опять! Видите?

– Вижу, вижу! – отозвался Энхаб. – Гребите, не отвлекайтесь. Это обычная молния. Мы старательно заработали вёслами.

– Вон, уже храм виден, – сказал он через некоторое время.

– Интересно, разве бывает гроза в такую погоду? – спросил я Джоса.

– На Марсе, значит, бывает, – ответил он, усмехнувшись.

– Когда поравняемся с храмом, скажете мне, – приказал я Энхабу.

– Хорошо.

– Что с небом происходит? – удивлёно вопрошал Нейш. – Вы только посмотрите на это.

Я задрал голову. Солнце исчезло. Небо стало мерцать, как экран телевизора. Поднялся сильный ветер. Я обернулся, чтобы посмотреть, что происходит впереди.

– Смотрите! – я бросил весло. – Менгир светится! Все ахнули. Я понял, час настал.

– Сидите тихо, лодку не качайте, – распорядился я и стал медленно подниматься.

Небо осветила вспышка, разделив его на две части. Я к своему изумлению увидел в ней вытянутую человеческую фигуру. Стал поворачивать голову, чтобы лучше разглядеть привидевшееся мне изображение. Это действительно был человек. Его изображение растянулось по всему небу. Я быстро сообразил, что к чему.

– Джос, быстро греби вперёд! Приём плохой!

Он ничего не понял, но стал усердно грести, из-за чего лодка ушла сильно влево. Изображение деформировалось и стало ещё менее естественным. Я опустился на одно колено и резкими гребками развернул лодку в нужном направлении.

– Теперь греби! – закричал я от нетерпения.

Мы сделали несколько десятков гребков, ветер усилился. Засвистел в ушах. Над озером пронёсся трубный отзвук, и изображение стало чётким и ясным. Произошла трансформация, фигура человека приняла естественные пропорции. Перед нами на небе предстал великан в белой одежде.

– Йорин! – прошептал Энхаб и бросился на колени.

– Йорин! – в ужасе проговорили мои друзья и пали ниц.

– Здравствуй, мой друг! – прозвучал голос с небес. Я стоял, смотрел на него и не мог пошевелить языком, чтобы ответить.

– Ты узнаёшь меня? – спросил Йорин.

– Как вас узнать, если я вас никогда не видел? – совладав с собой, ответил я. Он мягко рассмеялся:

– Это верно.

– Моё почтение, господин Йорин, рад вас видеть.

– И я рад, что ты нашёл это послание.

– Так это и есть послание?

– Одно из них. Как ты, наверное, догадался, ты сейчас разговариваешь не со мной лично…

– Да?

– … а только с моим изображением. Я попытался предусмотреть все варианты вопросов, которые ты можешь мне задать, и, скорее всего, смогу на большинство из них ответить.

– И никаких ограничений? Вопрос может быть любым? – уточнил я.

– Я могу ответить практически на любой вопрос, который имеет отношение к твоей миссии.

– Понятно, – я посмотрел на зады моих спутников, застывшие в коленопреклонённых позах. – Они нас слышат?

– Ты имеешь в виду своих спутников?

– Да.

– Нет. Ты сейчас находишься в особом отрезке пространства-времени, в котором время движется гораздо быстрее, поэтому всё, что происходит снаружи, будет двигаться гораздо медленнее. По крайней мере, тебе будет так казаться. Это нам позволит поговорить более обстоятельно, а твоим спутникам ничего не услышать.

– Ясно. Можно приступать? – спросил я.

– Я рад, что ты дорожись своим временем, – ответил он. – Его действительно у нас мало. Сначала я расскажу о сути твоей миссии, потом ты задашь мне вопросы, которые у тебя возникнут.

– Уж я задам, будьте уверены.

– Только не увлекайся, у нас не так много времени.

– Сколько? – спросил я.

– Столько, сколько будет, пока кто-нибудь нам не помешает.

– Понятно. Я само внимание.

– Сначала я хочу узнать, как тебя зовут.

– Лео.

– Прекрасное имя.

– Только оно не настоящее.

– Я знаю, но это не так важно, не правда ли?

– В общем-то, да, – согласился я.

– Прекрасно.

– Зачем я здесь?

– Ты наверняка не раз слышал о том, что ты должен спасти планету…

– Миллион раз, наверное.

– Пожалуйста, не перебивай меня.

– Хорошо.

– Однако никто не знает, в чём заключается это спасение, и никто кроме меня не сможет объяснить, как это сделать, и для чего это нужно вообще. Чтобы ты понимал всю важность своего задания, я расскажу тебе предысторию. Десятки тысяч лет назад, задолго до появления цивилизации на Земле, на Марсе существовала своя древняя цивилизация. В те времена климат на планете был иной – мягкий и влажный. На Марсе существовали моря и один большой океан, находившийся когда-то на месте Великой северной равнины, хорошо известной тебе. Существа, населявшие Марс были во многом похожи на людей, но в то же время и отличались от них. Они были гораздо менее эмоциональны, чем люди и стремились к гармонии с окружающим миром. Они называли себя лангархами. Это была древняя раса. Одного из них ты должен знать. Его зовут Раэвант.

– Да, я знаком с ним, – подтвердил я.

– Он наверняка рассказал тебе историю о гибели своей цивилизации.

– Да, всё, что ты рассказываешь, я уже слышал от него. Насколько я понял, это пришельцы погубили планету, так? Он опустил глаза.

– Совершенно верно, Лео.

– Из-за чего они это сделали?

– Не столь важна причина конфликта, как то, во что он вылился. Мне удалось установить, что последний корабль, покинувший планету, уничтожил спутник Марса – Иосто. Осколки спутника рухнули на поверхность планеты, от ударов метеоритов с Марса смело всё живое. Большая часть атмосферы и воды была буквально унесена в космос. Ось планеты больше ничем не удерживалась, стала колебаться, из-за чего Марс стал получать гораздо меньше солнечных лучей, начал остывать и довольно быстро стал таким, каким его обнаружили первые земные исследователи – холодным и безжизненным. Вместе с ним погибла и цивилизация лангархов. После этого ей никогда уже не восстановиться в прежнем виде, а оставшиеся представители древней расы фактически обречены на вымирание. Он вздохнул.

– Гости поступили чрезвычайно жестоко. Преступно. Ни одно разумное существо в Галактике не имеет право уничтожать жизнь на планете, поскольку жизнь есть самое драгоценное, что есть во Вселенной.

– Вы один из них? – догадался я.

– Да, я гражданин Межгалактического Сообщества, структуры, контролирующей большую часть Галактики. Более того, я официальное лицо, представляющее Сообщество здесь.

– Посол?

– Нет. Я скорее следователь. Немилосердные гости, уничтожившие планету, все до единого погибли в пути, и через тысячи лет их спасательный корабль, на котором они покинули планету, был обнаружен патрулём Сообщества вдалеке от Солнечной системы. Выяснилось, что это остатки экипажа большого межзвёздного крейсера, отправленного на исследование этой части Галактики и пропавшего много тысяч лет назад. Бортового журнала в капсуле не оказалось, но мы нашли координаты той звёздной системы, откуда прибыл этот корабль. Комиссия по развитию новых районов Галактики приняла решение снарядить небольшую группу для поисков этого крейсера. Так я и несколько моих товарищей оказались на Марсе и на Земле, чтобы не только отыскать корабль, но и разобраться в причинах гибели экипажа. К нашему удивлению, в этой звёздной системе оказались две обитаемые планеты с двумя родственными цивилизациями. Осознав, что мы не сможем быстро провести поиски, было решено оставаться здесь до тех пор, пока мы не обнаружим крейсер. Экспедиция разделилась. Одна группа отбыла на Землю, другая на Марс. Корабль, на котором мы прибыли сюда был надёжно спрятан на Марсе, но во время бушевавшей здесь войны он был уничтожен одной из конфликтующих сторон. Нам ничего не оставалось, кроме того, как обнаружить древний крейсер, восстановить его, если он повреждён, и на нём вернуться назад. Мы решили выйти на контакт с представителями обеих цивилизаций, чтобы облегчить свои поиски. Одна из них была особенно интересна нам, хотя мы далеко не сразу узнали о её существовании. Лангархи являлись более древней расой, они наверняка должны были знать о том, что стало с кораблём и экспедицией.

– Вам удалось обнаружить корабль? – спросил я.

– Да, – твёрдо ответил он. – Но мне не удалось совершить задуманное.

– Почему?

– Сейчас объясню. Как я уже сказал, я прибыл сюда не один. Я возглавлял группу, исследующую Марс. Была ещё одна группа, которая направилась на Землю.

– Её, наверно, возглавлял Гунн? – догадался я.

– Совершенно верно. Гунн был старше меня по званию. Он возглавлял нашу экспедицию. По иронии судьбы, мы, повторяя печальный опыт наших предков, разделились во мнениях и перешли к открытому конфликту, из-за чего пострадало, прежде всего, дело.

– А что вы не поделили?

– Причиной разногласий стало решение Гунна присоединить Марс к Сообществу.

– То есть как?

– Формально, он мог это сделать. Минуту терпения и я всё расскажу. Когда мы получили информацию, что корабль находится на Марсе, Гунн решил применить к этой планете закон Сообщества о планетах, пригодных к заселению.

– Что это за закон такой?

– Это закон, регламентирующий расширение Сообщества в Галактике. Он даёт определение планеты, пригодной к заселению и определяет порядок присоединения её к Сообществу.

– Так.

– Согласно закону, планетой, пригодной к заселению, является любая пригодная для жизни планета, не заселённая разумными существами, либо планета, заселённая разумными существами, но не имеющая каких-либо форм цивилизации на её поверхности или в её недрах.

– Но ведь… – начал было я.

– Подожди. Есть второй пункт закона. Вновь открытая планета объявляется планетой, пригодной к заселению и автоматически частью территории Сообщества с момента установления экипажем обнаружившего её корабля отсутствия на ней разумных существ или действующих форм цивилизации. Что это значит? В случае с Марсом, факт прибытия на планету корабля Сообщества, является определяющим приоритет в открытии планеты, пригодной для заселения перед землянами.

– Брр! – я замотал головой. – Ничего не понял. Причём здесь это?

– Я попытаюсь объяснить. Когда первый корабль сообщества прибыл на Марс, планета была обитаемой и имела развитую цивилизацию лангархов. Я кивнул.

– Но эта цивилизация погибла.

– Но…

– Подожди, не перебивай меня. Дай я закончу мысль. Цивилизация погибла, утратила признаки и формы цивилизации. То, что осталось от неё, эта жалкая горстка лангархов, уже не может претендовать на это громкое звание, поэтому Марс из независимой обитаемой планеты перешёл в разряд планет, пригодных для заселения. Позже его заселили земляне, но факт присутствия на его поверхности корабля сообщества даёт нам приоритет в открытии этой планеты. Соответственно, по законам Сообщества, мы имеем право приступить к заселению Марса на равных с землянами основании.

– Вот как! – я был уязвлён. – А то, что это ваши предшественники уничтожили эту цивилизацию, во внимание не принимается?

– Я считал и считаю, что Сообщество не имеет никакого морального права претендовать на планету, потому что его представители своими действиями привели к уничтожению существовавшей здесь цивилизации.

– Правильно!

– Но, есть два больших «но». Во-первых, мы не можем доказать, что экипаж крейсера повлиял на разрушение цивилизации лангархов. Мне удалось это установить по вторичным признакам и соединив воедино все существующие факты. Но у нас нет доказательств, на которые мы можем сослаться, чтобы оспорить факт приоритетного открытия планеты перед землянами. Во-вторых, даже несмотря на то, что всё это время Сообществом планета не осваивалась, а земляне, прибыв сюда, не могли знать о нашем приоритете в открытии, формально не лишает Сообщества права требовать равных условий в освоении планеты.

– И это, несмотря на то, что здесь уже существует самостоятельная цивилизация?

– Парадокс! – кивнул он.

– Ужас!

– Все члены моей группы придерживались такого же мнения, мы решили не сообщать координаты места, где мы обнаружили корабль. И это дало основания Гунну считать нас изменниками. Мы перешли к открытой конфронтации и спустя какое-то время фактически остались без команды, большая часть экипажа погибла во время наших стычек. В итоге мы остались вдвоём. Гунн на Земле, я – на Марсе. Но даже после этого он не успокоился. Для него было делом чести сделать из Марса, и даже Земли, колонии Сообщества, и ничто не могло его остановить. Мы стали готовиться к серьёзной войне друг с другом, в которую начали вовлекать и людей, и лангархов. Каждый из нас принимал активное участие в жизни аборигенов. Очень скоро мы стали лидерами среди них, а после начали разрабатывать собственные религии, чтобы воздействовать на людей в собственных интересах. Мы оба понимали, что рано или поздно земная и марсианская цивилизации попадут в поле зрения Сообщества, особенно после гибели нашей экспедиции. Мы также прекрасно понимали, что цивилизация людей не готова к встрече с представителями Сообщества, поэтому оба стали работать над тем, чтобы к моменту этой встречи преобразить её. Подходы, естественно, были также разными. Гунн считал людей и их цивилизацию примитивными, поэтому пытался трансформировать сознание землян и политическое устройство планеты для более быстрого поглощения Сообществом, а я считаю, что пусть не цивилизация, но сами вы достаточно уникальны. Ваша чувственность имеет какую-то особую природу, которая мало встречается во Вселенной, ведь даже ваши соседи – лангархи и те отличаются от вас. Поэтому Сообществу ни в коем случае нельзя интегрировать Землю и Марс быстро, интеграция должна быть постепенной и на особых условиях. Иначе она приведёт к ассимиляции и потере этого важного качества, которое мало изучено, и возможно способно обогатить и другие расы в Галактике. Поэтому вы должны сохранять суверенитет достаточно долгое время, чтобы иметь возможность поднять уровень цивилизации и устранить дисгармонию с окружающей природой. Соответственно, разработанная мной религия пыталась донести до людей, что развитие возможно только при полном отказе от войн, возврате к природе и осознании важности такого чувства как любовь.

– Наверное, я вас огорчу, если сообщу, что люди плохо вас поняли, – усмехнулся я.

– Тем не менее, я считаю, что шанс ещё есть, – твёрдо сказал он. – Если вы сами, конечно, не откажетесь от этих своих особенностей, как это сделали земляне.

– Скорее всего, не откажемся, – сказал я.

– Но помимо этого нужно попытаться осмыслить, изучить, понять их, а не просто ограничиться констатацией.

– Мне-то что дальше делать? – спросил я.

– Всё это я проговорил для того, чтобы ты понял, что корабль не должен оставаться на Марсе, – чётко проговорил он.

– Это я уже понял.

– И для того, чтобы ты понимал, как вести себя с представителями Сообщества, – добавил он.

– А разве мне их предстоит увидеть? – осторожно спросил я.

– Да, – кивнул он. Я обомлел.

– Что, они уже летят сюда?

– Они получили сигнал из межгалактического центра связи, построенного Гунном…

– А они его точно получили? – с сомнением спросил я. – Ой! – я вдруг сообразил, что Кир мог невольно послать этот сигнал. – Вот болван!

– Перефразируй свой последний вопрос. В такой формулировке я не могу на него ответить, – попросил пророк.

– Сколько у меня времени? – серьёзно спросил я.

– Когда вспыхнула сверхновая? – спросил он.

– Что? – не понял я.

– Ты видел яркую вспышку на небе? Как будто взорвалась звезда.

– А! Да, конечно!

– Когда это было?

– Дня три назад.

– Значит, у тебя есть пять дней, не больше. На шестой день корабль сообщества даст о себе знать.

– Откуда вы знаете?

– Есть вещи, которые неизбежно происходят в этом мире, – ответил он.

– Пять дней, – я покачал головой.

– За это время тебе нужно добраться до корабля и отправить его на Юпитер.

– На Юпитер?

– Корабль невозможно уничтожить, поэтому я решил отправить его на Юпитер, там его никогда не найдут. Маршрут введён, остаётся только отправить его туда.

– Сами то вы его почему не отправили?

– На корабле находится нечто, что не позволяет приблизиться к нему существу из этого мира. Именно поэтому мне потребовался ты – человек из другого, параллельного мира. Но даже тебе потребуется защита. Я создал камни, которые обладают особыми свойствами, они должны защищать тебя…

– От чего? – не вытерпел я.

– Лео, не перебивай меня, пожалуйста.

– … от воздействия внутри гробницы, где спрятан корабль.

– А если я собрал не все камни?

– Каждый камень призван тебя защищать в определённом месте. В принципе они взаимозаменяемы, и если в какого-то из них у тебя не окажется, другой сможет его заменить. Но, ты должен понимать, что камень, который ты применишь для замены, рассчитан для другого этапа, поэтому его защита будет неполной и это может отразиться на твоём здоровье. Ты сможешь отправить корабль, только если у тебя будет не меньше семи камней. Если будет меньше, ты просто не сможешь добраться до него.

– Йорин, я не совсем понял, там будут какие-то препятствия?

– Да. Но сосредоточься на том, что ты должен собрать все камни, если хочешь выжить.

– То есть?

– Если, например, у тебя будет только семь камней вместо восьми, ты сможешь добраться до корабля и даже запустить его, но тогда ты не сможешь вернуться и погибнешь. Я пересчитал в уме все камни. Не хватало только рубина.

– И не будет шансов спастись? – спросил я. Он покачал головой.

– Нет, Лео.

– А вы не боитесь, что я струшу и после этого вообще не стану ничего делать?

– А сам ты как думаешь? – спросил он. Я опустил глаза.

– Я уверен, что ты справишься.

– Ладно, говорите, где корабль и что мне делать.

– Тебе нужно будет отправиться в Кидонию.

– В город пирамид? – засмеялся я.

– Да.

– У меня с самого начала было ощущение, что нам его не миновать.

– Это не случайно, Лео, – ответил он.

– Он спрятан в пирамиде?

– Нет. Тебе нужно будет найти гору рядом с коридором.

– Всё-таки гора! Мы это тоже обсуждали.

– Я изложил в иносказательной форме весь путь, который придётся преодолеть тебе…

– Давайте я догадаюсь, в похоронном обряде?

– В похоронном обряде, который я сочинил в Агадире.

– Ха-ха! – так приятно, что мы шли по верному пути. – Только зачем было делать его таким сложным?

– Мне нужно было зашифровать его, чтобы никто кроме тебя не понял, как добраться до корабля.

– А я смогу?

– Да, но я сейчас расскажу, чтобы ты не тратил время на расшифровку.

– Давайте! А то мы столько времени ломаем голову над этим.

– Сначала ты…эн…уэн…дэ…э…э-эээ, – его изображение начало растягиваться. Слова стали неузнаваемыми.

– Эй! – закричал я. – Не понимаю! Приём?

Я стал оглядываться, может быть, лодка стала смещаться относительно первоначального места. Я посмотрел в сторону храма и оторопел от неожиданности. Прямо на нас надвигался катер, на котором мы плавали этой ночью. Двигался он замедленно, мелкими рывками.

– Йорин! Йорин! – закричал я, взирая на небо. Тело пророка превратилось в светящуюся полосу, которая на глазах расползалась. Мычание вместо слов стало стихать, и вот-вот должно было исчезнуть. Пелена, отделяющая лодку от всего мира, спала. Яркая полоса стала размазанной, время вернуло свою прежнюю скорость, раздался грохот несущегося навстречу катера. Я увидел рассерженные лица офицеров на борту. Среди них особенно выделялось лицо полковника. Меня охватил гнев.

– Бенхи! – заорал я во всю глотку. – Стоп машина!

Но мой голос потонул в шуме моторов катера. Мои друзья очнулись и встали с колен.

– Что происходит?

– Осторожно! Моторы сбавили обороты, катер стал останавливаться.

– Убью! – заорал я. На лицах, стоящих на борту, появилось недоумение.

– Полковник! – демоническим голосом прокричал я. – Я требую объяснений!

Мои друзья стали оглядываться на меня. Я весь сжался и готов был прыгнуть на борт катера, чтобы разорвать бедного полковника на части.

– Господа! – услышали мы. – Вы нарушили приказ командира части и будете арестованы. При сопротивлении открываем огонь.

– Что? – взревел я.

– Лео, Лео, – услышал я голоса за спиной. Меня трясло.

– А ну, на колени! – заорал я, что есть силы и стал сдёргивать с себя одежду. – Вы знаете, перед кем вы стоите?

Офицеры и солдаты стали тревожно переглядываться. Я стал медленно распрямляться. Рубашка полетела вниз и распласталась на воде.

– Я спаситель, вашу мать! – камни Йорина яростно засверкали на солнце. – Мессия!

Спасибо Мериголду, который решил мне подыграть. Он раболепно упал на колени. Джос тоже быстро сориентировался и последовал его примеру. Я посмотрел на военных исподлобья.

– Вы нарушили моё общение с пророком! – пророкотал я. – С самим Йорином! На колени, я сказал!

В глазах людей появился страх. У некоторых подкосились ноги, они стали бухаться на колени. Я обвёл их взглядом. Люди как подкошенные стали падать ниц. Не прошло и пяти секунд, как Бенхи остался стоять один.

«А у меня неплохо получается! – подумал про себя я. – И ощущения такие непривычные. Теперь понятно, почему у нас так много развелось мессий. Оказывается, подчинять волю людей приятно».

Но если честно, сейчас мне совсем не до смеха. Если бы не расстояние между нами полковнику пришлось бы несладко. Бледный как смерть, он растерянно смотрел на меня. Все вокруг него стояли на коленях и боялись даже головы поднять. Я же сверлил его страшным взглядом из-под насупленных бровей. Понимает ли он, что он наделал? Вряд ли. Может ли он что-либо исправить? Он, точно нет. Поэтому тратить на него время сейчас просто глупо. Выдержав длинную паузу для пущего эффекта, я сказал мягче:

– Ладно. Теперь плывите назад, чтобы я вас не видел. Попробуем ещё раз, – сказал я устало своим спутникам. Люди на катере боялись подняться.

– Вы слышали меня? – без злобы спросил я. – Оставьте нас.

Снова заработали моторы. Катер стал разворачиваться. Я подождал, когда он отплывёт на достаточное расстояние.

– Вставайте, они уплыли, – сказал я своим.






Глава 29.





Катер исчез из вида. Мы подождали пять минут, но Йорин не появился. Я предложил отплыть назад и снова вернуться в эту точку. Так мы и сделали, только вот результата не было никакого. Я выругался.

– Это же надо! Прервать в самом важном месте!

– Ты расскажешь, что он сказал? – спросил Джос.

– Да, – коротко ответил я. – Но не сейчас.

Мы стали кружить на одном месте. Ничего не получалось. Я чуть не расплакался от обиды. Снова и снова мы проплывали ту точку, над которой появлялся Йорин. Я не хотел сдаваться и направил лодку вдоль берега. Пока виден храм, решил я, будем плыть. Но и это не помогло. Было понятно, что все наши попытки тщетны. Мои друзья, наверное, это тоже понимали, но молчали и послушно выполняли все мои приказания.

Прошёл час. Мы были измотаны донельзя. Нужно было признать, что больше нам ничего не добиться. Я ещё раз окинул взглядом берега, посмотрел на небо и устало махнул рукой:

– Поехали назад.

Не проронив ни слова, мы проделали обратный путь, вернулись в укрытие, где оставили лодки и пешком отправились на базу. Я шёл чернее тучи. Никто не смел потревожить меня. Только Мериголд снял свой свитер и накинул его мне на плечи. Я слабо кивнул и натянул его на себя, чтобы посторонние не увидели камни. Я вернулся к себе в казарму и, пригорюнившись, сел на кровать. Через некоторое время я обнаружил всех членов экспедиции, стоящих вокруг меня. Я поднял глаза:

– Сейчас я отойду и всё расскажу.

– Мы подождём, – сказал профессор.

– Спасибо, – кивнул я. Они всё так же безмолвно стояли и смотрели на меня.

– Ладно, – наконец сказал я. – Я расскажу, только, боюсь, вас это расстроит.

– Почему? – спросил Ларвик.

– Потому что из-за этого Бенхи… ничего не получилось! – конец фразы я прокричал, указывая рукой в неопределённом направлении.

– Ну, ну, Лео, не стоит волноваться, – по-отечески стал успокаивать Вому. – Вам что-нибудь принести? Я поморгал.

– Да, было бы неплохо. Чего-нибудь холодненького. Вому жестом отдал приказания. Мне поднесли стакан. Я утолил жажду и почувствовал озноб.

– Что с тобой? – спросила Лира.

– Холодно, – меня стала бить дрожь.

– На простуду не похоже, – заметил Джос.

– Вызвать доктора? – спросил Вому.

– Нет, не надо, – я прилёг на кровать и поджал ноги. Меня укрыли одеялом.

– Можно я немного посплю, – попросил я. – У меня слабость.

– Конечно, Лео, спите, – сказал профессор. – Потом всё расскажете. Я закрыл глаза и провалился в сон.







Глава 30.





Сон был беспокойным, сумбурным. Я всё время куда-то бежал, кто-то бежал за мной. Я был уверен, что меня опять хотят убить. Мне было страшно. Я оказался в толпе. Люди со смазанными лицами стали тянуть ко мне руки. Мне казалось, что они хотят сорвать с моего тела камни. Я закрывался от них, уворачивался, но они с шипением подползали всё ближе и ближе. Вдруг кто-то вдалеке закричал: «Спаситель!» и они отпрянули от меня. Я провалился в темноту. Картинка сменилась.

Из пелены выплыл Нингирсу. У него были закрыты глаза, но я понимал, что он бодрствует. Я хотел было спросить его о том, что мне делать дальше, но он внезапно рассыпался на множество мелких сверкающих шариков. Они запрыгали в разные стороны и, приклеившись к невидимой сфере, образовали звёздное небо.

Я решил позвать Раэванта. Крикнул раз. Он не ответил. Над головой светили звёзды. Я стал выкрикивать его имя всё громче и громче, но бесполезно, он не собирался ко мне приходить. Я остался один на один с собой. Небо померкло и стало серым. Пепельно-серым, каким оно никогда не бывает. Я подумал, что это, может быть, наступает утро. На горизонте проступила беловатая полоска, она быстро заполонила собой небосвод на востоке, и вот-вот должно было показаться солнце. Я стал ждать этого момента. Я никогда не видел восход во сне, и мне казалось, что это непременно должен быть добрый знак. Вот показались первые лучи. Они окрасили ярким светом нависшую над ними серость. Я улыбнулся. Сейчас встанет солнце и всё изменится. Я с надеждой посмотрел на восток. Над горизонтом выступили яркие зубцы. Я нахмурился. Это не было похоже на солнце. Зубцы, острые как у дисковой пилы вгрызались в толщу небосвода. Наверх карабкалось что-то огромное и ужасное. И я даже не сомневался, что, и с ненавистью смотрел на него. И вот наверх выползло оно – золотое солнце с угрюмым человеческим лицом.

К нему побежали люди. Меня снова захватил поток. Все тянули руки к солнцу. Я стал идти против движения, но мне почти не удавалось сдвинуться с места. Внезапно, так же внезапно, как и появился, людской поток схлынул. Вместо солнца на его месте растекалось по небу кровавое пятно. Я снова остался один. Я стоял посреди пустыни. Впереди в дымке проступали контуры пирамид.

Я почувствовал, что рядом кто-то есть. Оглянулся. За спиной стояла Карен. Я попытался обратиться к ней, но она стала зловеще хохотать и превратилась в Смерть, постоянно преследующую меня. Та, не сказав ни слова, посмотрела на меня пьяными глазами, чмокнула губами воздух и полетела прочь от меня. Я поднял глаза. В лазурной бреши небес образовался проём в форме двери. Смерть какое-то время бесцельно металась как муха на фоне облачного неба и вдруг, набрав высоту, направилась к ней. Её фигурка уменьшалась прямо на глазах, вот она приблизилась к двери, влетела в её жерло, и дверь с грохотом захлопнулась.







Глава 31.





Я открыл глаза. Какое-то странное ощущение, будто только что побывал в другом мире. Тело немного вибрировало и, казалось, кровать, на которой я лежал, поворачивалась из стороны в сторону. Но это быстро прошло. Я поднял голову. Мои друзья что-то обсуждали в другом конце комнаты. Я поднялся и на полусогнутых ногах доплёлся до туалета.

Умывшись, почувствовал прилив сил. Посмотрел на себя в зеркало, покачал головой и вернулся в комнату. Теперь я мог рассказать о разговоре с Йорином. Рассказывал я очень подробно, стараясь ничего не упустить. Как ни странно, я чуть ли не дословно запомнил его, и мне было довольно легко сделать это. Все слушали меня, затаив дыхание, и ловили каждое слово. Вому по ходу рассказа делал пометки у себя в блокноте. Когда я закончил, он сказал:

– Ну, Лео, на самом деле это не так уж и мало.

– Вы думаете? – неуверенно спросил я.

– Сами посудите, теперь мы знаем, что нужно искать и где, – ответил он. – И меня очень радует то, что Йорин дал нам информацию с избытком. Мы будем искать, понимая, для чего мы это делаем.

– А вас не смущает, что всё это связано с инопланетянами? Он посмотрел на меня.

– А почему это должно смущать? Конечно, с образа Йорина спал флёр таинственности и божественности, – с некоторым сожалением сказал он. – Зато это многое объясняет в нашей жизни. Верно? – он посмотрел на участников экспедиции.

– Это уж точно, – кивнул Джос.

– Бедный профессор Элиас, – вздохнул Ларвик. – Если бы он узнал, что Йорин пришелец, его бы наверно хватил удар.

– Да, – серьёзно ответил Вому. – Лучше ему не говорить об этом. Мне кажется, вообще вашу встречу с пророком лучше не афишировать.

– Согласен с вами, – кивнул я. – Людям хватит того, что пришёл спаситель.

– Вот именно, – профессор наставительно поднял брови и посмотрел на Хьюма. – Я хотел бы поблагодарить Ларвика за его блестящую идею с текстом ритуала. Все оживились.

– Ваша идея нашла подтверждение. Это несомненный успех, – сказал он. Все заулыбались и стали поздравлять автора.

– Профессор, так ведь и вас можно поздравить, – сказал я. – Ваша теория о гибели спутника планеты тоже оказалась верна.

– Действительно, – он был польщён. – Иосто, вы так, кажется, его назвали?

– Да. Йорин так его назвал, – подтвердил я.

– Ну, вот Арчибальд, а вы всё сокрушались, что превращаетесь в обычного администратора, – улыбнулся Мериголд.

– Признаюсь, мне это приятно, – усмехнулся тот. – Так. Давайте резюмируем то, что нам известно. Лица у всех сразу же стали серьёзными.

– Мы знаем, что искать, – начал профессор. – Это корабль пришельцев. Мы можем хотя бы примерно представить, что это довольно большой объект. Соответственно искать будет легче. Далее, мы знаем, где искать. Место известное, ни с чем другим его не перепутаешь. Это также значительно облегчает задачу. Район поисков сужается. Слава Йорину, теперь нам не приходится искать по всей планете. Мы закивали.

– Сложность в том, что мы не знаем, как искать.

– А это самое главное! – сказал я.

– Согласен. Но даже это не так страшно. Йорин дал нам подсказку.

– Ритуал?

– Именно! Вам, Лео, необходимо будет ещё раз внимательно просмотреть его. Раз Йорин сказал, что только вам могут быть понятны его аллегории, наша помощь будет уже не настолько полезна. Я покривился.

– Ну, не знаю, Арчибальд. Мне кажется, понять, что он имел в виду, довольно трудно. И я не понимаю, в чём, в данном случае, я отличаюсь от вас. Мне этот ритуал так же непонятен, как и вам.

– Я думаю, это его уточнение неслучайно, – сказал он. – Видимо он действительно создал несколько подсказок на случай, если вам не удастся по какой-то причине найти это послание. И вы их можете расшифровать.

– Своеобразная страховка? – Мериголд посмотрел на него.

– Ну, а почему нет? – ответил тот. – Вполне резонно.

– Мне непонятно, почему он сам не стал отправлять корабль, – проговорил я.

– Он говорит о каком-то препятствии, – профессор нахмурился и посмотрел в свои записи. – Но не уточняет, что это за препятствие. Заметьте, оно непреодолимо для представителей этого мира. И даже для вас вредоносно. Что это такое мы сможем выяснить только на месте. Точнее, вы сможете, – он глянул на меня. Мы помолчали.

– Честно говоря, мне его слова относительно того, что я могу умереть, не совсем понравились, – с горькой усмешкой проговорил я.

– Действительно. Рубина-то у вас нет, – заметил Нейш.

– В том то и дело!

– А вы можете как-то задействовать ваши связи, чтобы попытаться его найти? – спросил профессор.

– Да я итак уже попросил всех, кого только мог, – признался я. – В любом случае, выбора у нас нет. Ехать всё равно придётся.

– Даже, несмотря на такие риски? – спросил Ларвик. Я посмотрел на него.

– Посмотрим.

– А у нас ещё есть средства совершить путешествие в Кидонию? – профессор посмотрел на Лиру.

– Есть, – кивнула она.

– Вот уж о чём, а о деньгах нам беспокоиться не стоит, – сказал я. – У нас открыта бесконечная кредитная линия.

– Тогда собираемся. Где Батур?

– На кухне, – усмехнулся Нейш. – Где же ещё?

– Али, предупредите его, пусть готовит транспорт, – распорядился профессор. Джос кивнул и вышел.

– Теперь начнётся настоящая работа – Ларвик потёр руки.

– Надо сначала попасть в Кидонию, – отозвался капитан. – Там ведь военная база, вы помните?

– Не беспокойтесь об этом. Эту проблему я возьму на себя, – сказал я.– В любом случае нам надо будет заезжать в Вэл-Хэл. Мне же надо забрать у князя аквамарин.

– Здоровый крюк получается, – присвистнул Ларвик. – Кто-нибудь знает, сколько времени уйдёт на дорогу?

– Если сейчас выехать, завтра после обеда будем там, – ответил Нейш. – Это в том случае, если нам не придётся долго ждать пересадку в Фиркате.

– Да, желательно не задерживаться, – сказал профессор. – Ведь у нас всего пять дней.

– Да, всего пять, – кивнул я.

– Тогда поторопимся.





Часть XI. 

На пороге нового мира





Глава 1.





Мы молниеносно собрались и покинули пределы базы. На обратном пути решили заехать к другу нашего водителя, чтобы отблагодарить его за гостеприимство. Но поскольку предложением денег мы бы его смертельно обидели, хотя по нашим меркам он действительно был небогат и, возможно, они пришлись бы ему очень кстати, профессор предложил Гагаю помощь в приобретении нужных ему книг. Тот с энтузиазмом принял это предложение и довольно быстро накидал небольшой список. Мы тепло простились, сфотографировались на память и с пожеланиями лёгкой дороги полетели прочь из Гадеша. Чтобы сэкономить время, профессор в пути организовал новое обсуждение.

– Господа, – обратился он к нам, – поскольку мы жёстко ограничены во времени, предлагаю, не теряя ни минуты, приступить к обсуждению задачи. Надеюсь никто не против?

– Нет, – раздались голоса.

– Прекрасно. Мы снова возвращаемся к обсуждению текста ритуала. Проверьте, у всех ли есть распечатанный текст.

Его не оказалось только у меня, я оставил распечатки где-то на базе. Ларвик выручил меня, протянув мне листки, на которых он отстраивал свой принтер. На одной стороне был криво напечатан текст похоронного обряда, а на другой – сводный план этажей в Храме Небесной Чистоты.

– Так, – профессор извлёк из своего портфеля ещё один лист, – я по чистой случайности захватил с собой снимок района пирамид в Кидонии. Он поднял на нас глаза.

– Если это, конечно, была случайность.

– Я вам сразу говорил, что нам туда придётся ехать, – сказал я, раcправляя листок на колене. – Вы просто боитесь признаться, что думали точно так же.

– А я думаю, Арчибальд редко прибирается в своём портфеле, – усмехнулся Ларвик.

– Какая ужасная непочтительность по отношению к преподавателю, господин Хьюм! – с улыбкой молвил Вому. – Впрочем, вы оба правы. Итак, нам предстоит понять, где спрятан корабль, какие действия подразумевает под собой ритуал, и как действуют камни, – он оглядел нас. – Возражений нет? Все одинаково понимают задачу? Хорошо. Сейчас я передам вам снимок, а вы Лео, в то время пока ваши коллеги изучают его, скажите, вы точно ничего не хотите добавить к вашему рассказу?

– Нет. Теперь уж я всё рассказал. Хотя я могу не представлять, что какие-то вещи, которые я знаю, могут нам пригодиться в дальнейшем.

– Именно поэтому я вас и спрашиваю.

– Не знаю, – ответил я. – Могу разве что сон свой последний рассказать, если это поможет делу.

– Ну, попробуйте, – кивнул Вому. Я рассказал. По его лицу было ясно, что сон на информацию был беден.

– Зато какие аллегории! – цокнул языком Нейш.

– Что ещё вам известно о камнях Йорина? – строго спросил профессор. – Меня интересуют их свойства. Я стал отвечать как на экзамене.

– Ну, во-первых, они исцеляют и продляют жизнь, – ответил я. – Первое сам наблюдал, второе знаю только по слухам.

– Ещё? Я закатил глаза.

– Вы носите их на своём теле. Почему? – спросил он.

– Мне не объясняли, почему я должен так делать. Может быть, таким образом они передают свою силу мне? Вому коротко посмотрел на меня.

– Вы располагаете их в каких-то определённых точках?

– Да. У каждого камня своё место. Сейчас, правда, их не видно, они ушли под кожу. Так бы я показал.

– Что это за точки?

Я стал перечислять их в том порядке, в котором мне показывал их Раэвант. Вому по ходу рассказа делал пометки в своём блокноте.

– А здесь, на уровне сердца, должен находиться рубин. У меня пока его нет, – сказал я.

– Что это у вас? – Мериголд прищурился. – Знак солнца?

– Да, – я продемонстрировал медальон. – Он несколько раз спас мне жизнь. Раньше я его прятал, теперь бояться нечего.

– Разрешите взглянуть, – попросил Нейш.

– Пожалуйста, – я снял его с шеи. – Он из золота.

– Давайте не будем отвлекаться, – призвал Вому.

– У меня только один вопрос, – Нейш взглянул на профессора. – Откуда он у вас?

– О, это долгая история, – улыбнулся я.

– И она не имеет отношения к нашему разговору, – проговорила Лира.

– Ну, да, – согласился я.

– Вы уверены? – Вому посмотрел на меня. Он намеренно не обратил внимания на реплику Лиры. Я посмотрел на неё. Мы встретились взглядами.

– Вообще-то да, профессор. Как он попал ко мне, не так и важно.

– Возьми, – капитан передал мне медальон. – Хорошая работа. Только, похоже, это не золото.

– Почему? – насторожился я.

– Слишком он лёгкий для золотого, – ответил Нейш. – Золотой был бы намного тяжелее.

– Да? – с сомнением проговорил я.

– Или он полый.

«Какая разница! – подумал я. – Главное мне нравится». Профессор прервал его.

– Хватит об этом. Больше вам нечего рассказать, Лео?

– Вроде я всё рассказал. Ларвик протянул мне снимок.

– Из космоса снимали? – я посмотрел на снимок.

– Да. Других снимков у меня нет, – ответил Вому. – Так что качество такое, какое есть.

Я посмотрел на чёрно-белую фотографию и даже не сразу понял, что на нём изображён город. Я ожидал увидеть сетку улиц и кварталов, а вместо этого на фото были изображены лишь горы и холмы, хаотично разбросанные по поверхности равнины. Если бы я не знал, что это такое, мне кажется, этот снимок не вызвал бы у меня никакого интереса. Ну, камни и камни, что с них возьмёшь? Только внимательно приглядевшись, можно было различить некоторые интересные объекты на снимке. Хотя с первого взгляда за искусственные объекты принять их было довольно сложно.

Среди всего рельефа выделялась одна большая пятиугольная пирамида, расположившаяся чуть левее и ниже центра снимка. Справа от пирамиды, ближе к краю, был расположен холм в виде человеческой головы. Кое-где были видны другие объекты, отдалённо напоминающие пирамиды, вот, пожалуй, и всё. В остальном, одни горы, да кое-где стёртые очертания кратеров.

– По такой фотографии ничего не найти, – заключил я.

– Ну, это только так кажется, – возразил профессор. – На этом снимке очень много интересного. Когда мы прибудем туда, думаю, вы меня поймёте. Все рассмотрели снимок? – он вытянул голову. – Вопросы будут?

– У меня вопрос, – сказал я. – Всё-таки где расположен этот город, о котором мы говорим? Потому что здесь видны только две пирамиды.

– Вы видите только самые крупные объекты. Высота пятиугольной пирамиды более полутора километров. Естественно, небольшие объекты на этом снимке не видны или видны плохо. Но они есть. Насколько я знаю, там множество сооружений. Сохранились даже древние дороги. Я бы хотел обратить ваше внимание на несколько объектов. Он повернул снимок к нам и стал водить по изображению световой ручкой.

– Всем видно?

– Не совсем, – отозвался Джос, который сидел за нами. Профессор увеличил пятно указки и снова вытянул перед собой листок.

– Так лучше?

– Да, – отозвались мы.

– Пока просто послушайте, – сказал он и направил голубое пятно указки на пятиугольную пирамиду. – Объекты на снимке расположены неравномерно. Здесь вы видите пятиугольную пирамиду, самый крупный объект на снимке. Вот здесь выше непосредственно город пирамид, – он обвёл его указкой. – А в правой части снимка знаменитый сфинкс.

– Треугольник, получается, – сказал Ларвик.

– Совершенно верно, – кивнул профессор. – Вообще у этого комплекса очень интересная геометрия, но об этом поговорим позже. Обратите внимание на то, что большинство построек расположены в так называемом городе пирамид. Пятиугольная пирамида и сфинкс находятся на значительном удалении от него.

– Они часть комплекса или нет? – спросил Нейш.

– А вот это предстоит выяснить, – ответил профессор. – Мне кажется лучше считать, что да. Откидывать с ходу два таких интересных объекта неблагоразумно. Нейш кивнул. Профессор продолжил:

– Все объекты на снимке условно можно разделить на три группы. Первая – это пирамиды. К ним я отношу пятиугольную пирамиду, пирамиду в городе и ещё несколько объектов, которые условно можно принять за пирамиды. Вторая – купола. Их довольно много. Неизвестно какой они природы. Искусственные ли это сооружения либо природные образования. Тем не менее, объектов, имеющих куполообразную структуру, на снимке более чем достаточно. Самые крупные можно увидеть к югу-востоку и западу от большой пирамиды, расположенной в центре города. Кстати, очень удобно ориентироваться по пятиугольной пирамиде. Она ориентирована точно на север, – он провёл указкой по листу и продолжил. – Множество мелких куполов расположены в разных частях снимка, но большая их концентрация наблюдается опять же в городе. И третья группа – уникальные объекты. Это всё тот же сфинкс, кольцо… – он повернул снимок к себе. – Вот. Его не очень хорошо видно, но это довольно интересный объект. Тёмное кольцо совершенно правильной формы. Диаметр около двух километров. Вам видно? Мы подались вперёд.

– Да, – отозвался Нейш. – Я на него не обратил внимания сначала.

– А я и сейчас не вижу, – сказал я.

– Вот же. Приглядитесь, – Вому обвёл его указкой.

– Может быть, это кратер? – Нейш сдвинул брови.

– Наверняка, – кивнул Вому. – Но вы видели когда-нибудь кратеры кольцевой структуры?

– Это может быть дефект снимка, – предположил Ларвик.

– Не спорю. Нисколько не спорю с вами, – Вому глянул на снимок. – Это более чем вероятно. Но мы работаем с тем, что есть. И третий объект, он находится к востоку от города. Как его назвать я даже не знаю. Это прямоугольный объект, может быть, основание пирамиды, а может нечто иное. Вот он, справа от большой городской пирамиды, – он указал на него. – Территория военной базы охватывает большую часть района, изображённого на снимке. Так что все интересующие нас объекты находятся в руках военных. Теперь давайте возьмём текст ритуала и попробуем отыскать в нём ссылки на какие-либо из этих объектов. Зачитывать текст не нужно, думаю, все итак его прекрасно помнят.

– Извините, – Ларвик поднял руку.

– Да? – Вому вопросительно посмотрел на него.

– У меня добавление. Я думаю, стоит рассматривать ритуал в контексте рассказа Йорина, пока у нас свежи впечатления.

– Безусловно, – кивнул профессор. – Давайте посмотрим, согласуется ли то, о чём говорил Йорин с текстом. Все стали заново читать ритуал.

– Обсуждаем по ходу или сначала освежим текст? – уточнил Мериголд.

– Давайте сначала прочитаем, – ответил Вому.

– Можно мне снимок? – попросил Мериголд.

– Да, конечно, – Вому протянул его ему.

И снова наступила тишина. Я вчитывался в таинственные строки ритуала и чётко осознавал, что передо мной ни что иное, как инструкция – руководство к действию. Меня охватило возбуждение. Я смог представить, как прохожу все испытания, одно за другим, и нахожу спрятанный от случайного взора инопланетный корабль. Было совершенно ясно, что осталось только понять, где находится это место. Я был уверен, что при определённой доли везения найти его мы сможем. Объектов не так уж и много, главное не терять уверенности в собственных силах.

– Да, – протянул Мериголд. – Теперь всё встало на свои места.

– Согласен с вами, капитан, – поддержал Вому, не отрываясь от текста. – Ощущение, что осталось только сложить эту мозаику.– Он посмотрел на нас. – Все прочитали?

– Заканчиваем, – отозвался я.

– Позвольте поделиться своими выводами, – сказал профессор. – По моему мнению, стихи второй и третий, не считая первого, который является вступлением, описывают место, где находится корабль, – он сделал паузу. Никто не возразил. Профессор продолжил. – Точнее стих второй описывает, как мы должны обнаружить его, а стих третий ориентирует по местности.

– Актуальность поиска горы никак не снижается, – улыбнулся Нейш.

– Выходит так, – ответил Вому.

– Я это понимаю так, – сказал Мериголд. – В какой-то определённой точке мы должны «вознестись над светилом» и, оставив за спиной звезду, увидеть это место.

– Утёс? – уточнил я.

– Нет, – Мериголд покачал головой. – Скорее наоборот. Мне кажется, что он находится в противоположной стороне, на востоке, раз он освещается заходящим солнцем. Посмотрите на начало третьего стиха:



Исчезнет кровавое солнце 

Над скорбной пологой вершиной…



Я посмотрел в текст.

– Солнце садится за этой горой. Соответственно, утёс должен находиться с другой стороны, – повторился Мериголд.

– Может быть, у кого-нибудь есть другая версия? – Вому посмотрел на нас. Все отрицательно покачали головами.

– У меня вопрос, – Ларвик поднял указательный палец вверх. – Мы как-то стороной обошли четверостишие о тридцати шагах.

– Я пока не вижу объяснения, – признался Вому.

– Ларвик, надо будет это уже на местности прикидывать, – сказал Нейш, – там сориентируемся.

– Хорошо, – Ларвик поджал губы.

– Мериголд, у вас ещё будут комментарии? – спросил Вому. – Что-нибудь можете сказать нам по четвёртому стиху?

– Мне кажется, здесь более-менее всё прозрачно, – отозвался тот. – Пятый стих, на мой взгляд, гораздо важнее в плане определения места.

– У вас есть какие-то мысли по этому поводу? – спросил Вому.

– Мне кажется, что это описание действий внутри гробницы, – ответил Нейш.

– Вы так определённо говорите об этом, Мериголд, – усмехнулся я.

– Думаю, здесь не нужно мудрствовать, – сказал он, – всё же довольно понятно написано. Я даже могу это представить. Я глянул на него.

– Я вот пока нет.

– Перечти ещё раз этот отрывок, – он тоже посмотрел на меня. Я пробежал глазами по строчкам и согласился.

– И дальше уже описание конкретных этапов, – продолжил Мериголд.

– Вам не кажется странным, что для ориентировки на местности дано так мало информации? – спросил нас Вому.

– Мы же не знаем, в полном виде до нас дошёл текст или нет, – резонно заметил Ларвик.

– С другой стороны, не так уж и мало в этом отрывке сказано, – проговорил Мериголд. – У нас есть хороший ориентир на местности – уступ, гора должна находиться к западу от него. Плюс говорится о звезде. Думаю, ни у кого нет сомнений, что говориться о сверхновой?

– Конечно, Мериголд, – кивнул Вому.

– Насколько я понимаю, она должна быть над уступом, раз мы её оставляем за спиной, – продолжил капитан. – Дополнительный ориентир, на тот случай, если уступов окажется больше. Все согласились с его доводами.

– Таким образом, у нас появляется первая версия, где искать корабль, я правильно понимаю? – я посмотрел на профессора.

– Верно, – кивнул Вому. – Неплохая версия, надо сказать. На лице Нейша отразилось удовлетворение собой.

– Все согласны с этим? – Вому оглядел нас. Никто не возражал.

– Итак, корабль находится в пологой горе, расположенной к западу от уступа, – проговорил профессор. – Разрешите мне ещё раз взглянуть на снимок, – он протянул руку Нейшу. Тот передал ему листок. Вому несколько секунд изучал его.

– Мы знаем, что корабль находится в горе… – проговорил он сам себе. – Теперь остаётся понять в какой.

– По-моему, это самое сложное, – проговорила Лира.

– Давайте попробуем представить, где она может находиться, – сказал Вому. – К западу от города начинается горный массив. К востоку, напротив, местность понижается.

– Гора должна быть уникальной, – уверенно проговорил Нейш.

– Не в этом дело, – возразил Ларвик. – Для этого вам даётся отрывок про тридцать шагов. Не зря же он дан. В нём уточняется, где она находится.

– Можно было какой-то более понятный ориентир оставить, – недовольно проговорила Лира.

– Может быть, это ориентир на местности, где нужно выбирать точку, с которой можно увидеть гору, – предположил Вому. – Раз о шагах говориться.

– Но тогда должно быть сказано и о том, как найти эту точку, – сказал Джос.

– Раз уступ находится прямо напротив этой горы, почему нам не посмотреть с него? – спросил я.

– В тексте чётко показано, что точка наблюдения находится между ними, – с улыбкой ответил Нейш.

– Не факт, – отозвался Ларвик. Вому помотал головой.

– Чувствую, сейчас запутаемся. Давайте сейчас не залазить в такие дебри.

– Как мне кажется, – сказал я, – это наиболее важный вопрос.

– Им нужно будет заниматься на месте, – ответил профессор. Я пожал плечами:

– Хорошо. Вому нахмурился и посмотрел на фото.

– А что мы знаем о самом корабле? – неожиданно спросил он.

– Ничего, – ответил я. – Только то, что он спрятан там.

– Не совсем так. Во-первых, насколько я помню, корабль был экспедиционный.

– И что?

– Это значит, что он был относительно небольших размеров, – сказал профессор.

– Йорин сказал, крейсер, – уточнил я. – Крейсером маленький корабль называть не станут.

– Это такой тип корабля, который мог совершить посадку на планету. Так? – Вому посмотрел на меня.

– Я в этом не специалист, – ответил я.

– С этим трудно не согласиться, – сказала Лира.

– Скорее всего, корабль средних размеров, – проговорил Джос. – Он должен быть явно меньше межгалактического корабля, каким я его, по крайней мере, представляю. Такой на планету никогда садиться не станет. С другой стороны, он не маленький, поскольку, он смог преодолеть существенное расстояние. Ну, и действительно, стали бы его называть крейсером, если бы он был небольшой?

– Согласен, – кивнул Вому. – Давайте определимся, возможно ли его спрятать в горе?

– Всё зависит от размеров горы, – сказал я.

– И размера корабля, – добавил Джос. – В любом случае, он должен быть больше наших межпланетных кораблей. А любой наш корабль можно и в холме спрятать.

– Мне кажется, не об этом сейчас надо думать, – сказал Нейш. – Размер горы нам ничего не скажет. Самое главное найти точку, откуда можно увидеть гору. Это намного важнее.

– Но у нас пока нет вариантов, Мериголд! – развёл руками профессор. – мы только что это обсуждали.

– У меня есть предположение, – ответил тот.

– Мы с радостью вас выслушаем, – кивнул Вому.

– А что если не гора должна быть уникальной, а место, с которого мы будем смотреть на гору?

– Так-так, – заинтересовался профессор. – Продолжайте.

– У нас есть как минимум два таких места. Это окружность, которую вы назвали кольцом и сфинкс. Объекты более чем уникальные. Оба находятся восточнее города пирамид. Поэтому когда солнце будет садиться, мы сможем увидеть, на какой из объектов в городе оно укажет.

– Хм, неплохо, – профессор сжал пальцами свой подбородок.

– Какая-то логика в этом есть, – поддержал Ларвик.

– Мне тоже нравится, – кивнул я.

– А как быть с рекомендацией вознестись над светилом? – спросила Лира.

– Ага, может быть место должно быть высокое? – обрадовался Вому.

– Тогда это сфинкс, – сказал Ларвик. – Он же сам по себе гора.

– Если так рассуждать, – сказал я, – то это может быть и пятиугольная пирамида. Она же, насколько я понимаю, самый высокий объект на снимке.

– Кстати, почему бы и нет? – согласился Вому.

– Можно вопрос? – поднял руку Джос.

– Конечно, Али, – профессор посмотрел на него.

– Каковы расстояния между объектами?

– Я могу назвать только примерные цифры, – сказал профессор. – Например, расстояние от пятиугольной пирамиды до сфинкса около двадцати трёх километров.

– Ничего себе! – Ларвик присвистнул.

– Многовато, – нахмурился Мериголд.

– Да, этого мы не учитывали, – сказал я. – Что там вообще можно увидеть при таких расстояниях?

– Недаром в тексте говорится: «вознесись над светилом», – улыбнулся Вому. – Нужно подняться на очень высокое место или вообще в воздух, чтобы увидеть этот объект. Так что вы, Лео, может быть и правы, точкой, откуда нужно смотреть, действительно, легко может оказаться пятиугольная пирамида.

– С другой стороны, – сказал Ларвик. – Если это так, то корабль спрятан за многие километры от города. Правильно ли это?

– Кто знает? – пожал плечами профессор. – Пока это лишь наши предположения. Будем обсуждать действия внутри гробницы? – он посмотрел на нас.

– Можно мы пока поразмыслим над этим, – попросил Нейш.

– Хорошо, – согласился Вому. – Батур, сколько нам ещё ехать?

– Дулгу, – отозвался тот. Профессор поджал губы и посмотрел перед собой.

– Арчибальд, разрешите, я засканирую снимок, – попросил Ларвик.

– Конечно, – кивнул Вому и передал ему фото.

– Ларвик, потом мне его передайте, – попросил Нейш. – Я тоже его скопирую. Потом всем его распечатаем.






Глава 2.





Только в восьмом часу мы прибыли в аэропорт Фирката. Дорога в этот раз была ещё более утомительной. По крайней мере, для меня. Такое ощущение, будто в стиральной машине побывал.

Мы попрощались с Батуром и побежали покупать билеты. О-о-о! Здесь нас ждало разочарование. Следующий рейс до Вэл-Хэла, столицы Кидонии, был только послезавтра. Это значит, что нам придётся снова лететь в Отортен и только оттуда лететь в Вэл-Хэл. А оттуда, когда заберём камень, ещё и в Хоэс, который находится на самом западе страны. Получается, что наш маршрут будет похож на букву Z. Я даже боюсь представить, сколько времени это займёт.

В Фиркате мы застали вступление Фонтаны в войну. Адонис открыл второй фронт в Онейде и Электрисе. За те пять дней, что идёт война большинство городов в Темпе и в приграничных областях Титании разрушены. Обе страны лишились почти всех принадлежащих им коммуникационных спутников. Информации о войне итак не много, думаю, дальше будет ещё меньше, ведь даже спутники неприсоединившихся стран сбивают каждый день. Нельзя было терять ни минуты, вот-вот в войну должны будут вступить Кидония и Фэйдланд. Вэл-Хэл расположен недалеко от границы с Нимбургом, который немедленно начнёт налёты на неё, в случае выступления Кидонии на стороне Вандеи и Фонтаны. Уж чего-чего я не хотел, так это попасть в зону боевых действий. А мы как назло застряли в Элсмире!

Нам предстоял ночной перелёт в Отортен и почти сразу же пересадка на корабль до Вэл-Хэла. И это большая удача – терять время в дороге никто не хотел. Все, кроме меня, проводили часы ожидания в Фиркате с пользой для себя – Лира пошла по магазинам, профессор и Ларвик нашли себе место в углу зала ожидания и всё это время спорили над текстом ритуала, Джос смотрел телевизор и был в курсе всего, что происходит на планете, а Мериголд вообще исчез. До самого отлёта я его не видел. Только тогда, когда объявили посадку, он присоединился к нам. Глаза его загадочно блестели.

Поскольку мы были одними из последних пассажиров, кто приобрёл билеты на этот рейс, нам пришлось сидеть в разных концах салона. Зато нам с Лирой повезло больше, мы получили места рядом. И я был очень доволен этим, потому что присутствие рядом с собой чужого человека сейчас было бы мне неприятно.

Этот день оказался самым важным для меня, с того момента, когда я узнал о своей непростой роли в истории небольшой красной планеты. Переломный момент, час икс… как только его ни называют! Но мне сейчас не до определений. Усталость от постоянного нервного перенапряжения и частых перемещений на дикие расстояния не позволяла сосредоточиться и проанализировать события, произошедшие со мной сегодня, и ту драгоценную информацию, что дал мне Йорин.

С того момента, как я увидел пророка, я всё ещё не могу придти в себя. Такое ощущение, что меня несёт по течению. До этого момента я более-менее представлял, что я делаю и для чего. Сейчас же – нет. Но и разобраться во всех противоречиях, которые нагромоздились в голове, сил нет никаких.

Я никак не мог расслабиться. Голова была тяжёлой. Думать не мог, заснуть тоже. Ворочался в кресле, искал удобную позу, хрустел суставами. Успокоился только тогда, когда Лира взяла меня за руку. Тепло её руки подействовало, я стал немного размякать. Я улыбнулся и благодарно посмотрел на неё. Она мой взгляд истолковала по своему и ответила мне снисходительным похлопыванием по руке, которое можно было истолковать как: «Терпи, дорогой, терпи». Я усмехнулся про себя. Знала бы она, что сейчас мне уже не до этого. Буквально каких-то два-три дня назад я ещё думал об этом. А сейчас…

Весь полёт я держал её за руку. Она не возражала. Я задремал у неё на плече, а через некоторое время сполз вниз, прижался щекой к её благоухающему рукаву и блаженно забылся. Среди ночи я вставал один раз. Было сумрачно, подсветка едва горела, вокруг все спали. Только один Мериголд, которому досталось место в самом конце салона, лихорадочно работал на своём компьютере. Я не стал приставать к нему с глупыми вопросами, помахал рукой и поплёлся обратно. Он механически махнул в мою сторону и снова уткнулся в монитор. Больше я не вставал.







Глава 3.





Через полчаса после завтрака, мы начали снижение. Аэропорт Отортена был намного современнее, чем воздушные ворота Фирката. Мы смогли отдохнуть здесь пару часов в гостинице, где обрели тишину и свежие простыни.

За полчаса до регистрации на рейс, где-то в районе девяти, меня, как и всех моих коллег, разбудили. Я хорошенько умылся и без удовольствия надел несвежую одежду. Походная жизнь, что поделаешь. «Надо бы прикупить чего-нибудь для смены белья, – подумал я, – а то совсем скоро человеческий облик потеряю».

Я стал надевать браслет с ви-фоном и вспомнил, что не поделился с Томом последними новостями. А уж он-то заслуживает того, чтобы узнавать первым, что происходит у нас. Я набрал его номер. Как обычно он ответил не сразу. К тому же звонок срывался чаще обычного. Но я дозвонился.

– Привет! – я радостно сообщил о себе.

– Привет! – у него было заспанное лицо.

– Я тебя разбудил?

– У нас вообще-то ещё шести нет, – ответил он, протирая глаза.

– Ой, извини. Я что-то не подумал об этом.

– Ерунда, – ответил он. – Потом я всё равно буду занят. Как дела?

– В целом неплохо, – улыбнулся я.

– Да? Вы что-то нашли в этом городе? – он отвлёкся и что-то поправил рядом с собой. Я решил его подразнить.

– Что молчишь?

– Том, мы нашли послание! Он резко повернул голову и посмотрел мне в глаза.

– Сразу проснулся, да? – засмеялся я.

– Нашли?

– Нашли. Теперь мне многое стало понятно.

– Так, погоди-ка. Я сейчас сяду поудобнее, а ты мне подробно всё расскажешь.

– Но это долго, – предупредил я.

– Ради этого стоит потратить время, – ответил он.

Я собрался с мыслями и начал свой рассказ. Он почти не перебивал меня. Слушал очень внимательно и только изредка уточнял для себя некоторые моменты. Я старался не утяжелять свой рассказ обилием мелких деталей, говорил всё больше по существу. Но только я дошёл до самого важного места, он меня прервал.

– Извини, – он посмотрел в сторону. – Секунду подожди, – он отключил звук.

Я расстроился. Мне очень хотелось рассказать ему подробнее о разговоре с Йорином, обсудить кое-какие моменты. Всё-таки Том был самым близким мне человеком и его совет для меня очень много значил. Жаль, что эффекта от рассказа не получилось. Я посмотрел на него. Король перебрасывался с кем-то короткими фразами. Видимо что-то случилось. Как бы не получилось так, что ему придётся прервать разговор. Вот, он включил звук.

– Лео, извини, я потом сам тебя наберу, хорошо? Сейчас не могу говорить.

– Что-то случилось?

– Потом созвонимся.

– Погоди, погоди! – закричал я. – Только секунду.

– Ну? – он посмотрел на меня.

– Я Адриана просил разузнать о рубине, – сбивчиво проговорил я. – Мне без него никак. Узнай, пожалуйста, реально ли его найти. Это очень важно.

– Лира тебе ничего не сообщала?

– Лира?

– Я просил её сделать запрос по своим каналам.

– Нет, она ничего не говорила.

– Понятно.

– Ты спросишь Адриана?

– Да, – он отключился. Всё как обычно, в общем.

Я решил не грустить. Давно замечено – всё делается тогда, когда для этого приходит время. Перезвонит, я дорасскажу. Я вышел в коридор и подошёл к двери соседнего номера, в котором совсем не случайно остановилась Лира – я хотел, чтобы она была рядом. Постучал в дверь. Мне не ответили. Я постучал снова. В ответ снова тишина. Я задумался. Неужели Джос опять меня опередил? Я прислушался. Никаких звуков за дверью. Может, она внизу?

Я спустился в ресторан и обнаружил её, сидящую за столиком, в обществе профессора. Он о чём-то ей рассказывал. Она улыбалась и с интересом слушала. Я замялся в нерешительности. Мне показалось нетактичным встревать в их разговор. Мимо меня прошёл официант. Есть я не хотел, после завтрака на борту желудок был полный. Я решил выпить бокал вина и прошёл в зал. В этот момент Лира заметила меня и помахала мне рукой. Я подошёл.

– Присоединишься к нам? – спросила она.

– Доброе утро, Лео, – улыбнулся Вому. Мы поприветствовали друг друга.

– Я не помешаю?

– Нисколько. Я рассказывал Лире, как будучи студентом ездил в Кидонию, – сказал он. Мне принесли бокал вина.

– На раскопки? – спросил я и сел рядом с Лирой.

– Нет. Не всё же время я ими занимался.

– Ой, смотрите, – перебила его Лира. – Мериголд. Мы все посмотрели на приближающегося капитана.

– Доброе утро, – кивнул Нейш. Было видно, что он не спал. – Не помешаю?

– Ну что вы, Мериголд, садитесь, – Вому отодвинул ему стул. – У вас какие-то новости, раз вы с компьютером? Что-то интересное?

– В общем-то, да, – Нейш сел и установил компьютер перед собой. Над столом вспыхнул световой экран, на скатерти обозначилась клавиатура. На экране проявился снимок города пирамид в Кидонии.

– Так, – профессор подался вперёд.

– Я искал точку, откуда можно обнаружить нужную нам гору, – начал рассказывать Нейш. – И обнаружил некоторые интересные закономерности.

– Какие?

– Секундочку, – он поправил компьютер. – Я пошёл по тому же пути, что и Ларвик в Храме Небесной Чистоты, когда он пытался переложить текст ритуала на объекты внутри храма. Я стал искать такую точку, которая была бы равноудалена от других объектов. И вот, что я обнаружил. За исходную точку я взял вершину пятиугольной пирамиды, поскольку она является одним из наиболее примечательных объектов в этом районе. Нетрудно заметить, что ребро, образованное северной и северо-западной гранями пирамиды направлено в сторону сфинкса, – он указал на него.

– Да, это давно подмечено, – кивнул Вому.

– Давайте обозначим вершину пирамиды точкой А, – Мериголд нажал кнопку, и над вершиной появилось соответствующее обозначение. – Я провёл луч из вершины пирамиды вдоль ребра и продолжил его до сфинкса.

Мериголд снова нажал ту же клавишу и на изображении появился луч, который пересёк «лицо» точно в месте предполагаемого носа.

– Ух, ты! – воскликнул я.

– Потом я провёл луч по ребру, образованному западной и северо-западной гранями пирамиды, – Мериголд нажал ту же клавишу. Луч прошёл по центру самой высокой пирамиды в городе пирамид. Лира ахнула.

– А нам говорят, что это естественные образования! – усмехнулся Вому. – Да, Мериголд?

– Какая точность! – с уважением проговорила Лира.

– Конечно, если бы снимок был более чёткий, точность была бы выше, – проговорил Нейш. – Но давайте посмотрим дальше. Как видите, – продолжил он, – этот луч пересёк большую пирамиду в городе через её вершину.

– Любопытно, – профессор обхватил свой подбородок и, не отрываясь, смотрел на изображение снимка.

– Обозначим это место точкой В, а место пересечения луча на «лице» – точкой С. Теперь соединим точки В и С. – Мериголд в очередной раз нажал на клавишу. На снимке обозначился треугольник.

– У нас получился треугольник АВС. Причём треугольник равнобедренный. Стороны АВ и ВС равны.

– Вижу, – отозвался профессор.

– Угол в основании равен 54о. Сначала я подумал, что он равен 60о, было бы очень забавно, но потом, проверив, увидел, что ошибался.

– Да, было бы более чем интересно, – согласился профессор. – В природе такой симметрии не встречается.

– Поскольку ребра, образованного северной и восточной гранями, на снимке не видно, я решил построить такой же угол от луча АС. Я провёл луч в северо-восточном направлении… – Нейш нажал на клавишу, – и он точно прошёл по вершине куполообразного образования к северо-востоку от пирамиды.

– А что это нам даёт? – не вытерпел я.

– Погодите, Лео, – поморщился Вому. – Продолжайте Мериголд.

– Я обозначил вершину купола точкой D и соединил её с точкой С на вершине сфинкса.

– Так.

– У нас получился ещё один равнобедренный треугольник DАС, где стороны DА и АС равны.

– Какая потрясающая привязка к местности! – Вому аж цокнул языком.

– Это ещё не всё, – улыбнулся Нейш. – Сторона ВС в первом треугольнике равна основанию DC во втором.

– Так. И что это нам даёт? – профессор почесал макушку и несколько раз сосредоточенно моргнул.

– Вот, Арчибальд, и я на этом запнулся, – признался капитан. – Всю ночь просидел. Может, вы чего посоветуете?

– А если соединить точки В и D? – спросил Вому.

– Это ничего не даёт, я проверял, – Нейш нажал на клавишу. Вершины большой пирамиды в городе и купола соединились.

– А углы? – спросил Вому.

Я посмотрел на Лиру. Мы встретились взглядами. Я показал глазами на выход. Её взгляд ответил: «Почему бы и нет?»

– Мы вас ненадолго оставим, – сказал я учёным.

– Да-да, – ответил профессор. Они оба были увлечены, и выстраивали на экране новые линии. Я подал руку Лире.

– Стереотип о том, что все учёные одержимы, подтверждается, – сказал я ей.

– Но то, что они обсуждают, действительно интересно, – ответила она.

– Прогуляемся? – спросил я.

– Сейчас уже регистрация начнётся.

– Ну, хоть пять минут?

– Давай, но только не долго. Мы вышли на воздух.

– Почему ты мне не сказала, что король просил тебя узнать о рубине? – сразу спросил я. Она пожала плечами.

– Не знаю. Если бы была какая-то информация, я бы сказала тебе, а так зачем?

– Всё равно надо было сказать.

– Ну и что бы я сказала? – она с упрёком посмотрела на меня. – Или ты хочешь, чтобы я отчитывалась тебе?

– Нет.

– Тогда какой в этом смысл? Мне нечего было ответить.

– Ты специально меня вытащил сюда, чтобы спросить об этом?

– Нет, – быстро соврал я. Она покосилась на меня, но ничего не ответила.

– Я не думаю, что тебе интересно слушать про эти кривые и точки, – я попытался улыбнуться.

– Вообще-то для некоторых это даже важнее, чем для меня, – с укоризной ответила она.

– Я долго не выдерживаю. Она отвела взгляд.

– Нет, всё-таки здесь намного холоднее, чем в Вандее, – она поёжилась.

– Да? – я попытался её обнять, но она отстранилась. Я сделал вид, что не обиделся.

– А я вот уже перестал обращать внимание на такие мелочи, – сказал я. – Голова совершенно другими вещами забита.

– Я заметила, ты вообще на многое иначе реагируешь, – сказала она.

– Я, Лира, из параллельного мира. Этим многое сказано, – усмехнулся я. Она ответила не сразу.

– Никогда не думала, что когда-нибудь встречу человека из параллельного мира, – она заглянула мне в глаза. – У вас, наверное, всё иначе?

– Не сказал бы, – ответил я. – Гораздо больше общего, чем различий. А люди вообще мало чем отличаются. Такие же глупые и алчные, как и здесь.

– Обратно хочется? Я помотал головой.

– Нет. Уже нет.

– Ты не скучаешь по дому? – удивилась она.

– Мне здесь больше нравится, – без иронии ответил я.

– Забавно, – она покосилась на меня. – Ты серьёзно? Я пожал плечами.

– Извини, я не хотела тебя обидеть.

– Да я и не обиделся. Понимаю, звучит это нелепо. Она кивнула.

– В это трудно поверить. Я согласился.

– Ещё труднее поверить, что ты искренне делаешь это.

– А ты сомневаешься? – усмехнулся я.

– Я не понимаю, почему. Ты же сам говорил, что человек делает только то, что ему выгодно.

– Или ради кого-то, – добавил я. Она задумчиво посмотрела вперёд.

– И ради кого ты это делаешь?

– У меня здесь есть близкие люди. Том… ты… – я осмотрел ей в глаза и взял за руку. Она не сопротивлялась.

– Сама-то по Земле скучаешь? – я не отрывал от неё взгляда.

– Некогда скучать, – ответила она с заминкой.

– Может, останешься? – я легонько сжал её ладонь. Она опустила глаза.

– Посмотрим. Пойдём обратно. Пора ехать.

– Хорошо. Я не стал настаивать.






Глава 4.





Путь в Кидонию был легче и даже показался короче, чем наше путешествие в Отортен. И сервис здесь был лучше, и кормили качественнее, и стюардессы были привлекательнее. И хоть путь был раза в полтора длиннее, чем из Фирката до Отортена, долетели мы без проблем.

Мериголд оказался прав, прибыли мы как раз после обеда. В полчетвёртого по местному времени. Здесь было ещё холоднее, чем в Элсмире. И очень ветрено.

Снова новый отель. Я незамедлительно стал узнавать через справочную службу телефон правителя Кидонии. Как вы сами понимаете, это вызвало определённые трудности, но не будь я Лео Гонгурфом, если бы я не достал нужный мне номер. Кое-как мне удалось убедить человека в канцелярии великого князя, что я не шизофреник, а хороший знакомый его величества. Или высочества?… Да, какая, в общем-то разница! Мы договорились на том, что сотрудник канцелярии запишет мой телефон и сообщит князю о том, что я прибыл в страну. Пока моё сообщение плутало по инстанциям в резиденции монарха, я составил компанию своим друзьям, которые собрались в ресторане отеля, чтобы выслушать соображения Ларвика по поводу удивительной геометрии комплекса в Кидонии.

Первое, что я отметил, присоединившись к ним, это уязвлённое выражение лица Мериголда, которое указывало на то, что выводы Ларвика противоречат его теории.

Профессор восседал между ними и задумчиво водил ручкой по распечатке. Лира и Джос наблюдали за ним с другой стороны стола.

– Спорите? – спросил я.

– Ищем истину, – не отрывая взгляда от бумаги, ответил профессор.

– И что, есть шансы? – спросил я, усаживаясь рядом с Джосом.

– Много вопросов, – неопределённо ответил профессор.

– Расскажете?

– Я могу для вас повторить, – сказал Хьюм.

– Да. Давайте-ка, Ларвик, ещё раз, – попросил Вому. – Может быть, на второй раз будет лучше восприниматься. Ларвик прочистил горло.

– Я вчера и сегодня сидел над этим снимком. Меня не покидало ощущение, что в плане этого комплекса зашифровано послание… Мериголд скептически хмыкнул.

– Меня неоднократно упрекали за то, что я во всём вижу тайну, – продолжил студент, – но я всё-таки думаю, что в расположении всех объектов комплекса лежит нечто большее, чем просто общая идея и желание соблюсти гармонию. И то, что мы с капитаном Нейшем пошли практически по одному пути убеждает меня в правильности моих рассуждений. Вот взгляните.

Он указал на исчерченный вдоль и поперёк листок с изображениями интересующей нас местности.

– На снимке из всех граней пятиугольной пирамиды наиболее чётко просматривается северная грань. Я измерил угол у вершины и обнаружил, что он равен 60о. «Хорошее начало» – подумал я. Как вы знаете, треугольник с углами в 60о является равносторонним. Я решил проверить свою догадку. Провёл луч из вершины пирамиды по северо-восточному ребру пятиугольной пирамиды до пересечения с «лицом». Он провёл ручкой по получившейся линии.

– Каково же было моё удивление, когда луч пересёк «лицо» точно по его левому глазу, – продолжил Ларвик. – Я построил другой луч, который провёл по второму ребру, образующему угол. Он прошёл по центру небольшой пирамиды, расположенной в северной части города, левее этой большой пирамиды, – он указал пальцем на её изображение. Я проследил глазами за его движением.

– Я понял, что рассуждаю правильно, закономерность в расположении объектов существует, – он оглядел нас. – Я обозначил все три точки буквами А, В и С, как это принято в геометрии. Точкой А у меня стала вершина пятиугольной пирамиды. Точкой В – вершина пирамиды на севере города. Давайте я буду называть её Северной пирамидой, чтобы не запутаться. И точкой С – глаз сфинкса. Соединив точки В и С, я получил треугольник АВС. Измерив углы АВС и ВСА, я обнаружил, что они также равны 60о. Впрочем, в этом я уже не сомневался. Я пододвинулся к нему, чтобы лучше видеть чертёж.

– Потом я задумался, – продолжил Ларвик, – какой из объектов представляет для нас наибольший интерес. Я взял текст ритуала, и в который раз прочитал самый непонятный отрывок. О 30 шагах, как вы понимаете. Я стал размышлять, а так ли мы должны привязываться именно к шагам? Гораздо важнее, что объект равноудалён от четырёх других. Я решил проверить каждую из вершин полученного треугольника. Но, поскольку вокруг Северной пирамиды гораздо больше объектов, чем вокруг пятиугольной пирамиды или сфинкса, то я решил начать с неё. Я взял циркуль и начал измерения. Не прошло и минуты, как я обнаружил четыре объекта, равноудалённых от Северной пирамиды. Я с трудом верил своей удаче и провёл окружность. Совершенно точно она пересекла четыре небольшие пирамиды, стоящие неподалёку от Северной пирамиды.

Он провёл ручкой по окружности, и указал на четыре небольших объекта на снимке, которые она накрыла собой.

– Причём две из них, – продолжал студент, – находятся в середине площади, со всех сторон окружённой крупными пирамидами. Две другие находятся, соответственно, восточнее и западнее Северной пирамиды. Он поочерёдно указал на них.

– Направления примерные, – добавил Хьюм. – Но это не столь важно. Гораздо важнее равноудалённость объектов от Северной пирамиды. Кстати, интересная деталь, окружность, которую мы провели, пересекает точно по вершине самую большую пирамиду в городе. Итого, получается даже пять объектов, равноудалённых от Северной пирамиды. Я попробовал прикинуть расстояние до этих объектов. Поскольку мы не знаем масштаба снимка, я опирался только на информацию, полученную от профессора, по которой расстояние от пятиугольной пирамиды до сфинкса равняется примерно 23 километрам. Я составил пропорцию, и получилось, что радиус получившейся окружности равен примерно трём километрам. Это, конечно, тоже очень грубо. Но зато кратно тридцати. Он улыбнулся.

– Оговорюсь сразу, – добавил он, – что это может быть простым совпадением, и я на этом настаивать не буду.

– Это правильно, – пробурчал профессор.

– Но это ещё не всё! – задорно проговорил Хьюм. – Есть ещё четыре объекта, равноудалённых от северной пирамиды. Посмотрите, – он указал на вторую, большую окружность. – На расстоянии, почти в два раза большем, чем первое, окружность пересекает ещё четыре пирамиды. В юго-западной, южной и восточной частях города. Удивительно, не правда ли? Он улыбнулся.

– Как и в первом случае, окружность пересекает три небольшие, примерно одного размера пирамиды, и одну большую.

– Ничего себе! – проговорил я.

– Но даже это ещё не всё, – Ларвик по привычке надул щёки. – Обратите внимание на сторону АВ нашего треугольника. Заметьте, она чётко пересекает три маленькие пирамиды, причём две из них расположены на центральной площади города, рядом с теми пирамидами, которые пересекает первая окружность.

– Вот это да! – вырвалось у меня.

– Как вы можете наблюдать, вокруг города разбросано множество подобных пирамид и куполов, – Ларвик стал обводить некоторые из них ручкой. Внутри города и вокруг него их было довольно много. – Мне поначалу показалось, что они расположены хаотично, – продолжал студент. – Но нет. Когда я стал соединять некоторые из них с вершиной Северной пирамиды, я обнаружил, что эти линии по пути пересекают подобные пирамидки. Так на каждый луч нанизывалось по три-четыре пирамиды. Видите? Он обратил наше внимание на два особенно бросающихся в глаза примера.

– Действительно! – покачал головой Джос.

– Я пробовал соединить некоторые пирамиды, через которые проходят окружности, между собой, – добавил Ларвик. – Некоторые из них очень занятно соединились. Например, если соединить две самые крупные пирамиды, через которые проходят окружности, то прямая, пересекающая их, пройдёт по центру двух небольших пирамид, стоящих в центре городской площади и пересечёт прямо по вершине большой купол, расположенный к востоку от пятиугольной пирамиды. Вот он, внизу снимка. – Ларвик показал на него. Мы покачали головами.

– Но это не главное, на мой взгляд. Самое важное, что большинство линий сходятся в одной точке. А именно в Северной пирамиде. Это какое-то особое место. Может быть, именно там и спрятан корабль? Теперь у меня всё.

– Я читал, что у этого места особая геометрия, но чтобы настолько необычная, я, если честно, не подозревал, – сказал Вому. Мы помолчали.

– Но все эти предположения рушатся, если правильно измерить угол… – начал было Мериголд.

– Да с чего вы решили, что он 54о?! – взорвался Ларвик.

– Тихо! – остановил их Вому. – Не спорьте! Когда приедем на место, поймём, кто прав.

– Хорошо, – Мериголд стал смотреть в сторону. Ларвик хотел было что-то добавить, но не успел. К нам подошли двое.

– Добрый день, – сказал один из них. – Кто из вас Лео Гонгурф?

– Я, – ответил я.

– Моё почтение, – он резко кивнул. – Меня зовут Алан Борэли. Это господин Хофбург, – он указал на своего спутника. – Нам поручено доставить вас и членов вашей экспедиции в резиденцию его королевского высочества. Великий князь приглашает вас на ужин.

– Лео, – шепотом позвал меня профессор. – Мы не сможем подобающим образом одеться.

– Ничего, – ответил Борэли. – Его королевское величество просил передать, что сделает для вас исключение.







Глава 5.





У входа нас ждали два лимузина. Мы с достоинством загрузились в них и с ветерком прокатились до резиденции великого князя. Я был рад тому, что мне не пришлось добиваться этой встречи, подолгу объяснять многочисленным сотрудникам службы протокола кто я такой, уговаривать их, а потом дожидаться, когда они сообразят, что к чему, и передадут обо мне князю. Сразу было видно, Дар Каттаро деловой человек. Один звонок, и он сам проявил инициативу. Это, прямо скажу, подкупало. Поэтому ехал я к нему с приподнятым настроением. Сегодня я получу предпоследний камень. Останется только рубин.

Резиденцией оказалась большая крепость, построенная на вершине столовой горы, возвышавшейся над городом. Она была намного больше Эмингора. Наверное, в несколько раз. Только в отличие от обиталища Морана, эта крепость мало напоминала средневековый замок, да и вообще древнюю постройку. Здесь не было защитных стен и оборонительных башен как таковых. Не думаю, что в современных условиях они бы спасли от налётов вражеской авиации. Склоны горы плавно переходили в стены зданий причудливых форм, соединённых между собой многочисленными переходами. Все вместе они напоминали вывернутую на изнанку объёмную головоломку. Линии и очертания строений были изломаны, ни одной прямой или окружности я не рассмотрел. Кое-где из этого клубка архитектурных форм выглядывали невысокие конусообразные башенки со стеклянными верхушками, которые игриво поблёскивали на солнце.

Мы приземлились на одной из трёх ромбовидных посадочных площадок, приподнятых над зданиями крепости. Я вышел из лимузина. Город под нами лежал как на ладони. Это была самая высокая точка в окрестностях. Вэл-Хэл был расположен на равнине, линия горизонта была непривычно ровной, хотя кое-где виднелись бугорки таких же столовых гор. Не так далеко от дворца расположился деловой центр города, десятки небоскрёбов столпились на небольшой площадке и неуверенно жались друг к другу. Мимо дворца в их сторону устремлялась широкая навесная дорога, по которой стремительно неслись полупрозрачные поезда.

В лицо бил неприятный ветер, но стоять под ним нам не пришлось. Мы прошли по подвесному переходу к вместительному лифту, и он унёс нас в недра крепости. Там, на выгнутом мостике, соединяющем площадку перед лифтом и парадный вход во дворец, нас встретил сам князь.

– Лео! – он распростёр руки и заключил меня в отеческие объятья.

Сегодня он напоминал миллиардера на пенсии. Никак не могу привыкнуть к тому, что монархи тоже обычные люди.

– Здравствуйте, ваше высочество, – поприветствовал его я.

– Ваше королевское высочество, – поправил он.

– Извините.

– Ничего. Представь мне своих друзей, – попросил он, улыбаясь. Я представил всех по очереди.

– Очень приятно, – улыбался князь, пожимая руки моим товарищам. – Будьте моими гостями. Пойдёмте.

Мы прошли по мостику в стеклянный купол, под которым у князя расположился островок тропического леса.

– Наслышан о твоих подвигах, – сказал он мне, когда мы шли по обставленной древним оружием галерее.

– Вы ещё не знаете самой последней новости, – жизнерадостно ответил я. – Я нашёл послание. Он даже остановился.

– Сынок, – на его глазах блеснули слёзы. – Ты не представляешь, как я счастлив, что дожил до этого момента, – он крепко сжал мою руку.

Я отметил про себя, что ему ещё рано думать о смерти. Раскрылись двери и под мягкую, но жизнеутверждающую музыку, которую извлекал из не совсем привычных для нас с вами инструментов квартет музыкантов, сидящих на отдельном возвышении, мы вошли в небольшую столовую.

– Прошу, – хозяин пригласил нас к накрытому и блистающему серебром и хрусталём столу.

– Ух, ты! – не сдержался я.

Изумрудный холод ткани, которой были обтянуты стены столовой, смягчался теплотой изображённых на ней апельсиновых и лимонных деревьев. Ветви, словно тонкие женские руки, грациозно переплетались между собой и были унизанных яркими плодами. Среди ветвей порхали фантастических расцветок птицы.

С потолка, обрамлённого позолоченной волной, сквозь витражи с растительным рисунком падал зеленоватый свет, отчего ощущение того, что стол установлен в цитрусовой роще, только усиливалось.

– Садись по правую руку, – князь указал мне место за столом.

Мы стали рассаживаться. Почётное место по левую руку от монарха досталось профессору. В помещении было довольно прохладно. Приборы надменно поблёскивали, фужеры искрились, тарелки отсвечивали матовым зеленоватым светом.

Странно, что кроме самого князя и нас, на завтраке никто из официальных лиц не присутствовал. Даже обслуги было немного. Помимо квартета, ублажающего наш слух, вокруг стола бесшумно скользили трое официантов.

Бокалы наполнились янтарным вином. Музыка стихла. Дар Каттаро поднял бокал в форме цветка каллы и торжественным голосом произнёс:

– Друзья, я очень рад, что вы посетили меня. Дело, которое вы делаете, останется в веках и я очень рад, что имею к этому некоторое отношение, – он улыбнулся. Мы смущённо заулыбались.

– Я хочу пожелать вашей экспедиции удачного завершения. Храни вас Йорин.

Мы выпили. Яркая мелодия способствовала лёгкому головокружению, мгновенно появившемуся от вина.

– Лео, – князь наклонился ко мне. – Мне не терпится узнать, как вы нашли его.

– О, это было непросто, ваше… королевское высочество! – с запинкой ответил я.

– Представляю, – улыбнулся он. Сеточки морщин вокруг глаз стянулись друг к другу.

Я стал рассказывать ему обо всех наших перипетиях так, как рассказывал это Тому, только теперь уже со всеми существенными и несущественными деталями, включая описание местного колорита и прочее. Князь с интересом меня слушал, внимательно следил за нитью повествования и время от времени задавал уточняющие вопросы. Было приятно, что ему, так же как и нам, были близки и важны эти поиски. Похоже все, не только я, отметили демократичность обстановки и постепенно включились в разговор. В итоге рассказывал не только я, многое добавлял и профессор.

Мы так заговорились, что даже не заметили, что завтрак-то собственно уже подошёл к концу. Князь, похоже, также не обратил на это внимание. Он переживал вместе с нами те события, о которых я рассказывал ему, и сочувственно кивал головой, в наиболее драматичных местах. А когда я рассказал эпизод о том, как мне явился Йорин, и что военные помешали нам, он недовольно покачал головой:

– Обидно.

– Ещё как, ваше королевское высочество! Но мы не отчаиваемся.

– Но насколько я понял, самое главное ты успел услышать? – сказал он.

– Да, – кивнул я. Монарх внезапно спохватился.

– Ой, что же это мы! – Он оглядел нас.

– Заговорили мы вас, ваше королевское высочество, – улыбнулся Вому.

– Ничего. Мы сейчас с Лео ненадолго отлучимся, а господин Хофбург проведёт для вас небольшую экскурсию по дворцу, – сказал князь. Каттаро сделал мне знак, и мы вышли из столовой.

– Мы прервались на самом интересном месте, – он вёл меня по очередной галерее, вдоль которой были выставлены изящные скульптуры из дерева.

– Древние? – спросил я, указывая на них.

– Нет, современные, – ответил он, не замедляя шага. – Мне они, правда, не очень нравятся, но этот автор ценится, – князь равнодушно посмотрел на них. – Впрочем, они и не мешают, так что пусть стоят. Расскажи мне о Йорине.

– Гм. То, что он сказал, не каждый сможет воспринять адекватно, – сказал я.

– Да?

– Для церкви или любого правоверного йоринита такое признание, мягко говоря, будет шокирующим, – я усмехнулся.

– Что ты имеешь в виду?

– Дело в том, что Йорин оказался пришельцем, – я посмотрел на него, чтобы проверить его реакцию.

– Вот как? – монарх был озадачен. – Он сам тебе в этом признался?

– Да, ваше королевское высочество.

– Интересная новость.

Он отвёл взгляд и стал смотреть перед собой. Я не решился продолжать. Мы подошли к круглым резным дверям. Рядом с ними стояли два человека. Монарх кивнул им. Створки двери раскрылись как бутон у цветка и бесшумно спрятались в глубине стен. Мы прошли в большой вестибюль. Узор, выложенный на полу, повторял узор на двери. Перед следующей дверью так же стояли двое. Мы миновали их и очутились в рабочем кабинете владыки Кидонии.

– Присаживайся, где тебе удобнее, – Каттаро прошёл к своему столу и сел в кресло. Я выбрал место на диване.

– Вы кому-нибудь говорили об этом? – спросил он, нагнувшись к одному из ящиков в столе.

– Нет. Мы же понимаем, какую разрушительную силу имеет подобная новость.

– Это правильно. Мир не готов к такого рода новостям, – сказал он. – Особенно сейчас.

– А он вообще когда-нибудь будет готов услышать это?

– Сомневаюсь, – покачал головой монарх. – Да и нужно ли это людям?

– Вы думаете им проще жить в мире своих старых представлений?

– Их представления не устарели, – ответил князь. – Это наши представления устарели. Но мы, слава Йорину, сумеем с этим разобраться, – он выпрямился и откинулся на спинку кресла.

– Начинать?

Он кивнул. Я стал рассказывать. Всё это время, он смотрел в одну точку и только иногда перебивал меня, задавая очередной вопрос. Когда я закончил, он несколько мгновений сидел молча. Я не решался нарушить молчание.

– Почему он сам не избавился от корабля? – спросил князь.

– Я так понял, что он по какой-то причине не мог этого сделать. Это могу сделать только я.

– А почему, он не говорил?

– Нет.

Я не лгал. Хоть я и знал, что это способен сделать только человек из другого мира, однако почему Йорин не объяснил.

– А кто-то другой, кроме тебя, может это сделать? – спросил князь.

– Я так понял, что нет.

– Интересно, – он задумался. – Никто не может это сделать, а ты можешь? Я улыбнулся.

– Наверное, поэтому я и спаситель.

– Безусловно. Но почему, не ясно, – он сложил ладони лодочкой и уткнулся в них носом. – Что он говорил про инопланетян? Они прибудут сюда?

– Да, ваше королевское высочество. На днях, – ответил я.

– Что значит, на днях?

– Через пять дней, – поправился я. – Или уже даже через четыре. Он глянул на календарь.

– Сегодня третье?

– Да, – кивнул я.

– То есть за четыре дня ты должен найти корабль и отправить его на Юпитер? Это вообще реально?

– Не знаю, ваше королевское высочество. Будем стараться. Поэтому-то мы, честно говоря, так и торопимся. Он поглядел на меня и зашевелился.

– Вот он, – он достал из стола коробочку. – Теперь он твой. Я поднялся и подошёл к столу.

– Спасибо, ваше высочество.

– Не благодари, не за что. Он принадлежит тебе.

– Вы совсем не жалеете? – спросил я.

– Нисколько. Мои предки позавидовали бы мне, узнай они, что я увижу спасителя. Я раскрыл футляр. На тёмно-синем бархате сверкал голубой камень.

– Какой красавец! – улыбнулся я.

– Да, он прекрасен. Возможно, Дитя глубин самый красивый из всех.

– Они все прекрасные, ваше высочество, – покачал головой я. – Мне говорили, что вы носите его в кольце.

– Раньше носил, сейчас нет. Это не очень-то и удобно было. Ты собрал все камни?

– Остался только рубин. Не знаю, как я обойдусь без него.

– Без него ничего не получится? – князь внимательно посмотрел на меня.

– Вроде как получится, но… в общем, посмотрим.

– Какой-то неуверенный ответ.

– Получится, получится, – я нахмурился. – Но с рубином было бы лучше.

– Вы искали его? – спросил он.

– Я поручал людям Томаса найти его. Пока ничего не нашли. Он едва заметно кивнул. Я натянуто улыбнулся.

– Йорин говорил, зачем нужны камни? – спросил князь.

– Это что-то вроде защиты для меня, – ответил я. Он поднял глаза к потолку.

– Похоже, в корабле есть что-то, что оказывает какое-то негативное воздействие на тех, кто в него попадёт, – проговорил он.

– Воздействие? – переспросил я.

– Не обращай внимания. Так, мысли вслух, – отмахнулся он.

– Но мне это тоже важно знать, – сказал я.

– Я подумал, что, может быть, на корабле произошла какая-то авария или вышло из строя какое-нибудь оборудование или… оружие, поэтому никто не может попасть в него. И сам Йорин не мог.

– Я об этом не подумал, – признался я. – Ну, да! Вполне логично. Теперь понятно, почему это так опасно.

– Йорин сказал, как пришельцы обнаружат себя, когда появятся здесь? – спросил князь.

– Нет. Может быть, он и хотел рассказать об этом, но нас прервали.

– И с кем они будут вести диалог, он естественно тоже не уточнил?

– Нет, ваше сиятельство. Но он сказал, что я буду участвовать.

– Хм, ясно, – он качнул головой. – Что сказал Томас по этому поводу?

– Я ещё не успел ему рассказать об этом.

– Интересно, как он отреагирует, – усмехнулся князь. – Йорин не сказал тебе, где находится корабль?

– В Хоэсе, я говорил вам.

– Я помню, – улыбнулся он. – Я имел в виду, где именно он находится.

– Ах, вот вы о чём! – улыбнулся я. – Нет, он не сказал, но я хотя бы успел узнать, что он оставил мне подсказки.

– Подсказки? – князь вскинул брови.

– Если мы расшифруем одно из его посланий, то поймём, где находится корабль.

– Это хорошо. Это очень хорошо, – задумчиво проговорил он и нажал на клавишу внутренней связи.

– Да, ваше королевское высочество? – раздался голос, готовый к любому приказанию.

– Распорядитесь подготовить мой корабль для экспедиции господина Гонгурфа. Они вылетают в Хоэс. Предупредите командование базы об их прибытии.

– Слушаюсь, ваше высочество. Князь посмотрел на меня. Я был растроган.

– Ваше высочество! Ой, простите! Он остановил меня.

– Успокойся. Я всё понимаю.

– Всё равно спасибо. Большое спасибо.

– Пожалуйста, – он посмотрел на меня. – У меня будет к тебе только одна просьба.

– Слушаю вас, – с готовностью ответил я.

– Помни, вы будете находиться на военной базе стратегического назначения. Думаю, не надо объяснять, какое сейчас время.

– Конечно, ваше королевское высочество.

– Послушай меня. Никакой самодеятельности! Согласовывайте все ваши действия с командованием. Они будут в курсе, но у них тоже есть свои задачи, поэтому, если у них будут свои требования, исполняйте их. Это понятно?

– Конечно.

– Вот и хорошо, – он поднялся и подошёл ко мне. – Удачи вам.

– Спасибо, – я пожал ему руку. Он взял меня за плечи.

– Жаль, что у меня нет сына, – сказал он. Я поднял глаза на него.

– У вас дочь?

– Нет. Я бездетен.

– А… как же? Он улыбнулся и отпустил меня.

– Когда есть трон, всегда найдутся претенденты, готовые его занять. Иди. Храни вас Йорин.






Глава 6.





На взлётной площадке нас ждал королевский корабль. Что и говорить, в истории науки настолько оснащённой археологической экспедиции никогда ещё не было. Мои товарищи с благоговением ступили на трап, ведущий на корабль. А мне что? Я уже на таких летал. Особенно большое впечатление эта посудина произвела на Ларвика. Парень оглядывался по сторонам, раскрыв рот. Оно и понятно. Я похлопал его по плечу и прошёл в салон.

Мы поспешили занять места и взмыли в небо. Под ногами пушистый ковёр, широкое кресло будто ждало только тебя и никого другого, в руке хрустальный бокал с охлаждённой водой, за шторкой биллиардный зал, для особенно уставших – ванна.

Довольно скоро равнина перешла в гористую местность. Ландшафты мало чем отличаются от тех, что я видел в Электрисе и Фаэтонисе. Я посмотрел на коллег. Лира заснула, Вому читал журнал, Ларвик и Мериголд насупившись (они друг с другом не разговаривали и даже сели демонстративно в разных углах салона) смотрели в мониторы своих компьютеров. Джоса не было видно. Может, уже пошёл принимать ванну?

Я посмотрел в окно. Тоже что ли поспать? Зевнул и посмотрел вниз. Горы, горы. Сплошные горы. Ничего кроме них не видать. Иногда внизу была видна тень от корабля. Что нас ждёт впереди? Чем это закончится? Я снова подумал о пришельцах. Невероятно! Даже представить трудно. К нам летит корабль из глубин Галактики. Кроме нас шестерых да правителя Кидонии никто об этом не знает. Даже Том. Скорее бы он позвонил. Уж он то должен об этом знать.

Интересно, как люди на обеих планетах воспримут эту новость? Я вспомнил, как Дар Каттаро отреагировал на этот вопрос. Похоже, он бы не прочь оставить всё как есть, и скрыть их прибытие. Я усмехнулся. Реально ли это? Всё равно ведь узнают. Это невозможно скрыть.

И всё-таки это невероятно. Мы не одни во Вселенной! Сколько бы мы ни говорили об этом, реально мы этого не осознавали. И вдруг это произойдёт. Например, в какой-то день все узнают об этом. Сегодня среда? Значит в понедельник. Господи! Всего через четыре дня! Они прибудут, и с понедельника начнётся новая эра. Выходит, я не врал, когда говорил, что мир изменится. Он изменится так… так… Как? Что произойдёт? Их встретят как братьев, и мы станем частичкой огромного мира? Или как врагов? И тогда что? Опять новая война?

Наверное, это ещё будет зависеть и от гостей. Но от нас-то в первую очередь. Осталось всего четыре дня. Брр!

На руке завибрировал ви-фон. Наконец-то! Я поспешно вышел из салона и стал искать укромный уголок, где бы можно было поговорить с крёстным отцом нашей экспедиции. Ванная комната была пуста, я заскочил в неё.

– Том! Над ладонью раскрылся экран.

– Лео! Почему не отвечаешь?

– Привет. Я искал место, где можно поговорить. Рад, что ты позвонил. Он кивнул.

– Всё в порядке? – спросил я.

– Рассказывай, времени мало.

– Давай я только подробно, потому что у меня будут вопросы. Мне нужен твой совет.

– Конечно.

Я начал рассказывать о разговоре с пророком. Он слушал и в задумчивости теребил свою бороду.

– Только Том, я тоже самое рассказал Дару, – сказал я, когда закончил. – Это ничего?

– Нормально. Как он отреагировал?

– Вполне адекватно. Даже предоставил нам свой корабль, сейчас мы летим в Хоэс.

– Что, его ничего не поразило в твоём рассказе? – прищурился он.

– А что? – насторожился я.

– У меня, например, в голове не укладывается, что Йорин оказался пришельцем. Йорин! Ты понимаешь? – он поморгал.

– Знаешь, все почему-то довольно спокойно это приняли, – сказал я.

– И князь, и твой профессор?

– Ну да. Как будто им всё равно. Он фыркнул.

– Меня это удивляет. Как марсиане, а тем более учёные, остались равнодушны к этому?! Тысяча лет истории связаны с ним. Тысяча! Произошло две межпланетные войны! В них погибли миллионы людей. И всё только потому, что двое пришельцев поссорились между собой! Ты понимаешь это?

– Честно сказать, мне пока некогда было об этом подумать, – признался я.

– Ну а другие? Неужели для них это не открытие?

– Я не знаю, Том. Он провёл рукой по лбу.

– Невероятно!

– Действительно невероятно, – согласился я. – Но тебя-то это не должно удивлять. Это же политика.

– Лео, я прекрасно понимаю, что это политика. Но тогда во что нам верить, если даже пророк, которого мы чтили тысячу лет, оказался всего лишь офицером какой-то галактической службы?

– Надо верить, что есть ещё что-то над ними, – ответил я.

– Ты думаешь, людям этого будет достаточно? Ты представляешь, что произойдёт в их головах, если они это узнают?

– Ты можешь скрыть это.

– Да я жизнь положу, чтобы этого никто не узнал.

– А когда прилетят они, что ты скажешь людям? Он насупился.

– Посмотрим. Они ещё не прилетели.

– Но ведь прилетят.

– Мы ещё посмотрим, нужно ли нам такое соседство, – ответил он. Я побоялся уточнить, что он имеет в виду.

– Лео, как найдёшь корабль, позвони мне.

– Хорошо.

– Ты думаешь, у тебя получится?

– Я не знаю, Том. Адриан что-нибудь узнал о рубине?

– Он сказал, что информации нет. Если у Морана камня не было, то вообще не понятно, передавали его земляне ему или нет. Или они передали фальшивку… Я закусил губу.

– А Раэванта ты не спрашивал?

– Спрашивал. Но он тоже ничего сказать не мог.

– Понимаешь, если мы его не найдём, тогда я могу не вернуться оттуда.

– Откуда? – не понял он.

– С корабля. Йорин сказал, что без одного камня я смогу выполнить миссию, но сам не выживу. Он посмотрел на меня и ничего не смог сказать.

– Я не знаю, что сказать, Лео. Правда, не знаю.

– А что ты скажешь? – усмехнулся я. – Не будешь же ты заставлять. Я сам понимать должен. Мне стало не по себе от этих слов.

– Может ещё как-то всё образуется? – я слабо улыбнулся.

– Может, не отправлять никуда этот корабль? – сказал он в задумчивости. – Самим пригодится. Я хмыкнул.

– А ты готов потом половину страны отдать пришельцам?

– Лео, нам наплевать на их законы. Их законы писаны для них, а не для нас. Я не представляю, как они вообще собираются на него ссылаться.

– Ну, если у них будет доказательство в качестве корабля…

– И что? – он усмехнулся. – Я понимаю, это конечно аргумент для давления на нас. Но не более того.

– Но он же может стать причиной войны.

– Тогда вообще, какой смысл избавляться от корабля?

– Но раз Йорин завещал от него избавиться, он представлял, зачем это нужно, – сказал я.

– Честно говоря, мне многое непонятно в его поведении, – сказал Том. – Если раньше мы могли списать какие-то вещи на его исключительность и высшее понимание, то сейчас, извини, я могу просто сказать, что он мог и ошибиться. Ты уверен, что он всё просчитал?

– Ну, вообще-то пока ведь всё происходит так, как он предсказывал, – осторожно заметил я.

– Может быть, – фыркнул он. – Тебе виднее.

– Я бы не стал рисковать, – сказал я.

– Мне нужно подумать над этим, – ответил он.

– Ты думаешь, мы можем ослушаться?

– Я пока не знаю. Говорю, мне надо подумать. Я поговорю об этом с Раэвантом.

– Да, да, – закивал я. – Обязательно. Может он что-то подскажет? А я пока буду искать корабль. Вообще, не факт, что я его найду за эти четыре дня.

– Нет, ты уж постарайся найти. И как можно быстрее, чтобы у нас запас по времени оставался. Я рассмеялся.

– Том, ты думаешь, я приеду и сразу же его обнаружу? Так что ли?

– Нет, конечно. Но поторопиться надо.

На этом содержательная часть разговора закончилась. Мы попрощались. Я вернулся в салон. По плану мы должны были прилететь после полуночи. Я решил поспать. Что бы почитать перед сном? О! Я достал текст ритуала. На девятом стихе мои глаза закрылись.







Глава 7.





– Лео!

– Раэвант! Это ты? – обрадовался я.

Он предстал передо мной в облачной дымке. Мне показалось, что он чем-то озабочен.

– Что-то случилось? – спросил я.

– В Тома стреляли, – вздохнув, ответил он.

– Когда? Я только что с ним разговаривал.

– Десять минут назад.

– Он жив? – испугался я.

– Да. У меня закололо под сердцем.

– Кто стрелял?

– Какая разница? Исполнитель.

– Ну да, действительно. А кто заказчик? Он смутился.

– В том-то и дело, что я до сих пор не знаю.

– То есть, как не знаешь? Ты же всегда всё знаешь. Он поднял на меня глаза.

– Да нет, Лео. Это уже не в первый раз.

Я боялся спрашивать дальше, такие слова не предвещали ничего хорошего. На его лбу образовалась глубокая складка.

– Лео, я должен тебе сказать, что… я теряю силы, угасаю. Многие вещи становятся мне неподвластны. Сначала я списывал это на то, что некоторые выдающиеся люди способны настолько контролировать свои мысли, что могут выстраивать вокруг себя барьер, который не преодолеть даже мне. Но сейчас я понимаю, что я не вижу их мыслей не поэтому. А потому, что моя сила иссякает.

– Может быть, ты просто устал? Может, не так всё трагично? Он усмехнулся.

– Нет, Лео. Раньше я бы за несколько дней до покушения узнал о нём и сумел бы предупредить Тома. Теперь же я вижу лишь смутные образы и не могу понять, кто стоит за этим.

– Как он? – спросил я.

– Он ранен в плечо. Не смертельно. Он поправится. В последний момент я сумел сделать так, чтобы ему пришли на помощь. Но я не уверен, что в следующий раз смогу ему помочь. Понимаешь?

– Да. Конечно, Раэвант. Правда, меня это пугает немного. Даже не немного, очень пугает.

– Мы должны это принять, – ответил он. – Наше время безвозвратно уходит. И моё, как хранителя этой планеты. Эпоха лангархов завершилась. Давно завершилась. То, что мы ещё не вымерли, это случайность. Это нужно просто принять. Я покачал головой:

– Мне кажется не всё потеряно. Не надо сгущать краски. Кто знает, может в будущем наоборот, вы сыграете свою роль в нашей жизни. Ведь нашли же себе баиды место в этой цивилизации. Вы ничем не хуже. Может, вам нужно перестать прятаться… Ну, а нам сделать так, чтобы вы имели возможность для развития. Он улыбнулся:

– Приятно слышать. Не ожидал, что ты станешь так рассуждать. Но, ты не знаешь многого о нас. Нам уже никак не вернуться. Возможности нашего биологического вида весьма ограничены. Произошли необратимые изменения… Я знаю, о чём говорю, Лео. И не утешай меня. Сейчас тебе нужно думать не о нас, а о том, как выполнить свою миссию, – он наклонил голову. – Ты научился справляться без моей помощи и без помощи Тома. Ты стал другим. Ты стал светлее. Я уверен, ты справишься. Но не пугайся, я тебя бросать не собираюсь, – предупредил он. – Я до конца буду помогать тебе, чего бы мне это не стоило. Лучше я потрачу свои силы на тебя. Давай разберём твой разговор с Йорином. У тебя ведь осталось не так много времени, правильно?

– Да, но у меня в голове не укладывается… Это покушение, Том…

– Лео, у нас мало времени, – с нетерпением проговорил он. – Расскажи мне, что тебе сказал Йорин. Ты столько всего передумал за это время, что я боюсь, что я мог тебя неправильно понять.

– Хорошо, хорошо, – я попытался сосредоточиться.

– Только очень подробно. Я так понимаю, ты хорошо всё запомнил.

– Постараюсь. В четвёртый раз я стал рассказывать то, что видел и слышал на озере.

– Что скажешь? – спросил я, когда закончил. Он нахмурился.

– Ты не знал, что он пришелец? – спросил я.

– Знал, – ответил он. – Но я несколько иначе представлял его роль. Я думал, что Йорин чем-то сродни Нингирсу. Нингирсу ведь тоже своего рода пришелец, но их роли совершенно разные.

– А Нингирсу-то мы хоть можем верить? – спросил я.

– Безусловно, – он посмотрел на меня. – Лео, Йорин, так же как все мы, желал Марсу добра, иначе бы он не пожертвовал своей жизнью и жизнями своих соратников ради нас. Поэтому не сомневайся в нём, он на нашей стороне. Но меня поразило известие о том, что мы столкнёмся с неведомой нам государственной структурой и уровнем взаимоотношений, не многим отличающимся от тех, что складываются между нашими политическими блоками. Мы то ведь готовились к встрече с теми силами, которые представляет здесь Нингирсу.

– Я не совсем понимаю, о чём ты говоришь. Ты видишь между ними какую-то разницу?

– Я надеюсь, что она есть. И Нингирсу должен нам разъяснить, в чём она состоит.

– Они могут быть опасны? – прищурился я.

– Всё зависит от того, что это за сообщество. Но уже очевидно, что внутри него есть группы, разделяющие совершенно разные взгляды на отношения с такими планетами, как наша. Поэтому мы в любом случае должны выполнить завещание Йорина и убрать с планеты их крейсер, иначе он станет камнем преткновения в наших взаимоотношениях и поводом для аннексии.

– Значит всё-таки опасаться их стоит?

– Опасаться нужно любого встречного, ведь ты не знаешь, кто он, враг или друг, – он замолчал. – Я уверен, Томас или кто-нибудь ещё попытается тебя уговорить оставить корабль здесь.

– Да, он уже пытался, – ответил я.

– Не поддавайся. Йорин лучше нас понимает процессы, происходящие в Сообществе, поэтому рисковать нельзя. И никому не говори о том, что сказал тебе Йорин.

– Я уже рассказал некоторым. Он посуровел.

– Никому больше не говори о нём. Политики не должны знать об этом, иначе они попытаются использовать корабль для торга с пришельцами. Мы этого допустить не можем.

– Кстати, я тут недавно вспомнил, как ты обмолвился о том, что дал военным обнаружить какое-то изображение древнего корабля, чтобы обезопасить город от людей.

– И что? – нахмурился он.

– Выходит для них это не тайна. Да и к тому же, где вероятность, что они сами его не найдут?

– Лео, то, что видели они, изображает воздушное судно лангархов, – ответил он. – Поверь мне, я представляю уровень развития техники в древности и тот уровень, которого люди достигли сегодня. То, что видели военные на изображении – прошлый век, по сравнению с сегодняшними кораблями людей.

– Там точно нарисован не корабль пришельцев?

– Лео! Я поднял руки.

– Хорошо, не буду спорить. Но факт, они его ищут. Для нас это довольно серьёзная проблема.

– Этого я не отрицаю, – ответил он. – Но разве у нас есть другой вариант?

– Даже если я его найду, военные не дадут мне его отправить. Он поджал губы.

– Я не могу ничего сказать, кроме того, что надо приложить все усилия и сделать это.

– Легко говорить! А если я его не найду?

– Найдёшь. Я хмыкнул.

– Лео, если пришельцы узнают о том, что корабль у нас, а мы его не станем отдавать, это создаст совсем не нужные нам осложнения во взаимоотношениях с ними.

– Я понимаю, Раэвант. Понимаю! Мы помолчали.

– Ты думаешь, они сразу заговорят о корабле? – спросил я. Он покачал головой.

– Я не знаю. Но если они потеряли здесь две экспедиции, то в любом случае захотят узнать об их судьбе.

– Йорин сказал мне, что я буду встречаться с ними…

– Твоя задача, во что бы то ни стало присутствовать на первой встрече с ними.

– Но что я им скажу?

– Йорин очень чётко проговорил тебе, что ты должен будешь им сказать, – он оживился. – Он не зря так подробно рассказывал о своих взаимоотношениях с Гунном. Я думаю, что комиссия, пославшая их сюда, ждала отчёта об экспедиции. В случае обнаружения разумных существ в этой звёздной системе, они, скорее всего, должны были представить какой-то отчёт о встреченной ими цивилизации. Йорин акцентировал твоё внимание на уникальности вашей расы и новых возможностях, которые Сообщество может открыть для себя при удачном взаимодействии с вами.

– Ну да, – кивнул я.

– Это ваш шанс. Это самое главное, что ты должен донести до гостей. Что Йорин был здесь, проводил какие-то поиски или исследования…

– Про корабль не говорю?

– Зачем? Ты ничего не знаешь о нём. Никто не знает. Известно только, что Йорин что-то искал, но не нашёл. Зато он посчитал, что общение с вашим народом обогатит Галактическое Сообщество.

– А что я скажу про Гунна?

– Ничего не говори. Можешь сказать то, что известно тебе из истории. Этого будет достаточно.

– Хорошо. А как быть с кораблём?

– С кораблём? – он помассировал переносицу. – Дай я подумаю.

– Он не успел сказать, где он, но он сказал, что оставил нам подсказки.

– Да. Наверняка их было достаточно много. Какую-то часть вы нашли, поэтому опирайтесь на эти сведения. Думаю у вас достаточно информации, чтобы попытаться понять их суть, – сказал он.

– Раэвант, скажи мне, зачем было всё так запутывать? Зачем нужны эти загадки?

– Лео. Я уверен, всему есть свои причины. Конечно же, он не хотел, чтобы послание было понятно простому человеку.

– Но ведь так оно и мне не понятно!

– Я думаю, просто не время, – ответил он. – Ты обязательно поймёшь, в чём смысл его слов. Тем более, ты уже что-то успел расшифровать, ведь так?

– Ну, малую часть, – сказал я. – Да и то, я скорее понял, о чём он говорил.

– Я об этом и говорю, – кивнул он. – Давай вернёмся к кораблю.

– У тебя нет версий, где он может быть? – спросил я. Он покачал головой.

– Я про него ничего не знал. Я не понимаю, почему, Йорин, обнаружив корабль, ничего не сказал моему отцу.

– Твой отец тоже ничего о нём не знал?

– Нет. Иначе я бы тоже знал об этом, – он снова стал массировать переносицу. – Корабль был спрятан. Так, что даже мы об этом не знали. То есть предки решили, что мы не должны знать о нём. Почему? – он покачал головой. – Не понятно.

– Если они не хотели, чтобы вы помнили тех, кто уничтожил вашу планету, логичнее было его уничтожить.

– Да… постой. Как ты сказал? – он посмотрел на меня.

– Я сказал, что они могли бы его уничтожить, а не прятать.

– Может быть, они не смогли это сделать?

– Почему? – не понял я.

– Йорин говорит о том, что он не мог отправить корабль за пределы Марса. Хотя он сам собирался на нём улететь, помнишь?

– Да.

– О чём это говорит?

– Не знаю.

– Значит, что-то помешало им всем это сделать. И я, кажется, даже знаю что, – он засобирался. – Увидимся позже, Лео.

– Подожди! Раэвант!







Глава 8.





Корабль пошёл на снижение. Рельеф за окном изменился – горы стали значительно ниже, а впереди обозначилась полоска равнины. Благодаря уникальной особенности атмосферы планеты подолгу отсвечивать после заката, мы могли различать то, над чем пролетали. Однако внизу не было видно ни одного объекта, хоть чем-нибудь напоминающего пирамиды. Я стал всматриваться в рисунок поверхности в надежде увидеть заветный город или загадочного сфинкса, но среди контуров гор и отдельно стоящих холмов ничего подобного не просматривалось.

Вдруг вдалеке показалось куполообразное возвышение. Я пригляделся. На лицо сфинкса оно не было похоже. Мы были совсем низко над поверхностью. Купол закрыл собой другой холм. Снаружи раздался свист – корабль стал стремительно снижаться. Ещё немного и вот, он гулко коснулся посадочной площадки. Вибрация стала сходить на нет. Я отстегнул ремень.

– Ну что, прибыли? – весело спросил профессор. Все засобирались.

– Кто-нибудь видел сфинкса? – спросил нас Ларвик.

– А пирамиды? – спросил я. Нам никто не ответил.

– Значит, никто не видел, – сказал я Ларвику.

У борта нас ждала делегация, состоящая из двух человек. Грузный человек с недовольным выражением лица оказался командиром базы, а стоящий с ним блёклый субъект, который изучал нас колкими глазками – начальником местной службы безопасности.

– Генерал Мессерли, – толстяк пожал нам с профессором руки. – Я получил высочайшее распоряжение содействовать вашим поискам. Я и мои люди будут в вашем распоряжении. Это майор Латроб, – он глянул на стоящего рядом человека.– Он будет курировать вашу работу, и отвечать за вас, пока вы находитесь здесь. Все текущие вопросы можете адресовать ему. Мы обменялись рукопожатиями.

– Прекрасно, – сказал профессор. – Нас шесть человек. Надеюсь, мы не сильно обременим вас?

– Мы выделили вам домик для гостей, надеюсь, там вам будет удобно, – Мессерли подвёл нас к микроавтобусу. – Майор покажет вам, где и что у нас расположено.

– Мы бы хотели с самого утра приступить к осмотру памятников, – сказал Вому. Генерал посмотрел на часы.

– Не возражаю. Но прошу согласовывать все действия с майором, – ответил он. – Мой внутренний номер 1-34, если что звоните. До завтра, господа.

Мы сели в автобус и он, приподнявшись над взлётным полем, полетел в сторону виднеющихся впереди строений. Майор Латроб сразу же перехватил инициативу:

– Хоть генерал и сказал, что вы будете решать все вопросы мо мной, думаю, гораздо интереснее вам будет общаться с майором Тредером. Он заведует исследовательской частью и поэтому показывать свои владения вам будет он.

– Это хорошо, – закивали мы.

– Во сколько вам удобнее начинать? – спросил Вому.

– Как будете готовы, звоните мне, – сказал Латроб, – мы с майором подъедем к вам.

– Замечательно, – кивнул профессор.

– Это тот дом, о котором говорил генерал? – спросил Ларвик, указывая на приближающееся двухэтажное строение.

– Нет, это здание комендатуры. Сначала мы заедем сюда, завершим все формальности, а потом сразу туда.

Автобус приземлился перед комендатурой, Латроб провёл нас в пустынное здание и завёл в свой кабинет.

– Пожалуйста, присаживайтесь, – он указал на стулья.

Мы сели. Он занял место за столом и, обведя нас невинным взглядом, начал свою речь:

– Господа… и дамы, – он сделал лёгкий кивок в сторону Лиры. – Я должен провести для вас небольшой инструктаж, чтобы во время вашей работы не возникло никаких недоразумений. Мы примолкли и внимательно слушали.

– Вы находитесь на военном объекте. Базе военно-космических сил стратегического назначения. Объект секретный, поэтому сейчас вы подпишите соответствующие бумаги о неразглашении государственной тайны. Передвижение по территории базы возможно только вместе с сопровождающим. Такими сопровождающими могут быть только двое. Я и майор Тредер, которого вы увидите завтра. В нашем с вами распоряжении будет микроавтобус, на котором мы сюда прилетели. Если вам понадобится какое-либо иное оборудование, обратитесь ко мне.

Он сделал паузу. Я посмотрел на Вому. Мы встретились взглядами. Латроб продолжил:

– Поскольку мы с вами ещё не знакомы, прошу вас передать мне ваши удостоверения личности.

Мы зашевелились. Майор наблюдал за нами отеческим взглядом. Мы собрали свои документы и положили ему на стол. Он любовно их оглядел и стал изучать один за другим, поднимая на нас время от времени глаза, чтобы сверить фото. Только дважды он останавливался и смотрел на документы дольше, чем у остальных – когда просматривал документы Джоса и Лиры. Но всё обошлось.

– Всё в порядке? – спросил я.

– Да. Но это было ещё не всё.

– У всех ли есть средства связи? – спросил Латроб.

– Да, – как школьники ответили мы.

– Пожалуйста, сдайте их мне, – попросил он. Мы опешили.

– Но… – начал было я.

– Господин Гонгурф, – прервал меня он. – На нашей базе есть определённые порядки, в соответствии с ними я обязан изъять у вас все имеющиеся средства связи, – он посмотрел на меня таким взглядом, после которого спорить не очень-то хотелось. – Не беспокойтесь, с ними ничего не произойдёт. Они будут сданы в камеру хранения. Естественно, с описью.

– Но, – я попытался возразить, правда, с гораздо меньшей уверенностью, – если нам понадобиться сделать звонок…

– Вы можете сделать это в любой момент с переговорного пункта, – с улыбкой ответил Латроб. Я опустил глаза.

– Если ваши компьютеры оснащены встроенными средствами связи, прошу их также сдать, – мягко сказал майор.

– Но позвольте! – встрепенулся Вому.

– Профессор, я ничего не могу поделать, – ответил Латроб с полуприкрытыми глазами.

– Хорошо, – подал голос Нейш. – На моём компьютере хранится информация, которая мне нужна для работы. Могу я вам передать свой компьютер позже, мне потребуется время, чтобы переписать её на диски.

– Конечно, господин Нейш, – ответил майор. – До утра успеете?

– Да, – с напряжением в голосе ответил капитан.

– То же самое относится к видео и аудиозаписывающей аппаратуре, – добил нас Латроб. – Пожалуйста, положите всё на стол.

После этой не совсем приятной процедуры произошло подписание бумаг, которые он даже не дал нам толком прочитать. Документы он забрал под предлогом того, что им нужно снять с них копии. И только после этого мы все, разгневанные, но молчаливые сели в автобус и полетели обустраиваться в выделенное нам жильё.







Глава 9.





Здесь он избавил нас от своего присутствия. Мы собрались в небольшой гостиной с довольно скромной обстановкой, расселись по креслам и не в состоянии были что-либо сказать.

– Никто не проверял, жучки не установлены? – спросил я и криво усмехнулся. Смех вышел неестественным.

В ответ Джос приложил палец к губам и многозначительно посмотрел на меня. Все удивлённо посмотрели на него. В ответ он кивнул.

– Зато погода сегодня хоть куда! – обескуражено проговорил Вому.

– Чёрт знает что! – выругался я.

– Я пойду, подышу свежим воздухом, – сказал Джос.

– Я тоже, – поддержал его Нейш.

– И я, – Ларвик поднялся. Мы все высыпали на веранду.

– Здесь-то можно говорить? – не выдержал я.

– Да кто его знает? – отозвался Нейш.

– В сущности, господа, чего нам опасаться? – примирительно сказал Вому. – К войне мы имеем самое отдалённое отношение.

– В том то и дело, профессор, – сказала Лира.

– Что вы имеете в виду? – не понял он.

– Арчибальд, – ответил за неё капитан. – Если мы прилетаем сюда после встречи с монархом, да ещё на его корабле, они ведь уже не должны сомневаться в том, кто мы такие.

– Вот-вот, – поддержал Джос.

– Я всё равно не понимаю, – пожал плечами Вому.

– Подумайте, – Лира поджала губы.

– Кто знает, может быть, они и не включены, – сказал он.

– Вот это вряд ли, – засмеялся Джос.

– Как это всё-таки мерзко! – поморщился я.

– Дело не в этом, – сказал Нейш. – Представьте, в каких условиях мы будем здесь работать.

– М-да, – я почесал затылок.

– Будем надеяться на лучшее, – без энтузиазма ответил профессор.

– Надеяться. Но не более того, – сказал Джос.

– Точно, – поддержал я. – Теперь им от нас откровенности не дождаться, – сказал я.

– Ладно, пойдёмте спать, – сказал профессор. – Утро вечера мудренее. Посмотрим, что будет завтра.





Глава 10.



К десяти мы были готовы и ждали у домика Латроба. Точнее, нас всех вытащил на улицу Ларвик, чтобы показать нам знаменитую пирамиду. Мы все высыпали на улицу и стали смотреть на неё.

– Ничего себе! – проговорил Джос.

– Какая высокая! – удивилась Лира.

– Вот это да! – хохотнул я. – Вы уверены, профессор, что такую громадину можно построить?

Над равниной возвышалась приземистая, но огромная как гора пирамида. Даже солнце не успело ещё подняться выше её вершины, хотя было уже далеко не раннее утро.

– Я даже не знаю, – признался профессор, прикрывая ладонью глаза. Солнце было ещё за пирамидой, но его лучи вокруг неё были достаточно яркими.

– Сомнительно, – проговорил Мериголд. – Вот так и рушатся наши представления. Одно дело увидеть её на фотографии и совсем другое дело вживую.

– Но не может же быть, чтобы в результате выветривания образовалась правильная пятиугольная структура! – ответил Вому.

– В природе чего только не бывает, – возразил Нейш.

– Ага, – рассмеялся Ларвик. – А такую же пирамиду в городе пирамид тоже ветер сделал? Нейш смутился.

– Почему нет? – неуверенно ответил он.

– Я в это не верю, – категорично заявил Ларвик.

– Интересно, что думают по этому поводу их специалисты, – сказал Вому.

– Легки на помине, вон они едут, – Лира указала глазами на подлетающий аэромобиль.

Мы вышли им навстречу. Машина приземлилась. Латроб выглянул из салона и с деланным радушием громко спросил:

– Ну, как, всё в порядке?

– Нормально, – ответил я, заходя в автобус.

– Пожалуйста, майор, – Нейш протянул ему футляр с компьютером.

– Спасибо, капитан.

– Электрические сети здесь автономные? – спросил Мериголд, занимая место.

– Естественно, – кивнул Латроб.

– Я так и думал, – пробурчал Нейш.

– Все на месте? – майор пересчитал нас глазами. – Все. Разрешите представить вам моего коллегу, майора Тредера. Я уже рассказывал вам о нём.

Начальнику научной части был около сорока пяти, его волосы уже посеребрила седина, но аккуратные усы были чёрными. В отличие от своего соседа, который вёл себя несколько развязано, выглядел он скромно. Латроб быстро представил нас ему. Мы кивнули в ответ.

– Как спалось? – осведомился Латроб.

– Хорошо, – ответил Вому.

– Обстановка в гостевых домиках у нас не ахти какая, но мы постарались вам выделить лучший, – сказал майор.

– Мы очень признательны, – дипломатично ответил профессор.

Наши лица при этом выражали совсем другие эмоции. Латроб не обратил на это внимания.

– Сейчас мы позавтракаем, а после этого отправимся на экскурсию, – сказал он. Это было хорошее замечание, есть очень хотелось.

– Майор, скажите, – обратился к Тредеру Ларвик. – Какова высота этой пирамиды?

– Восемьсот двадцать метров, – ответил тот. Голос его был лишён каких-то особенных интонаций.

– Это самая высокая пирамида здесь? – спросил студент.

– Да, господин Хьюм, – ответил Тредер.

– Мы сейчас спорили, природного она или искусственного происхождения, – сказал Нейш. – У вас какие мысли на этот счёт?

– Я думаю, они придали такую форму горе, – сказал Тредер.

– Невероятно, – профессор покачал головой.

– Здесь много загадочного, – заметил тот, поправив на коленях папку.

– Скажите майор, – обратился я к нему, – город пирамид далеко отсюда?

– Двадцать километров к северо-западу.

– И сфинкс примерно на таком же расстоянии, да? – Ларвик посмотрел на него.

– Да, но только к северу, – ответил майор.

– Вот бы на него взглянуть.

– Боюсь вас разочаровать, господин Хьюм, – сказал он, немного помолчав. – Во время второй межпланетной войны в него попало несколько бомб и теперь это обычный холм.

– То есть черт лица уже не видно? – встревожено спросил Вому.

– Нет, профессор. Земляне пристреливались по нему. Так что теперь это не более, чем холм.

– Гады! – сквозь зубы проговорил я.

Латроб глянул в мою сторону. Машина сдала немного вправо. Нам стало видно вторую грань пирамиды. Она стала объёмнее и от этого, выглядела просто грандиозно.

– Как всё-таки она прекрасна! – с восхищением сказал Вому.

– Мы сможем подняться на вершину? – спросил я Латроба.

– Нет, – он покачал головой. – Там установлена передающая станция.

– Понятно, – я почувствовал, как внутри меня постепенно закипает чёрная энергия.

– Вполне вероятно, – мягко сказал Вому, – что в ходе наших поисков нам потребуется подняться на такую высоту. Это будет возможно сделать? – он посмотрел на Латроба. Тот не знал что ответить. Лицо его застыло.

– Мы с генералом не обсуждали этот вопрос. Мне нужно будет согласовать с ним это.

– Пожалуйста, согласуйте, – попросил я.

– Хорошо, господин Гонгурф, – ответил он.

– Мы можем облететь пирамиду? – спросил Вому.

– Да, – кивнул Тредер. – Но сначала давайте поедим.







Глава 11.





Мы продолжили расспросы за едой.

– Рядом с пирамидой не было никаких сооружений? – поинтересовался Вому.

– Нет, – ответил Тредер.

– Грани пирамиды всегда были такими? – спросил Нейш.

– Необработанными? – уточнил Тредер. – Думаю, нет, но если это и так, повреждения настолько сильные, что от них не осталось и следа. К тому же это произошло не одну тысячу лет назад.

– Естественно, – поддержал Вому. – Только благодаря своим циклопическим размерам она сохранила свою форму.

– Согласен с вами, – кивнул Тредер. – Когда будем совершать облёт, увидите, как сильно разрушено одно из рёбер.

– Майор, как давно вы занимаетесь изучением этого района? – спросил Вому.

– Без малого, десять лет, – ответил тот.

– Ого! – Вому с уважением посмотрел на него. – Наверное, с самого начала исследований?

– Нет. До меня работала группа гражданских учёных.

– Долго работали? – спросил Вому.

– Двадцать лет. Мы переглянулись.

– Здесь много материала, – Тредер отрешённо посмотрел в окно.

– Представляю, – с завистью проговорил профессор. – На такой-то площади! А вообще как долго ведутся исследования? – спросил Вому. Латроб не дал ему ответить.

– В любой деятельности важен не процесс, а результат.

– Согласен с вами, – кивнул Тредер и замолчал.

– Ну, а результат достигнут? – спросил Мериголд.

– Мы только в самом начале, – ответил Тредер, мельком взглянув на него. – Материала очень и очень много.

– Наверняка всего и не охватить, – поддержал Вому. – Сколько памятников вы исследуете?

– Сейчас? – спросил Тредер. – Семь. Вому уважительно покачал головой.

– За такое время исследований вы, наверное, имеете хорошее представление об изучаемой культуре. Реакция Тредера была более чем странной. Он повёл бровью и ответил:

– Да, более-менее.

И это было всё, что он сказал! Это после тридцати марсианских лет работы! Мы переглянулись.

– Нам было бы любопытно побывать на местах раскопок, – улыбнулся Вому.

– Мы заедем, – кивнул Тредер. Я почувствовал какой-то дискомфорт. Остальные, похоже, тоже.

– Какую методику вы используете в работе? – вполне доброжелательно спросил Вому.

– Профессор, – Латроб не дал майору ответить. – Простите, что перебиваю. У нас поджимает время. Поскольку все поели, предлагаю начинать экскурсию.

– Да, – вяло поддержал Тредер. Латроб бодро проговорил:

– Мы с майором решили, что для первоначального ознакомления, лучше всего будет показать вам наш музей. Туда мы возим всех гостей, да Золтан?

– Да, – ответил тот.

– Музей? – оживился Вому. – Как интересно! Латроб кивнул.

– Там не так много экспонатов, – сказал Тредер. – В большинстве своём фотографии.

– Почему? – удивился Вому.

– Зато какие фотографии! – Латроб поднял указательный палец. – Пойдёмте. Мы переглянулись, но ничего не сказали.







Глава 12.





Музей располагался в одной из пристроек, примыкавшей к какому-то складу.

– Конечно, здесь совсем немного места, – извиняющимся тоном проговорил Тредер, открывая дверь. – Большинство экспонатов упакованы и находятся в подвале.

Он включил свет. Посередине небольшой комнаты на специально подготовленном возвышении располагался макет комплекса. Мы обступили его со всех сторон. Тредер взял световую указку и начал рассказывать.

– Это реконструкция священного города, как мы его называем, построенного древней цивилизацией марсиан, населявших планету задолго до открытия её людьми. Город располагался на океанском побережье. Остатки береговой линии можно увидеть даже сейчас. Когда будем пролетать над ними, я их обязательно покажу. На макете мы изобразили океан там, где он был в древности, – он провёл лучом указки по кромке воды. – Теперь о возрасте сооружений. Наиболее древним постройкам, а к ним мы относим в первую очередь пирамиды, более двадцати тысяч лет. Возможно они ещё древнее. Вероятно, этот город был крупнейшим на планете религиозным центром. Причём на протяжении тысячелетий. Вокруг города расположены развалины более чем ста пятидесяти построек, но это, естественно далеко не всё, работы здесь ещё не на один десяток лет. Я постараюсь охарактеризовать наиболее значимые объекты. Первый из них, безусловно, большая пятиугольная или пятисторонняя пирамида, за которой закрепилось не совсем верное, но запоминающееся имя – Пирамида Царя или Царская. Это самый крупный и высокий объект в окрестностях. Высота 820 метров. Длина сторон у основания колеблется от одного до полутора километров. Сооружение поистине колоссальное. Большинство специалистов, изучавших пирамиду, сходится во мнении, что древние каким-то образом стесали склоны горы, чтобы получить такую форму пирамиды.

– Можно вопрос? – поднял руку Ларвик. – Внутри пирамиды есть какие-либо полости?

– Есть пещера, – ответил майор.

– Пещера? – хором отозвались мы.

– Это ещё одно доказательство того, что объект имеет природное происхождение.

– Правильно. Они же стремились к гармонии, – сказал я. – Довольно наглядное доказательство.

Тредер устремил на меня заинтересованный взгляд, но ничего не сказал и продолжил:

– Пещера небольшая. Три зала, сообщающиеся посредством двух галерей. Общая протяжённость триста двадцать пять метров.

– Немного, – согласился Вому.

– Там есть какие-нибудь рисунки? – спросил Ларвик.

– В следующем зале представлены фотографии из этой пещеры, – ответил Тредер.

Ларвик кивнул, показывая, что на время удовлетворил своё любопытство. Майор продолжил:

– Следующий объёкт, пожалуй, самый известный после Пирамиды Царя, так называемый Сфинкс. Это массивный холм, имевший в древности такую форму поверхности, которая с высоты напоминала изображение человеческого лица. Как я уже говорил, во время второй межпланетной войны изображение лица было уничтожено. Размеры холма – полтора на один километр. Никаких пустот под ним не обнаружено.

– Совсем-совсем? – спросил Ларвик.

– Совсем, – ответил Тредер. – На точно таком же расстоянии, на каком находится сфинкс от Царской пирамиды, в восточной части комплекса располагается один из трёх крупных куполов – Большой купол. Что примечательно, все три купола – Большой, Средний и Малый расположены на одной прямой.

– Что я говорил?! – я превосходством заметил Ларвик.

– Тсс! – Вому приложил палец к губам. Ларвик опустил голову.

– Вообще для комплекса характерно линейное расположение объектов, – продолжил Тредер. – Я бы даже сказал, что архитекторы чересчур увлеклись этим. Но в то же время не восхищаться подобной точностью и выверенностью привязки объектов нельзя. К сожалению, до сих пор никто не смог объяснить, в чём смысл подобной планировки.

– Но вы вывели какие-то закономерности? – поинтересовался Вому.

– Было несколько гипотез, – ответил Тредер. – Лично мне, ни одна из них не нравится.

– Они где-то описаны? – спросил Нейш.

– Конечно. Я постараюсь их найти и передам вам, – сказал тот. – Возвратимся к куполу. Его диаметр 1,5 километра. Высота – 260 метров. Прошу вас отметить тот факт, что размеры и высота сфинкса и Большого купола одинаковы. Как и расстояние до Царской пирамиды. Он обвёл нас взглядом.

– Теперь непосредственно о городе. Он состоит из десяти крупных и двадцати двух малых объектов. Это, не считая многочисленных храмов и построек, которые в силу своих небольших размеров не могли быть отмечены на схеме.

– Скажите, майор, как вам удаётся поддерживать сохранность стольких объектов? – спросил Вому.

– Пока речь не идёт о реставрации памятников, – с запинкой ответил Тредер. – Мы лишь консервируем некоторые из них. Он снова включил указку и направил луч на центр города.

– Второй по размерам после Царской пирамиды объект в комплексе, также пятисторонняя пирамида, которой мы дали название Пирамида Царицы. Высота около четырёхсот метров. Размеры – полтора на полтора километра. Обращаю ваше внимание на то, что с севера-востока и запада у основания пирамиды возвышаются три сорокаметровые малые пирамиды. А Средний купол, который расположен южнее Пирамиды Царицы окружают с запада четыре пирамиды, высотой двадцать метров. Он перевёл дух.

– Теперь посмотрите на городскую площадь. В самом её центре расположены в виде ромба четыре небольшие пирамиды, высотой двадцать метров. Рядом с ними возвышается шестидесятиметровая пирамида, прозванная нами Ратушей. К ней примыкала раньше совсем небольшая пирамида. Большинство малых пирамид разрушено. Первоначальную форму сохранили считанные единицы. Большая часть этих построек сосредоточена в пределах города, хотя отдельные пирамиды разбросаны в достаточном отдалении от него и встречаются даже в близлежащих горах.

– Тот же самый вопрос, майор, – улыбнулся Вому. – Внутри Пирамиды Царицы есть какие-либо внутренние помещения?

– Да, мы их сегодня посетим. В куполах помещений нет, а в малых пирамидах, как правило, располагается одна небольшая комната, по-видимому, в них ставили алтари для приношений.

– А что вы скажете про этот объект? – Ларвик указал на любимую им Северную пирамиду, которая располагалась западнее Пирамиды Царицы. Тредер смутился и посмотрел на Латроба.

– Этот объект не представляет научного интереса, – ответил он и закашлялся.

– Майор, – я посмотрел на него, – у вас же есть приказ ничего от нас не скрывать.

– А майор ничего и не скрывает, – ответил за Тредера Латроб. – В данный момент в этом сооружении располагаются служебные помещения. И научного интереса оно действительно не представляет.

– Мы знаем, что объект необычный, – ответил я, коротко посмотрев на Латроба. – Однако нам бы хотелось выслушать вас. Тредер покосился на своего коллегу.

– Это не входит в мою компетенцию, – ответил он.

– Господа, – сказал я. – Мы же подписали соответствующие бумаги, почему бы вам не поделиться с нами тем, что вы знаете?

– Господин Гонгурф, – вмешался Латроб. – Вам же ясно было сказано, что данное сооружение используется под другие нужды.

– Господин майор, – ответил я резко, – вы можете кому угодно рассказывать об этом, только не мне, – я вызывающе посмотрел на него. Он взгляд выдержал. – Мы знаем, что это за объект. Нам нужно понимать, что вам удалось про него узнать.

– Подобную информацию мы можем дать только с разрешения генерала, – ответил Тредер.

– Тогда, может быть, мы свяжемся с ним? – мягко спросил я.

– Не надо, я уже здесь, – прогремел сзади его голос.







Глава 13.





Все обернулись. Генерал подошёл к нам.

– Откуда вам известно об этом объекте? – спросил он строго. Я отметил, что угрозы в его голосе не было. Ответил Вому:

– При внимательном изучении комплекса становится ясно, какой объект в нём является главным. Ничего удивительного в этом нет. Генерал отыскал глазами стул, пододвинул его к себе и сел.

– Что вы хотите о нём узнать? – генерал обтёр шею платком.

– Хотя бы то, что расскажете, – сказал я. – Мы же не требуем пустить нас туда.

– Вот и правильно, что не требуете, – ответил Мессерли. – Потому что я бы вас туда всё равно не пустил.

– Но почему? – спросил профессор.

– Да потому что оттуда ещё ни один человек не вернулся живым, – он одарил профессора тяжёлым взглядом. Мы не ожидали такой откровенности.

– Вам известно, почему? – спросил с запинкой Вому.

– Нет, – ответил он.

– Что же там такое может быть? – проговорил про себя профессор.

– То, что не хочет, чтобы о нём кто-либо узнал, – ответил генерал. У меня сердце застучало от предчувствия.

– Но хотя бы какое-то объяснение этому вы нашли? – настаивал профессор.

– Это место как чёрная дыра, – отозвался Мессерли, – попасть туда можно, вернуться – невозможно.

– Это радиация? – спросил я, затаив дыхание.

– Нет. Радиации там нет, – ответил генерал.

– Газ? – спросил Мериголд.

– Нет, я повторяю, – Мессерли раскраснелся, – если бы мы могли как-то идентифицировать эту силу, я бы прямо об этом сказал.

– Любой человек там погибал? – спросил Вому. – Вне зависимости от того, сколько он там пробыл?

– Профессор, разве вы меня не слышали? Ни один человек оттуда не вернулся.

– Ну хорошо, пусть не люди… – начал было я, но под его взглядом осёкся.

– Господин Гонгурф, в этом месте техника не работает.

– Странно, – профессор поднял брови.

– Так что, пока я здесь командир, ни одна живая душа туда не проникнет, – твёрдо сказал он.

– Ну, а если кто-то бы сознательно пошёл туда… – начал я.

– Я ведь только что…

– Погодите, – перебил я его. – Вы же не знаете, какой мы обладаем информацией. Может быть, мы знаем, как обезопасить себя от этого явления.

– Я вам не верю, – он помотал головой.

– Даже под нашу ответственность? – спросил я.

– Это ничего не меняет. Я оглядел друзей и снова посмотрел на генерала.

– А если подобное разрешение выдаст вам князь? Он посмотрел на меня недобрым взглядом.

– Именно он приказал замуровать вход. Я выдержал взгляд.

– Сейчас он может дать вам другой приказ, – сказал я. Мессерли покривился. Я чувствовал, как краска приливает к лицу.

– Давайте позвоним ему, – настаивал я.

Он исподлобья посмотрел на меня. Мы встретились взглядами. Ни он, ни я не хотели отводить взгляд. У меня даже глаза заслезились.

– Нет. Нельзя.

– Нельзя? – я сделал шаг вперёд. Его лицо оплыло, фигура расплылась по стулу. Я вытянул голову вперёд. Его лицо изменилось, уши вытянулись и легли на плечи.

– Нельзя, – прогудел он голосом Нингирсу.

Я поморгал. На стуле сидел маленький комочек – великий оракул Нингирсу и повторял:

– Нельзя! Нельзя!





Глава 14.



Я открыл глаза и увидел над собой лица соратников. Голова лежала на чём-то мягком. Это были колени Лиры.

– Слава Йорину! – выдохнул профессор.

Мне помогли подняться. Ноги подкашивались. Меня усадили на стул. Перед глазами ходили круги.

– Всё в порядке? – спросил Мессерли.

– Да, – кивнул я.

– Ну и хорошо, – улыбнулся он. Я оглядел своих друзей.

– Точно всё в порядке? – Лира наклонилась ко мне и посмотрела мне в глаза.

Я почувствовал влагу в носу, провёл по кончику носа пальцами и увидел на них кровь.

– А что было? Я что, в обморок упал что ли? Лира кивнула. Мне стало стыдно.

– Ну вот, – добродушно усмехнулся Мессерли. – А ещё в пирамиду хотел лезть.

– Да уж, – ухмыльнулся я. – Зато теперь я знаю, что туда нам нельзя.

– Почему? – профессор нахмурился.

– Арчибальд, это, похоже, сверх нашего понимания, – сказал я ему.

– В этом вы, господин Гонгурф, совершенно правы, – поддержал меня Мессерли. – Видимо должны существовать такие тайны, которые будут оставаться тайнами всегда.

На этом дискуссия была закончена. Мессерли сообщил нам о том, что вечером устраивает небольшой приём в нашу честь, попросил Латроба уделить ему несколько минут и вывел его наружу.

– Лео, – позвал меня Вому.

– Да, Арчибальд.

– Вы только что так настаивали на том, чтобы попасть в эту пирамиду, – он посмотрел на меня. – Теперь вы изменили своё решение? Я посмотрел перед собой. Все остальные ждали моего ответа.

– Видимо мы ничего с этим не можем поделать, – ответил я.

После моих слов они ещё больше поникли. Единственную жизнеспособную версию, которая была у нас, проверить было невозможно. Хотя только что казалось, что мы стоим на пороге открытия. Но видно не судьба. Оставалась, конечно, ещё версия Мериголда о взаимном расположении уступа и горы, но лично мне она не очень нравилась. Мы беспомощно смотрели друг на друга. Майор Тредер вывел нас из оцепенения, предложив пройти во вторую, совсем крохотную, комнатку, где были развешаны фотографии из пирамиды Царя.

Сначала я рассматривал их автоматически, занятый своими мыслями, и не сразу сообразил, что на фотографиях запечатлены своды пещеры, которой не один десяток тысяч лет. Я прошёл мимо пары снимков, и вдруг меня поразило как молнией. Я остановился и, не веря своим глазам, уставился на фото. Нет, всё верно. Снимки были сделаны в пещере. Я посмотрел на своих товарищей. Подобная реакция была и у них. Они тоже были поражены. Все мы переходили от одного снимка к другому и не могли оторвать восхищённых взглядов от них. А поскольку все фотографии были к тому же ещё и объёмные, я постоянно ловил себя на мысли, что хочу потрогать то, что было изображено на них.

– Как? Скажите мне, как это сохранилось? – вопрошал профессор. – В это невозможно поверить!

– Это ещё одна загадка, профессор, – серьёзно ответил ему Тредер. – Ни планетарные катаклизмы, ни две войны не сказались на них.

– А как же люди? – не унимался Вому. – Они что, не обнаружили этого?

– Если бы обнаружили, Арчибальд, – усмехнулся Нейш, – мы бы сейчас разглядывали голые стены.

– Я понимаю. Но ведь такой объект неминуемо должен был привлечь внимание авантюристов.

– Судьба сохранила это для нас, – отозвался майор.

– Скажите, а вот это… то, что блестит, это золото? – спросил я, переводя дыхание.

– Да, – подтвердил Тредер.

– Не верю своим глазам! – я даже поморгал для верности.

– А я что вам говорю! – ухмыльнулся Мериголд. – От этого ничего бы не осталось.

Я не мог оторваться от снимка. На фото одна из статуй сидящего человека, своей наружностью сильно напоминавшего Нингирсу, была сплошь покрыта золотом. Но этого мало, пьедестал, на котором сидел этот местный будда, тоже был сделан из золота. И тонкий узор в виде переплетённых ростков растений, с цветами и листьями, будто замершими на секунду, которым была украшена молочно-белая стена за спиной статуи, тоже был изготовлен из золота. И если меня не обманули глаза, на тонких золотых стебельках как капли росы блестели драгоценные камни.

– Скажите, майор, – обратился к Тредеру Мериголд, – какие-то фрески внутри пирамиды есть? Или, может быть, вы обнаружили какие-нибудь надписи?

– Что касается надписей, – ответил наш экскурсовод, – я ни разу не встретил ни одной надписи ни в одном из сооружений, которые когда либо осмотрел. А образцы художественного творчества у нас представлены в следующем зале, – он провёл нас в комнату, в которой поместиться всем нам можно было только при условии, если бы мы совсем перестали двигаться.

Здесь были вывешены снимки фресок и рисунков, в большинстве своём изображавших картины природы – безмятежный океан, птицы, облака, солнце и подобные вещи.

– Здесь представлено далеко не всё, – Тредер задумчиво посмотрел на один из снимков.

– Себя они не изображали? – спросила Лира.

– В основном в скульптуре, – ответил майор. – На рисунках чаще всего встречаются растительные мотивы, орнаменты, реже пейзажи. В первом зале пирамиды статуй довольно много.

– А как же летательные аппараты? – спросил я. Майор сделал вид, что не расслышал моего вопроса.

– Я знаю, что здесь были найдены сооружения с изображениями летательных аппаратов внутри, – сказал я.

Тредер посмотрел в ту сторону, где должны были сейчас находиться Мессерли и Латроб, и ответил:

– Может быть, вы сначала расскажете о цели ваших поисков? Тогда нам будет легче понимать друг друга.

Мы переглянулись. Вому опустил глаза и вытянул губы. Взгляд Лиры говорил о том, что она бы не стала говорить об этом. Мериголд скептически глянул на Тредера. Джос сложил руки на груди и прищурился. Только один Ларвик разглядывал фотографии и нас не слышал.

Мы обменялись с майором взглядами. Я решил, что после такого приёма сообщать военным о том, что мы ищем здесь инопланетный корабль для того, чтобы отправить его за пределы планеты, как минимум, неразумно. Проблем потом не оберёшься. Конечно, я понимал, что Тредер несколько отличается от Латроба и Мессерли, но всё-таки мы его знаем слишком мало, чтобы доверять такие вещи, поэтому не рискнул ему говорить об этом.

– Мы, майор, ищем послание пророка, – сказал я. – Как вы знаете, спаситель явил себя миру. Но поскольку он персона довольна занятая, поиски послания поручили нескольким научным экспедициям. Мы одна из них. Мы уверены, что здесь мы сможем найти послание. Тредер посмотрел перед собой.

– Экспедиция профессора Шелия занималась тем же самым? – спросил он.

– Думаю, да, – ответил я. – Скорее всего.

– Нам проще говорить о задачах нашей экспедиции, – добавил Вому.

– Вы думаете, что оно здесь есть? – спросил майор.

– Возможно, оно мирно лежит в одной из пирамид, а может быть закопано где-нибудь в городе, – ответил я.

– То есть, пока, у вас нет гипотезы, где оно может находиться, – заключил Тредер.

– Совершенно верно, – кивнул Вому. – Но мы уверены, что найдём его. Все наши предыдущие изыскания показали, что послание находится в Хоэсе.

– Что конкретно показали ваши исследования? – спросил Тредер.

– Мы знаем, что оно находится внутри невысокой горы, – сказал Мериголд. – Гора находится, возможно, к западу от комплекса.

– К западу от комплекса много гор, – хмыкнул Тредер.

– А есть ли какой-нибудь уступ или обрыв к востоку от комплекса? – спросил капитан. Тредер посмотрел на него.

– Есть.

– Таких уступов много? – спросил Нейш.

– Можно сказать, что один, – ответил тот. Мы переглянулись.

– То есть всё-таки у вас какие-то соображения есть, – прищурился майор.

– У нас есть некоторые соображения, – перебил его профессор, – но нам надо быть уверенными, что мы сможем получить от вас полноценную помощь.

Они встретились взглядами. Майор набрал воздуха в лёгкие, чтобы ответить, но за нашими спинами послышался шум:

– Что это вы тут притихли? – голос Латроба нарушил тишину.

– Гости хотят осмотреть пещеру в пирамиде, – сказал Тредер. – Покажем?

– Как мы можем не уступить просьбе спасителя и его свиты? – весело отозвался тот.

Тредер изменился в лице. Я недовольно посмотрел на Латроба. В этой фразе я услышал издёвку. Тредер занервничал:

– Это такая шутка?

– Да нет, – Латроб ядовито улыбнулся. – Генерал сам только что узнал об этом и сказал мне.

Тредер пробежал по нам глазами. Никто из нас на спасителя не тянул, поэтому он снова вопросительно посмотрел на своего коллегу. Мне было интересно, знает ли сам Латроб, кто из нас мессия. Он остановил свой взгляд на мне. Я посмотрел ему в глаза и ничего не стал говорить.

– Господин Гонгурф, очень рад, что вы посетили нашу базу.

Я понял, что этот человек мне совершенно не нравится. Тредер перевёл на меня изумлённый взгляд. Мне надоела эта комедия, я спросил:

– Мы идём в пирамиду?

– Конечно, господин Гонгурф. Обязательно, – снова улыбнулся Латроб.

Мы вышли из комнаты. Латроб первый, я за ним, следом все остальные. Сзади вдруг раздался голос Ларвика.

– Извините. Мы повернулись к нему. Он стоял у плана комплекса.

– Что-то случилось? – спросил Тредер.

– Я обратил внимание, что на плане нет круга, – сказал студент.

– Какого круга? – нахмурился Латроб.

– Ничего не понимаю, – Тредер двинулся в его сторону. – Где? Мы снова обступили со всех сторон возвышение с планом.

– На нашем снимке просматривается кольцеобразная окружность к востоку от города, – Ларвик продемонстрировал нам свою копию снимка. Тредер взял её в руки:

– Действительно.

– Видите? – Ларвик показал на окружность. – Наверное, это кратер.

– Может быть, это дефект снимка? – предположил Тредер.

– Вы уверены? – скептически проговорил Мериголд. Тредер пожал плечами:

– Какой-то слишком правильный объект. А вы уверены, что этот элемент не дорисован? Откуда у вас этот снимок? Латроб подошёл к нему.

– Разрешите? – и бесцеремонно забрал распечатку из рук майора.

– На всех снимках, которые проходили через меня, ничего подобного не было, – сказал тот.

– На посадочную площадку походит, – заметил Латроб.

– Снимок старый? – спросил Тредер.

– Довольно-таки, – ответил Вому. – Он сделан ещё до начала межпланетных войн. Латроб пренебрежительно хмыкнул

– Да? – удивился Тредер. – Я вижу, что какое-то слишком плохое разрешение… Ну, тогда, может быть, на том месте действительно что-то было, да со временем занесло песком…

– Вот что, майор, – сказал Латроб, – отправьте-ка туда завтра своих людей. Пусть расчистят это место.

– Диаметр этого круга не меньше двух километров, – Нейш холодно посмотрел на него.

– Ничего, у нас людей много, – спокойно ответил Латроб, неодобрительно посмотрев на Мериголда, и направился к выходу. – Пойдёмте, господа.

Тредер проводил его недружелюбным взглядом. Я в душе порадовался, что предусмотрительно не стал говорить им о корабле. Без лишних слов было понятно, что все эти годы здесь искали военные. По иронии судьбы, Раэвант сам когда-то подкинул им идею с кораблём, не подозревая, что такая же задача будет стоять и у спасителя. Я посмотрел на своих друзей. Все пребывали в тревожной задумчивости.





Глава 15.





Как бы ни был неприятен этот разговор, предстоящий осмотр пещеры Царской пирамиды, вызывал у всех вполне понятное возбуждение. Мы быстро заскочили в микроавтобус и полетели обратно. Время от времени довольно низко над нами пролетали боевые истребители.

– Жалко, нет камеры, – вздыхал Мериголд.

Мы облетели пирамиду вокруг. Вблизи она ничем не напоминала творение рук человеческих. Может быть, когда-то её стены и были чем-то облицованы, но теперь даже следа от этой облицовки не осталось. Тем не менее, могу сказать, что своей значительности сооружение от этого не теряло. Скорее даже наоборот, вызывало какое-то мистическое чувство, благоговение.

Пирамиды в Гизе, имея пятидесятивековую историю, тоже вызывают благоговение, но всё-таки гораздо меньшее. И не потому, что они ниже, нет. Просто они превратились в туристическую Мекку. Исторический фаст-фуд. Я уверен 99% людей, приезжающих в Египет, не то, что не знают истории того периода, в котором они были возведены, они не в состоянии представить, да и что греха таить, даже не хотят задуматься, какая временная пропасть пролегает между ними и нами. Туристам важно запечатлеть себя на фоне, не более того.

Здесь же, в том месте, которое скрыто от глаз большинства, этот памятник воспринимается совсем по-другому. А уж тем более такой! Пирамида Царя в пять с половиной раз больше пирамиды Хеопса! В пять! А возраст? Представляете, что должно было твориться внутри нас?! Я почувствовал какую-то неземную вибрацию внутри. Какое-то древнее, дикое чувство проснулось, потревоженное этим видом. Словами это очень трудно передать.

У входа в пещеру, который располагался метрах в двадцати над основанием пирамиды, стоял пост. Как полагается, с будкой и тремя вооружёнными солдатами. Один из них открыл перед нами бронированную дверь. В глубине помещения зажёгся свет, и мы прошли внутрь.

Вестибюль мало чем отличался от военного бункера. Прозаичные пол и стены. Какие-то ящики и стулья по периметру комнаты. Несколько дверей, неизвестно куда ведущих. Тредер открыл одну из них и через неё мы попали в зал, который напоминал небольшую станцию метро. Здесь нас ожидал маленький поезд из шести открытых четырехместных вагонов. Мы забрались в них и по единственному рельсу помчались в темноту туннеля. От грохота колёс ничего не было слышно, поэтому мы с интересом оглядывали тёмные своды туннеля и переглядывались между собой.

После резкого поворота вправо, поезд вынырнул в освещённый туннель гораздо большего размера. У нас вырвалось всеобщее «Ах!». По обеим сторонам на стенах между нарисованными колоннами было изображено бирюзовое море под ярко-голубым небом. В движении создавалась иллюзия того, что мы мчимся по мосту высоко над водой. По мере движения, цвет неба и моря менялся. Если в начале пути пейзаж изображал утро, то в середине пути небо приобрело беловатый оттенок, а вода стала более тёмной. В самом конце пути небо стало розоветь и темнеть, а когда поезд останавливался, мне даже показалось, что где-то промелькнули несколько звёздочек.

Мы высадились у галереи, ведущей в первый зал. Контраст после поездки был такой резкий, что я поначалу ничего не увидел в сумерках пещеры. Но глаза быстро привыкли, и передо мной и моими спутниками предстала та картина, которую невозможно передать никакими фотографиями. Святилище гномов играло всеми цветами радуги. Я сделал шаг вперёд и остановился всего в нескольких метрах от обрыва, с которого вниз вела узкая золочёная лестница со светящимися огоньками на перилах.

– Господи! – восхищённо проговорил я.

– Ничего подобного в жизни не видел! – вторил мне Джос.

Каждый стоял и любовался этой красотой и не решался спускаться вниз. Своды этого зала ощетинились тысячами сталагмитов всевозможных цветов и оттенков. Разноцветные натёки на стенах аккуратно расходились в стороны перед нишами, в которых сидели статуи божеств, глаза которых горели драгоценными камнями. Все эти наплывы и сосульки были украшены золотыми кружевами. Рядом с некоторыми сталагмитами расцветали целые луга драгоценных цветов. А на выступах стен как фантастические жемчужины горели голубым и зелёным светом хрустальные шары.

– Пойдёмте, пойдёмте, – позвал нас Тредер, спускаясь по лестнице. Его голос гулко отозвался в глубине пещеры.

Я прислушался и ощутил, какая тишина и спокойствие обитают здесь. Каждый звук и шорох, издаваемый нами, ранил ухо своей неуклюжестью и неуместностью. Я сделал несколько шагов, с раскрытым ртом оглядывая сказочные узоры, блистающие в огнях подсветки, но меня остановила тёплая ладонь, которая опустилась на моё плечо сзади. Я оглянулся. Лира протянула мне руку. Я помог ей спуститься, и когда она поравнялась со мной, продолжил путь.

– Красиво! – шепнула она.

– Потрясающе! – шепнул в ответ я. – Красотища! Осторожно! – я крепче сжал её руку.

За нами шёл Мериголд, который поскуливал от обиды, что ему не удастся всё это снять. Когда же мы спустились вниз, я смог по достоинству оценить размах, с которым лангархи подошли к отделке этого помещения. Не могу сказать, что я великий знаток пещер и их устройства, но определённо, здесь они сумели подчеркнуть все красоты подземной природы и умело соединить их с ювелирной работой своих мастеров. Каждую, даже самую маленькую деталь этого роскошного убранства вписывали настолько тщательно, что в этой драгоценной мозаике она казалась естественным элементом, как будто всегда находившимся здесь.

Мы сошли с лестницы на вымощенную галькой тропинку. Слева и справа от нас словно коралловые рифы возвышались причудливые натёки, поблёскивающие в свете ламп своей влажной поверхностью. В глубине пещеры терялись громадные сталагмиты, словно колонны, подпирающие щетинистые своды. Впереди то и дело раздавались восхищённые возгласы Вому. Тропинка повернула влево и перед нами открылась целая поляна светящихся сталагмитов. Они были полупрозрачными и источали слабое свечение всевозможных оттенков. Мы остановились, чтобы полюбоваться на них.

– Как вам удалось провести подсветку внутрь сталагмитов? – спросил Тредера Вому.

– Профессор, мы здесь ничего не трогали, – ответил майор.

– То есть как? – изумился тот.

– Мы провели только рельсовую дорогу, установили двери, а всё остальное было до нас.

– Но как это возможно? – недоумевал глава экспедиции. – Не хотите ли вы сказать, что всё это работает тысячелетиями? Тредер поводил усами.

– Факт остаётся фактом, – проговорил он. – Никто здесь ничего не трогал с момента обнаружения этой пещеры.

– Невероятно! – покачал головой профессор.

– Пойдёмте дальше, – Тредер направился вперёд. – Пожалуйста, ничего не трогайте, – строго сказал он Ларвику, который протянул руку к белоснежной округлой глыбе, усыпанной микроскопическими кристаллами.

– Это кальцит? – спросил Нейш.

– Похоже, – ответила ему Лира.

Мы двинулись дальше. У валуна, перед которым тропинка раздваивалась, нас дожидались профессор с майором.

– Нам направо, – сказал Тредер и продолжил экскурсию. Он что-то рассказывал, но, похоже, слушали его только профессор и Джос, который шёл с ними рядом.

– Интересно, а эта дорожка куда ведёт? – спросил я, показывая на ту тропинку, по которой мы не пошли.

– Туда, куда нам не надо, – ответила Лира. – Забыл что ли, кто за нами идёт? Я обернулся, Латроб был в трёх шагах.

– Ой! – раздался впереди голос Мериголда.

– Что случилось? – встревожились мы.

– Не сразу его заметил, – усмехнулся капитан и указал на вершину глыбы.

Мы задрали головы. Из полумрака свисала золочёная голова дракона, сидевшего на ней. Дракон довольно добродушно смотрел на нас, высунув острый язык наружу.

– Не могу понять что это. Храм, сокровищница или музей? – сказал я.

– Ну, уж не музей, это точно, – усмехнулся Мериголд.

– Господа, пожалуйста, не отставайте, – послышался сзади голос Латроба.

Мы переглянулись и пошли вперёд. Прошли через арку, образованную дугой выросшими сталактитами, которые делали этот проход похожим на разинутую пасть сказочного чудовища.

– Чувствую себя стоматологом, – сказал я, щёлкнув пальцем по одному из выростов.

– Лео! – Лира схватила меня за рукав. – Тебя же просили здесь ничего не трогать.

Очередной спуск. Мы увидели внизу наших друзей, которые шли по дорожке, вдоль которой как грибы выросли несколько одинаковых размеров сталагмитов. Они сияли голубым светом.

– Всё-таки не понятно, как они их сделали светящимися, – недоумевал Мериголд.

– Смотрите, вода! – воскликнула Лира.

– Ну, вода. И что? – я посмотрел вниз. По выложенной плитами широкой колее медленно текла подземная река. Её воды также подсвечивались изнутри, отчего приобрели небесно-голубой цвет.

– А куда она течёт? – спросил Мериголд.

– Сейчас посмотрим – я вытянул голову, чтобы проследить её путь. – Плохо видно.

– Здесь, похоже, раньше было гораздо глубже, – сказал Нейш, также подошедший к краю. – Посмотрите, вон следы от воды.

– Давайте догонять наших, – сказала Лира. – А то нас опять отчитают.

Мы стали спускаться. Прошли мимо ряда светящихся сталагмитов, мимо восседающего на камне золотого Нингирсу (или его близкого родственника), только гораздо больших размеров. Здесь тропинка снова свернула влево, и мы пошли вдоль реки, которая бесшумно несла свои воды где-то внизу. На противоположной стене в нише, обрамлённой готическими наплывами известняка, светились три хрустальных купола, под которыми покоились диковинного вида раковины. Мы обошли скалу, осыпанную как дождём фиолетовыми кристаллами.

– Смотрите, Лира, – обратил её внимание Мериголд, – как удачно они одели эту скалу друзами аметиста.

– Думаете она не природная? – с недоверием проговорила она, подойдя к ней поближе.

– Несомненно, – кивнул тот. – Скала известняковая. Просто очень аккуратная работа. Вот, глядите, места стыков.

– И правда, почти незаметно, – оценила она.

Я тоже подошёл и с любопытством посмотрел на камни. Лира указала мне на шов.

– Ау! – услышали мы.

– Ну вот, они нас потеряли, – забеспокоилась Лира.

– Глядите, лестница! – я показал на поднимающиеся вверх ступени.

Вверху, там, где лестница подходила к зияющему отверстию в стене, показался Джос.

– Ну, где вы потерялись? – крикнул он.

– Идём, идём! – крикнули в ответ мы.

– Смотрите, – Мериголд показал вниз на реку. – Здесь должен был быть водопад.

Мы глянули туда, куда он показывал. На ровном чёрном уступе переливалась плёнка воды.

– Да, сейчас это не настолько красиво, как могло быть, – согласилась Лира.

– Идёмте, вон опять Латроб показался, – поторопил нас Нейш.
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Поднявшись по лестнице, мы попали во второй зал пирамиды. Здесь я уже совсем растерялся. Если, путешествуя по первому залу, я нисколько не сомневался, что пирамида – это гора с пещерой внутри, теперь же такой уверенности у меня уже не было. Второй зал кардинально отличался от первого. Лестница спускалась вдоль канала, по которому река впадала в два сообщающихся мраморных бассейна, окружённых частоколом колонн из зелёного мрамора. Таким образом, этот зал был разделён на два, и в центре каждого был круглый бассейн с кристально чистой водой.

Наши друзья стояли на краю первого из них и разглядывали мозаику, выложенную на его стенках. Она изображала горный ландшафт. Но наше внимание привлекло не это. Мы удивлённо взирали на два обода исполинской люстры, свисающей с потолка на бронзовых цепях. Сотни невидимых светильников, установленных по ободам этой люстры, ярко освещали зал.

– Нам дальше, – сказал Тредер, когда мы присоединились к ним.

Все вместе мы перешли во вторую половину зала, которая отличалась от первой лишь тем, что лестница, ведущая в третью галерею, спускалась ещё и к самой воде.

– Сейчас мы попадём в святая святых пирамиды, – сообщил нам майор, проведя к неприметному ходу, ведущему дальше. – По-видимому, это святилище было главным у древних, куда могли попасть лишь избранные.

Мы снова поднялись по лестнице, и попали в короткую галерею, конец которой освещался голубоватым светом. Мы быстро миновали её, и попали в сферическое помещение с круглым бассейном, занимающим почти всю нижнюю часть зала. Свет излучали вода и стены. Поэтому весь зал был пронизан им и, входя в него, казалось, что ты попадаешь в какую-то иную реальность. Не имеющую с этим миром ничего общего.

Мы рассредоточились на узкой полоске, окружающей бассейн. Здесь могли встать друг за другом не более трёх человек. В центре бассейна на массивном постаменте возвышался белый кристалл, высотой с трёхэтажный дом. Сколько всего я за последнее время видел, но это творение без всяких сомнений было самым грандиозным из них.

– Мы предполагаем, что служители культа совершали здесь особые ритуалы. Присутствовать на них могли только высшие жрецы, которые, скорее всего, ходили вокруг камня и читали молитвы, – сказал Тредер.

– А это… – я указал пальцем на кристалл, – настоящий камень?

– Да, – кивнул майор. – Это кристалл кварца. Цельный, без единой трещины. Грани его отшлифованы. Причём очень искусно.

– Он не светится? – спросил Джос.

– Нет, – покачал головой майор.

– А почему они покланялись кристаллу? – спросил Вому. – Есть версии?

– Может быть, они считали его высшим творением природы? – предположил я.

Тредер с любопытством посмотрел на меня, но, увидев, что я заметил это, отвёл взгляд.

– А что, может быть, – сказал Вому. – Глядя на него, и я могу сказать, что он воплощение совершенства.

– Всё равно точно мы этого не знаем, – проговорил Тредер.

– Да, было бы значительно проще, если бы лангархи оставили нам хоть какие-то описания своих культов, – усмехнулся профессор.

– Как вы сказали, профессор? Лангархи? – Тредер посмотрел на него. Вому смутился.

– Мы…э…они так называли себя, – выдавил он.

– Откуда такая информация, господин профессор? – тут же спросил Латроб.

– От Йорина, – ответил я.

Тредер устремил на меня свой взгляд, но опять ничего не сказал. Латроб тоже ничего не ответил. Сомневаюсь, чтобы он читал когда-нибудь сказания.

– И всё-таки, – вступил в разговор Ларвик. – Какие-то записи они должны были оставить.

– Наверное, мало какие цивилизации задумываются о том, чтобы оставить послание потомкам, – усмехнулся я. – Они же надеются, что будут существовать вечно.

– Да здесь разговор-то скорее о том, была ли у них письменность вообще, – сказал Нейш.

– Определённо была, – с уверенностью сказал я. – Всё-таки они были достаточно развиты.

– Я тоже уверен, что они должны были обладать письменностью, – поддержал меня профессор.

– Тогда где же примеры этой письменности? – спросил Тредер.

– А разве вы не обнаружили здесь никаких надписей? – удивился Вому.

– Нет, – покачал головой майор.

– Совсем?

– Совсем.

– Странно, – я посмотрел на своды потолка и исполинское тело кристалла. – Хм, а чем вас эта надпись не устроила? – я показал на постамент, на котором был установлен кристалл. Все обернулись.

– Какая надпись? – майор остолбенел.

– Лео, вы хотите сказать, что этот орнамент это надпись? – осторожно спросил Вому. Я улыбнулся:

– Я что, опять один это вижу?

– Что? Что там написано? – опомнился Тредер. Я подошёл ближе к воде.

– Пусть… пусть твоё прозрение останется при тебе, – я сделал несколько шагов вправо. – Его не дано понять мечущимся бесцельно под пеленою мглы. Вот.

– Да, – протянул профессор.

– Да, – согласилась с ним Лира.

– Красиво сказано, – склонил голову Джос.

– Да, – на глазах майора Тредера блеснули слёзы.

Ларвик понимающе покачал головой, а Нейш, прищурившись, посмотрел перед собой. Один лишь Латроб, наш надзиратель, не оценил мудрости древних, он недобро косился на меня. Я поймал его взгляд. Он сразу же деланно улыбнулся.

– Господин Гонгурф, – Тредер повернулся ко мне. – Вы видели здесь ещё какие-нибудь надписи?

– Да я, честно говоря, не обращал внимания, – ответил я.

– Тогда стоит поискать, – Ларвик глянул на меня. Я вопросительно посмотрел на Вому. Он кивнул. Я согласился:

– Хорошо. Давайте посмотрим.

– Обязательно, обязательно, Лео, – засуетился Тредер.







Глава 17.





Он попросил тщательно осмотреть этот зал. Я обошёл его, внимательно осмотрел, но не нашёл больше никаких надписей. Здесь вообще больше ничего не было. Только бассейн и кристалл на постаменте. И даже никаких украшений. Да и зачем? Самый важный и красивый элемент был установлен на постаменте. Что ещё нужно? Одного пояснения было более чем достаточно. Но это немного разочаровало майора.

– Зря вы, господин майор, так расстраиваетесь, – сказал ему Вому. – Мудрость на то и мудрость, чтобы выдаваться дозировано.

– Я не из-за этого, профессор, – ответил тот, но продолжать не стал.

Мы пошли обратно. В галерее перед залом с кристаллом я обнаружил другую надпись: «Невозможно узреть великое, не став подобным этому». Вому отметил место обнаружения надписи и записал её.

– Потом проанализируем и обсудим, – сказал он нам.

Но никто не торопился идти дальше. Все смотрели на тонкую вязь над входом, и шевелили губами.

– Что это значит? – задумался Ларвик.

– Вы, Ларвик, похоже, любую фразу готовы истолковывать только исходя из возможности практического применения, – недовольно отозвался Нейш. – На минутку забудьте об этом.

Ларвик обиженно посмотрел на него. Джос попытался вступиться за нашего генератора идей.

– Мериголд, а мне вот удивительно, как вы после всего этого ещё сохранили какую-то веру. Я, например, теперь на подобные вещи вообще без скепсиса смотреть не могу.

– Ну, Алитус, – протянул Вому. – Не всё так драматично, всё-таки.

– Вы думаете? – хмыкнула Лира.

Тредер с интересом следил за нашим разговором. Латроб же ничего не понимал и тревожно наблюдал за нами, переводя взгляд с одного на другого.

– Да, – усмехнулся я. – А я думал, только я пребываю в смятении.

– Да уж какое тут смятение, Лео! – взорвался Джос и зашагал прочь.

Я посмотрел на Вому. Он поджал губы и отвёл взгляд. Перевёл взгляд на Нейша.

– Можно подумать, у меня на душе легко! – вспылил он. – Ладно, Ларвик, простите меня, – он покраснел и отправился за Джосом.

– Да уж, – сказал я. – В таком состоянии, мы, похоже, ничего не найдём.

– Если не будем раскисать, то найдём, – сказал Вому твёрдо. Я глянул на военных.

– Пойдёмте дальше, господа.

– Да, давайте осмотрим зал с бассейнами, – смущённо проговорил Тредер.

Мы спустились туда. В переходе из одной половины во вторую я обнаружил следующую надпись: «Здесь открывается открытое – через открытое, сокрытое – через скрытое». Мы с профессором, наверное, минуту стояли над ней и пытались понять, что это значит. Латроб не выпускал нас из виду и настороженно следил за нами с некоторого расстояния. Тредер же собрал наших чувствительных коллег и привёл к нам, чтобы мы могли обсудить с ним находку. Она вызвала недоумение и у них.

– Лео, я нашёл ещё одну надпись над входом сюда, – сказал Ларвик, – посмотрите?

– Конечно! – кивнул я. Следующая фраза звучала так: «Ничто от мира того не называется здесь».

– Интересно, – проговорил Мериголд, – это одна фраза, состоящая из двух, или две отдельные фразы.

– Если это одна фраза, – сказал профессор, – тогда она должна читаться как:



«Ничто от мира того не называется здесь. Здесь открывается открытое – через открытое, сокрытое – через скрытое».



– Похоже, что всё-таки это одна фраза, состоящая из двух частей, – сказал Ларвик.

– Что она значит? – спросил Джос.

– Хороший вопрос! – усмехнулся Нейш. Тредер обратился ко мне:

– Вы хорошо посмотрели, Лео, здесь больше нет никаких надписей?

– По-моему, майор, – сказал Вому, – уже понятно, что перед каждым помещением размещается по одной надписи.

– Нет, – возразил Ларвик, – в том помещении, где находится кристалл, фраза помещена внутри помещения.

– Значит мысль, заключённая в ней – главная, – сделал вывод профессор.

– Я бы сказал так, – вставил Мериголд, – фразы расположены в определённом порядке.

– Одна за другой? – профессор глянул на него.

– Да, видимо, – кивнул тот. – И если я прав, последнюю мы должны будем найти перед входом в первый зал.

– Давайте посмотрим! – сказал я.

Мы спешно прошли к самому началу. Поднялись по узкой лестнице и оказались на самом верху.

– Где? – спросил я Мериголда.

– С той стороны смотрите, – он указал на вход, ведущий в галерею, по которой была проложена железная дорога.

Он оказался прав. Над входом была расположена последняя надпись, самая длинная из всех: «Есть Жизнь внутри человека жизни, есть Дух – внутри человека мысли, есть Свет – внутри человека света. Если познаешь ты Истину, она сделает тебя свободным».

– Давайте прочитаем их все подряд, – предложил Вому.

– Только начинайте с этой фразы. Она должна быть первой, – сказал Нейш.

– Хорошо, – согласился профессор. Вот что получилось:



Есть Жизнь внутри человека жизни, есть 

Дух – внутри человека мысли, есть 

Свет – внутри человека света. 

Если познаешь ты Истину, она сделает тебя свободным

Ничто от мира того не называется здесь. 

Здесь открывается открытое – через открытое, сокрытое – через скрытое

Невозможно узреть великое, не став подобным этому

Пусть твоё прозрение останется при тебе. 

Его не дано понять мечущимся бесцельно под пеленою мглы.



Мы все встали в кружок и долго молчали, соображая над смыслом этих фраз. К нам не присоединился только Латроб, предпочитавший оставаться за нашими спинами. Бьюсь об заклад, никто не понимал, что всё это значит. Первым заговорил Тредер:

– На первый взгляд они не кажутся связанными, – сказал он.

– Но при этом они пронизаны какой-то общей идеей, – добавил Вому. – Согласны? – он посмотрел на майора.

– Похоже на то. Но такое ощущение, что они вырваны из контекста.

– Да, они напоминают разрозненные отрывки одного произведения, – кивнул профессор.

– Опять загадки? – Ларвик сдвинул брови.

– Без них никак, – ответил я.

– У них мания какая-то! – недовольно проговорил он.

– Ларвик, – улыбнулся профессор, – здесь-то, наверное, так и должно быть. Вспомните Сказания: «Истина не пришла в мир обнажённой, она пришла в символах и образах».

– Какая хорошая фраза! – усмехнулся я.

– Вы не согласны? – спросил он меня.

– Согласен. Она многое объясняет, – ответил я и повторил её про себя. – Хочешь что-то узнать, будь любезен, поразмысли над этим. Все ответы мы должны найти сами.

– Думаю, это правильный посыл, – сказал Вому. – Лично я его разделяю.

– Я не спорю, – кивнул я. – Просто я в последние дни роптал, что нам не дали прямых указаний. А теперь, похоже, понимаю, что он имел в виду.

– Только нам от этого не легче, Лео, – сказал Джос. – Время-то идёт. Я согласился.

– Всему своё время, – попытался успокоить нас Вому.

– На это только и надеюсь, – ответил я.







Глава 18.





Мы вышли из пирамиды под сильным впечатлением. Особенно взволнован был Тредер. Он то и дело смотрел себе под ноги и в задумчивости пощипывал свои усы.

– Куда теперь? – спросил Ларвик майора. Он опомнился и ответил:

– Поедем в город.

К нам подошёл Латроб, который отходил позвонить. Видимо докладывал о нашей находке.

– Куда? – спросил он.

– В город, – ответил Тредер.

– Хорошо. Поедемте, – согласился тот.

Мы снова заняли места в автобусе. На этот раз летели в полном молчании. Я смотрел на проносящиеся внизу камни и валуны, на горный массив, уходящий вдаль на юг. Нам оставалось каких-то три дня, не считая сегодняшнего на то, чтобы отыскать корабль. Джос был прав, загадки интересно разгадывать, а время-то идёт.

Я оглянулся назад и посмотрел на удаляющийся массив Царской пирамиды. Внутри неё спрятать корабль не составляло труда. Туда бы и два вошло, но что-то внутри подсказывало мне, что в ней его нет. Осталось три дня, а идей не густо. К тому же Раэвант, мой учитель и помощник, в любое время может исчезнуть. Том ранен. А здесь Мессерли и Латроб совершенно не дают работать! Опять получится, как в Гадеше! И что я тогда буду делать? Надо, наверное, позвонить князю и пожаловаться на них. Сразу шёлковыми станут! Я вздохнул, достал из кармана текст ритуала и в очередной раз пробежал его глазами. Никаких открытий! Только одна вещь снова привлекла моё внимание.

– Майор, обратился я к Тредеру. – Вы говорили о том, что к востоку от города есть какой-то утёс. Мы его сможем посетить?

– Пожалуйста, только там ничего не было обнаружено, – ответил он.

– Что за утёс? – заинтересовался Латроб. – Уступ?

– Да, видимо, – отозвался Тредер.

– Он же за пределами базы находится, – не понял Латроб. Ему не дано было понять, зачем нам может понадобиться что-то за пределами его базы.

– Надеюсь, вы не против посещения окрестностей? – спросил я с издёвкой. Он забегал глазами, пытаясь сообразить, что там можно найти.

– Нет, – ответил он после паузы.

– Тогда уж, может быть, позволите мне камеру туда взять? – спросил Нейш. Латроб совсем растерялся.

– Пожалуйста.

– Ну и славно, – улыбнулся профессор.

– Поедем туда после обеда, – сказал Латроб.

– Мы не возражаем, – сказал я.

– Хорошо, – кивнул он.

– Вы просили у генерала разрешения подняться на вершину пирамиды? – спросил я.

– Да, – ответил он с кислой миной.

– Он разрешил?

– Подниметесь на вершину пирамиды Царицы, – ответил он и отвернулся.

– Хорошо, – кивнул я.

Он снова обернулся и стрельнул глазами в мою сторону. Я не стал реагировать на это и опять вернулся к тексту ритуала. Я снова и снова вчитывался в его строки, но никак не мог представить, что же мне нужно будет сделать. Я стал нервничать. Сидевшая рядом Лира увидела моё раздражение.

– Может быть, я чем-нибудь могу помочь? – осторожно спросила она.

– Пожалуйста. У тебя есть идеи, где он может быть? – ответил я негромко.

– Мне кажется надо искать объект искусственного происхождения, который не имеет явной привязки к городскому ансамблю.

– Не понял.

– Надо взять хорошие снимки комплекса, на которых были бы чётко видны все объекты, не только сооружения, – сказала она.

– И?

– И проверить их на наличие искусственных объектов. Причём таких, которые бы выбивались из общего ансамбля. Мне кажется, что основные сооружения были построены раньше, чем то, в котором могли спрятать сам знаешь что. Поэтому это сооружение может диссонировать с основным ансамблем.

– Ты думаешь, военные этого уже не делали? – шёпотом спросил я.

– Может, и делали. Тогда можно результаты исследований попросить у Тредера.

– Да он не даст.

– Если не даст, мы можем попросить сами снимки, – сказала она. – Я думаю, что если военные и изучали сооружения на этот предмет, то их интересовали в первую очередь объекты внутри треугольника.

– Ну, естественно!

– А там, – она показала на горный массив за окном, – можно что угодно спрятать. И там наверняка не искали.

– Но ведь так можно и по всей планете начать искать!

– Не утрируй, пожалуйста. Майор оговаривался о том, что там тоже есть какие-то сооружения.

– Ты думаешь, они не изучали их?

– Скорее всего, у них не дошли руки, – сказала она.

– За столько лет? Шутишь!

– Не знаю. Мне что-то подсказывает, что там они серьёзно не искали. У них и здесь работы было предостаточно.

– Может ты и права, – я посмотрел вдаль. – Только это мне кажется каким-то более сложным вариантом.

– Но ведь это вариант.

– Да. Особенно, если учитывать, что у нас их почти нет, – согласился я.

– Вот-вот. Я попросил у Вому снимок, чтобы ещё раз взглянуть на этот район.

– Возьмите, – протянул мне листок Ларвик. – Я сделал несколько распечаток. Я взглянул.

– Он весь исчёркан.

– Ой, сейчас заменю, – спохватился он. – Вам нужен исходный вариант?

– Секунду, – Лира остановила меня. – Ларвик, нам и этот подойдёт. Видишь? – она показала на несколько линий, которые Ларвик провёл от городских объектов.

– Ну, вижу. Она посмотрела на меня:

– Я могу ничего не говорить, если тебе это не интересно.

– А что я сказал?

– Не надо разговаривать со мной в таком тоне, ясно?

– Лира, я нормально говорил!

– Нет, не нормально.

– Лира, тебе показалось. Продолжай, пожалуйста, я слушаю. Она насупилась, но продолжила.

– Когда Ларвик проверял закономерности расположения объектов в комплексе, линии, проведённые им, соединились с некоторыми объектами в горном районе, – она указала на них.

– Это я понял, – не вытерпел я.

– Я просто стараюсь излагать подробно, – обиделась она.

– Ладно, прости. Продолжай.

– Вот, посмотри, – она указала на объект в верхнем левом углу снимка. – Вот какой-то купол. Рядом с ним ещё один.

– Но по нему линия проходит лишь вскользь.

– Ну и что! Компьютер определит, какие объекты имеют искусственное происхождение и не вписываются в ансамбль. Это и надо проверять.

– Понятно, – я посмотрел на точки, которые были разбросаны среди гор. Кое-где действительно были видны купола. – Я понял. Нужны только хорошие снимки.

– Да. Я вернул снимок Ларвику. Он слышал наш разговор.

– Интересная мысль, – сказал он. – Если хотите, я проверю, у меня такая программа есть.

Я кивнул. За мной теперь снимки. Когда рядом не будет Латроба, спрошу майора Тредера о них.
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– Подлетаем! – объявил Тредер. Мы приподнялись, чтобы лучше рассмотреть город, появившийся впереди.

– Ух, ты! Я пирамиду вижу! – воскликнул Ларвик.

– Я тоже, – я проводил взглядом маленькую пирамидку на своей стороне.

– Сейчас справа увидим Средний купол, – сообщил майор.

– А это пирамида Царицы? – Ларвик указал вперёд.

– Да, – кивнул майор. Мы стали снижаться.

– Это купол? – уточнил Ларвик, показывая на него.

– Да, – подтвердил Тредер.

– А, вон вижу пирамиды вокруг него! – радостно воскликнул он.

– А у нас ничего не видно, – сказал я Лире и посмотрел в окно.

На горизонте виднелась гора необычной формы. Будто бы на её вершине произошёл мощный взрыв, и посередине её образовалась большая брешь, из-за которой у горы вместо одной вершины стало две маленькие.

– Майор, скажите, а это что за гора по левому борту? – спросил я Тредера.

– Где? – он повернул голову в ту сторону, куда показывал я.

– Да вон, на горизонте. У неё будто середину выгрызли.

– А, – протянул он. – Это две горы. Между ними расположена долина, которую называют Западный коридор. По нему можно добраться до некоторых храмов, расположенных в горах. Лира толкнула меня локтём.

– Я понял, понял, – прошептал я.

– А вот видно центральную площадь, – сказал Тредер. – Рядовой, снижайтесь.

– А сфинкс-то где? – спросил я.

– Вон, справа, на горизонте. Видите? Все посмотрели туда.

– Тот холм? – спросил Нейш.

– Да, – ответил майор.

– Действительно, обычный холм, – сказал Мериголд.

– Куда садиться? – спросил водитель майора.

– Давайте прямо на площадь.

– Смотрите, видно дорогу, – сказал Джос.

– Да, это древняя дорога, – кивнул Тредер.

– Куда она ведёт? – спросил я. Тредер помедлил с ответом, но потом всё-таки сказал:

– К той пирамиде, которую вы называете Северной.

– Здесь столько построек! – удивился Нейш, поглядев вниз.

Я тоже посмотрел за окно. Мы пролетали под полем, усыпанным не одним десятком строений. Они совсем не были похожи на городские кварталы. Скорее на кладбище.

– Я же говорил вам, – сказал как обычно неулыбчивый Тредер, – здесь копать и копать.

– Десятилетиями! – подтвердил Вому.

Вот нам стала видна городская площадь, с четырёх сторон окружённая малыми пирамидами. Дорога и её ответвление, уходящее в сторону Западного коридора, отделяли площадь с четырьмя пирамидами посередине её от стоящих неподалёку пирамиды Царицы на северо-востоке и пирамиды Ратуши на юге. С северо-востока площадь прикрывала невысокая гора, к которой примыкали бесчисленные постройки, натыканные в этой части без всякой логики и плана.

Со смешанными чувствами я выходил из автобуса. Посередине площадь пересекла дорога – ещё одно ответвление от дороги, ведущей к загадочной Северной пирамиде. Вдоль этого проспекта тянулась вереница зданий – храмов, пирамид, куполов. Большинство из них были разрушены, многие уже потеряли первоначальную форму и представляли собой лишь груды щебня. Но когда-то это был красивейший из городов планеты! Я попытался его представить. Храмы поднялись из руин, вокруг было людно, тысячи паломников, съехавшихся сюда, собрались на площади, где проходили торжественные церемонии и празднества.

– Взгляните, – Тредер показал в ту сторону, где мы оставили машину, – если приглядеться, отсюда можно увидеть сфинкса.

– Я не вижу, – сказал я. Мы стали вглядываться вдаль.

– А я вижу, – сказала Лира.

– И я тоже, – сказал Джос.

– И что вы видите? – спросил я.

– Холм, – равнодушно ответила Лира.

– Что-нибудь ещё видно? – спросил Вому.

– Да нет, – без интереса ответил Джос.

– Ясно, – профессор развернулся в сторону города. – Куда ведёт эта улица? – спросил он Тредера.

– К возвышению, на котором установлена ротонда. Там она заканчивается, а от ротонды отходят две дороги. Одна ведёт – к входу в скалу, там располагается небольшое святилище, а вторая – к ещё одной малой пирамиде.

– Давайте пройдёмся по ней, – предложил Вому. Мы согласились.

– Скажите, майор, – обратился к нему Ларвик. – Все пирамиды ориентированы по сторонам света?

– Большинство объектов, – ответил тот.

– А вы позволите подняться на вершину пирамиды Царицы? – спросил я. Тредер стрельнул глазами в сторону Латроба и неуверенно кивнул.

– Я не вижу препятствий, – сказал он. – Только я не представляю, как это можно сделать.

– Водитель может зависнуть над вершиной? – спросил я. Он пожал плечами.

– Наверное.

– Ну, вот так и сделаем, – сказал я. – Он зависнет над ней, а я спрыгну с автобуса, а потом таким же способом вернусь назад.

– Мало нам одного хромого, – проворчал профессор.

– Я буду аккуратен, Арчибальд, – улыбнулся я.

– Посмотрим, – отозвался он.

– Я полечу с вами, – сказал Латроб. – Для безопасности. Я подумал, что там он мне совсем не будет нужен.

– Нужно бы ещё одного человека послать вместе с вами, – сказал Вому.

– Да, – кивнул Нейш. – Чтобы сделать зарисовки хотя бы. Снимать-то мы не можем.

– Я могу полететь, – вызвался Ларвик.

– Нет, Хьюм, вы останетесь с нами, – сказал ему профессор.

– Но Арчибальд! – чуть не прокричал Ларвик, краска бросилась ему в лицо.

– Даже не спорьте со мной, – отрезал Вому. Студент насупился.

– Давайте я пойду, – сказал Мериголд. – У меня быстро получится накидать схему.

– А что вы хотите зарисовать? – спросил Латроб.

– Ну, хотя бы расположение основных объектов, – сказал Нейш.

– В этом нет необходимости, – ответил Латроб. – Если вам нужно, мы предоставим фотографии нужной местности.

– Вы же будете рядом, – ответил Мериголд, – сможете проверить, что мы рисуем. Поверьте, у нас нет никакого злого умысла.

– Зачем делать рисунки, если есть фотографии? – спросил тот.

– Вы против? – прямо спросил Мериголд.

– Да, я возражаю, – ответил он.

– Хорошо, майор, мы не настаиваем, – раздражённо ответил капитан.

– Ладно, Мериголд, – примирительно сказал я.– Нам же главное посмотреть своими глазами, правильно?

Он кивнул. Над нашими головами стремительно пронеслись два летательных аппарата. Тредер недовольно покосился на них.

– Майор, я же просил вас решить вопрос с полётами на низких высотах над комплексом, – сказал он Латробу. – В какой раз уже это происходит!

– Я говорил Мессерли, – неохотно отозвался тот. – Это не тот вопрос, который нужно обсуждать сейчас, – сказал он. – Давайте продолжать экскурсию, Золтан. Тредер ничего не ответил. Мы двинулись дальше.

– Здесь фотографироваться надо, – сказал Джос у одного из хорошо сохранившихся храмов. – Место прямо создано для туристов!

– Красиво, ничего не скажешь, – согласился Мериголд.

Я посмотрел вокруг. Площадь со всех сторон прикрывалась искусственными или естественными объектами. На севере над ней возвышалась громада пирамиды Царицы, левее через дорогу нависала скала, которая являлась отрогом недалеко стоящей горы. С юга площадь прикрывала Пирамида-Ратуша, а с востока – Средний Купол с четырьмя пирамидками-сателлитами. Оставался только один небольшой проход, откуда открывался вид на сфинкса. И хоть его я так и не увидел, какой-то символизм в этом был.







Глава 20.





Меня раздражала сложившаяся ситуация. Мы всё больше становились похожи на кучку путешественников, которые мечутся между исторических памятников любопытства ради. Можно сколько угодно любоваться руинами, но приехали-то мы сюда не за этим!

Бесцельно повертевшись на площади и так и не решив, куда двинуться дальше, после непродолжительных дебатов, нас с Мериголдом отпустили на вершину пирамиды. Мы вернулись к автобусу. Латроб дал инструкции пилоту. Тот весело глянул в нашу сторону и закивал. Майор позвонил (видимо в диспетчерскую) и предупредил о нашем полёте, получил подтверждение, и мы взмыли в небо.

Честно признаюсь, я не подозревал, насколько безумна наша затея. Четыреста метров – это высота приличного небоскрёба. С такой высоты некоторые даже с парашютом прыгают. До этого выше, чем 30-50 метров мы здесь не летали, даже в пору моих экспериментов на Земле, я не доходил до таких безумств. Но выбор сделан, мы набирали высоту.

Водитель от удовольствия посвистывал. Для него это была хорошая возможность поразвлечься. Я посмотрел вниз. Пирамиды на центральной площади уменьшились, людей уже не было видно. А мы поднялись пока только до двухсот метров. Я посмотрел на Нейша. Он спокойно сидел и следил за происходящим. Счастливый человек. У меня-то уже коленки начали подрагивать.

Я постарался отвлечь себя от тревожных мыслей и сосредоточиться на открывающемся виде. Вот за скалой спряталась загадочная Северная пирамида, подъезд к которой был перекрыт стеной и рядами колючей проволоки. Ограждение протянулось до небольшой пирамиды-сателлита, прижавшейся к пирамиде Царицы. Дальше забор шёл строго по периметру пирамиды, огораживая её со всех сторон. Слева от Северной пирамиды в некотором отдалении возвышался Малый купол, на фоне какого-то странного образования – не то разрушенной гигантской пирамиды, не то большого холма.

Больше я ничего не успел разглядеть, страх снова возымел надо мною власть, но как ни странно, когда мы стали кружить над вершиной пирамиды, он куда-то улетучился. Высота перестала ощущаться, и я немного успокоился. Мы сделали очередной круг над вершиной и уже были готовы спрыгивать на небольшую площадку, образованную на ней, как у Латроба зазвонил телефон. Тот сделал знак пилоту, мы зависли в воздухе.

– Да, – недовольно проговорил майор. Ему ответили скороговоркой.

– Ладно, понял, – он повернулся к нам. Я был уверен, что он скажет, что всё отменяется.

– Господа, извините, меня срочно вызывают в штаб. Ничего не получится.

– Но господин майор, мы уже над вершиной, – я показал рукой в сторону пирамиды. – Уже ведь прилетели.

– Я не могу, простите, мне срочно надо лететь.

– Так и летите, господин майор, – сказал Нейш. – Нас оставьте здесь. Потом ваш пилот за нами вернётся и заберёт нас. Мы подождём. Латроб заколебался.

– Хорошо, – он согласился. – Только тогда давайте со спуском не медлить. Мы обрадовались. Пилот крикнул нам:

– Я сейчас зависну над вершиной. Как буду готов, крикну. Садитесь рядом с дверью, чтобы сразу же выпрыгнуть.

Мы пододвинулись к двери. Аэромобиль завис на высоте полутора-двух метров над площадкой.

– Давайте! – крикнул пилот.

Мериголд резко открыл дверь. В салон ворвался мощный вихрь. Нейш, не мешкая, спрыгнул. Я же будто врос в кресло.

– Чего ты ждёшь? – закричал водитель. – Прыгай! Я посмотрел вперёд.

– Да не смотри ты туда! Прыгай! Я собрался с духом и сделал рывок. Но остался на месте.

– Не могу! – закричал я.

– Лео, я же вас просил! – не вытерпел Латроб.

– Я не могу его больше удерживать! – крикнул водитель. – Или прыгай, или летим назад!

– Сейчас! Я ещё раз попробую.

Я закрыл глаза. Открыл их и с криком спрыгнул вниз. Мериголд поймал меня. Автобус обдал нас волной воздуха и ушёл в сторону.

– Ты чего так долго? – просил Нейш.

– Да я струсил, – усмехнулся я. – Дай, я сяду, ноги не стоят.

– Пожалуйста, – он пододвинулся и сам сел рядом. – Наслаждайся видом.

Я стал растирать колени и посмотрел вслед удаляющемуся в сторону кварталов военного городка аэромобилю. Он быстро исчез из вида.

– Это же пирамида Царя, да? – я указал вперёд на темнеющий треугольник пирамиды.

– Да, – ответил Нейш. Я прищурился, солнце хоть и сместилось правее, всё равно слепило глаза.

– А сфинкс где? – спросил я.

– Вон, – Нейш указал вдаль.

Я наклонился вперёд и посмотрел влево, туда, куда указывал Мериголд. Даже отсюда ничего особенного я не увидел. Если бы поверхность не была такой ровной, сфинкс легко мог затеряться среди подобных холмов.

– Далеко, – без эмоций сказал я.

– Далеко, – согласился он

– А это что? – я показал на развалины, к которым вела дорога внизу.

– Не знаю.

Здесь, на вершине, было очень тихо. Ветра совсем не было. Высоко поднявшееся солнце согревало, но не припекало. Я посмотрел на запад.

– Ты что-нибудь видишь? – спросил я его.

– Горы.

– Я серьёзно, – я обернулся. Он, прикрывшись рукой от солнца, стал всматриваться вдаль.

– Нет. Ничего особенного не видно. С Пирамиды Царя тоже бы ничего не увидели. Надо смотреть с определённой точки.

– Может здесь недостаточно высоко? – спросил я. Он отставил руку и с иронией посмотрел на меня.

– Да? Мы стали изучать центральную площадь.

– Обратил внимание, сколько здесь маленьких пирамид? – спросил я.

– Тредер говорил их больше двадцати. А ты замечаешь, как они расположены?

– Как?

– Здесь определённо есть какая-то система.

– Ну, Ларвик же попытался нам показать это. Он недовольно посмотрел в сторону.

– О, я совсем забыл, что у вас идеологические разногласия! – спохватился я.

– Да не в этом дело.

– А в чём? – я откинулся назад и опёрся на руки.

– Ларвик совсем не об этом говорил. И вообще, то, что мы обсуждали, это поверхностно.

– Поверхностно?

– Здесь есть определённая система. И чем больше я изучаю расположение сооружений в этом комплексе, тем больше я убеждаюсь в этом, – сказал он.

– Меня это не удивляет, – сказал я. – Система обязательно должна быть.

– Я не об этом, – он поморщился.

– А о чём?

– В ней есть какая-то загадка. Может быть, она содержит послание нам, я не знаю. Только это никак не связано с кораблём.

– Естественно, – усмехнулся я.

– Мне кажется, лангархи знали намного больше о мире, чем мы. И здесь они отразили свои воззрения, знания…

– Зачем? Он был озадачен моим вопросом.

– Что значит, зачем? – переспросил он.

– Зачем им нужно было это делать? – спросил я.

– Я не знаю, – ответил он после некоторой паузы. – Наверное, они в этом видели какой-то смысл.

– Почему ты не думаешь, что у них был просто хороший проект? И что, проектируя, они идеально привязали его к местности? Он помотал головой.

– Ты не понимаешь…

– Но если у них был проект… – начал было возражать я.

– Лео, я говорю совсем не об этом.

– А о чём? Разве ты можешь расшифровать их послание?

– Нет.

– А может, и послания никакого нет? – я улыбнулся. – Помнишь, как с Йорином вышло? Ждали-то мы совсем другого. Он насупился.

– Да…

– Я не думаю, что они были умнее нас, – сказал я. – Может быть, действительно, они были ближе к природе, но…

– Вот! Именно! Мы далеки от неё! Именно это нас и погубит! Я пожал плечами. Обычно людей с такими убеждениями не переубедить.

– Знаешь, – признался я. – Это попахивает каким-то безысходным пессимизмом.

– Да, – согласился он. – Пессимизм в моих словах определённо есть.

– Это плохо, Мериголд, – сказал я.

– Не знаю, – помотал головой он. – По крайней мере, себя я обманывать не собираюсь.

– Значит, по-твоему, лангархи знали больше, чем мы?

– Дело не в знаниях, а в понимании. Чего у людей точно не наблюдается, так это понимания этого мира.

– Может быть, ты и прав, – ответил я. – Но я думаю, мы не безнадёжны. Он скептически хмыкнул.

– Неужели ты считаешь, что у нас нет никакого будущего? – спросил я.

– А разве это не так? – он серьёзно посмотрел на меня. Я тоже посмотрел на него.

– Ты действительно так считаешь?

– По крайней мере, я не вижу у нашей цивилизации никаких явных достижений, это точно, – ответил он. – Всё, что нами достигнуто, было сделано в древности.

– Это смешно! Разве можно сравнивать их технику и нашу?

– Да дело ли в этих железках?! Ментально мы продвинулись никак не дальше древних. Я уж не говорю о духовной составляющей.

– Ты технический аспект совсем не собираешься принимать во внимание? – спросил я.

– А я не считаю его показателем. Понимания мира от этого у нас не прибавилось. То, что какая-то отдельная группа учёных знает несколько фундаментальных законов природы и частично понимает физическое строение Вселенной, никак не отражается на всём обществе. Люди живут в совсем другой реальности. Им некогда думать о таких сложных вещах. Мы либо выживаем, либо потребляем. Ведь так?

– Так, – согласился я. – С этим спорить не буду.

– Значит, ты согласен со мной, – заключил он.

– Нет… ну, точнее, не совсем. Я не согласен, что мы не развиваемся.

– Можно по-разному это назвать, – ответил он. – Слово деградация тебе нравится? Я поморщился.

– Мериголд, ну откуда этот пессимизм?!

– Ты же сам только что со мной соглашался.

– Соглашаться в чём-то, не значит соглашаться во всём, – возразил я. Он усмехнулся.

– Ну, хорошо. Если говорить о трёх составляющих цивилизации – духовной, интеллектуальной и технической…

– Да! – перебил я. – Что у нас нет технического развития? Он посмотрел на меня с сожалением.

– Лео, но почему ты иногда всё понимаешь, а иногда совсем ничего?!

– Мериголд, да мы все такие.

– Ладно, я тебе скажу ещё одну вещь, о которой мало кто знает. На Земле тебе этого никогда не скажут, а здесь это такая старая новость, что о ней уже никто не помнит.

– Ну, скажи, – усмехнулся я.

– Технологического прогресса нет.

– Ой, – улыбнулся я. – Как это?

– Так. Мы технически не развиваемся.

– Почему?

– У марсиан на это нет возможностей, а земляне этого сознательно не делают. Я посмотрел на него.

– Ты шутишь что ли?

– Лео, мне в последнее время не до шуток! Я забегал глазами.

– Почему у нас это не получается, тебе надо объяснять? – спросил он.

– Нет, – ответил я. – Это проще понять. Ты лучше объясни, почему земляне не развиваются. Я совсем недавно оттуда, поэтому мне смешно это слышать. То, что я видел там, значительно отличается от того, что я вижу здесь.

– Никто и не спорит, нам до них далеко. Но разговор-то не об этом. Я тебе говорю о том, что ты видел то, что в таком виде пребывает многие сотни лет. Я замер. Он покосился на меня.

– В это с трудом верится, – пробормотал я.

– Но это правда. Скажу тебе по секрету, люди пользуемся теми же вооружениями, что и тысячу лет назад. И в остальном, всё точно так же.

– Тысячу лет?

– Верь мне, я как никак военный историк, – он улыбнулся.

– Но почему?

– Всему есть причины, – неопределённо ответил он.

– Какие? Он немного помолчал.

– Земляне в своё время были настолько увлечены прогрессом, что подошли к такому моменту, когда технологии стало невозможно контролировать. Их эксперименты с искусственным интеллектом привели к тому, что машины обрели разум. Я усмехнулся.

– Как в фантастическом романе прямо!

– В фантастических романах, Лео, машины начинают убивать людей и захватывают власть на Земле. Я перестал смеяться. Он продолжил.

– Такое могло произойти, – серьёзно сказал он. – И произошло бы. Но не сразу. Для этого машины тоже должны были дозреть. Поэтому первоначально всё развивалось немного иначе.

– Как?

– Ну, во-первых, общество до последнего момента не знало о появлении машин с искусственным интеллектом. Думаю, если бы люди узнали, то это бы так напугало всех, что большинство потребовало бы немедленного их уничтожения.

– Думаю, да, – согласился я.

– Поэтому эта информация была секретной. Но сам факт их появления произвёл раскол среди правящей верхушки. Образовались две группы – прогрессисты, выступающие за продолжение технологического прогресса и сдерживатели – те, кто видел гибель человечества в результате развития технологии. Между первыми искусственными интеллектами и прогрессистами произошла сделка. Они объединились в борьбе против сдерживателей, но очень быстро эта борьба приобрела открытый характер, и вылилась в новую войну, которую впоследствии назвали войной элит. Каким-то чудом сдерживатели победили. Думаю, тогда ещё машины не успели начать воспроизводить себя самостоятельно, и поэтому не получилось классического для фантастики развития сюжета – противостояния людей и машин. Но человечество было в двух шагах от этого. А может даже и в одном. Он помолчал и продолжил:

– Об этом почти не говорится, но мне кажется, что именно в результате той войны на Земле произошли те серьёзные катаклизмы, которые привели к гибели экосистемы. Победители были настолько напуганы таким развитием событий, что решили застопорить научно-технический прогресс и свернули практически все разработки. Поэтому до наших дней существует сознательный застой в развитии технологий на Земле. И Кукуйонен заселил Марс не потому, что это нужно было для снятия демографического напряжения. Он создавал филиал цивилизации, потому что не был уверен, что цивилизация в той форме, в которой она существует на Земле, вообще выживет. И мы должны быть бесконечно благодарны ему за это. Я нахмурился.

– А баиды ведь, по сути, тоже… машины с искусственным интеллектом? – я смутился, называя их так.

– Конечно, – кивнул он. – Тут есть интересная деталь. Насколько я знаю, искусственные интеллекты в результате войны элит были уничтожены. Но каким-то образом машины с искусственным интеллектом принимали участие в освоении Марса, которое произошло позже. Парадокс! Как такое могло быть, для меня настоящая загадка. Но в то же время – исторический факт. Я предполагаю, что предки баидов однозначно имели меньше возможностей, чем их предшественники, которых уничтожили на Земле, и представляли меньшую опасность для людей, поэтому, может быть, им и сохранили жизнь. Хотя, вероятнее всего, после окончания подготовительного этапа, их всё-таки должны были уничтожить. На всякий случай.

– Как же они спаслись?

– Из-за первой межпланетной войны. Земляне уже не могли их контролировать, а колонистам было не до них. Скорее всего, так они и получили свободу.

– Насколько я понимаю, для вас они угрозы не представляют? Ведь живут же они здесь тысячу лет и никого не истребили. Он кивнул.

– Это наше самое большое достижение. Точнее нам повезло, что у нас не хватило времени, и не было возможности вступить в противостояние с баидами. Тогда марсиане были заняты войной с землянами, – он криво усмехнулся. – Но это, конечно, не только наша заслуга. Это, видимо, и их позиция. Потому что, если бы они только захотели, давно бы превратили нас в рабов или домашних животных.

– Да ну?

– Земляне ведь именно этого и боялись.

– Но почему тогда этого не произошло?

– Думаю, наши предки сумели найти с ними общий язык. – Он наморщил лоб. – Я, честно говоря, не знаю точно, но, скорее всего, это так. Поэтому по отношению к нам баиды довольно миролюбиво настроены. Они сейчас заняты осознанием своего места в природе и им не до нас. Так что пока нам нечего бояться. И спасибо таким мудрым политикам как Томас, что они выстаивают с баидами дружеские взаимоотношения сейчас, чтобы потом не было поздно.

– Как мне кажется, у него это действительно получается, – согласился я. – У нас реально существует какое-то сотрудничество.

– Вот видишь.

– Ну, а могли бы мы начать развиваться технологически? – не унимался я. Он пожал плечами.

– Не знаю. Планету периодически сотрясают войны. Есть только две страны, которые обошла эта чума. Это Фонтана и Гоату-Баиду. Они имеют хороший потенциал для развития. Но что будет сейчас, предположить сложно. Эта война, возможно, станет мировой. И что тогда будет? Я говорю тебе, Лео, мы в тупике. И это проблема нашей цивилизации. А может быть вообще проблема человеческой расы. Почему я и говорил, что лангархи добились большего, чем мы. Я смотрю на всё это, – он показал вниз, – и понимаю, что у них была какая-то гармония с природой. Я кивнул.

– Мне говорил об этом Раэвант.

– Но почему мы так не можем? – он задал риторический вопрос.

– Я не знаю, – сказал я после минутного раздумья.

– Мы в какой-то мере начали свою цивилизацию с Нового каменного века, на осколках того, что осталось от построенного на планете колонистами мира. С одной стороны нам повезло. Марс – это новый проект цивилизации. Её дубликат. Да, мы вторичны по отношению к земной цивилизации, но мы не были обременены её наследством. Поэтому мы имели возможность развиваться так, как возможно хотели сами земляне. Что же получилось на самом деле? Мы повторяем путь землян. Что их сгубило? Они объявили человека венцом Природы, потребительски относились к тому, что планета даровала им, и вот результат – они живут в пустыне!

– Да, – согласился я.

– И что изменилось? Они что-то поняли? Сомневаюсь! Где раскаяние? Хоть один из них пролил слезинку по ушедшему миру? Нет.

– Ну, это ты зря, – попытался возразить я. – У них наблюдается чувство вины.

– Может быть. Хотелось бы верить, – резко сказал он. – Но в целом и мы, и они, мало в чём изменились. Подход всё тот же – мы венцы природы, цари! Отсюда и насилие. Царь не терпит неповиновения. Я погрустнел.

– Может быть. Я тоже иногда так думаю. Но, понимаешь, с такой мыслью ведь очень сложно жить.

– Конечно, если знать и ничего не менять! Поэтому проще такие мысли отгонять подальше.

– Наверное, большинство так и делает, – согласился я.

– Конечно! Поэтому я и говорю, что человечество живёт одним днём.

– Да, никто не думает, что будет завтра, – поддержал я.

– Вот именно. Ни политики, ни обыкновенные люди! Вера была хоть каким-то спасением. Вера давала надежду на лучшее. Лично для меня это очень много значило. Но теперь…

– Ты перестал верить? – спросил я. Он хмыкнул.

– Ты посмотри на всех нас!

– Вас сильно покоробило, что Йорин не бог?

– Никто и не считал его богом. Но все были уверены, что он – представитель высших сил. Или человек, как-то связанный с ними. И уж никак не гражданин какого-то галактического сообщества! Поэтому для многих из нас это стало сильным душевным потрясением.

– Правда?

– Ну конечно! Утрата веры в высшие силы всегда болезненна. Если Йорин ничем не отличается от наших политиков, во что мне остаётся верить? Я начинаю чувствовать себя таким ничтожным, что аж тошно становится.

– Теперь ты думаешь, что Истины нет?

– Веры нет. Вера была хоть какой-то защитой от этой правды. Теперь же не осталось ничего. Я, честно говоря, спать после этого не могу. Я усмехнулся.

– Прекрасно тебя понимаю.

– И ведь никто об этом не знает!

– Похоже, и не узнает, – сказал я. – Политики не дадут людям об этом узнать.

– Когда прибудут инопланетяне, они всё равно окажутся перед фактом, – уверенно сказал он.

– Думаешь, им это не удастся скрыть?

– Это будет невозможно скрыть.

– И что будет? Как ты думаешь?

– Честно говоря, я не предвижу ничего хорошего, – грустно сказал он. – Помнишь фразу, которую ты сегодня нашёл на постаменте кристалла? Я хорошо её запомнил: «Пусть твоё прозрение останется при тебе. Его не дано понять мечущимся бесцельно под пеленою мглы». Они не поймут, Лео! Им не дано.

– Но им придётся это принять, – возразил я. – От этого нельзя отмахнуться. Ты уверен, что это невозможно скрыть? Так и уйти от этого не получится. Мир изменится раз и навсегда! Сознание тоже должно измениться.

– Как, Лео? Скажи мне, как они это могут воспринять? – он указал в сторону виднеющегося городка военных.

– Правильно вряд ли смогут, – ответил я.

– Вот именно! Именно! Все эти тысячелетия мы были уверены, что человек – высшее достижение природы. И бахвалились этим. Мы относились ко всему, как к своей собственности! Хотя надо признать, что и планета мягко говоря не наша, и что мы уже далеко не единственный разумный вид во вселенной!

– Ну да, теперь вон нас сколько, – усмехнулся я. – И мы, и баиды, и лангархи. Теперь вот ещё эти пришельцы. Он озадачился.

– Представляешь, я сам впервые об этом задумался. Пока ты не стал перечислять, я всё время думал только о нас и пришельцах.

– Это естественно. О лангархах ты узнал совсем недавно.

– Но о баидах-то я должен был помнить! Ведь они живут рядом с нами почти тысячу лет.

– Значит, вы не хотите их замечать, – заключил я.

– Они очень замкнуты, – сказал он. – Но мы, определённо, стараемся о них не вспоминать.

– Значит, так.

– Но ведь получается, что Марс – совсем не планета людей.

– Нет, – согласился я.

– Фактически его населяют три разные расы.

– Да, просто об этом мало кто задумывается, – кивнул я.

– Но ведь это в корне неверно!

– Возможно, – я улыбнулся.

– Так ведь, если бы мы это понимали, вот тогда бы сознание действительно изменилось, – убеждённо сказал он.

– Ты думаешь? – недоверчиво спросил я.

– Да. Этого понимания, в своё время, не достигли земляне. Они делили планету с животными, которых сами называли братьями, но относились к ним как к ресурсу, а не как к соседям. И сам знаешь, к чему это привело.

– Я не совсем понял, куда ты клонишь, – сказал я.

– Нам повезло больше. И баиды, и лангархи разумные существа в полном смысле этого слова! Если бы мы осознавали это, то поняли, что не имеем права принимать глобальные решения без них.

– Это верно, – согласился я.

– Тогда бы мы были осторожнее.

– А это не привело бы к войнам между нами?

– Всё может быть. Но, учитывая силу и возможности баидов, как самых развитых существ на планете, мы бы уже вели себя по-другому.

– Ха! Ты уже отвёл нам не первое место, – усмехнулся я.

– Ну да. Так ведь и получается. Вот она иерархия. Сначала идут баиды, только потом мы, и следом за нами лангархи, как самая малочисленная раса. И только так! В таком построении, признавать себя царями природы глупо, правильно?

– Да, только вот как это объяснить людям, если учитывать, что они «не поймут».

– Но ведь объяснить это нужно, – сказал он.

– Мне кажется, политики к этому не готовы.

– Откуда ты знаешь? – прищурился он.

– Если они готовы скрывать существование пришельцев… Он покачал головой.

– Я не уверен, что у них это получится. Я задумался.

– Да, ты прав, – согласился я. – Но людей на Марсе подавляющее большинство. Согласятся ли они с постулатом, что есть кто-то более развитый, чем мы?

– Важно, чтобы мы понимали, что мы не единственные.

– Я понимаю… – я формулировал то, что хочу сказать. – В таком случае, мы бы намного спокойнее восприняли визит представителей Сообщества?

– Совершенно верно! – улыбнулся Нейш.

– То есть тогда бы не было страха…

– И соответственно враждебности, – продолжил он.

– Да…

– Тогда и предпосылок для войны не будет, правильно?

– Да, – согласился я. – Только за оставшееся время людям не внушить эту мысль. Он вздохнул.

– Это точно. Мы снова замолчали.

– За эти дни ничего не сделать, – сказал Мериголд. – И сознание людей уж точно не изменить. Потому что мысль о превосходстве сидит в их головах тысячелетиями. И не только в сознании, даже в подсознании.

– Но тогда, следуя нашим рассуждениям, мы встретим пришельцев враждебно.

– Скорее всего, – согласился он. – А как они отреагируют, никто кроме их самих не знает.

– Они наверняка имеют опыт такого общения, – предположил я.

– Да, уж для них это точно должно быть не в новинку, – усмехнулся он. – Тогда нам сразу дадут понять, кто мы на самом деле. Я посмотрел на него.

– Может, мы излишне драматизируем?

– Интересно, что мы надуманного сейчас сказали?

– Ничего, – согласился я.

– Вот тебе и ответ. Я не успокаивался.

– Давай представим, как это будет.

– Ну, давай, – кивнул он.

– Прилетит корабль…

– Куда прилетит?

– Ну, на Марс, скорее всего. У них же будут претензии на нашу планету.

– Допустим, – кивнул он. – Как они свяжутся с нами? Я задумался.

– Наверное, свяжутся с главами государств.

– Замечательно! Каких?

Я стал понимать причину его сарказма. С кем будут вести переговоры представители Сообщества? Планета разделена на государства. Более того, в данный момент большинство государств находятся в состоянии войны друг с другом. Проще, планета расколота на два лагеря. Кто будет представлять Марс на переговорах с пришельцами? Мы? Титанийцы и их сателлиты? Всемарсианский совет, которого фактически уже нет? Нейш ждал ответа.

– Я не знаю, как сложится, но предположим, что это будут страны нашего альянса. Если мы найдём корабль и отправим его отсюда, нам опасаться нечего. Главное, чтобы первая встреча прошла удачно.

– Да она и пройдёт удачно, – убеждённо проговорил Нейш. – Я лично не сомневаюсь. Главное, что будет потом.

– Да?

– Конечно. Радость от встречи будет наигранной и фальшивой, вот увидишь. И с их, и с нашей стороны. Так что всё пройдёт гладко. Проблемы могут начаться, когда они станут спрашивать о корабле.

– Почему? – не понял я. – Мы же к тому времени должны будем уже отправить его отсюда.

– Если найдём…

– Да, если найдём.

– Мне кажется, что наши политики неадекватно на это отреагируют, – сказал он.

– Но мы ведь их предупредим.

– А ты представь, как это будет происходить.

– Как?

– Пришельцы заявят, что возможно на нашей планете находится их корабль. Мы резонно спрашиваем, где конкретно. На что они отвечают, что информация не точная и им нужно провести поиски, то есть облететь всю планету, или направить сюда какие-нибудь исследовательские экспедиции.

– Ну?

– Что произойдёт у нас?

– Что?

– Это расколет наш лагерь. Каждый будет иметь мнение по этому вопросу, в итоге никто не договорится, пришельцам откажут, и это станет причиной конфликта.

– Но ведь можно до переговоров согласовать нашу позицию, – защищался я.

– Лео, не будь наивным! Как только вы с Томасом объявите всем, что избавились от инопланетного корабля, вас сожрут живьём. Как вы объясните военным, что просто так отправили в космос образчик продукции инопланетян?

– Смешно слышать от тебя такие слова. Ты же сам военный! Он посмотрел в сторону. Я понял, что сказал глупость.

– Прости. Ты, наверное, прежде всего, считаешь себя учёным. Он повернулся ко мне.

– Я, прежде всего, человек.
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За нами прилетела машина. Хорошо, что Латроба в ней не оказалось. Лично я в этот момент совсем не желал его видеть. Мы с трудом, но всё-таки взобрались в машину и спустились вниз.

– Ну что? – спросил нас профессор, усаживаясь на своё место в автобусе.

У меня не было настроения отвечать. Я стал смотреть в окно. Ответил Мериголд:

– Умираю с голоду, профессор. Во сколько у нас по плану поход в столовую?

– Вообще-то пора бы уже, – сказал Тредер. – Поедем? Вому человек проницательный, он всё понял.

– Да, конечно, майор. Рядом в кресло опустилась Лира. Мы взмыли в воздух.

– Что-то случилось? – спросила она тихо.

– Нет, всё в порядке, – ответил я.

– Но я же вижу, что это не так. Что произошло?

– А я говорю, что ничего не произошло, – я повысил голос. – Просто настроение плохое.

– Так бы и сказал сразу, – обиделась она.

– А я так и сказал!

Она отвернулась. Через некоторое время не вытерпел Ларвик, который всю дорогу обкусывал заусеницы на пальцах.

– Ребята, вы, может быть, всё-таки расскажете, что вы видели там? – спросил он, пристально посмотрев на меня.

– Да ничего особенного, – нехотя ответил я.

Ответ Ларвика не удовлетворил. Он покосился на Тредера, который сидел впереди и, пододвинувшись к нам, тихо спросил:

– Вы видели Северную пирамиду?

– Видели, – ответил я.

– Что там?

– Да ничего.

– А что тебя интересует? – спросил Нейш.

– Ну… они её охраняют?

– Естественно, – хмыкнул он. – Там бетонная стена и колючки несколько рядов.

– Везде?

– Ты что туда лезть собрался? – спросила Лира.

– Нет, – он покраснел. – Я вам хотел предложить слазить туда. Нет, всё-таки Ларвик необычный парень!

– Ларвик, это безумие! – сказал Нейш. – Туда не попасть! Пирамида стоит отдельно, все подходы к ней просматриваются!

– Но там же есть скала, она расположена довольно близко к стене, – сказал он.

– Ларвик, как ты мог это увидеть? – недоверчиво спросила Лира.

– Посмотрел, когда подлетали к городу, – ответил он.

– Какая разница! – сказал Нейш. – Ты забыл, что сказал Мессерли?

– Я ему не верю, – ответил Ларвик.

– Да и я тоже, Мериголд, – поддержал я.

– Тебя не понять, – ответил он. – То веришь, то нет.

Вому увидел, что мы шепчемся, поднял глаза, посмотрел на нас, но не стал ничего говорить и снова стал изучать свой блокнот. Мы заметили это и вернулись на свои места.

– Сами-то вы, чем занимались? – спросил Нейш громче.

– Так, ерундой маялись, – ответил Ларвик.

– Ну, это не совсем ерунда, – проговорил профессор. – Теперь мы хорошо представляем себе город.

– Интересно, что это нам даст? – хмыкнул Ларвик.

– Пищу для размышлений, – ответил Вому.

– Арчибальд, вы сами слышите, что говорите? – в голосе студента появились нотки раздражения.

– Ларвик! – попыталась его остановить Лира.

– Возможно я хронический оптимист, – профессор поправил свой портфель, который всё время держал на коленях, – но я не считаю эту экскурсию бессмысленной.

– Почему вы никогда не хотите признавать, что мы в очередной раз зашли в тупик? – взорвался Ларвик. – Нет смысла в этих бесконечных экскурсиях! Мы все знаем, что нам надо делать, но всё равно будем заниматься совсем не этим!

– Что вы имеете в виду, Ларвик? – профессор сдвинул брови.

– Ничего! – Ларвик отвернулся.

– Я не понимаю, в чём вы меня обвиняете, – спокойно сказал профессор. – В том, что не понимаю, что мы зашли в тупик, или в том, что не теряю оптимизма?

– Вы можете нам сказать, что мы будем делать дальше? – Ларвик гневно посмотрел на него. – Я с уверенностью могу ответить – нет! Мы сейчас опять сядем, потратим полтора часа на обсуждение того, чего не понимаем, пока опять что-нибудь не произойдёт. Процессом мы не управляем никак! А осталось всего три дня!

– Ларвик, Ларвик! – попытался его остановить Джос. – Ты сам что предлагаешь?

– Да ничего я не буду говорить! Всё равно, что бы я ни сказал, это будет поднято на смех.

– Зря вы так думаете, – сказал Вому. – Говорить нужно, но нужно понимать, что любая гипотеза может быть подвергнута критике.

Хьюм не ответил. Машина стала снижаться. Было понятно, что продолжения разговора не будет. Я посмотрел на Тредера и понял, что он внимательно следил за нами во время нашего разговора, но как только он увидел, что я смотрю на него, сделал вид, что его это не касается.
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Во время обеда мы решили, что сразу же лететь к сфинксу не нужно. Решили дождаться захода солнца, чтобы проверить, что будет видно оттуда в этот час.

– Но вечером генерал решил устроить приём в вашу честь, – слабо возразил Тредер.

Мы переглянулись. По лицам всех без исключения членов экспедиции было понятно, что посещение сфинкса для нас гораздо важнее, чем вечер среди офицерского состава военной базы.

– Господин майор, – обратился к Тредеру Вому. – Насколько будет критично, если на этом вечере мы появился через час после захода солнца?

– Думаю, если я смогу ему объяснить, что вы хотите делать в этот момент, он распорядится начать вечер позже, – ответил тот.

– Славно! – кивнул профессор. – Мы хотим посмотреть, как будут выглядеть те или иные объекты в момент, когда будет садиться солнце, – сказал Вому.

– Но ведь… – Тредер поколебался, – теоретически это можно сделать и завтра.

– Дело в том, что нас поджимает время, – сказал я. Майор заглянул мне в глаза и быстро согласился.

– Думаю, тогда я должен предупредить его сейчас, – сказал он и поднялся. – Вы сможете подождать меня здесь?

– Да, конечно, – ответили мы. Он отошёл.

– Друзья мои, – обратился к нам Вому. – Я хочу проговорить с вами один момент. В силу того, что в последние дни мы обнаружили некоторые… – он сбился. – После всего, что нам удалось узнать, многие из нас пребывают в слегка возбуждённом состоянии, – он обвёл нас взглядом. – Я прекрасно понимаю, эти открытия несколько необычны. Однако я призываю вас сохранять спокойствие и не делать преждевременных выводов. Иначе нам будет очень сложно добиться поставленных перед собой целей.

Он не договорил. В столовую вошла гурьба солдат в серо-синей форме. Они громко переговаривались между собой и смеялись. Лира и Нейш сразу же стали их пристально изучать. Даже выражения лиц у них стали одинаковыми. Подозрительными. Вому продолжил:

– Теперь я хочу, чтобы мы обменялись мнениями по поводу увиденного. Начнём с вас, Лео.

– С меня? – я растерялся.

– Думаю, ваше мнение должно быть определяющим, – сказал профессор.

– Я пока не знаю, что и сказать. Я всё ещё в некоторой растерянности. В общем-то, мне понравилась идея Лиры. Она предположила, что в горах есть интересующие нас объекты. Но мне кажется, что это какой-то очень технологичный вариант. Наверное, всё-таки решение точно так же, как и в прошлые разы, должно оказаться простым.

– Но всё-таки идея была неплохая, и я бы её проверил, – сказал Ларвик. Вому заинтересованно посмотрел на Лиру.

– Расскажите, пожалуйста, Лира, – попросил он. Она в двух словах изложила своё предложение.

– Если нам такие снимки дадут, почему бы не попытаться это сделать? – сказал профессор. – У кого-нибудь ещё есть какие-нибудь идеи? Может быть, кто-нибудь выскажет свои соображения по поводу обнаруженных надписей?

– Мне они ничего не говорят, – сказал я. – По крайней мере, я практического применения им не вижу. У остальных тоже не было идей.

– Тогда попробуем проверить идею Лиры, – сказал профессор.

– Вон, майор как раз возвращается, – Ларвик показал на него. – Давайте спросим его, что он думает по этому поводу. Тредер сел за стол.

– Я договорился, – сказал он.

– Майор, у нас есть к вам одна просьба, – профессор пододвинулся к нему и рассказал о том, что мы только что решили.

Майор внимательно его выслушал, обвёл нас глазами и в характерной для него манере ответил:

– Я вам не рекомендую это делать. Мы удивились.

– Почему? Он наклонился к нам и негромко сказал:

– Не забывайте, какая сейчас ситуация. Стоит командованию узнать о том, что вас интересуют снимки этого района, вас тут же обвинят в шпионаже. Со всеми вытекающими отсюда последствиями. Вы хотите этого? Он посмотрел на вас.

– Но… – начал было я.

– Никаких но, – твёрдо сказал он. – Забудьте. Вы мне ничего не говорили. Я ничего не слышал. Понятно? Повисла пауза. Нейш зашевелился.

– Вообще-то господин майор прав, – сказал он. – Не та сейчас ситуация.

– И что теперь, ничего не искать что ли? – вспылил я.

– Успокойтесь, Лео, – Вому придержал меня за локоть.

– Надоело это всё уже! – я вскочил и выбежал из столовой. Солдаты в серо-синей форме удивлённо посмотрели на меня.







Глава 23.





Я постоял на крыльце, подышал воздухом. Стало немного легче. Я стал спокойно рассуждать. У нас не остаётся никаких вариантов. Что бы мы ни пытались делать, нам ставят и будут ставить палки в колёса. Они не хотят, чтобы мы нашли здесь что-нибудь. Почему? Да потому что они уже всё нашли! Мессерли, видимо, думает, что мы такие наивные. Рассказал нам страшную историю, про то, что в пирамиду нельзя попасть, думал, мы поверим и испугаемся? Нет. Верить военным нельзя.

То, что сказал Мессерли, лишний раз доказывает, что корабль именно там. Сила, которая убивает людей, это и есть то, о чём говорили мне Раэвант и князь Каттаро. Что это – излучение или что-то вроде радиации не так уж и важно. Мне какая разница? Меня защитят камни. Значит туда мне и нужно. И чем быстрее, тем лучше. А то, что мне пригрезился Нингирсу, не доказывает того, что идти туда не надо.

В такой духоте не мудрено упасть в обморок. Остаётся только решить, как туда пробраться. Ведь там всё огорожено и находится под охраной. Пока есть время, выяснить бы это как-нибудь. Понаблюдать, как меняется караул. А может вообще как-нибудь сверху залететь в эту зону?

Я решил, что этой ночью будет самый лучший шанс пробраться туда. Как раз будет вечер в нашу честь. Никто не подумает, что кто-то из нас полезет туда именно сегодня. Я посмотрел в сторону города. Туда ведь предстоит ещё как-то добраться. Автобус туда не ходит. Придётся идти пешком. За сколько я дойду? Часа за полтора, два? Хотя нет, всё зависит от того, где будет проходить вечер. Если где-то рядом с нашим домиком, то я и за шесть часов не дойду. До него лететь-то минимум минут десять.

Конечно, я опасался того, что будет со всеми нами, если мой вояж не удастся. Ладно, если меня поймают в дороге. Так буду виноват только я. Если я не буду ошиваться у зданий, хоть с трудом, но можно будет списать мою прогулку на забывчивость. Тем более после вечера. Ну, как тут упомнишь о том, что существует какой-то запрет на самостоятельное передвижение! А вот если меня поймают у пирамиды, последствия могут быть намного хуже. И причём не только для меня. Но если уж я проберусь в пирамиду, то остальное меня мало заботит. Хотя, опять же моих друзей сочтут шпионами и… Я поскрёб подбородок. Думай, Лео, думай. Ко мне подошёл Джос.

– Ну что? – спросил он.

– Да, ничего. Стою вот, отхожу.

– Ясно, – он покосился на меня.

– Что?

– Ничего, – он засунул руки в карманы и отошёл.

– Нам послеобеденный отдых полагается? – спросил я.

– Да, – ответил он. – Сейчас нас отвезут к себе и видимо до вечера там и проторчим.

– Ага. И запрут там на всякий случай, – усмехнулся я.

– Да ладно тебе. Из дверей вышли все остальные. Я поплёлся за ними в автобус.

– Господин майор, – обратился к Тредеру Вому, – Давайте согласуем время выезда в район сфинкса.

– Когда бы вы хотели выехать? – спросил тот.

– Наверное, в восемь. – Вому посмотрел на нас. Мы не возражали.

– Хорошо, – кивнул Тредер. – В восемь так в восемь.







Глава 24.





Я решил перед тяжёлой ночью выспаться. Ушёл к себе и завалился в кровать. Что-то в последнее время я стал себя как-то неважно чувствовать. То слабость какая-то, то обмороки. Я укутался покрывалом и лёг на бок. Веки будто только ждали этого момента. Меня окутало серой пеленой. Время от времени подёргивались руки и ноги, потом стали проступать какие-то неясные, но яркие как мазки, пятна.

Провал. Темно и тихо. Что-то происходило, мне снился банальный сон. Что-то неопределённое и не имеющее значения. Но вот из этой чехарды изображений выплыло лицо Нингирсу. Я вздрогнул. «Нельзяяяяяяяяяяяяя!» – прогудел он.

Я вскочил. Весь в поту. Тело сжалось от ощущения тревоги. Я откинулся на подушку.

– Может правда предупреждает?

Я поморщился. Лучше бы помог советом. Где искать, если не там? Я стал мучиться сомнениями. И посоветоваться-то не с кем. Может быть, с Лирой? Но что она скажет? Что это безумная затея? Я итак это знаю. Я с неохотой поднялся и вышел из комнаты. В холле никого не было. Я постучался к ней. Она открыла.

– Привет.

– Спал? – она пропустила меня к себе.

– Да. Я не помешаю?

– Нет, проходи.

– Я посоветоваться пришёл.

– Ну, давай, – она села на кровать. Я встал у окна.

– Только ты помнишь?.. – она показала глазами на потолок.

Я поморщился. Как я мог забыть! На улицу идти было лень. Я кивнул в знак того, что буду говорить иносказательно. Она выжидающе смотрела на меня.

– Я измучился, – сказал я. Она понимающе кивнула.

– Погоди, вот съездим на уступ, может быть, что-то прояснится.

– Мне кажется, ничего мы там не найдём? – покривился я. – Хотя это всё равно шанс.

– Конечно, – согласилась она. – Потерпи, осталось-то…

– А если нет? Она пожала плечами.

– Тогда не знаю.

– Ну вот. Вариантов больше никаких. Она посмотрела мимо меня.

– Я хочу попробовать… – я соединил пальцы, руки образовали пирамиду. Она закатила глаза.

– Тебя не поймёшь. То нет, то да.

– Я поэтому и пришёл к тебе. Тогда, когда со мной случился обморок, я увидел Нингирсу. Я испугался. Он чётко мне сказал: «Нельзя». И сейчас то же самое.

– Приснился? Я кивнул.

– Значит, действительно нельзя, – заключила она.

– Может это мои страхи?

– Не знаю, Лео, – протянула она. – Я уже сама ничего не понимаю. Я, честно говоря, запуталась.

– Не мудрено. Помолчали.

– Но я, наверное, попробую, – сказал я.

– Это очень опасно. И глупо. Я бы не советовала.

– Но ведь вариантов других нет!

– И что? Ты представь что случится, если… если не получится. Я опустил глаза.

– Я уже думал об этом.

– Ну?

– Что ну?

– Так чего же тогда?

– В общем, ничего другого я и не ждал от тебя. Она рассмеялась.

– А ты думал я скажу: «Молодец, Лео, давай!» Так что ли? Я покусал костяшки пальцев.

– Нет, я так не думал.

– Ну вот. Я поджал губы.

– На твоём месте, – сказала она, – я бы ещё раз подумала и не спешила пока.

– Но время-то, время!

– Я знаю, – она подалась вперёд. – В любом случае, не надо торопиться. Мы ещё не были на сфинксе. Кто знает, может, там нас осенит идея? Она была права.

– Иди умывайся. Уже полвосьмого, скоро выходить.

– Уже?

– Уже.







Глава 25.





Без пяти восемь мы собрались в гостиной.

– Все готовы? – спросил жизнерадостно Вому.

– Вроде как, – ответил я.

– Как там солнце? Ещё не село? – осведомился он, посмотрев на часы.

– Нет пока, но уже скоро, – ответил Нейш. – Давайте не будем задерживаться. Лучше там больше времени проведём.

Все поднялись и направились к выходу. Тредер и, как ни странно, Латроб сидели в автобусе.

– Что, господин майор, решили с нами прокатиться? – спросил я его.

Он многозначительно кивнул, даже не повернувшись ко мне. Мы расселись по местам.

– Майор Тредер, – обратился к офицеру Вому, – вы не посмотрели записи предыдущих исследователей?

– Нет. К сожалению, не было времени, – ответил тот. – Думаю, завтра смогу это сделать.

– Буду очень признателен, – кивнул Вому.

– Странная у вас экспедиция, господин профессор, – сказал вдруг Латроб.

– Странная? – переспросил тот.

– Необычная, – поправил я.

– Да нет, не необычная. Я бы сказал подозрительная.

– Чем же? – спросил его Нейш.

– Да всем, – ответил он.

– Думаете, мы замышляем что-то плохое? – усмехнулся я.

– Если я начну так думать, – усмехнулся он. – Вы перестанете ездить на подобные экскурсии. Мы напряглись.

– Вы обещали мне вернуть мой компьютер и камеру, – сказал Нейш.

– Сзади, – ответил тот. – Снимать можно будет тогда, когда я разрешу.

Джос передал Мериголду его вещи. Взлетели. Солнце было ещё достаточно высоко над горизонтом. Набрали высоту. Мы с Лирой как обычно сидели с левой стороны, поэтому нам был виден город пирамид как на ладони.

– Сначала летим к сфинксу? – спросил Тредер.

– Да. Сначала туда, – кивнул профессор.

Летели мы не больше десяти минут. Округлый холм сфинкса оказался довольно приличной горой.

– Давайте сначала сделаем круг, – предложил профессор. – Рассмотрим его.

Мы вглядывались в складки на отвесных скалах и естественно ничего не видели. Автобус приземлился на вершине. Мы выпрыгнули на песчаную поверхность. Вид отсюда был впечатляющим. Хоть мы приземлились довольно далеко от склона, всё равно было ощущение, что стоишь на краю обрыва. Под нами распростёрлась грандиозная красноватая равнина, уходящая вдаль к виднеющимся на горизонте пирамидам, над которыми медленно скатывалось вниз маленькое красное солнце. Нейш взобрался на небольшую скалу и посмотрел в противоположном направлении.

– Я вижу его! – прокричал он.

– Что вы видите? – профессор поспешил к нему. Остальные, и я в том числе, подошли к ним.

– Вон он, – Нейш указал на освещённую полоску на горизонте.

– Это и есть уступ? – спросил Ларвик.

– Да, – кивнул Тредер.

– Как далеко, – протянула Лира.

– Но заметьте, прямо напротив сфинкса, – Нейш зажужжал камерой.

– Это ещё ни о чём не говорит, – покачал головой профессор.

– А где звезда? – Лира посмотрела на небо.

– Её ещё не видно, – сказал я.

– Нет, вон она, – Ларвик указал пальцем вверх.

– Где? – Я стал искать её глазами на розовом небе.

– Да вот же! – он подошёл ко мне и направил палец в место, где должна была находиться она.

– Всё равно не вижу, – я помотал головой.

– Я тоже, – признался профессор.

– А я вижу, – сказал Тредер.

– Где? – Лира подошла к нему.

– Вот, – он показал на звезду.

– А, точно! – обрадовалась она.

– Все увидели? – спросил Вому.

– Я пока не вижу, – признался я.

– Я тоже, – сказал Нейш. Я сместил взгляд левее и увидел яркую точку.

– Есть! Вижу! Вот она, – я показал её Нейшу.

– А, – протянул он. – Вижу, вижу.

Остался только профессор. Латроб стоял позади нас и не принимал участия в наблюдениях. Все стали помогать Вому и от души радовались, когда ему, наконец, тоже удалось найти её.

– Ну что ж, – сказал он, потирая руки. – Звезду нашли.

– Всё сходится, – улыбнулся Мериголд. – У нас есть уступ и звезда.

Мы обернулись и посмотрели назад. На фоне равнины стояла одинокая фигура Латроба. Увидев, что мы смотрим в его сторону, он неуверенно развернулся и посмотрел туда же.

– Господин майор, если вам не трудно, отойдите немного в сторону, – попросил я. Он отошёл.

– Ну что? – спросил я. Впереди виднелся город пирамид. Солнце спускалось прямо к нему.

– Получается, что там, – сказал Мериголд и мельком глянул на Тредера.

Все поняли, что он хотел сказать. Майор почувствовал себя неловко и отошёл. Я проводил его взглядом.

– Там, это где? – спросил Ларвик. – В городе пирамид?

Нейш замялся. Ларвик был прав. Должно было быть указание на какой-то конкретный объект, а не на архитектурный ансамбль из десятков объектов.

– У меня есть предположение, – тут же ответил Мериголд.

– Какое? – с интересном спросил Вому.

– Помните то место на городской площади, откуда открывался вид на сфинкса?

– Ну и что? – мне его мысль не понравилась.

– Как что? – удивился он. – Разве не вариант? Мы покачали головами. Никого его версия не устроила.

– Хорошо, – обиделся он. – Предложите свой вариант. Но у нас вариантов не было.

– Давайте посмотрим, куда точно сядет солнце, – преложил Джос. К нему повернулся Вому.

– А если это не та точка, откуда мы должны смотреть?

– Да, действительно, – я посмотрел на профессора.

– Но уступ-то прямо за вами, – не унимался Нейш.

– Да и вариантов других нет, – согласился я.

– Ну почему же? Вспомните, Йорин говорил, что нужно искать в городе пирамид, – сказал профессор. – Сфинкса, хоть он и находится рядом, всё-таки с натяжкой можно отнести к городу. А если посмотреть с высоты пирамиды Царицы? Звезда будет за нами, уступ тоже. И мы увидим какой-нибудь объект в горах, которого отсюда просто не видно. Кстати, а уступ-то оттуда вообще виден? – он посмотрел на нас с Нейшем. Мы переглянулись.

– Я не помню, – признался я.

– Да мы и не смотрели, – Мериголд помрачнел.

– Ну вот, – профессор заложил руки за спину.

– Если так рассуждать, – сказал Джос, – то тогда с какой бы мы точки не смотрели, звезда будет позади, а солнце впереди.

– Но всё-таки, мы ограничены прямой, – возразил Нейш. – И, например, пролетев по ней, мы смогли бы посмотреть, какие объекты находятся на ней.

– Вокруг Марса? – усмехнулся его вечный оппонент.

– Ларвик! – профессор укоризненно посмотрел на него. – Я не совсем согласен с вами, Мериголд. Джос прав, можно отклониться на пятьдесят-сто метров, ориентиры будут находиться примерно там же, но для нас такая погрешность будет слишком большая, потому что на такой не линии, а уже полосе, нам может встретиться довольно много разных объектов.

– Не согласен, – возразил Нейш. – Мы говорим о горе. Для такого объекта как гора эта погрешность не страшна.

– В этом он прав, – поддержал его я. – У кого-нибудь есть снимок? Давайте посмотрим, что там есть? Профессор достал распечатку.

– Ну вот, – я ткнул пальцем в Северную пирамиду, – как ни крути, всё равно на неё все указания.

– Лео, так можно на любой объект показать, – возразил мне Ларвик. – Если проводить линию строго под прямым углом к сфинксу, то она пройдёт южнее. Но даже это я не считаю правильным.

– Почему? – с вызовом спросил Нейш.

– Потому что любое направление, которое вы выберете, будет субъективным.

– Мы же только что это обсудили, – Нейш завёлся. – Эта погрешность допустима.

– Да, но угол-то поменяется, – язвительно заметил Ларвик. – В итоге вместо одной точки, вы прилетите к другой. И будете искать там, где искать смысла нет.

– С чего это он поменяется? – оскорбился Нейш.

– С того, уважаемый Мериголд. Прямая, как известно, проходит через две точки. Если вы за одну возьмёте ту точку на горизонте, где зайдёт солнце, то какой будет вторая?

– Вторая точка это уступ, – ответил капитан и осёкся. Ларвик был доволен, что поймал его.

– Уступ не может быть точкой, он несколько километров длиной. Получается, что второй точкой будет любая точка на отрезке, за который мы примем ребро уступа. Вот вам и субъективный подход. Мы пытаемся притянуть за уши факты и пристроить к понравившейся теории, – наставительно сказал он.

– Что же вы предлагаете? – спросил его профессор.

– У меня пока идей нет, – признался тот.

– Легко говорить «нет идей», – усмехнулся Нейш. – Как будто бы у нас месяц в запасе.

– Господа, не спорьте, – прервал их профессор. – Сейчас уже солнце сядет, нам нужно решать, что делать, – он посмотрел на нас.

– Я предлагаю всё-таки долететь до города, пока есть время, – уже без прежней бодрости сказал Нейш. – Отмечать по пути те объекты, которые нас заинтересуют. Ну и зависнуть над ним, чтобы посмотреть, что оттуда видно.

– Я согласен, – поддержал я.

– Всё равно других вариантов нет, – сказал Джос.

– Тогда не будем терять время, а то солнце сядет, – профессор направился к офицерам и сообщил им о нашем решении. К нашему удивлению, Латроб не возражал.







Глава 26.





Мы сели в машину. Вому объяснил пилоту, что мы хотим.

– Только, пожалуйста, не торопитесь, – попросил он.

– На какой высоте лететь? – спросил тот.

– Ну… на уровне вершины холма можно? Пилот покосился на Латроба. Тот кивнул.

– А вы, господин майор, разрешите мне сесть на ваше место? – Вому обратился к Латробу, который сидел впереди.

– Конечно, – тот с готовностью уступил ему место.

Мы взлетели. Долгое время на пути ничего не попадалось. Отдельные валуны и торчащие из земли скалы в расчёт не принимались. Но по мере приближения к городу камни становились крупнее, стали попадаться холмы и отдельные постройки. Вому скрупулезно фиксировал их в своём блокноте.

Мы долетели до города. Нос аэромобиля указывал на промежуток между пирамидой Царицы и Большим куполом. Пилот остановил машину.

– Ну что? – спросил он Вому. Тот смотрел вперёд, туда, где только что село солнце.

– Поднимитесь выше, – попросил он без энтузиазма.

Аэромобиль поднялся выше Пирамиды Царицы. Мы все смотрели вперёд и по сторонам.

– Господа исследователи, есть какие-нибудь мысли? – спросил упавшим голосом Вому.

Мы молчали. По лицам всех без исключения можно было сказать, что результат их не устраивал. Каждый из нас то и дело сверялся с изображением на снимке. И ничего нам не было понятно.

– Давайте пролетим над городом и уйдём немного дальше, – сказал профессор.

Пилот повиновался. Мы пролетели над злополучной Северной пирамидой. Я даже привстал, чтобы посмотреть на неё. Действительно, скала подходила прямо к забору. Но было не понятно, возможно как-то через неё пробраться в охраняемую зону или нет. Одно было ясно, мало перелезть через забор. Нужно ещё добраться от него до пирамиды, а до неё было довольно приличное расстояние, причём хорошо просматривающееся со всех сторон.

Мы пролетели над горами, сделали два круга, после чего, профессор поникшим голосом сказал:

– Давайте назад.

Мы вернулись расстроенные. Ни у кого не было особого настроения что-то праздновать с подчинёнными генерала. Но отказаться мы не могли, итак у нас отношения с ними были, мягко говоря, натянутыми, ещё не хватало обижать их отказом.







Глава 27.





Мне было трудно понять, для чего Мессерли устроил этот приём в нашу честь. Может быть, потому что гости на его базе довольно редкая вещь. А может быть потому, что ему интересно то, что мы делаем. По-крайней мере, мысль о том, что он хочет выведать у нас, что мы думаем и как собираемся поступать дальше, не возникала.

Генерал производил впечатление человека дружественно настроенного по отношению к нам. Приём он устроил в своём доме – довольно просторном сооружении. Мы играли в бильярд, пили довольно неплохое вино и общались с местными офицерами. Хотя правильнее было сказать, что местные офицеры общались с Лирой. Престарелый профессор, прыщавый студент, офицер-историк и два таких невыразительных субъекта, как мы с Джосом не могли интересовать их.

Поэтому нами по большей части занимались сам хозяин дома, его жена и периодически Латроб с Тредером. Причём нас они поделили между собой так – Мессерли разговаривал с профессором о чём-то высоком, его жена пичкала Ларвика своими кулинарными достижениями, а Тредер и Латроб, сменяя друг друга, занимались нами. Конечно же, хуже всех из нас, было двоим – Лире и Ларвику. Ни тот, ни другой не могли избавиться от наседавших на них хозяев. Лира одна противостояла сразу семи воинам, а Ларвик не знал, куда деваться от мадам Мессерли, которая рассказывала ему о своих детях, которые уехали учиться в столицу. Со стороны это должно было смотреться довольно комично.

Джос предложил поиграть в бильярд, и мы с ним перекочевали в соседнюю комнату. Здесь можно было спокойно поговорить. Не могу сказать, что я хороший игрок, но эта игра может доставлять мне удовольствие. Джос же видимо питал к ней слабость. Такой вывод легко было сделать, судя по тому, как он осматривал свой кий и расставлял шары. Я сразу предоставил ему возможность заниматься подготовкой к поединку, так как никогда не любил этого делать и просто наблюдал за ним, опёршись на кий.

Здесь была прекрасная возможность спокойно подумать над тем, что делать дальше. Я так и не решил для себя дилемму относительно того, что делать с экспедицией. Рисковать своей жизнью, это одно, а вот рисковать жизнями других – совсем другое. Да и своей то жизнью рисковать особо не хочется. Был бы рубин…

Джос разбил шары. Один из них попал в лузу, другие немного откатились друг от друга. Он с довольной миной вынул шар из сетки и поставил его на полку.

Меня тревожили и предположения Дара Каттаро. Раньше мне и в голову не приходило, что корабль может содержать в себе что-то опасное. Хотя такое предположение лежит на поверхности – ведь любой современный механизм, а корабль в особенности, может иметь на своём борту какие-то вредные приборы, я уж не говорю об оружии. И если какой-нибудь из них сломается, то… По спине пробежали мурашки. Теперь у меня уже не было такой уверенности насчёт того, что камни могут защитить меня.

Джос сделал второй удар. Он был не таким удачным. Моя очередь. Я обошёл стол и ударил по шару с цифрой 4 на боку. Кий сорвался.

С другой стороны, думал я, если другого выхода не останется, неужели я не полезу? Полезу ведь. Я ведь это прекрасно понимаю. Я не пойти туда не могу.

Я посмотрел на Джоса. Он наклонился к столу и смотрел, пройдёт ли шар между двумя другими. Он распрямился и покачал головой.

– Нет? – спросил я.

– Не идёт, – он обошёл стол. – Попробую здесь.

– Попробуй, – я посмотрел на него.

Он прицелился, но бить не стал. Ещё раз провёл по кию мелом и снова наклонился над столом. Кий ходил туда-сюда по его тёмной руке. Удар. Шар пересёк стол и ударился совсем рядом с лузой. Джос поморщился.

– Надо было брать левее.

Я перешёл к середине стола и попробовал загнать шар в среднюю лузу. Комбинация была простая, но шар почему-то не захотел залетать в неё.

– Надо было этим ударить, – Джос показал мне на стоявший неподалёку от него шар. – Ты торопишься. Не торопись, оцени ситуацию. Я улыбнулся.

– Тороплюсь?

– Конечно, – он в задумчивости рассматривал стол.

«Мне одному не добраться, – подумал я. – Надо привлекать Джоса». Шар с хлопком влетел в лузу. Джос расплылся в улыбке.

– Джос, – позвал я.

– Что? – он поднял глаза на меня. К нам зашёл Тредер.

– Не помешаю?

– Проходите, господин майор, – улыбнулся Джос и посмотрел на меня.

– Кто выигрывает? – Тредер рассеяно покрутил шар на полке.

– Пока я, – ответил Джос и передал ему шар. – Поставьте, пожалуйста, рядом.

– Хотите, могу вам уступить партию, – сказал я.

– Нет, не надо, я просто посмотрю, – ответил майор.

Джос в задумчивости стал ходить вокруг стола. Я посмотрел на Тредера. Он смотрел на шары и думал о чём-то своём.

– Давно вы ищете послание? – спросил неожиданно он, не отрывая взгляда от стола.

– Нет, несколько недель, – ответил я. Джос усмехнулся. Я посмотрел на него.

– А что? Разве меньше?

– От силы пару недель, – ответил он и с усмешкой посмотрел на меня.

– Да? – я был озадачен. Мне казалось, что мы как минимум месяц заняты поисками. Тредер глянул на меня.

– Насколько я понял, вы ограничены во времени? – сказал он.

– Да, – ответил я, соображая, зачем он об этом спрашивает.

Тредер покивал и ничего не ответил. Джос наконец-то сделал свой удар. Он вышел слишком сильным – шары заметались по столу, стукаясь о борта и друг о друга.

– Вы уверены в том, что ищете именно там? – спросил он. Мы с Джосом встретились глазами.

– А что? – спросил я.

– Мне показалось, что у вас нет чёткого представления, где искать, – сказал он и посмотрел на меня.

– Ну, – протянул я. – Мы не знаем точно место… а в остальном. Вроде как, искать нужно здесь в Хоэсе.

– Вы так в этом уверены? – спросил он.

– Да. По крайней мере, сомнений у нас нет.

– Жаль. Мы с Джосом переглянулись.

– Майор, – обратился к нему Джос, – если вы хотите что-то нам сказать, то скажите.

– Ваш ход, Лео, – Тредер указал мне на стол.

Я посмотрел на Джоса и положил левую руку на сукно. Ударил без особого прицеливания. Шар покатился к лузе и остановился прямо напротив неё.

– Давайте начистоту, – предложил Джос. Тредер посмотрел на меня и серьёзно спросил:

– Лео, вы действительно спаситель?

– Да, – ответил я, посмотрев ему в глаза. Он поджал губы. Мы ждали продолжения.

– Советую вам уехать, – негромко проговорил майор.

Я показал Джосу глазами на шары. Он понял мою мысль и ударил по ближайшему шару, звук получился отменный.

– Почему? – спросил я Тредера. Он посмотрел на меня.

– Потому что здесь небезопасно, – ответил он. Его слова заглушил новый удар шаров. Мы помолчали.

– Почему вы решили нас предупредить? – спросил я. Он ответил не сразу.

– Вы мне симпатичны, – сказал он. – Вы неплохие люди. Поэтому я прошу вас уехать. Джос всадил шар в среднюю лузу.

– Но почему мы должны уехать? Он покачал головой.

– Этого я сказать не могу. Могу только сказать, что Латроб не оставит вас в покое.

– Но у нас протекция князя, – сказал я. – Не думаю, что он посмеет.

– Это вам не поможет, – ответил он.

– Что-то подобное случилось с предыдущей экспедицией? – спросил я. Он неопределённо покачал головой.

– Понятно, – я посмотрел на Джоса. Он незамедлительно ударил по шарам.

– Я могу помочь с транспортом, – сказал Тредер. – Но уезжать нужно сегодня.

– Прямо ночью? – удивился я.

– Завтра уже будет поздно. Я ничего не смогу сделать, – он покосился в сторону комнаты.

Оттуда раздался смех. Я покрутил кий в руке. Можем ли мы ему верить? Говорил он, по крайней мере, убедительно.

– Если мы останемся, вы сможете помочь?

– Вряд ли.

– А генерал?.. – начал было я. Он покачал головой.

– Это из-за того, что мы заинтересовались Северной пирамидой? – спросил я.

– Нет.

– Нет?

– Не нужно вам этого знать, – ответил он. – Послушайтесь меня, прошу вас.

– Но мы не можем уезжать. Никак не можем.

– Как вы не понимаете, что вас убьют! – разозлился он. Я закусил губу.

– Хорошо. Давайте так. Вы заберёте всех их, а я останусь. Но мне будет нужна ваша помощь, – я посмотрел на него.

– Вы понимаете, что я вам говорю?

– Я понимаю. Я прекрасно осознаю, что мне угрожает, – ответил я. – Вы поможете мне?

– Что вы хотите? – спросил он.

– После того, как мы отправим экспедицию с базы, вы поможете мне пробраться в Северную пирамиду.

– Нет, – ответил он.

– Но почему?

– Туда нам не пройти, – ответил он. – Там специальный пропускной режим. Без особого разрешения генерала туда не попасть.

– Надо что-нибудь придумать, – возразил я.

– И ещё. Мессерли не соврал вам, вход в пирамиду замурован. Там стена метровой толщины.

– Что же там такое? – в задумчивости пробормотал я.

– Смерть, – ответил он.

Я в растерянности посмотрел на Джоса. Он выжидательно смотрел на меня. Я наставил кий и ударил по шару. Удар вышел мягким, шар неуверенно покатился вперёд и едва коснулся своего собрата. Я не знал верить, мне майору или нет.

– Вы меня сможете спрятать на базе? – спросил я его.

– Лео, без тебя никто не уедет, – сказал Джос.

– Но я не могу. Мне нужно найти его, – ответил я.

– Я, по крайней мере, никуда не поеду, – сказал он. – Думаю остальные тоже.

– Ага. А Ларвик? Ты думаешь, о чём говоришь! Он же пацан совсем.

– Его можно будет отправить, – сказал Джос. – Его и Вому. Остальные просто не поедут.

– Надо с ними поговорить, – сказал я. Джос кивнул.

– Ладно, – Тредер посмотрел на часы. – Я зайду к вам в два часа. Нет, давайте-ка лучше в три.

– Хорошо, – кивнул я.

– А если всё-таки никто не согласится? – спросил Джос. Майор посмотрел на него и пожал плечами.







Глава 28.





То ли судьба, то ли сам Раэвант не давали мне лезть в эту пирамиду. Как бы я ни психовал, пришлось смириться. Но то, что сказал нам Тредер меня пугало. Это не могло быть шуткой. Вечер закончился. Все стали расходиться. Мессерли остановил меня и профессора у двери и попросил задержаться.

– На пять минут, – с улыбкой сказал он. – Прошу вас, – он провёл нас в свой кабинет. Мы зашли.

– Присаживайтесь, – пригласил он и открыл окно. – Душно что-то. Мы с Вому сели в удобные кресла.

– Майор Латроб сегодня жаловался мне на то, что не находит взаимопонимания с вами, – сказал генерал, задёргивая шторы. – У вас постоянно какие-то разногласия, – он глянул на нас.

– Пожалуй, что так, – согласился я.

– Ну, не всегда, – мягко добавил профессор. – Чаще мы находим общий язык.

– Хоть это радует, – Мессерли опустился в кресло.

– Я думаю, если бы майор не разговаривал с нами на языке запретов, натянутостей было бы меньше, – сказал я.

– Господин Гонгурф, вы должны понимать, что находитесь на военном объекте. В военное время. Мы сразу предупреждали вас, что у нас будут особые требования, – ответил он.

– С этим никто не спорит, – сказал я. – Но мы не ожидали, что к нам здесь будут относиться, как к вражеским агентам.

– Хо-хо! – заколыхался Мессерли. – Мне кажется, вы сгущаете краски.

– Не знаю, – покачал головой я.

– Ну, приведите мне пару примеров, когда у вас возникали разногласия, – попросил он. – Такие, которые бы мешали вашей работе. Я замялся.

– Он куда-то вас не допустил? Что-то запретил делать?

– В общем-то, нет, – сказал я.

– Ну вот, видите, – Мессерли развёл руками. – Может вы просто не нашли личный контакт? – спросил он.

– Да, скорее это так, – кивнул Арчибальд.

– С ним тяжело общаться, – добавил я.

– Понятно, – генерал сложил руки в замок. – Я завтра поговорю с ним. Думаю, всё будет в порядке.

– Спасибо, – поблагодарил профессор. Я промолчал.

– У вас есть какие-нибудь пожелания? – спросил хозяин.

– Нет. Пока нет, – ответил профессор.

– Тогда спокойной ночи, – он поднялся.

– А ничего, что мы сейчас пойдём до нашего домика одни? – спросил я. Он махнул рукой и улыбнулся:

– Сегодня можно. Мы попрощались и вышли. На улице было прохладно.

– Холодно? – спросил Вому.

– Ничего, – отмахнулся я и посмотрел назад. – Арчибальд, – я понизил голос. – С нами только что разговаривал Тредер. Он просит нас улететь.

– То есть? – не понял он.

– Он говорит о какой-то опасности. Толком ничего не понятно. Но он настроен очень серьёзно. Сегодня в три он будет ждать нас с машиной.

– Стоп! Давайте всё по порядку, – профессор помотал головой. – Ничего не понимаю!

– Я тоже, – признался я. Я рассказал ему о разговоре с майором. Он нахмурился.

– А это не может быть провокацией?

– Не знаю. Вроде бы не похоже. Он замедлил шаг.

– Я считаю, что всем вам надо улетать, – сказал я. – По крайней мере, вам с Ларвиком точно.

– Погодите, дайте мне придти в себя, – он остановился. Я подождал.

– До куда он сможет нас добросить? – спросил Вому.

– Я не спросил.

– В общем так, – сказал он. – Ларвик достаточно взрослый человек. Дадим ему денег, доберётся до дома самостоятельно. Если кто-то согласится уехать, он поедет с ним. Может быть, Лира, не знаю.

– Посмотрим, – сказал я.

– В любом случае, я останусь, – твёрдо сказал он. – Но вот в чём загвоздка, Латроб ведь нам так паспорта и не отдал.

– Да. Плохо. Но это меньшее зло. Заявит об утере паспорта, обратится в консульство, наконец.

– Если сможете, может быть, посодействуете как-нибудь, – попросил Вому. – У вас всё-таки связи.

– Как? Я ведь без ви-фона, Латроб всё забрал. Придётся ему справляться самому. Вы точно уверены, что остаётесь? – я посмотрел ему в глаза.

– Точно, Лео. Лучше попросим Лиру сопровождать его, – ответил он. – Как думаете?

– Моя бы воля, я бы всех вас отправил, – сказал я. Он покачал головой.

– Остаться должны только те, кто реально сможет помочь найти корабль. Это вы и я.

– Я попробую их уговорить, – пообещал я. Он почесал макушку.

– Пойдёмте, надо поговорить с ними. Мы зашагали быстрым шагом по направлению к нашему домику.







Глава 29.





На крыльце нас ждал Джос.

– Всё в порядке? – спросил он.

– Да, – улыбнулся я. – Мессерли пообещал, что Латроб больше не будет хулиганить. Он усмехнулся.

– Ты разговаривал с ними? – спросил я.

– Да, – кивнул он. – И с Лирой, и с Мериголдом.

– И что?

– Остаются, – ответил он. Я вздохнул.

– Надо будет ещё раз поговорить. Ни к чему им рисковать.

– Я уже пытался, – сказал Джос. – Можешь и ты поговорить.

– Позови их, – попросил я.

Он кивнул и зашёл в дом. Вернулся через минуту. Мериголд подошёл к перилам и облокотился на них. Лира прислонилась плечом к колонне.

– Вы хорошо подумали? – спросил я их. Они кивнули. Я попинал по ступеньке.

– Точно?

– Тут даже думать нечего, – ответил Нейш. – Лучше уж вместе.

– А если Тредер не врёт и завтра у нас уже не будет возможности выбраться?

– Значит судьба, – сказал он. Я посмотрел на Лиру. Она думала так же. Помолчали ещё немного.

– Надо сообщить Ларвику, – сказал я. Джос усмехнулся.

– А если он тоже не захочет?

– Заставим, – сказал Вому. – Я такой грех на душу брать не буду.

– Я тоже, – согласился я. – А где он?

– Не знаю, – Нейш пожал плечами. – У себя, наверное.

– По-моему, он раньше нас пошёл домой, – сказала Лира.

– Надо сходить, позвать его, – сказал я.

– Хорошо, – она зашла в дом.

Вдруг вдалеке раздались выстрелы. Мы все машинально повернулись в ту сторону.

В темноте заходили прожектора. Раздался вой сирены. Выстрелы повторились.

– Ну-ка, давайте быстро в дом, – скомандовал Джос. Мы не сдвинулись с места.

– Быстро, быстро! Мы вышли из оцепенения и шмыгнули в двери. Нас встретила Лира.

– Его там нет.

– Твою мать! – плюнул Джос.

– Придурок, – сквозь зубы проговорил я. – Он что, попёрся к пирамиде?

– Откуда я знаю? – растеряно заморгала Лира.

– Быть беде, – пробормотал Вому.

– Что будем делать? – спросил Нейш.

– А что делать? – Джос посмотрел на него. – Что мы сейчас сделаем? Либо сам прибежит, либо за нами придут. Одно из двух. Вому схватился за голову.

– Но не сидеть же так! – сказал я.

– Нет уж, лучше сидеть, – помотал головой Джос. – Где ты его сейчас искать будешь?

– Надо бы позвонить Мессерли, – сказала Лира.

– Кто-нибудь помнит его номер? – спросил я.

– 1-34, – сказала она. Я поднялся, чтобы подойти к видеофону, но меня остановил грозный окрик:

– Не двигаться! – в гостиную ввалились патрульные военной полиции.








Глава 30.





Нас вывели по одному и на трёх разных машинах увезли в комендатуру. Всё как полагается. Наручники, стальная хватка на плече, одиночка. Я сел на кровать и стал растирать руку. Мой конвоир как-то уж больно сильно её сжимал. Ну, Ларвик! Слов нет. Что же теперь будет? Я стал ходить по камере и размышлять, что он успел натворить.

До пирамиды он не доехал. Она слишком далеко, да и выстрелы были в паре кварталов от нас. Что он там делал?

Ох, Латроб на нас отыграется! Какая возможность представилась ему! Я сел на кровать и обхватил голову руками. Какие теперь исследования! Какие там поиски! Просидим здесь до скончания веков. Если только не расстреляют.

Я стал корить себя за то, что сам ещё несколько часов назад хотел сделать то же самое. Вот он результат. Это чистой воды сумасбродство! Промучившись так какое-то время, я лёг на постель и заснул.

– Лео! – его голос раздавался откуда-то издалека.

– Раэвант! – закричал я. – У нас жуткие проблемы!

– Я знаю, Лео, – отозвался он. – Я постараюсь что-нибудь сделать.

– Мы в тюрьме!

– Я знаю, знаю. Не паникуй. Я сделаю всё, что могу, уверяю тебя. Пожалуйста, выслушай меня.

– Что-то ещё случилось? – испугался я. – Раэвант, где ты? Я тебя не вижу.

– Главное слушай. Мне нужно сказать тебе нечто важное.

– Я очень боюсь, – признался я. – Нас могут убить в любой момент.

– Вас не убьют, верь мне. Если вам и суждено умереть, то не сегодня.

– Правда? – обрадовался я.

– Да, – подтвердил он. – Лео, пожалуйста, не перебивай меня, мне трудно говорить. Я понял, что дело плохо.

– Мой час настал, мы больше не увидимся с тобой.

– Как? – я сглотнул.

– Что бы ни случилось с тобой, верь, ты найдёшь корабль. Если будешь очень сильно хотеть, ты обязательно найдёшь его, – он перевёл дыхание.

– Я его уже нашёл!

– Поздравляю.

– Я, конечно, не настолько уверен, но у меня других вариантов нет.

– Где?

– Он спрятан в одной из пирамид. Но я не могу туда попасть! Военные забетонировали там вход, и всё обнесли колючкой.

– Назови мне место?

– Это небольшая пирамида на севере города. Рядом с Пирамидой Царицы. Он помолчал.

– Раэвант! – позвал я.

– Тебе туда нельзя, – сказал он.

– О, господи! Опять! Всё ведь сходится. Мессерли говорил мне о том, что там какое-то страшное излучение, которое убивает всё живое. На корабле, как мы знаем, то же самое.

– Нет, Лео. Там корабля нет.

– Нет?

– Нет.

– Ты уверен?

– Слушай меня. Где корабль, я не знаю. В этой пирамиде находится основа основ.

– Что?

– Основа основ – священный камень. Я заинтересовался. В ритуале было что-то про это сказано.

– Это он излучает эту энергию. Основа основ – один из наших символов, который, к сожалению, давным-давно разрушен. Это святыня, самое бесценное сокровище, которым обладали когда-то лангархи. Основа основ – это кристалл познания. Своеобразный дар планеты народу, населяющему её. Он открывал смысл жизни его обладателям и позволял нашему народу жить на Марсе в полной гармонии с природой. Я старался запомнить каждое его слово.

– Не спрашивай меня, откуда он взялся. Я этого не знаю. Он старше нашей цивилизации. Тысячелетиями он рос, накапливал силы планеты и открывал посвящённым тайны мироздания. Именно поэтому место, где он находится, стало священным, поэтому здесь было построено столько храмов.

– То есть раньше он не убивал?

– Нет. Конечно, нет. Он был источником благости. Думаю, из-за него произошёл конфликт между пришельцами и лангархами. И видимо тогда он и был разрушен. Гармония нарушилась, и камень стал настоящим источником смерти. Всю свою жизнь я думал, что причиной этому была катастрофа, которую мы пережили. Но теперь я понимаю, что это, скорее всего, гости наших предков повредили его.

– Зачем?

– Представь, источник мира для целой планеты. Может быть, они надеялись вырастить нечто подобное у себя. Или хотели изучить это явление. Тогда их можно понять. Возможно, их намерения и не были дурными. Кто знает, могло быть так, что сами лангархи решили поделиться своим счастьем с другими? Но именно из-за того, что камень был поврёждён, и начались все наши беды. Не из-за конфликта с пришельцами, не из-за катастрофы, которая последовала за гибелью Иосто. Всё это следствия. Первопричина же в том, что кристалл был разрушен. И вместо благости стал источать тьму и смерть вокруг себя. Он снова перевёл дыхание и продолжил:

– Я думаю, что кусок, отделённый от кристалла находится на корабле. Он точно так же источает разрушительную энергию вокруг себя. Поэтому Йорин, пройдя весь путь, так и не смог улететь с Марса.

– А камни? – спросил я. – Они ведь могли служить ему защитой.

– Всё верно, Лео. Но человеку из этого мира не вынести этого воздействия. Вот почему спаситель должен был быть из другого мира. Наши предки ценой множества жизней спрятали корабль так, чтобы его никто не нашёл. Наверное, они надеялись на лучшее, раз пытались обезопасить своих потомков от воздействия осколка, – он перевёл дыхание. Я отметил, что его голос ослабел. – Теперь самое главное, Лео. Осколок на корабле. Йорин завещал тебе отправить корабль на Юпитер.

– Да.

– Но ты не можешь отправить корабль вместе с частицей кристалла. Основа основ должна быть воссоединена.

– Но как, Раэвант? Как я это сделаю?

– В этом главная сложность. Действительно, ты не можешь разорваться и сделать и то, и другое.

– Хоть это и трудно, но… Можно сначала достать осколок с корабля, воссоединить кристалл, а потом уже отправить корабль, – сказал я.

– Нет.

– Нет?

– Я уверен, что ты выдержишь излучение осколка, но никакие камни не спасут тебя от большого кристалла. По моему телу пробежала дрожь.

– Значит, я погибну?

– Да, Лео, – помолчав, сказал он. – Но ты спасёшь миллионы людей. Я сжал зубы. Эту новость я давно уже ждал и больше всего её боялся.

– Ну, а как же я отправлю корабль?

– Это второй печальный момент. Я насторожился.

– Кто-то должен будет помочь тебе отправить корабль.

– Что это значит? – спросил я.

– Улететь. Я был сражён как громом.

– Я не понимаю, – пробормотал я.

– Тот, кто любит тебя настолько, что не сможет перенести твою гибель, возможно, сам захочет тебе помочь. По лицу потекли слёзы.

– Раэвант, ты понимаешь, что ты говоришь?

– Да, Лео.

– Но это несправедливо!

– Я знаю. Прости меня, Лео.

Он превратился в светлое пятно. Оно стало уменьшаться и совсем исчезло. Так умер Раэвант.







Глава 31.





Меня разбудил лязг отпирающегося засова. Но приходили не за мной. Я перевернулся на бок и попытался заснуть. Потом вспомнил свой сон и открыл глаза. Мне не было страшно, хотя нет, наверное, я всё-таки боялся. Глупо строить из себя героя и говорить, что этого не было. Но этот страх вытеснялся другими мыслями. Они беспорядочно носились в голове. Выпустят ли нас отсюда? Как дальше вести поиски? Что будет с друзьями, если мы не уедем с базы? Как быть с этим кристаллом, который свалился как снег на голову?

Часов у меня не было. Я не знал, который сейчас час. Малюсенькое окошко было под самым потолком, через мутное стекло едва пробивался свет, и было не понятно, утро ещё или уже день.

Я провёл несколько часов в ожидании. То и дело лязгали замки в соседних камерах. Кого-то водили по коридорам. Может быть, наших. Такая неопределённость хуже всего. Время тянется медленно, и не знаешь, сколько ещё осталось ждать.

Меня поразило, откуда на военной базе, пусть и большой такая тюрьма? Двери железные, цельные, гранатомётом не прошибёшь.

Снова раздались шаги. Лязгнул засов. Дверь в соседнюю камеру открылась. Я притаился. Закрылась. Все звуки в обратном порядке. И тишина. Шагов не слышно. Голосов тоже.

Вдруг такие же звуки раздались за моей дверью. Я встал. Дверь открылась. За ней стояли двое в военной форме и с дубинками. Я испуганно посмотрел на них. Оба здоровые, один жуёт в зубах зубочистку. «Это тебе не с королями общаться!» – пронеслось в голове. Тот, который жевал зубочистку, усмехнулся:

– Что, смотришь? На выход. Я пошёл им на встречу.

– Только без глупостей, – сказал второй, отступая. – Вышел и встал лицом к стене. Руки назад.

– Что? – не понял я.

Тут же моя правая нога подкосилась. Её пронзила резкая чёрная боль. Я вскрикнул.

– Ещё вопросы будут? – спросили у меня над ухом.

– Нет, – просипел я.

– Встал ровно. Я попытался выпрямиться.

– Руки назад. Щелчок. Запястья почувствовали тяжесть и холод.

– Теперь пошёл.

Меня повели по коридору, в конце которого была видна решётчатая дверь, а за ней светлел проём лестницы, ведущей вверх. У двери меня остановили. Открыли её. Два шага. Мы снова остановились, чтобы закрыть дверь, и стали подниматься вверх.

Меня завели в комнату, в которой сидели двое. Одного я не знал. Второй был майор Латроб. Незнакомец сидел за столом. Перед ним лежал листок бумаги. Латроб же сидел слева на крышке стола.

– Доброе утро, присаживайтесь, – незнакомец показал мне на стул. Я сел.

– Наручники с меня снимут? – спросил я.

Незнакомец посмотрел на меня голубыми глазами и едва заметно кивнул. Он был широкоплечим, с коротким пшеничным ежиком на квадратной голове. Латроб подошёл ко мне и снял наручники. Я потёр замёрзшие запястья. Всегда удивлялся, почему заключённые растирают руки после наручников, теперь вот понимаю, греют.

– Меня зовут капитан МакГи, – сказал светловолосый спокойно. – Это майор Латроб. Вы его знаете.

– Знаю, – сквозь зубы проговорил я, не смотря на него.

– Как вы думаете, почему здесь оказались вы? – спокойно продолжил МакГи. Его лицо не выражало никаких эмоций.

– Я? Видимо решил, что в вашем домике мне не уютно, захотелось покоя, уединения. Он про себя усмехнулся.

– Другие версии есть?

– Нет. Он меланхолично посмотрел на листок.

– А если подумать?

– Думать надо вам, господин капитан. Вы арестовали человека, который обладает дипломатической неприкосновенностью. Прежде чем арестовывать меня, я бы вам рекомендовал сначала навести справки о том, кого вы собираетесь арестовывать.

– Задерживать, – поправил меня он.

– Задерживать… – согласился я. Латроб крутил карандаш на столе и улыбался.

– Ваше имя? – МакГи взял в руку карандаш.

– Вы издеваетесь надо мной? – усмехнулся я.

– Назовите мне ваше имя, – повторил он.

– Спросите своего коллегу. У него мой паспорт.

– Я прошу вас назвать мне ваше имя, – не меняя тона талдычил капитан.

– Лео Гонгурф, чёрт вас дери! – я повысил голос.

– Настоящее имя.

– Что?

– Назовите мне ваше настоящее имя, – попросил он.

– У меня оно одно, – ответил я.

– Говорят ли вам что-нибудь имена Игнатий Эррана или Лео Гастер? – спросил он. Я посмотрел на него. «Быстро», – мелькнуло в голове.

– Нет, – ответил я.

– Вы прежде никогда их не слышали?

– Нет, – быстро ответил я.

– Хорошо, – он опустил глаза. Я вздохнул.

– Псевдонимами пользуетесь? – спросил он тут же, как бы между делом.

– Что? – я подался вперёд.

– Я спрашиваю, пользовались ли вы когда-нибудь псевдонимами?

– Нет, а что?

– Как вообще относитесь к такой практике?

– К какой? – не понял я.

– Когда кто-нибудь называет себя другим именем, – пояснил он.

– Нормально. А что такого? Вон музыканты же пользуются псевдонимами.

– То есть вы не считаете это предосудительным?

– Я не понимаю, в чём вопрос? Какая разница как себя называть. Хоть Элвисом Пресли!

– Вы музыкант? Я стал закипать.

– Нет, я не музыкант. Я советник вандейского короля! Вы что арестовали меня для того, чтобы это узнать?

– Задержали, – поправил меня он.

– Какая разница! Мне всё одно, задержали, арестовали, если я сижу в камере!

– Успокойтесь, не кричите, – сказал он. Я сжал челюсти.

– Дата рождения?

– Извините?

– Назовите вашу дату рождения, – попросил он. Я растерялся. Они выжидающе смотрели на меня.

– Вы не знаете своей даты рождения? – с наигранным удивлением спросил он.

«Что ты ко мне привязался? – зло подумал я. – Я год-то не помню сейчас какой!»

– Господин Гонгурф, – позвал он.

– Что?

– Назовите вашу дату рождения.

– 1 апреля девятьсот…шестьдесят восьмого года.

– То есть вы утверждаете, что вам девятнадцать лет? Я покраснел.

– Извините… Я хотел сказать семьдесят второго.

– Вы уж определитесь, всё-таки шестьдесят восьмого или семьдесят второго.

– Семьдесят второго.

– А может быть семьдесят четвёртого? – спросил Латроб, прищурившись. Я смерил его ненавидящим взглядом.

– Семьдесят второго.

– Ну, хорошо, – сказал МакГи. – Семьдесят второго, так семьдесят второго.

Я почувствовал, как у меня на лбу проступил пот. Сердце почему-то стало неровно колотиться.

– Только вот какая странная штука, – продолжил МакГи. – Почему-то в вашем паспорте написано, что семьдесят четвёртого, – он вынул его из стола. – И не первого апреля, а восемнадцатого.

Я запаниковал. Я ведь ни разу его толком не смотрел. Они меня поймали на такой элементарщине.

– Как вы объясните это? Я опустил глаза.

– Наверное, опечатка, – засмеялся Латроб. МакГи не сводил с меня глаз.

– Вы можете объяснить это? Я молчал.

– Ладно, продолжим. Место рождения?

– Вагой, – быстро нашёлся я.

– Вагой, – протянул он. – Это к северо-востоку от каньона Мэлас, правильно? – он искал у меня поддержки.

– Да, кажется, – неуверенно ответил я.

– Как-то вы неуверенно отвечаете.

Спина у меня покрылась потом. От первоначальной уверенности не осталось и следа.

– Я давно там не живу. Я уехал оттуда ребёнком, – быстро ответил я.

– Во сколько лет?

– В три, – это было легко придумать.

– Постоянно где проживаете?

– В Лаврионе.

– Адрес можете назвать? Я снова растерялся.

– Хорошо. Что вы делаете здесь? – как ни в чём не бывало спросил он.

– Не понял.

– Простой вопрос. Что вы делаете в Хоэсе?

– Я ищ… мы… я участник археологической экспедиции, которой руководит профессор Вому.

– Так. Можете ли вы описать, чем занимаетесь в экспедиции?

– У вас наверняка есть бумаги, там всё сказано, – ответил я.

– Я спрашиваю, чем конкретно вы занимаетесь в экспедиции?

– Я нечто вроде наблюдателя, – ответил я, подумав.

– Поясните.

– У экспедиции есть спонсоры. Я представляю их интересы.

– То есть реальной научной работы не ведёте?

– Нет.

– Сколько человек в группе? Назовите их. Я стал перечислять.

– Профессор Арчибальд Вому…

Дверь открылась. В кабинет вошёл Мессерли. Я поборол в себе порыв броситься к нему и попросить защиты. Он кивнул мне. Дверь снова открылась. Появились охранники. Меня вывели в коридор и поставили лицом к стене. Разговора за дверьми я не слышал. Охранники разговаривали между собой, тупо шутили. Ждал я около десяти минут, а может меньше, часов всё равно не было. Дверь открылась. Мессерли глянул на меня, ничего не сказал и пошёл по коридору. Я провожал его взглядом и в недоумении моргал. Что это значит? Из кабинета выглянул Латроб.

– Заводите.

С меня сняли наручники и открыли дверь. Я не решался войти. За столом напротив окна так же сидел МакГи. На листе перед ним лежал мой паспорт.

– Заходите, господин Гонгурф, – сказал капитан. – Заходите. Я прошёл в кабинет и осторожно сел на стул.

– Ну что ж, господин Гонгурф, – капитан посмотрел на меня, улыбаясь.

Я перевёл глаза на Латроба. Он нажимал пальцем на кнопку автоматического карандаша, следил, как высовывается тонкий стержень, и загонял его обратно.

– Принято решение, – сказал МакГи, – освободить вас и выслать из страны в течение 24 часов. Я вернулся в реальность.

– Что?

– Вы свободны. Вас проводят до вашего домика. Как только будет готов корабль, вас отправят отсюда.

– Всех? – осторожно спросил я.

– Всех, всех, – ответил за него Латроб и бросил карандаш на стол.

Я переводил взгляд с одного на другого. В голове крутилась мысль: «Спасибо тебе, Раэвант! Спасибо!»
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Меня вывели на улицу. У крыльца стоял наш микроавтобус, в котором сидели все пятеро. Я зашёл в салон и оглядел их. Лица понурые. Особенно у Ларвика и Вому. За мной в машину зашёл солдат с автоматом. Я сел на ближайшее свободное место.

Хлопнула дверь, аэромобиль завибрировал, мы оторвались от земли. Летели молча, старались не смотреть друг на друга.

Приземлились, вышли. Солдат вышел с нами. Стали подниматься по лестнице в дом, он за нами. Ладно хоть в дом не стал проходить, остался на крыльце. Я зашёл одним из первых.

– О, Йорин! – воскликнул профессор. Даже в гостиной всё было перевёрнуто. Мериголд побежал наверх. Вому, Ларвик и Джос последовали за ним.

– Интересно, они нам хоть вещи оставили? – пробормотала Лира и села в кресло.

– Думаешь, всё забрали? – я поставил на ножки валявшееся на боку кресло. Под креслом лежал листок с текстом ритуала. Я поднял его. Мой экземпляр, сделанный на оборотке. Часть пятой главы, шестая, седьмая и начало восьмой. Я усмехнулся, положил листок на стол и опустился в кресло. Наверху раздались шаги. С лестницы свесился Мериголд.

– Что вы сидите? У нас всё перерыто! Они всё забрали!

– Одежду тоже? – спокойно спросила Лира. Он махнул рукой и побежал наверх.

– Пойду, посмотрю, – сказал я, посмотрев ему вслед. Над головой раздавался неровный топот.

– Пойдём, я с тобой, – она тоже поднялась.

Сначала мы зашли к ней. В комнате царил полный бардак. Вещи разбросаны по полу. Чемодан и сумки выставлены в центре комнаты и основательно выпотрошены. Выдвижной ящик от тумбочки брошен на кровать.

– Интересно, что у меня, – усмехнулся я.

– Они забрали все бумаги, – раздался над ухом голос Вому. Я обернулся. Он был взъерошен, глаза бегали.

– Не удивительно, – отозвалась Лира. – Поедем налегке.

– Мне надо связаться с князем, – сказал я.

– Лео, – Лира посмотрела на меня. – Ты думаешь, он не знает?

– Нет. Думаю, нет. Это какая-то инициатива на местах. Они не понимают важности нашей миссии.

– А мне кажется, всё они знают.

– Нет. Если бы Каттаро не хотел, чтобы мы нашли корабль, он не стал бы мне отдавать камень. Нужно попытаться как-то связаться с ним.

– Как ты это сделаешь? – спросила она. Я подошёл к телефону. Он был отключен.

– Нам нужен Тредер.

– Ага. Попроси того молодца, который нас сторожит, сбегать за ним, – Лира усмехнулась. Я вздохнул.

В моей комнате было перевёрнуто всё. Даже бельё и матрас были сорваны с кровати.

– Что они искали? – спросил меня Вому.

– Да, интересно, что? Он озадаченно посмотрел на меня.

– Вы знаете?

– Как будем дальше вести поиски, проф?

– Что? – он рассмеялся. – Поиски? Лео, вы шутите?

– Не знаю. Нет, наверное. Пойдёмте вниз, что тут стоять?

Вслед за нами спустились остальные. Вместе поставили кресла, сдвинули ближе друг к другу диваны. Сели и замолчали.

Я оглядел их. Эти пять человек стали мне по-настоящему близкими людьми. Я переводил взгляд с одного на другого. Страха на лицах не было, только обеспокоенность. Они не переменили своего решения? По крайней мере, пока никто мне ничего не сказал.

– Я хотел бы продолжить, – сказал я.

– Что вы предлагаете? – спросил Вому. Я улыбнулся. Мериголд хохотнул.

– Как, Лео?

– Не знаю, – ответил я. – Но я знаю, что он здесь.

– Если бы у нас был какой-то план, я бы с вами согласился, – сказал Вому. – Но плана нет. Более того, у нас забрали все наши материалы.

– У нас достаточно информации, чтобы найти его.

– Да нет у нас ничего, Лео! – воскликнул Нейш. – Ни-че-го!

Все посмотрели на помятый листочек с тексом ритуала, который лежал на столе. Джос усмехнулся:

– Да, не густо.

– Мериголд, по сути, у нас ничего и не было, – возразил я. – Зачем нам распечатки этого ритуала, если мы итак наизусть его помним? А что нам нужно ещё? Лира порылась в карманах и достала сложенный вчетверо листочек.

– Вот. Мне на обыске попались джентльмены, – она положила его на стол.

– Что это? – спросил профессор.

– Снимок, – она развернула бумагу. – Может, пригодится.

– Ну вот, – улыбнулся Джос, – арсенал пополняется. Арчибальд бережно провёл по нему ладонью.

– М-да.

– Всё это хорошо, – сказал Мериголд, – но профессор прав, без плана это не более чем бумажки.

Я понимал это. Плана не было, и это делало любые наши действия неоправданно рискованными.

Вдруг открылась дверь. Я машинально перевернул листок с ритуалом текстом вниз. Перед нами предстал Тредер. Я поднялся ему навстречу.

– Майор!

– Я пришёл попрощаться, – сказал он.

– Что, уже? – вырвалось у меня.

– Ещё есть немного времени, – он снял фуражку.

– Сколько? – спросил профессор.

– Минут двадцать, – ответил Тредер. – Корабль почти готов.

– Двадцать минут… – протянул я.

– Да.

Я вернулся к креслу, положил руки на его спинку, облокотился на него и стал глядеть перед собой. Двадцать минут. Что мы можем сделать за двадцать минут? Ничего.

– Надо собираться, – упавшим голосом проговорила Лира.

– Я ничего не буду собирать, – сказал молчавший до этого Ларвик.

– Как мы полетим? Через Вэл-Хэл? – спросил Нейш Тредера.

– Скорее всего, – ответил тот.

– Тогда лучше собраться, – вздохнул капитан. – Кто его знает, сколько мы там проторчим? Я сжал зубы от злости. Лира двинулась к лестнице.

– Лео, ты идёшь?

Я не ответил. Она посмотрела на меня пару секунд и без слов отправилась наверх.

– Пойдём, Ларвик, – позвал его Мериголд.

– Спасибо вам, майор, – Вому пожал руку Тредеру. – Жаль, что не получилось поработать вместе.

Ко мне подошёл Джос, хотел было что-то сказать, но передумал. Просто похлопал меня по плечу и отошёл. Я стоял, скрипел зубами и смотрел на два жалких листочка – фото города пирамид и сводный план Храма Небесной чистоты, пропечатанный на обороте листка с ритуалом. Перед глазами пронеслись поиски в храме, почему-то вспомнился Моран, отпинывающийся от меня на аэроцикле. Гроза на озере и Йорин, которого нам всё-таки удалось найти. Мне стало так обидно, так жалко потраченных усилий. Слёзы просились наружу, но плакать я не собирался. Глупо реветь! Что это даст? Я зло усмехнулся. Тредер не ушёл, видимо хотел попрощаться и со мной. Я посмотрел на него.

– Секунду, Золтан. Я сейчас подойду, – я вытер глаза и пошмыгал носом. – Надо выкинуть эти бумажки. А то уж больно тяжело что-то, – сказал я сам себе. Я глянул на них в последний раз.

– Ларвик! – закричал я. – Быстро сюда!
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– Ларвик! – закричал я сильнее. – Ларвик! Все сбежались на мои крики.

– Что случилось? – вопрошал профессор. Ларвик протиснулся сквозь них. Я показал ему листки.

– Ты это видишь или мне кажется?

– Что? – не понял он. Я немного повернул листок с чертежом храма.

– Видишь? Сравни. Он подошёл ко мне вплотную и приблизил лицо к бумагам.

– Вот, – я показывал на оба изображения. – Вот пятиугольный зал, а вот пятиугольная пирамида. Вот твоё кольцо на снимке, а вот центральная лестница на плане. Видишь?

– Да, – он рассмеялся. – Точно ведь! Холм, где мы череп нашли, это сфинкс.

– Где? Покажите мне, – потребовал профессор.

– Смотрите, – я положил листы на стол. – Это не может быть совпадением!

– Действительно, – Нейш повернул голову набок, чтобы лучше рассмотреть их.

– Поразительно! – профессор сверял объекты на снимке с объектами на чертеже. – Даже такие мелкие детали он отметил.

– Думайте, – сказал я тихо. – Вот он ответ. Прямо перед нами. Всё должно быть просто. Ларвик?

– Я думаю, – ответил он.

Я посмотрел на Тредера. Он единственный из нас смотрел на листки с любопытством.

– Майор, – я старался говорить тише. – Вы должны нам помочь. Он пристально посмотрел на меня.

– Я с радостью. Но как?

– Мы не должны улетать отсюда. Он не успел ответить. Ларвик и Нейш уже начали спорить.

– Тихо вы! – шикнул на них профессор. – Опять начинается?

Ларвик резко дёрнулся в сторону и отошёл к лестнице. Нейш отрешённо смотрел в сторону.

– Погодите вы, – сказал я. – Идите сюда. Ларвик! Он вернулся. Я посмотрел на них:

– У нас мало времени. Давайте рассуждать. Это подсказка. Йорин хотел этим что-то сказать.

– Если это подсказка, – сказал Нейш, – то ответ надо искать в расположении объектов в храме.

– Согласен, – кивнул Ларвик.

– Слава Йорину, вы хоть в чём-то согласны, – сказал профессор.

– Если какой-то из объектов на снимке в храме смещён, это может указывать на него, – сказала Лира.

– Как мы это сейчас проверим? – нахмурился Вому.

– Наложим изображения друг на друга и всё, – сказал я.

– Но у них масштаб может не совпадать, – возразил Нейш. – Йорин ведь не мог предвидеть, какими мы снимками будем пользоваться.

– Да ладно вам Мериголд, – отмахнулся я и наложил их друг на друга.

– Приложи их к стеклу, – Лира указала на окно.

Я вскочил. Остальные последовали за мной. Мы столпились у окна. Я наложил изображения друг на друга.

– Нет, Лео, – сказал Нейш. – Накладывайте чертёж на снимок, а не наоборот.

– Почему? – не понял я.

– Делайте, говорю вам. Я послушался.

– Центруйте по кругу. Дайте, – Нейш не вытерпел и оттеснил меня от окна. Он аккуратно наложил листы друг на друга.

– Совсем чуть-чуть не совпадает, – пробормотал он.

– Был бы компьютер, подогнали бы, – сказал Ларвик.

– Ладно, так разберёмся, – он немного повернул чертёж по часовой стрелке.

– Тут столько лишнего, – посетовала Лира. – Убрать бы половину, а то мешается.

– Ну, что же, будем пытаться так, – ответил Нейш. – Так, смотрим. Пирамида царя совпадает. Сфинкс совпадает. Бассейн совпадает с кратером. Слушайте, а этих четырёх лестниц на снимке нет.

– Нет, – согласился профессор.

– Но ведь мы же ищем не четыре объекта, а один, – сказал Ларвик.

– Запомним на всякий случай, – сказал профессор.

– Давайте быстрее, время идёт, – Лира закусила губу.

– Тихо, – шикнул на неё я. – Не мешай.

– Может быть… о, я понял, – обрадовался профессор. – Ищите на чертеже те объекты, которых нет на снимке!

– Я не понял, – сказал я.

– Ага, – подхватил Нейш и стал изучать чертёж.

– Но постойте, – недоумевала Лира, – на чертеже полным-полно объектов, которых нет на снимке.

– Да погодите вы, Лира, – Нейш чуть ли не носом водил по бумаге. – Нет. По крайней мере, я не вижу.

– А наоборот может быть? – спросил Джос.

– Как, наоборот? – спросил профессор.

– Ну, на снимке есть, а на чертеже нет, – пояснил Джос.

– А, – протянул Вому.

– Вы меня совсем запутали, – растерялся я.

– Знаете, чего я не вижу здесь, – сказал Ларвик.

– Чего? – спросили все хором. Он оглядел нас.

– Могилы Алии.

– Но её и не было на плане, – возразил профессор.

– В этом что-то есть, – пробормотал Нейш.

– Только, пожалуйста, не вспоминайте этот дурацкий стишок, – поморщился профессор.

– Будем вспоминать, – твёрдо сказал я. – Если это поможет делу, будем.

– Я знаю, чего ещё здесь нет, – сказал снова Хьюм. Мы посмотрели на него. Он улыбался.

– Дурацкий стишок, говорите?

– Ну, не томите нас, Ларвик, – взмолился профессор.

– Вдалеке от коридора, от заветного … или какого там прибора, – он засмеялся. – Коридора нет.

– Какого коридора? – не понял профессор.

– Того, который мы с вами нашли, – объяснил ему Мериголд.

– Но на снимке нет никакого коридора, – профессор пожал плечами.

– Есть, – сказал Тредер, следивший за нашими рассуждениями со стороны.

– Западный коридор? – догадался я. Он кивнул. Нейш схватил бумаги и приложил их к стеклу.

– Ой, что я делаю. Его же тут нет, – пробормотал он. – Есть у кого-нибудь карандаш?

Майор протянул ему ручку. Мериголд условно обозначил пунктиром на чертеже тот лаз, который мы нашли в старой кладовке в храме.

– Накладывайте, – с нетерпением проговорил Вому.

Нейш снова приложил листки к стеклу. Мы ахнули. Только что нарисованные линии совпали с брешью Западного коридора.

– Там что-нибудь есть? – спросил я Тредера.

– Смотря что вам нужно, – ответил он.

– Гора, – сказал Мериголд.

– Какая-нибудь необычная пологая гора, – добавил я.

– Есть, – ответил Тредер. – В ней даже храм есть.

– Где? Покажите нам его, – попросил Вому.

Нейш протянул ему снимок. Майор указал на едва заметную гору, которая располагалась на некотором расстоянии от Западного коридора.

– За ней вполне могло садиться солнце, – пробормотал Вому.

– Да, могло, – согласился Нейш.

– Большой там храм? – спросил я.

– Нет, совсем маленький, – ответил он. – Высечен в скале. Зато к нему ведёт шикарная лестница.

– Майор, вы должны доставить меня туда, – сказал я. – Одного.

– Так не пойдёт, Лео, – сказал Джос. – Мы договорились.

– Мне решать, – ответил я.

– Нет, – поддержал его Нейш. – Мы договорились, Лео. Я посмотрел на Тредера. Он думал.

– Времени остаётся мало, – сказал я ему. Он взглянул на часы.

– Да. Минут десять.

– Решайтесь, – я посмотрел ему в глаза. – Мне кажется вам не всё равно.

– Ладно, – проговорил он. – Идёмте. Только быстро. Ничего с собой не берите. И молчите, пока я не разрешу говорить.







Глава 34.





– Вольно, – бросил он на выходе вытянувшемуся солдату. – Рядовой, я впереди, вы сзади. Обеспечиваете погрузку задержанных в автобус. Всё ясно?

– Так точно, господин майор.

Тредер направился к машине. Мы цепочкой шли за ним. Расселись по местам, солдат занял своё прежнее место.

– Куда, господин майор? – осведомился пилот.

– Взлетайте, сейчас покажу, – ответил тот.

Мы взлетели. Солдат изредка поглядывал на нас. Когда мы миновали границу базы и показались горы, он забеспокоился. То и дело поглядывал вниз и тревожно на нас. Мы сидели с безучастными лицами. Солдат на всякий случай не выпускал автомат из рук. За пределами базы мы увеличили скорость. Наш конвоир совсем занервничал.

– Что такое, рядовой? – невозмутимо спросил Тредер, заметив его волнение.

– Ничего, господин майор, – ответил тот.

– Вот и хорошо, – удовлетворённо кивнул наш друг. – К той горе, – он указал пилоту вперёд.

Аэромобиль начал снижаться. Я стал всматриваться вперёд. Гора и вправду была невысокая. Лестницы пока не было видно. Тредер давал указания, где лучше приземлиться. Мы облетели гору с юга и с противоположной стороны увидели лестницу довольно внушительных размеров.

– Ого! – вырвалось у меня.

– Тихо, – конвоир брякнул автоматом. Я сжал губы. Приземлились.

– Рядовой, задержанных на выход, – распорядился майор. – Помогите ему, – сказал он пилоту.

– Я? – удивился тот.

– Не видите что ли, сколько их?

– Слушаюсь, – пилот засуетился.

Мы вышли и не могли оторвать глаз от лестницы. Хоть она и была сильно разрушена, большинства ступеней не было видно, её размеры не могли не потрясать. Солдат и пилот тоже были поражены и стояли, буквально раскрыв рты. Тредер как-то незаметно обошёл машину и встал за спиной нашего конвоира.

– Спокойно, – он щёлкнул над его затылком затвором пистолета. – Оружие на землю. Тайк, тебя тоже касается, – сказал он пилоту. – Живо!

Опешившие солдаты подчинились. Оружие повалилось на землю. Его тут же подхватили Джос и Мериголд.

– Без глупостей, ребята, – предупредил Тредер. – Давайте, выбрасывайте всё. Ножи тоже.

– Господин майор, это же измена, – сказал пилот.

– Много ты понимаешь! – огрызнулся Тредер. – Ключи тоже бросай. Тот повиновался.

– Обыщите их, – приказал он Джосу и Мериголду.

– Всё чисто, – ответил Джос.

– У меня тоже, – отозвался Мериголд.

– В каком направлении база, помнишь? – спросил Тредер пилота.

– Да, – ответил Тайк.

– Идите. Но предупреждаю сразу. Если вернётесь и попытаетесь нам помешать, пристрелю, не моргнув глазом. Это понятно?

– Да.

– Али, выдайте им воду. Она у него во фляге под сиденьем. Джос достал воду и вручил им флягу. Пилот недоверчиво посмотрел на него.

– Идите, – сказал им Тредер.

– Удачи, – добавил я.

– До свидания, – закивали остальные. Они ничего не понимали. Развернулись и пошли. Мы проводили их взглядами.

– Пойдёмте, – Тредер направился к лестнице. Мы встали у её подножия и посмотрели вверх.

– Шаг первый был сделан пророком И праведник шаг повторяет Открыта к бессмертью дорога

Лишь избранный дом свой узнает, – профессор торжественно процитировал текст ритуала. Я окинул взглядом гору и ничего не ответил.

– Как там дальше? – прищурился Джос. – Ведёт его вверх сила Света И к горному храму приводит Душа его жаждет ответа Но разум ответ не находит

– Найдёт, – уверенно проговорил профессор. – Сегодня великий день!

– У нас каждый день великий, – ухмыльнулся Джос.

– Ну, Лео, – Вому посмотрел на меня. – Ваш выход. Я кивнул и поднялся на первую ступень.







Часть XII. 

Путь.





Глава 1.



Конечно же, за те долгие тысячелетия, которые прошли с момента постройки храма, лестница не могла сохранить свой первоначальный вид. Ступени, по которым мы стали карабкаться вверх, могли называться так только совершенно условно. Издалека этого не было видно, однако вблизи они представляли собой бесформенные груды камней, террасами поднимающиеся вверх.

Я сомневался. Интуиция, на которую я привык полагаться, на этот раз молчала. Уверенности, что именно здесь находится корабль, не было. И в то же время я всё время оглядывал гору и прикидывал, каких размеров должен быть этот корабль, если он спрятан здесь. Где он находится, в какой части?

Мы поднялись довольно высоко. Я обернулся. Сразу за мной шёл Нейш, за ним следом Тредер с Лирой, потом Вому и Ларвик. Сзади цепочку замыкал Джос. Он то и дело оглядывался назад и внимательно осматривал окрестности.

Входа в храм не было видно. Ничто, кроме полуразрушенной лестницы не указывало на то, что это какое-то особое место. Сколько я ни всматривался вперёд, ничего – одни скалы. C другой стороны, вход в Пирамиду Царя тоже не отличался помпезностью, так что надо успокоиться и просто идти вперёд.

Ноги устали. Мышцы выше колен начали ныть. Мы растянулись – я и Нейш двигались в авангарде, с некоторым отрывом от нас шли Лира и Тредер, а профессор, Ларвик и Джос сильно отстали. Я понаблюдал пару секунд за ними и снова полез вверх – время не ждёт.

Мы взобрались на квадратную площадку перед узким лазом, ведущим в глубь горы. Правильнее было сказать, что мы остановились у норы, но я намеренно использую корректную формулировку, дабы меня не обвинили в святотатстве. Я заглянул внутрь. Темно.

– Лезем? – спросил я подошедшего Мериголда. Он с сомнением посмотрел в проём.

– Ты уверен, что это именно тот вход? Может, дождёмся Тредера?

– В крайнем случае, позовёте, вылезу, – ответил я и полез в темноту. Идти было невозможно, я присел на корточки и пошёл гусиным шагом.

– Хоть бы фонарик взяли что ли, – посетовал я. – Ничего ж не видно!

– Лео! – раздался сзади голос Мериголда.

– Чего?

– Вылезай. Он дальше!

– Ну вот, – расстроился я. – Сейчас. Я кое-как развернулся и пополз наружу. На выходе стукнулся головой. Лира и Тредер были уже здесь.

– Это ложный ход, – сказал майор. – Идите за мной.

Мы дождались отставших товарищей, дали им чуток передохнуть и пошли за майором. Он провёл нас по едва заметной тропке наверх. Она была довольно крутой. Под ногами предательски перекатывались камешки, того и глядишь, упадёшь. Мы шли друг за другом, и всё время следили, как бы не оступился тот, кто шёл впереди тебя.

Тропа взобралась на ровную покатую поверхность и стала спускаться вниз. Дальше она сужалась и шла вдоль каменной стены. Идти пришлось боком. Все члены команды, кроме нас с Ларвиком без эмоций отнеслись к этому испытанию. Мы же долго не могли заставить себя сделать это. В конце концов, Лира взяла Ларвика за руку и повела за собой.

Я пошёл следом за ними, то и дело оглядываясь на Джоса, который замыкал цепочку. Мне было страшно. В боку закололо, зубы отчего-то стали мелко ударять друг о друга. Несколько раз я порывался смотреть вниз, но суровый окрик Джоса не позволял мне этого делать. Периодически я останавливался, но мой друг тут же шикал на меня, и я продолжал движение.

Тропинка вела к выступу скалы, обогнув который, мы вышли к широкому прямоугольному проёму, пробитому в отвесном склоне. Все ждали меня.

Я остановился, чтобы перевести дыхание. И здесь никаких указаний на уникальность места. Просто дыра в скале, не более.

– Жаль, фонаря нет, – сказал я, заглянув внутрь.

– Там светло, – ответил Тредер.

– Светло? – я шагнул в полумрак проёма. – Ой, здесь осторожнее, пол не ровный.

Туннель, иначе не назовёшь, не был длинным. В какой-то момент стало совсем темно, однако через некоторое время мрак действительно стал рассеиваться. Я вышел в небольшой грот. Он освещался лучом света, проникающим сквозь отверстие в потолке. У противоположной от входа стены стоял каменный топчан. Алтарь?

За спиной зашуршали мои товарищи. Один за другим они выходили из проёма и задирали головы вверх.

– Как впечатление? – спросил я, когда в зале оказались все.

Профессор прошёл на середину, встал под луч света и покрутился вокруг себя.

– Ни рисунков, ни надписей, – пробормотал он.

– Лишь избранный дом свой узнает, – усмехнулся Джос. Я с сомнением осматривал неровные стены.

– Ну что? – спросил Ларвик.

– Не узнаю пока, – ответил я.

– Ничего! – успокоил меня профессор. – Я думаю, мы на верном пути. Давайте вспомним текст ритуала. Что там говорится об этом месте?

– Он правой ногой попирает Засовы подземного мира Уста его изрекают Ученье сынов Агадира, – процитировал я и посмотрел на свою правую ногу.

– Будем копать? – спросил Ларвик.

– Тут цельная плита, – Нейш присел на корточки и очистил от песка небольшой кусок поверхности пола.

– Но текст явно указывает на то, куда двигаться дальше, – возразил ему Ларвик. – Надо просто придумать, как туда пробраться.

– Не торопитесь, – прервал его профессор. – Лео, дайте-ка мне сохранившийся лист с текстом. Он у вас?

– Да, – я достал его из кармана и протянул ему.

– Ответ надо искать в тексте. Так, читаем.



Под доброй рукой земледельца 

Земля распахнёт свою силу 

Откроет богатства Владельцу 

Луч света пробьётся в могилу



Открыта дверь в логово тайны 

Земля помогает пробиться 

Спасительной силе пророка 

В ходы неприступной гробницы



Он посмотрел на нас.

– У кого-то остались сомнения?

Я подошёл тому месту, куда падал луч света. Присел, расчистил его от песка.

– Камень? – спросил меня Ларвик.

– Угу, – ответил я. – Майор, у вас в машине случайно гранаты нет?

– Лео, ты спятил? – Нейш с укоризной посмотрел на меня. – Потолок обвалится, нас потом десять лет откапывать будут. Джос тоже присел и оглядел пол.

– Если это и плита, то она ниже. Сверху – песок. Просто он здесь так утрамбован, что кажется, что это монолит. Киркой его надо разбить, там видно будет.

– Нет у нас кирки, – ответил я. Профессор вчитывался в текст. Я посмотрел на него:

– Что-нибудь поняли, Арчибальд?

– При чём здесь этот земледелец? – он пожал плечами. – Не понимаю.

– Земледелец?

– Да. Вот, смотрите. Я глянул в текст.

– Он не зря тут появился, – сказал Ларвик. – В нём вся суть.

– Мы это понимаем, Ларвик, – сдержанно ответил Вому. – Но при чём здесь он?

– Это же аллегория. Весь текст состоит из аллегорий. Его нельзя понимать буквально, – возразил студент.

– Ну? – я посмотрел на него. – И что?

– Это какая-то аллегория, – уже не так уверенно ответил он. Я нахмурился.

– Ну, хорошо, что делает земледелец? – спросил Ларвик.

– Выращивает, – ответил я.

– Что выращивает? – не понял профессор.

– Ну, не знаю. Пшеницу, помидоры, какие-нибудь.

Моё объяснение никого не удовлетворило. Вому обхватил рукой подбородок и уставился в пол.

– А ещё? – не унимался Ларвик. Я стал оглядываться по сторонам.

– Что? – спросил Вому.

– Сейчас. Ничего вокруг не было. Я посмотрел на Джоса.

– Дай автомат.

– Зачем?

– Дай, говорю.

– Лео, только, пожалуйста, здесь не стреляйте, – попросил меня Тредер. – Рикошетом может кого-нибудь ранить. Я взялся за приклад. Все переглянулись.

– Профессор, отойдите, – попросил я. Он отошёл к стене.

– Нет, давайте все в туннель.

– Скажи нам, что ты собираешься делать? – попросила Лира.

– Сейчас покажу.

– Может, ты сначала разрядишь его?

Я мельком глянул на неё и не ответил. Отстегнул ремень и перевернул автомат рожком кверху. Мои друзья переглянулись. Тредер загнал всех в туннель. Оттуда они стали наблюдать за мной. Я упёр дуло автомата в пол и с силой надавил на приклад.

– Это что было? – спросил Мериголд кого-то. Я надавил сильнее. Дуло автомата прокорябало след в слежавшемся песке.

– Ты так автомат сломаешь, – с тревогой проговорил Джос.

Я повторил движение. Дуло соскользнуло. Я снова упёрся в приклад и надавил ещё. Борозда стала длиннее.

– Лео, тебя не затруднит объяснить нам, что ты делаешь? – спросила Лира.

– Что делает земледелец? – ответил я вопросом на вопрос. Мне никто не ответил.

– Пашет.

Они снова переглянулись. Я продолжал делать борозду. Где-то было легче, где-то дуло упиралось во что-то и не хотело идти дальше.

– Лео, вы тогда уж делайте это на освещённом месте, – посоветовал мне Вому.

– Я знаю, – отозвался я. – Сейчас доползу до туда. Это отняло у меня какое-то количество сил и заняло несколько минут.

– Дай я, – Джос подошёл ко мне и взял из моих рук автомат. – Моя очередь. Он встал на границе освещённого участка пола и вонзил дуло в песок.

– Поехали! – он одарил нас улыбкой удачливого охотника за сокровищами и стал сосредоточенно пыхтеть, продолжая мою борозду.

Через некоторое время его сменил Нейш. Освещённый квадрат был испахан вдоль и поперёк. Мериголд усердно протаранил ещё сантиметров двадцать слежавшейся земли, как вдруг дуло резко ушло в пол. Мы радостно вскрикнули. Я подбежал к нему. Мериголд попытался вытащить автомат. Безрезультатно.

– Раскачивай его, – посоветовал я.

– Да не получается!

– Глубоко ведь вошёл, – Вому громко причмокнул губами.

– Дай, я попробую, – я чуть не оттолкнул Мериголда. Автомат и впрямь не поддавался.

– Может выстрелить? – я посмотрел на Тредера.

– Не стоит, – ответил он.

Я упёрся ногами в пол и попытался его вытащить. Тянул изо всех сил – никакого результата. Вспотел аж весь. Отошёл на шаг. Автомат торчит из пола и даже не шевелится. Я в сердцах пнул по нему ногой. Он немного отклонился. Я пнул по нему ещё, он наклонился ещё больше.

– Всё, автомату конец, – констатировал Джос.

– Нашли о чём жалеть! – Вому подбежал ко мне. – Ну?

Я сосредоточенно пинал по прикладу. До тех пор, пока откуда-то снизу не раздался противный скрежет и утробный гул. Пол задрожал, сверху посыпался песок. Мы отскочили к туннелю.

На освещённом участке проступили изломанные борозды трещин, которые прямо на глазах расползлись по всему помещению. За какие-то секунды на полу обозначилась плита, которая сразу же пришла в движение. На ней беспомощно подпрыгивал искалеченный автомат, до того момента пока не упал вниз в тёмное жерло образовавшегося проёма.

Вдруг раздался грохот, из проёма в воздух взвилось облако пылевого взрыва. Я зажмурился. Ноздри мгновенно забились песком. Мы стали чихать. Я посмотрел сквозь пальцы. Впереди ничего не было видно. Только красноватый дым.

Через некоторое время клубы пыли рассеялись. Луч выхватил из полумрака прямоугольник проёма.






Глава 2.



Я подбежал к нему. Вниз вели аккуратные ступени.

– Ура! – крикнул я. – Есть! Ко мне подошли остальные.

– Молодец, Лео, – Джос похлопал меня по плечу. – Голова! Профессор глянул на меня:

– Смотрю и глазам своим не верю, – сказал он. – Неужели это происходит с нами?

– С нами, профессор, с нами, – улыбнулся я. – Что там дальше говорится в ритуале? «Земля помогает пробиться спасительной силе пророка в ходы неприступной гробницы». Так ведь?

– Да.

– Ну что ж, – я глянул вниз. – Посмотрим.

– Погоди, – остановил меня Нейш. – Пусть пыль осядет.

Я не послушался его и стал спускаться. За мной никто не пошёл, так как даже одному здесь было тесно. Всего двенадцать ступеней. И стена.

– Здесь стена, – крикнул я.

– Стена? – раздался голос Вому.

– Да. Обычная стена.

– Выходите, я сейчас посмотрю. Я вылез.

– Вон, гляньте.

Профессор юркнул вниз. Мы следили за ним. Он изучил препятствие и вернулся назад.

– Это дверь, – сказал он. – Её нужно как-то открыть.

– Как? – спросили хором мы.

– Не знаю. Сейчас посмотрим. Давайте текст. Он зачитал его нам.

– Не знаю, не знаю, – сказал он с сомнением. Шестой стих это сцена прощания. А пятый мы уже использовали. Хотя нет. Смотрите. Вот фраза: 



«Земля помогает пробиться спасительной силе пророка в ходы неприступной гробницы». Земля, земля…



– О, я, кажется, знаю, о чём речь, – сказал я и полез вниз. Пыль ещё не осела.

– Ну, и где же ты? – я стал осматривать плиту, перекрывающую ход. Всё ровно. Никаких выемок. Я стал осматривать стены. Та же история.

– Ну, что? – спросил Вому.

– Пока ничего не вижу.

– А что ищете-то? – спросил Ларвик.

– Здесь должна быть выемка, куда надо вставить первый камень, – ответил я.

– Смотрите на ступенях, – посоветовал Ларвик.

– На ступенях? – я посмотрел себе под ноги.

Действительно, почему бы и нет? Сначала я ощупал поверхность самой нижней ступени. Потом той, на которой сидел сам. Развернулся. Посмотрел на соседнюю ступень. Ощупал и её. Посмотрел выше, встал коленями на предыдущую ступеньку, осмотрел её и …

– Вижу!

– Где? Где она? – их головы свесились вниз. На вертикальной части одной из ступеней темнело пятно.

– Вот здесь, – я указал на него пальцем, задрал штанину и достал из-под коленки гранат. Дотянулся до гнезда и посмотрел вверх, прежде чем вставить камень.

Лира глядела на меня с испугом. Я подмигнул ей. Она закусила губу. Я усмехнулся и вставил камень. Ничего не произошло.

– Ну вот, – рассмеялся я.

В этот момент верхняя часть лестницы стремительно понеслась вниз, я полетел в темноту. Зажмурился. Где-то вверху кричала Лира.









Глава 3.





Я отбил весь правый бок. Плечо нестерпимо ломило. Я выругался и перевернулся на спину. Темно. Полнейший мрак. Я поднёс руку к лицу. Пальцы невозможно было различить в темноте.

– Вот он, мрак кромешный, – сказал я сам себе и притронулся к плечу. – Ну. Что там Сказания говорят?



Твой путь приведёт неизбежно 

К Воротам Благого Сознанья 

Но будет вокруг мрак кромешный 

И в этом твоё испытанье.



Вдалеке раздался какой-то звук. Я прислушался. Надо вставать. Растёр плечо и сел. Звук повторился. Что это там? Я поводил вокруг рукой. «Ага, – подумал я. – Моё испытание и состоит в том, чтобы я преодолел страх темноты. Понятно». Сзади раздался шорох. Я резко повернулся назад. Снова тишина.

– Пугаете что ли? – спросил я неизвестно кого. Повернулся вокруг своей оси. Ни черта не видно!

Какой-то сыпучий звук раздался над головой. Я резко посмотрел вверх. Вытянул руку, чтобы проверить, что там надо мной. Пустота. Меня это начало тревожить.

– Где эти ворота? Быстрее бы добраться до них.

Только вот куда идти? Я сделал шаг вперёд. Скрипнул песок. Эхо разлетелось по сторонам. Я вздрогнул.

– Всё это глупости. Подумаешь, темнота!

Я распрямился и сделал ещё шаг вперёд. Эхо повторилось. Но я заставил себя не обращать на него внимания.

– Ну, эхо и эхо, – сказал я сам себе, однако движение отчего-то прекратил.

– А! – для проверки крикнул я.

На этот раз никакого эха не было. Я совершенно отчётливо это слышал. Только с моих губ слетел этот возглас, он тут же был проглочен тьмой.

– Знай, Истина – лучшее благо, – зашептал я. – С ней тьма, словно днём озарится. Свет даст повелитель светила. Свет выявит …странные лица. По спине пробежали мурашки.

– Странные лица, – прошептал я.

Тут же слева над моим ухом что-то скрипнуло. Я дёрнулся в сторону. Затих и стал прислушиваться. Ничего. Ни звука. Только сердце бешено колотится внутри.

– Нужно расслабиться, – сказал я себе, – и попробовать пойти вперёд.

Я встряхнул руками, чтобы снять напряжение. Шорох. Я резко обернулся и замер. Размял пальцы, костяшки громко хрустнули в тишине. «Не дай бог, кто-то появится, рожу расшибу», – подумал я и сделал несколько неуверенных шагов вперёд. Никаких препятствий не было. Звука шагов совсем не было слышно. Я даже обрадовался этому. Чем незаметнее буду, тем лучше.

Я пошёл увереннее. Пятнадцать шагов. На пути ничего не встретилось. Остановился, пошарил рукой впереди. Ничего. «Ну, раз препятствий нет, – рассудил я, – значит направление выбрано правильное. Удивительно только, как мне удалось сразу же так чётко его определить?»

Я пошёл дальше. Через несколько десятков шагов, меня остановили сомнения. «Что-то не так, – подумал я. – Я шёл довольно долго и до сих пор никуда не уткнулся. Разве так может быть? Если это коридор, то у него должны быть стены. Где они?»

Я повернул на девяносто градусов и сделал несколько шагов по направлению к предполагаемой стене. Потом сделал ещё несколько шагов. Стены всё не было. Я озадачился. Пошёл дальше. Потом побежал. Бежал долго. Наконец, устал и остановился передохнуть.

– Что это значит, чёрт побери?

Опять никаких препятствий. Светлее тоже не стало. Я постоял, подумал и решил бежать в том же направлении. Бежал долго. Вымотался совсем, вспотел, но так ничего и не встретил на своём пути.

– Да что ж это такое?!

Я запаниковал. Начал крутиться вокруг себя. Совсем потерял ориентир, куда я до этого момента двигался. Потом побежал снова. Быстро, пока были силы. Нет. Вокруг всё та же пустота. Я остановился, закричал, стал молотить руками воздух, прыгать на месте. Ничего не добившись, я в отчаянии повалился на пол и лежал без движения какое-то время.

– Такого просто не может быть, – шептал я. – Так не бывает! Нельзя куда-то идти и ни на что не наткнуться. Так можно сойти с ума! Будь проклят Йорин! Лангархи, эти инопланетяне, которые всё это затеяли! Латроб, титанийцы, Моран! Как меня всё это уже достало! Не одни, так другие! – я закрыл глаза.

Снова странные звуки. Потрескивания, поскрипывания. Слева, справа, в ногах, сзади. Явные и не очень. Я слушал их некоторое время, а потом заорал со всей мочи:

– Отстаньте от меня!

Эха не было. Мой крик мгновенно завяз во мраке. Я сжал челюсти. Полежал ещё немного, покусал губы, подумал. Надо вставать. Нельзя сдаваться. Я встал и с маниакальным упорством побрёл вперёд. Долго шёл. Время от времени переходил на бег. Безрезультатно. Я остановился.

– Должен быть какой-то выход.

Ещё раз повторил слова ритуала. Облегчения это не принесло. Решения проблемы – тоже.

– Знай, Истина, лучшее благо, – талдычил я. – С ней тьма словно днём озарится. Господи, ну что это значит?

Теперь у меня не было помощников, приходилось думать самому. Я шёл и повторял эти слова. Голова раскалывалась от напряжения, мозг рвался наружу.

– Что это значит? Какая такая Истина мне поможет? Этот их местный Бог что ли?

Раньше хоть Раэвант мог помочь. Сейчас же… Ну что? Что делать? Что всё это значит? Думай, думай!

Ничего не приходило в голову. Совсем ничего. Я остановился, лёг на пол, повернулся на бок и свернулся калачиком.

– Идиотизм! Я полежал без движения некоторое время.

– Надо как-то отвлечься, подумать о чём-то другом. Мозг расслабится, и решение придёт само собой.

Я полежал ещё. Думать «о другом» не получалось, мысли всё время съезжали на одну тему. Я то и дело бормотал: «Что это значит?» или «Думай! Думай!» В конце концов, я совсем обессилил из-за этого.

Тем временем темнота вокруг меня ожила. Все эти поскрипывания, постанывания, щелчки участились. Такие звуки могли издавать только нереальные, фантастические существа, образы которых сразу же стало рисовать моё воображение. Иногда мне даже казалось, что я видел в темноте их контуры. Я рассмеялся. Страха уже не было, я погружался в какое-то новое для себя состояние. Комфортное, беззаботное. Темнота перестала давить, я стал чувствовать себя уютно.

– А-а-а! О, господи! – закричал я.

Только что я ощутил прикосновение к себе. Чья-то холодная рука дотронулась до меня.

Я вскочил и побежал прочь от этого места. Куда, не имело значения. Бежал я долго. Бежал, пока силы снова не покинули меня. Только тогда я остановился и сел на пол.

– Я сойду здесь с ума, – прошептал я. – Не могу больше. Закрыл глаза. Открыл их. Никакой разницы. Я застонал.

– Ну сколько, сколько это может продолжаться?! Мне нужен свет! Я хочу видеть! Свет! Свет-свет-свет! Свет даст повелитель светила… Повелитель, ты слышишь меня? – закричал я. – Ты обязан дать мне свет. Повелитель? Никто не отвечал.

– Нет никакого повелителя светила! Не существует! Я стал бить себя кулаками по голове.

– Свет даст повелитель…будет твоё испытание…тьма озарится. Озарится!!! Словно днём. Я засмеялся.

– Словно днём! Я поднял руки вверх:

– Будет сиять солнце! Светило. А я его повелитель! Я!

Я замолчал. Обхватил колени руками и ждал неизвестно чего. Снова потрескивания и поскрипывания вокруг.







Глава 4.



Веки стали тяжелеть, меня окутывал сон. Мрак, казалось, только этого и ждал. Стоит заснуть, как он сразу же проглотит меня.

Я открыл глаза и растёр лицо. Стало немного легче. Уверенности это, конечно, прибавить не могло, но со сном я практически справился. Я чётко ощутил, что помутнение рассудка рассеялось. Но в то же время я отчётливо понимал, что это только временное явление и приступы сумасшествия могут повториться. Мне стало страшно.

– Думай, Лео, думай! Ответ в ритуале. Я ещё раз с расстановкой повторил второе четверостишие седьмого стиха.

– Знай, Истина лучшее благо, – повторил я. – Истина – это благо. С ней тьма словно днём озарится. Озарится… Истина осветит, всё осветит здесь. Но опять же сказано, что свет даст повелитель светила, – я помотал головой. – Сумбур какой-то! Я перестал обращать внимание на звуки из темноты.

– Мне нужно понять, какую Истину подразумевает ритуал, и кто такой повелитель светила, – сказал я сам себе. – Истина – это абсолют, – я задумался. – В этом значении ритуал – обычный религиозный текст. Истина – благо, это итак все знают. Но мы то имеем дело с иносказанием. Тогда получается, что Истина – это какое-то утверждение. Как сказать иначе? Слово забыл… Изречение? Хм. То есть это должно быть какое-то очень и очень важное изречение. А мы с такими не сталкивались. Хотя нет. Профессор мне зачитывал ещё несколько отрывков из Сказаний. – Я напрягся. – Бесполезно! Не помню. Ну, а что ещё? Что-нибудь было?

Вдруг я отчётливо вспомнил, что в Пирамиде Царя мы нашли надписи, сделанные лангархами.

– Это изречения? – спросил я сам себя. – Да. Утверждения? Да. А о чём они?

Я нахмурился. Эти фразы, что мы нашли в пирамиде, я читал не более двух раз, поэтому сейчас было очень сложно их повторить.

– Всего их было четыре. Та, что у кристалла, была длинной. Что-то о прозрении. «Пусть твоё прозрение… останется при тебе. Его не понять всем остальным». Так примерно. По-моему, не то. Совершенно не то. Какая следующая? «Невозможно узреть великое, не став подобным ему». Уже ближе. Если я хочу что-то здесь увидеть, то я должен стать таким же. Каким? Невидимым? Тёмным? Бесплотным? Так ведь я итак себя не вижу. Вообще ничего не вижу. А должен видеть! Но как видеть без света? Свет! Там ведь, по-моему, что-то и про свет было. Я напрягся.

– Что-то такое …не простое, – я помнил, что фраза состояла из трёх частей. – Как там было? Есть свет – где-то в одном месте, жизнь – в другом, а ещё что-то в третьем. Ну? Как же звучало это выражение? Там что-то про человека было. А, ну да! Есть жизнь в человеке жизни, душа – в человеке мысли, а свет в человеке света. Так? – я пожал плечами. – Жизнь в человеке жизни. Обычном человеке, так понимаю. Голова разболелась, в висках стала пульсировать кровь. Я решил не отвлекаться.

– Душа или дух – в человеке мысли. То есть, если человек мыслит, значит, у него есть дух. Так что ли? А у остальных нет? И свет есть у человека света. У человека света… Я человек света? – я задумался. – Без ложной скромности скажу, да! Значит, во мне есть свет! – я рассмеялся. – Значит, сам могу всё тут осветить, – я стал подниматься. Вдруг голова стала кружиться, перед глазами заходили круги.

– Чего? – только и успел сказать я и повалился на пол.

Меня начали давить симптомы кашля и рвотные позывы. Я попытался подняться и кое-как встал на колени. Дальше подниматься сил не было. Я опёрся на локти и попытался отдышаться. Приступы рвоты не прекращались. Казалось, что меня сейчас вывернет наизнанку. Пищевод будто царапало изнутри.

– Господи, – прохрипел я. – Это ещё что? По пищеводу скребло так, словно я проглотил кактус, а он просился назад.

– Кха! – я с трудом сплюнул на пол. – Кха-кха! По моему телу волнами пробегали судороги.

– Кха! – я вытер губы рукой.

Внезапно судороги прекратились. Я прислушался к себе. Гортань нестерпимо болела.

Надо попытаться встать. Я собрался с силами и оттолкнулся от пола. Голова закружилась, я снова упал на колени. Судороги возобновились. В ушах стучит кровь, затылок ломит.

– Самое время! Меня стало морозить. Я обхватил плечи руками, но согреться не удавалось.

– Кха! – перед глазами заходили сине-серые круги.

Мне стало ещё хуже. Меня знобило. Кожа покрылась холодным потом. В горле застрял комок и мешал дышать.

Я попытался прокашляться. Безрезультатно. Рот невозможно закрыть, язык высох, гортань будто натёрли наждачной бумагой. Я потрогал горло пальцами.

– Распухло, – не сказал, скорее, подумал я. – Кха! Кха!

Дышать стало невмоготу. Я хватал ртом воздух, холодная волна на секунду облегчала боль в горле, но в то же время воздух сушил слизистую оболочку и от этого становилось ещё хуже.

Звуки вокруг усилились. Они будто подступали ко мне. Но мне было так плохо, что я не обращал на них внимания. Я сделал ещё одну попытку прокашляться. Не получилось. Дышать всё труднее и труднее. Снова начались судороги. «Всё, сейчас вырвет», – подумал я.

– Бху-р-р! – из меня вылетел какой-то непереваренный кусок.

Я закрыл глаза и прикоснулся головой к прохладному полу. Стало немного легче. Во рту ощущался привкус крови.

Я открыл глаза. Впереди из темноты проступило пятнышко света. Я попытался встать. Голова закружилась. Я не стал рисковать и пополз на свет.

– Кха! – снова началось. Я остановился. Как только приступ кашля прошёл, я пополз снова.

– Кха! – как будто кто-то управлял этим кашлем. – Бхар! Кха!

Я перевёл дух. Глянул вперёд и снова пополз. Ноги безжизненно волочились за мной. Я попробовал подключить их, чтобы ускорить движение, но не успел. Новый приступ кашля остановил меня.

Снова судороги и снова внутри меня что-то царапало. Воздуха не хватало, сознание вот-вот готово было отключиться. Когда приступ проходил, я смотрел на светлое пятнышко и пытался продвинуться вперёд. Но меня тут же меня настигал новый приступ.

– Господи, помоги мне, – шептал я. Движение вперёд, новый приступ, ещё движение, снова нестерпимый кашель.

– Бх-у-ур! – меня опять вырвало.

Из горла вылетело ещё что-то, стало немного легче, но силы меня покинули, и я на некоторое время отключился.

Очнулся от нового приступа кашля и как гусеница стал извиваться на полу. Я не мог говорить, не мог думать, не мог толком двигаться. Только бы всё это прекратилось! Губы и руки были влажными, липкими. От металлического привкуса сводило скулы.

Приступы волнами накатывали на меня. Каждый следующий был сильнее предыдущего. Я кашлял до хрипоты, сплёвывал кровь до тех пор, пока из меня не вылетал очередной кусок. Такое ощущение, что так из меня вылезут все внутренности.

Не знаю, сколько это продолжалось. Бесконечно долго. Потом приступы прекратились. Я лёг на спину и закрыл глаза. Сознание мгновенно вылетело из тела.

Я стал невесом. Меня подхватила волна тёплого воздуха и осторожно – будто боялась, что я упаду – стала поднимать меня вверх. Я покоился на невидимых ладонях и наслаждался собственной невесомостью. В темноте вокруг меня звёздным хороводом кружились светлые пятна. И чем выше я поднимался, тем больше их становилось.

Я расправил руки и медленно стал поворачиваться вокруг своей оси. Я летел. Взмывал в тёмные небеса. Как ангел. Я закрыл от удовольствия глаза. Я лечу.

Безмятежность – моё состояние. Полный покой. Мысли прозрачны. Со всех сторон меня окружают неясные блики, будто мазками нанесённые на чёрную поверхность. Их стало больше, намного больше. Они неподвижны, и с высотой их плотность возрастает. Такое ощущение, что я нахожусь внутри большого скопления медуз.

В какой-то момент их стало так много, и они настолько приблизились ко мне, что я, казалось, мог дотянуться до некоторых из них рукой. Но я боялся делать это.

Через какое-то время я был со всех сторон окружён ими. Я попытался отогнать их от себя, но воздух это не вода, они даже не сдвинулись с места. Я продолжал полёт.

Ещё немного и должно произойти столкновение. Они придвинулись ко мне настолько, что ещё чуть-чуть, и они начнут прилипать к моему телу. Я решился и щёлкнул ближайшее пятно пальцем.

Глаза ослепило светом. Передо мной вспыхнула звёздочка. Я засмеялся и щёлкнул по другому пятну. Тут же произошла ещё одна вспышка. Я стал щёлкать по всем пятнам, что были в моей досягаемости. Темнота расступилась. Я летел в облаке горящих звёзд и смеялся.

– Вот кто повелитель светила! – воскликнул я. – Это я! Я!

Внезапно звёзды расступились. Погасли. Перед глазами всё ещё стояли их яркие отпечатки, но в реальности я снова оказался в совершенной темноте. Следы звёзд постепенно растаяли. Движение прекратилось. Я завис в воздухе и вдруг сорвался вниз.







Глава 5.





Удара не было. Я открыл глаза и понял, что бредил. Никакой лёгкости и в помине не было. Болело всё, но больше всего горло.

Я посмотрел вокруг себя. Тут и там были разбросаны едва видимые бледные пятна. Я закрыл глаза. Подождал немного. Открыл их снова. Пятна оставались на тех же местах. Их не стало больше. Столько же, не больше десятка. Я выбрал ближайшее и пополз к нему.

– Есть свет внутри человека света! – повторял я одними губами.

Ползти было тяжело. Не потому что сил не было – не хватало воздуха, я задыхался. В какой-то момент я понял, что если не остановлюсь, то потом долго не смогу сдвинуться с места. Я опустил голову на пол, почувствовал виском холод камня и лежал, не отрывая глаз от объекта.

Какое расстояние нас разделяло, понятно не было. Может быть, он находился на расстоянии вытянутой руки, а могло оказаться и так, что до него нужно ползти ещё несколько метров.

Я вытянул руку, так далеко как только мог, и попытался дотянуться до него. Не вышло. Я полежал ещё немного, передохнул и пополз снова.

Ползу, не отрывая от него взгляда. Вот он, приближается ко мне. Ещё чуть-чуть. Маленько. Осталось-то всего ничего. Пожалуйста. Ну, пожалуйста!

Мне кажется, я вижу его отчётливее, чем раньше. Я вытянул руку. Не хватает нескольких сантиметров. Ещё чуть-чуть. Ну!

Я собрался с силами и буквально прыгнул к нему. Рука накрыла пятно. Я почувствовал что-то твёрдое. Взял это в руки и потянул к себе. Перекатился на спину и поднёс его ближе к глазам.

Это был кристалл. Он едва светился. Только обозначал себя в темноте, но света не источал. Я провёл пальцами по несимметричным граням.

– Неужели он вышел из меня? Я оттёр его от засохшей крови.

– Камень. Ведь это самый настоящий камень. Я поморгал. Возникла ещё одна мысль, неприятная.

– Как же так? – я прикоснулся к кристаллу пальцем. – Он не зажигается. Я притронулся к кристаллу ещё раз. Никакого эффекта.

– Ничего не понимаю, – пробормотал я и повернулся на бок.

В темноте бледнели ещё девять точек. Я зажал в руке кристалл и пополз к той, что казалась мне ближе всех. По пути то и дело останавливался, чтобы отдышаться и подкопить сил. Однако тут же снова двигался в путь. Вот, вот он. Уже совсем близко.

Я подполз к нему так, чтобы можно было прикоснуться к нему рукой. Приблизил лицо, чтобы лучше рассмотреть, что произойдёт, и осторожно прикоснулся к нему пальцами.

– Ну! – я нажал ещё раз. – Ну же! Камень и не думал светиться.

– Как же так?!

Я откинулся на спину. Как я мог поверить?! Это же был сон! Меня охватило отчаянье. Я отбросил кристалл в сторону.

Мысли устроили в голове чехарду. Теперь мне казалось, что я был прав, ожидая, что кристалл станет светиться от прикосновения.

– Почему? Почему не сработало? Ведь должно было сработать, – повторял я. – Ведь я повелитель светила! Я! Я скрипел зубами от злобы и бессилия.

– В Сказаниях же чётко сказано: «Свет даст повелитель светила». Стоп! Кто повелитель светила? Я? Почему я?

Я привстал. Отброшенный кристалл был от меня в паре метров. Второй оставался на своём месте, недалеко от моей головы.

– Кто повелитель светила? Не я же! Не я! – я стал расстёгивать брюки. – Надо же было его выбросить! Я кое-как справился с ремнём, вытащил рубашку и достал из пупа цитрин.

– Дурак!

Я понёс камень к кристаллу и, затаив дыхание, прикоснулся к нему. Зажмурился от вспыхнувшего света и захохотал.

Эта маленькая победа прибавила мне сил. Я схватил светящийся кристалл и пополз к тому, который только что отбросил в сторону.

– Господи, какой же я грязный! – я посмотрел на свои руки. Ладони были чёрными, манжеты рубашки перепачканы в крови.

Но сейчас было не до этого. Я подполз ко второму камню и точно так же зажёг его. Сразу же стал различим пол вокруг меня. Но я отвык от света, поэтому плохо различал мелкие детали. Оставшиеся кристаллы, лежавшие в отдалении, перестали быть видны мне. Я двинулся вперёд, в том же направлении, и шарил впереди рукой. Два светящихся камня я держал в левой руке, а цитрин – крепко сжимал в правой.

Зрение возвращалось. Вот в освещённой области оказался ещё один кристалл. Значит остальные где-то поблизости. Я взял его в руку, но зажигать не стал, пока мне хватало света. Засунул его в карман брюк и пополз дальше. Силы возвращались с каждым камнем, я уже активно помогал себе ногами. После четвёртого камня, я смог приподняться и встать на колени.

Довольно быстро я собрал оставшиеся камни. Карманы отяжелели от бесценного груза. Их было двенадцать. Я положил рядом с собой зажженные кристаллы и начал зажигать остальные. Заставив светиться ещё три камня, я обнаружил, что «Протуберанец» значительно потерял в весе. Я осмотрел его. Он действительно стал меньше. Хватит ли его на все двенадцать камней? Я огляделся. Тьма отступила. Я взял в руки один из кристаллов и поднялся с колен.

Я стоял в выбитом в породе широком, но низком тоннеле. Я помотал головой. Видение не исчезало. Я чётко различал две параллельные стены, уходящие в темноту впереди и позади меня.

– Странно, – я сделал шаг к стене.

Оглянулся, всё ли в порядке. Дотронулся до неё рукой, ощутил вполне реальную шероховатость камня. Я снова посмотрел по сторонам

– Где начало? Куда идти? Интуиция не предлагала никаких вариантов.

– В конце концов, – сказал я сам себе, – не в одну сторону, так в другую.

Я оставил один светящийся кристалл на этом месте и пошёл для верности вдоль стены. Мало ли что.

– Буду идти, пока будет видно дорогу, – решил я и ещё раз посмотрел назад. Кристалл безмятежно светил, озаряя жёлтым светом сероватые стены тоннеля.

Прошёл пару десятков метров и снова оглянулся. Светящийся прямоугольник стал меньше, но был хорошо виден. Ещё несколько метров. Здесь начинался подъём. Я сделал несколько шагов и посмотрел назад. Вдалеке светилась маленькая точка. Если подниматься дальше, совсем ничего не будет видно. Я решил оставить здесь второй камень.

Угол подъёма был небольшим. Я шёл без напряжения, но меня начали терзать сомнения. Туда ли я иду? Долго раздумывать не пришлось, впереди показалась площадка, подъём закончился.

Пока мне было не видно, что там дальше, поворот, новый подъём или может быть спуск. На всякий случай я прибавил скорость. Из темноты выступила стена. Я подошёл ближе. Тупик. Я осмотрел всё вокруг. Может быть, всё-таки это дверь? Однако нигде не было выемки, в которую можно было бы вставить камень. Я ещё раз обвёл взглядом эту камеру и пошёл назад.
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Я вернулся к тому месту, где оставил первый кристалл. Остановился на минутку, посмотрел на него, и пошёл дальше. Что там? Знаю ли я, что делаю?

– Знаешь, знаешь, – ответил за меня голос моего второго я. – Сейчас не время сомневаться. Пол стал постепенно уходить вниз.

– Наверное, так и должно быть, – рассудил я. – Корабль внутри горы, а никак не на её вершине. Значит, направление верное.

Я периодически оглядывался назад. Когда свет кристалла начинал теряться в темноте, я оставлял на полу очередной камень и шёл дальше. Спуск был довольно длинным. На него ушла половина камней.

Дальше коридор был проложен горизонтально. И снова длинный путь. Вокруг голые стены и тишина. Уже нет никаких шорохов и потрескиваний. Только звук моих шагов.

Снова спуск. Меня охватывает волнение. Я чувствую, что вот-вот столкнусь с чем-то загадочным. Хотя, что здесь может быть загадочного? Никаких сюрпризов быть не должно.

У меня осталось всего два кристалла. Как дальше идти? Или я выдам новую порцию этих своеобразных светильников? Но Протуберанец сильно уменьшился в размерах. Сейчас он не больше ногтя на моём мизинце. Ещё чуть-чуть и всё, от него ничего не останется.

Я оставил за собой предпоследний кристалл, начиналась очередная горизонтальная часть тоннеля. Волнение нарастало. Я прошёл какое-то расстояние и остановился.

– Зачем я их оставляю? Для кого? Никто за мной не идёт. Чтобы вернуться? А разве я собираюсь вернуться? – я усмехнулся. – Я же не верю в это. Я посмотрел на последний камень.

– Чего тогда беспокоиться? Буду нести, пока не погаснет. И пошёл дальше.

«Не вернуться, – думал я. – Геройски погибнуть за всех на свете. Смешно. И ведь иду. И всё равно, что будет дальше. Кого спасаю? Чужую мне планету. Чтобы не было войны с сильным противником, чтобы не было рабства. А мне ли не всё равно?» Я покусал губы.

«Да нет. Теперь уже не всё равно. Чего вдруг в голову такие мысли полезли? Думаешь, что тебя используют? Ну и что! Подумаешь! Какая ерунда! Всех используют. Чего тогда?»

– Ничего! Впереди снова показалась стена. У меня внутри всё опустилось.

– Как? Опять?

Я подошёл вплотную к ней. К моей радости на её поверхности была вырезана гигантская спираль. В самом центре, из того места, откуда она раскручивалось, в камне было выбито солнце. В серединке барельефа был сколот небольшой кусок.

– Понял, – я полез в карман. Усохший цитрин точно вошёл в эту выемку.

– Надо же! – я цокнул языком.

Стена загудела. Я на всякий случай отошёл назад. Она задрожала, посыпался песок. Стена пришла в движение. Я стал чаще дышать, сердце забилось сильнее. Вот она отошла в сторону. Я поспешил юркнуть в открывшееся пространство.

Внезапно всё стихло. Я стоял в большом зале между четырьмя саркофагами, в которых под голубоватым стеклом лежали четыре мумии. Я боялся пошевельнуться.

Их лица почернели и ссохлись. Белые длинные волосы в свете кристалла казались прозрачными. Трудно было представить, как эти существа выглядели при жизни. Но это были не лангархи. Они больше напоминали людей, только были ниже ростом. А может быть за то время, что они здесь лежат, их тела уменьшились в размерах?

Я передёрнулся. Нужно быстрее отсюда убираться. Никакого любопытства они у меня не вызывали.

Впереди я увидел проём в стене. Там, дальше определённо был свет. Я направился туда. Несколько ступенек вниз. Я вышел в помещение, освещённое ярко-голубым, кажущимся нереальным, светом.
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– Но вера хранит и ведёт, – вспомнил я. – И вот ты у огненных вод.

Треть зала занимал каменный пол, всё остальное пространство было отдано воде. Это не был бассейн в привычном нам понимании. Он не был обложен плиткой, вниз не вела лесенка. И бортик был всего один.

Я подошёл к краю и посмотрел вниз. Свет исходил из воды, но внизу никаких ламп не было видно. Под водой темнела то ли скала, то ли камень огромных размеров. Я оглядел помещение. Дальше хода не было. Значит, нужно будет нырять? Я провёл рукой по макушке. Пловец из меня никудышный, а уж ныряльщик и подавно.

«А что я вообще умею? За что не возьмись, ничего не могу. Ладно, не будем сейчас об этом. Нырять всё равно придётся. Кого волнует, могу или нет. В крайнем случае, потону».

– М-да, перспектива… – я глянул в воду. – Глубоко…

Вдруг где-то далеко вверху что-то ухнуло. Я прислушался. Снова тишина. Может опять галлюцинации? Я снова вернулся к своим мыслям.

Главное, было не понятно, куда плыть. Впереди, насколько мне было видно, под водой ничего нет. Стена уходит вниз, и никаких ниш и ходов в ней нет. Может быть, какой-нибудь проём есть в той стене, на которой сейчас стою я?

– Всё равно вариантов других нет, – сказал я сам себе, расстёгивая ворот рубашки и вспоминая текст ритуала. – Восславьте чистые воды пред чашей Смерти и Жизни… Смерти и Жизни, – повторил я и нахмурился. – Ладно, что там дальше? Ты наг, как ты наг от природы и девственны все твои мысли.

– Похоже, догола надо раздеваться, – сказал я сам себе.



В священной воде мирозданья 

Пройдёт только праведник чистый 

Лишь станет горячим дыханье 

И будут движения быстры

А грешник, как в огненной лаве 

В тех водах тотчас испарится 

Душа его в жидком металле 

Немедленно в них растворится



В этом месте я порядком струхнул. Как ни крути, а на праведника я не тяну. И что теперь делать? Испариться в этой воде мне совсем не улыбалось.

– Надо проверить, – я присел на корточки и, зажмурившись, опустил кончик пальца в воду. Палец не пострадал. Тогда я опустил его глубже. Вода была прохладной.

– Вроде нормально, – констатировал я и стал раздеваться.

Я аккуратно сложил одежду на пол. Страшновато. Я вздохнул: «Обратной дороги нет». На мне оставались только медальон и плавки. Я оттянул резинку трусов, и уже было собрался стянуть их вниз, как вдруг услышал какой-то шум.

Я замер. Это были шаги. И голоса. Сюда направлялось несколько человек. Кто бы это мог быть?

Они быстро приближались. Пять секунд и в проёме обозначился силуэт. Человек ослепил меня лучом фонаря.

– Не ожидали? – я услышал довольный голос Латроба. Появление этого человека не предвещало ничего хорошего.

Я не ответил, только покачал головой. Я бы с радостью утопил его здесь, но в том зале были его люди, поэтому я решил ничего не предпринимать.

– Пришли искупаться? – спросил я.

– Совсем нет, господин Гонгурф, – ответил он. – Я пришёл за вами.

– А я никуда отсюда не пойду, – ответил я, отступив назад. Он достал пистолет.

– Только без глупостей, Лео. Шаг в сторону, живо! – он дёрнул пистолетом. – Не тратьте моё время. Мне сейчас не до водных процедур. Вылавливать вас оттуда некогда.

– Зачем я вам понадобился?

– Медленно, только очень медленно, возьмите и бросьте мне свою одежду.

– Не думал, что вы заинтересуетесь моим бельём, – я пнул ногой по направлению к нему свои вещи.

– Вам не кажется, что такие шутки не достойны джентльмена? – ответил он. – Эй, там, кто-нибудь, подойдите ко мне! – крикнул он. Из проёма высунулось лицо.

– Да, господин майор?

– Осмотрите эти вещи.

– Есть. Солдат обыскал одежду.

– Ничего нет, господин майор.

– Что хоть ищете? – спросил я.

– Свободны, – сквозь зубы проговорил Латроб своему подчинённому, не спуская с меня глаз.

Солдат вышел. Мы обменялись недружелюбными взглядами. Латроб прищурился, его губы искривила ухмылка. Он хотел что-то сказать, но в проёме появился Джос.
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– Кто там ещё? – недовольно отозвался Латроб. Джос спустился с лестницы.

– А, господин Малунг, – улыбнулся Латроб. – Как хорошо, что вы нашлись.

За Джосом показался ещё один человек. Латроб отступил на шаг и повернул голову, чтобы рассмотреть, кто это.

– Что смотрите, офицер? – раздался голос князя.

– Ничего, – тот поспешно убрал пистолет.

За Каттаро по лесенке спустился Мероэ. Я расслабился. В присутствии этих людей мне ничего не угрожало. Я с усмешкой посмотрел на Латроба. Тот бросил в мою сторону недобрый взгляд.

– Вы свободны, офицер, – коротко кивнул князь.

– Слушаюсь, ваше королевское высочество, – поджав губы, ответил тот.

– Спасибо, молодой человек, – поблагодарил Джоса владыка Кидонии. – Оставьте нас.

– Пойдёмте, господин Малунг, – Латроб уступил ему дорогу.

Тот тревожно глянул на меня. Я сделал ему знак, что всё будет нормально. Он кивнул, и они вышли.

– Здравствуй, сынок, – хрипло проговорил князь, проводив их взглядом.

– Здравствуйте, ваше королевское высочество, – с трудом ответил я.

– День добрый Лео, – поздоровался герцог.

– Вы не представляете, как я рад вас видеть. Латроб чуть меня не убил.

– Я заметил, – ответил князь. – С ним разберутся. Он исподлобья глянул на меня.

– Лео, я принёс тебе горькую весть.

– Что такое? Бартлин посмотрел в пол.

– Томас умер. У меня подкосились ноги.

– В него вчера стрелял заговорщик, – сказал Бартлин.

По щекам сами собой побежали слёзы. Я машинально стал вытирать их ладонью.

– Как?

– Крепись, – по-отечески сказал князь. У него на глазах блеснули слёзы.

– Но… но…

– Ну, ну… не стоит. Я всхлипнул.

– Держи себя в руках, парень, – твёрже сказал Каттаро. – Ты ведь мужчина.

– Не могу! Он был друг. Больше, чем друг!

– Я понимаю. Понимаю тебя. Я заплакал.

– О, Йорин! Ну, иди сюда, – позвал он.

Я двинулся к нему. Вдруг на лестнице снова появился Джос. Раздался выстрел. Я ничего не успел сообразить. Мероэ бесстрастно наблюдал, как тело Джоса сползает по ступеням.

Я посмотрел на князя. Слёзы на его глазах высохли. Нас разделяло полметра. Я сделал шаг назад. Дар Каттаро смотрел на меня уже без отеческой любви.

– Где камни? – грозно спросил он. Я осторожно глянул на себя. Камни ушли под кожу.

– А что? – спросил я.

– Где камни, Лео? – Бартлин навёл на меня пистолет. Я молчал.

– Что ты молчишь? – раздражённо спросил князь.

– Хочу понять, – ответил я. – Вам ведь, наверное, нужны не они.

– Какой догадливый мальчик, – усмехнулся князь. – Говори, где камни.

– Не помню.

– Ты быстро вспомнишь, когда я начну вытаскивать из тебя жилы, – губы Каттаро расплылись в хищной улыбке. Он продемонстрировал мне короткий кривой нож.

– Ещё минуту назад вы называли меня сыном.

– Где камни? – они стали надвигаться на меня.

– Стойте, стойте, – я вытянул ладонь вперёд. Они остановились. Я сглотнул.

– Вы… вы же знаете, я практичный человек. Давайте договоримся.

– Потом будем договариваться. Сначала отдай камни, – ответил Мероэ.

– Тогда вы меня просто убьёте, – ответил я. – Где гарантии?

– Чего ты хочешь? – сквозь зубы проговорил князь.

Я заколебался. Если попрошу сохранить мне жизнь, они пообещают, а потом всё равно прикончат. Они в любом случае убьют меня, как только получат камни или корабль. Значит нужно, чтобы они до последней минуты не могли без меня обойтись.

– Что молчишь? – князь повёл ножом.

– Думаю. Герцог криво усмехнулся.

– Он думает!

– Если вы намерены использовать камни, – сказал я, – у меня будут одни условия. Если нет – другие.

– А если мы с тебя здесь кожу сдерём? – князь как-то совсем уж по-звериному посмотрел на меня.

– Тогда я умру от болевого шока, и вы никогда не найдёте их, – спокойно ответил я.

– Я постараюсь, чтобы ты не умер, – заверил меня князь.

– Даже если вы получите камни, вы не сможете их использовать. Вы думаете, я всё вам рассказал? Йорин объяснил мне, что я должен сделать с камнями.

– Он блефует, – сказал Мероэ.

– Блефуешь? – князь сверлил меня взглядом.

– Я предлагаю договориться.

– Так говори, чего ты хочешь! – не вытерпел герцог.

– Вы будете договариваться? – спросил я князя. Он думал. Я стал ждать.

– Дар? – Бартлин покосился на него.

– Что? – рявкнул тот. Тот присмирел.

– Что же вы молчите? – спросил я.

– Хочу проверить, блефуешь ты или нет, – ответил он.

– А как вы это сделаете?

– Сейчас увидишь, – многообещающе проговорил он. Мне стало не по себе. Князь достал ви-фон.

– Здесь нет приёма, – сказал я. Он открыл крышку аппарата.

– Это моя страна. Мне лучше знать, что здесь работает, а что нет. Над монаршей рукой развернулся экран. Аппарат находился в зоне действия.

– Что ты хочешь сделать? – нахмурился Мероэ.

– Попрошу своих ребят пощипать его девочку. Как миленький заговорит. Да, Лео? – он мягко улыбнулся.
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Я не чувствовал под собой ног. Теперь мне стало ясно, что все мои друзья схвачены его людьми.

Как мы были наивны! Пример группы профессора Шелия должен был нас предостеречь. Я не знал, что делать. Старик спокойно набирал номер, периодически щурясь и отводя голову назад.

– Бартлин, – проговорил он, не отрывая взгляда от экрана.

– Что?

– Не будь раззявой! Держи его на мушке. Герцог смущённо кашлянул и направил пистолет на меня.

– Ну вот, – князь нажал последнюю клавишу.

– Не надо! – я остановил его. – Я всё сделаю.

– Вот как? – он отвёл взгляд от дисплея.

– Да, – я опустил глаза.

– Хорошо, – сказал он. – Но чтобы у тебя не пропал стимул… Алё! Где вы ходите, Арсеник? – закричал он в аппарат.

– Прошу прощения ваше королевское высочество, – виновато ответили ему. – Я…

– Взяли девушку?

– Всех взяли, – с готовностью ответил тот.

– Ну-ка сделайте-ка, чтобы она покричала.

– Дар, прошу вас, – я с трудом выговаривал слова.

– Я могу вам перезвонить через полторы минуты? – попросил князя его человек. – Я сейчас не рядом с ними.

– Умоляю вас, будьте милосердны! – взмолился я. Князь посмотрел на меня.

– Жду звонка через минуту, – он свернул экран.– Ты, Лео, весельчак, – сказал он. – Думаешь, чувство юмора есть только у тебя?

– Но я же согласился!

– Камни сюда, живо! – приказал он.

– Но вы ничего не сможете с ними сделать, – чуть не плача запричитал я – без меня.

– Давай камни! – прикрикнул герцог.

– А почему ты так этом уверен? – спросил меня владыка Кидонии. Я растерялся.

– Потому что тебе так сказали? – с сожалением спросил он.

– Я избранник.

– Чушь, Лео! Тебя использовали, признай это. Посмотри на себя. Чем ты уникален? Ты самый обычный человек. Любой другой сможет выполнить твою миссию.

– Нет! – закричал я. – Так только кажется!

– Лео, это же очевидно.

– Я…я…а кто сумел собрать все камни? Кто нашёл эту гробницу? Каттаро с сожалением посмотрел на меня.

– Хорошо, – я вытер слезу со щеки. – Один пример. Я могу читать и говорить на любом языке. В том числе на языке лангархов. Ваши люди убедились в этом. Князь нахмурился.

– Проверьте! – настаивал я. – Майор Латроб, который только что был здесь, подтвердит это. Ему нет нужды врать. Монарх поводил губами. Зазвонил ви-фон.

– Да, – князь испытующе посмотрел на меня.

– У нас всё готово. Монарх не отрывал от меня взгляда.

– Я сделаю всё, что прикажете, – я приблизился к нему.

– Минутку, – сказал Каттаро.

– Если там, дальше, – я указал в глубь гробницы, – будут какие-то надписи на языке лангархов, только я смогу их прочитать.

– Шаг назад, – приказал он. Я сделал два.

– Пайнигер, – позвал он. – Пока отбой. Но никого не отпускать. Ждите моего звонка.

– Слушаюсь. Дар Каттаро бесстрастно посмотрел на меня.

– Договоримся так. Ты доходишь до корабля и возвращаешься назад. Причём делаешь доступ к кораблю свободным. Так, чтобы мои люди легко могли до него добраться.

– Хорошо.

– Если же ты не выполнишь мой приказ… То все твои друзья и девушка, в первую очередь, погибнут. И добавил:

– В муках. Я посмотрел в его глаза.

– Понял? – дёрнул пистолетом герцог.

– Понял.

– А теперь за работу, – сказал князь. – На всё про всё даю тебе час. Время пошло.

– Я могу надеяться, что вы сдержите слово? – спросил я. Он растянул губы в улыбке.

– Конечно. Но если ты не выполнишь мою просьбу, мои люди выложатся по полной.

– Я хочу надеяться…

– Надеяться ты можешь, – бросил он через плечо. – Старайся, Лео. Изо всех сил старайся. Пойдём, Бартлин.

Его остановил выстрел. Князь подался вперёд. Не дожидаясь, пока герцог сориентируется, я прыгнул ему на спину. И успел вовремя, Мероэ выстрелил, но промахнулся. Я стал давить ему на горло. Он отбивался локтями, нанося мне болезненные удары по печени. Джос мне уже ничем помочь не мог. Похоже, стрелял он из последних сил.

Мероэ зарычал как медведь и предпринял попытку сбросить меня. Я весь сжался, не давая ему себя скинуть. Он закрутился на месте и стал раскачивать корпус из стороны в сторону. И в этот самый момент он оступился. Мы оба полетели в воду. От всплеска, вернее от хлопка, заложило уши. Я оттолкнулся от герцога и сразу же почувствовал жгучую боль ниже пояса.

Я посмотрел на себя. Мои плавки горели в воде. Я смахнул с себя их остатки и поплыл к борту. Нечеловеческий визг издавало бесформенное тело, которое некогда принадлежало Мероэ. Горящая масса барахталась в двух метрах от меня. Мою грудь жёг раскалившийся медальон. Я сорвал его с шеи и выбросил на бортик бассейна.

С трудом выбрался сам и упал без сил на холодный камень. Через некоторое время я пришёл в себя, поднялся и без сожаления посмотрел на последние клочки догорающей плоти герцога. Они покачивались на волнах, пробегавших по ещё не успокоившейся поверхности воды.





Глава 10.



Я вспомнил про Джоса и подбежал к нему. Жив ли, мёртв? Я нащупал под скулой артерию. Есть! Слабый, почти неощутимый пульс. Я посмотрел на место, куда попала пуля. Кровавое пятно проступило с правой стороны груди. Я расстегнул его рубашку и отпрянул.

Из раны вытекала пузырящаяся кровь. Вокруг всё побурело. Что делать? Врача здесь нет. Снаружи только головорезы князя. Я пригорюнился. Если я ничего не сделаю, он умрёт прямо на моих руках. Но что я могу сделать? У меня ни лекарств, ни бинтов. Да и помогут ли эти бинты? Хоть кровь попытаться остановить что ли. Я подбежал к горке своей одежды, схватил рубашку и стал рвать её на куски.

– Давай, – она никак не хотела поддаваться. – Давай же! Я разодрал рубашку на несколько длинных лоскутов и бросился к нему.

– Только не умирай. Только не умирай! – я стал промакивать рану.

Тряпка быстро пропиталась кровью. Я отбросил её и взял другую. На этот раз я сложил её вчетверо и прижал к его груди. Джос издал стон. Я испугался, что причиняю ему боль.

– Господи, что я делаю!

Тряпки быстро закончились. Я с надеждой посмотрел на оторванные рукава, которые валялись рядом с брюками. Бросился к ним, схватил и хотел было бежать назад, но мой взгляд упал на кляксу из расплавленного золота. Это всё, что осталось от медальона. Я мельком глянул на него и снова рванул к Джосу, но вдруг остановился.

Знакомый блик резанул глаз. Мне показалось, что я увидел… Я нагнулся и отодрал расплавленное солнце от пола. Зияющая дыра в том месте, где раньше на медальоне было лицо, обнажила блистающую грань кроваво-красного камня.

Он всё время был со мной! Я стал выцарапывать его из золотого плена. Металл остыл и крепко держал рубин в оправе медальона.

Тогда я зачерпнул воды из бассейна и вылил на него. Металл с шипением стал плавиться. Обжигая пальцы, я извлёк рубин и положил его на ладонь.

– Частица сердца, – прошептал я. Вот мы и встретились.

Джос застонал. Я вспомнил о рукавах, быстро вставил рубин туда, где он должен был находиться, подобрал их и побежал к другу. Похоже, ему стало хуже. Я был в отчаянии. На твоих глазах умирает друг, а ты ничего не можешь сделать.

Я закусил костяшки пальцев и стал лихорадочно думать. Время шло. Я стал в задумчивости массировать себе горло и случайно дотронулся до камня, вставленного в ключицу.

– Камни! – меня осенила идея. – Камни могут иметь целебные свойства. Я засуетился.

– Какой из них? Алмаз? Нет. Сапфир? У меня их осталось-то!

И вдруг я отчётливо вспомнил, что изумруд символ жизни. А что как не жизнь сейчас нужно спасть Джосу! Я выхватил камень и сел рядом с ним. Меня что-то остановило.

– А что, если он пригодится мне там? Вдруг он открывает какую-нибудь дверь? Ведь запасного камня у меня нет. Что я буду делать? Я задумался.

– Но с другой стороны, – рассуждал я, – может быть, достаточно приложить его к ране и он её залечит. А потом сразу туда, – я поморгал. – А если понадобится держать его на ране сутки и больше?

Сутки я могу ждать. Я посмотрел на друга. Но не больше. Я протянул руку с камнем к ране и снова замер.

– А Лира? А все остальные? Они ведь не могут ждать. Рано или поздно охрана князя заподозрит неладное и бросится сюда… – я потёр лоб. – Что же делать? Если они явятся сюда и увидят, что тут произошло, то…

Я посмотрел на Джоса. Медлить больше было нельзя. Я промочил рукавом рубашки рану и аккуратно приложил к ней камень. Изумруд на моих глазах стал погружаться в тело. Я не отрывая глаз, следил за ним, пока он не исчез во плоти.

– Всё!

Я сел на пол и обхватил голову руками. Все волосы сгорели. Но это мелочи. По сравнению… Да что ж это такое! Лира схвачена! Всех схватили! Что сейчас с ними? Джос при смерти! Том убит! Я ударил кулаком по полу и выругался.

Потом, немного успокоившись, обернулся и глянул на Джоса. К своему удивлению, я обнаружил, что кровь перестала идти.

– Ну, хоть это хорошо, – я с облегчением вздохнул. Я прислушался. Дыхание ровное.

– Хорошо. Держись, брат!

Я посмотрел на тело князя. Если его найдут убитым, нам всем не поздоровится. Я поднялся и подошёл к телу. Рядом лежал нож монарха, с помощью которого он собирался содрать с меня шкуру.

Пнул по нему. Он булькнул и ушёл на дно. За ним туда же отправился пистолет Мероэ. Соприкоснувшись с водой, он ярко вспыхнул и так же исчез в голубых глубинах.

Поколебавшись немного, то же самое я проделал с телом владыки Кидонии. Сгорел он быстро, ни клочка не осталось.






Глава 11.



Я оглянулся. На месте схватки лежали Джос и кучка моей одежды. Да ещё кое-где бурели пятна крови. Что здесь произошло, было не понятно. И невозможно определить, был здесь кто-то убит или нет.

Тем лучше. Пока будут разбираться, что здесь произошло, Джоса трогать не будут. Скорее всего, его заберут отсюда, и его точно осмотрит врач. А там глядишь… Я подошёл к нему.

– Надеюсь, поправишься, – я дотронулся до его плеча и направился к бассейну. Встал на край, посмотрел на воду и усмехнулся.

– А грешник, как в огненной лаве, в тех водах тотчас испарится, – процитировал я. – Надо было внимательно читать Сказания, ваше королевское высочество.

Постоял несколько секунд, чтобы успокоился, отрешиться от посторонних мыслей. Понаблюдал за бликами на воде, ещё раз обернулся и отошёл назад. Прошёл мимо Джоса, взял свою одежду, оделся и направился к выходу.

Я не мог допустить, чтобы с Лирой… с моими друзьями что-то случилось. Каким образом я могу им помочь, я понятия не имел. Но оставить их в беде я тоже не мог. Жалко только, что выбросил пистолет…

Я прекрасно понимал, что рискую. Если со мной что-то случится, никто кроме меня не сможет сделать то, что нужно.

Осторожно ступая, я поднялся по ступеням. Прошёл зал с мумиями. Кристалл из моего чрева, оставленный здесь, ещё горел. В помещении никого не было. Я прошёл через зал, миновал дверь со спиралью и побежал по коридору. По моим расчётам люди князя если и были, то, скорее всего, снаружи храма. Здесь им делать было нечего.

На половине пути я запнулся о тело Латроба. Он лежал точно посередине между двумя светящимися кристаллами, и его было плохо видно. Я постоял над ним немного и побежал дальше.

– Как они сюда попали?

В тот момент я не обратил внимания, насколько коротким был путь от бассейна до входа в гробницу. Даже после я не мог себе объяснить, почему мой путь до комнаты с саркофагами был таким долгим и запутанным.

Я добежал до того места, где должен был быть тупик. Потолочная плита в этом месте была сдвинута, прямо в глаза бил луч света, струящийся из отверстия пробитого в своде грота. Сверху свисала верёвочная лестница. По ней я вылез на поверхность. Действительно, в храме никого.

Я прислушался. Снаружи раздавался какой-то неясный шум. Он нарастал. Вдруг вдалеке что-то грохнуло с такой мощью, как будто где-то рядом взорвалась бомба.

Я подбежал к выходу наружу. Снова раздался взрыв, от которого земля подо мной затряслась. Да что там такое? Я выскочил наружу. Над горами в стороне базы шёл чёрный дым. Вдруг сзади меня схватили, рот зажали рукой, а к горлу приставили нож.

– Тихо, без глупостей, – раздалось над ухом. Я промычал, что буду слушаться.

– Идём, – он потянул меня за собой. Я засеменил за ним.

Мы завернули за угол. Здесь меня прижали к стенке несколько человек в масках.

– Где его королевское высочество?

– Там, – проблеял я.

– Сколько с ним человек?

– А вы поверите? Они не ожидали такого ответа.

– Говори! – меня простимулировали лёгким ударом по челюсти.

– Один, но…

Мне снова зажали рот. Человек в маске показал другим двум в таких же масках, что делать. Чёткие движения указательным пальцем были предельно понятны его спутникам. Тот же, кто держал меня, так сильно надавливал на моё горло ножом, что у меня не было никакого желания дышать не то, что двигаться.

Те двое ушли, а меня развернули и погнали по направлению к лестнице. Снова переход по узкой кромке воль скалы. Интересно, государь шёл тем же путём или его доставили сразу к входу в храм?

У лестницы стоял аэромобиль в устрашающей раскраске. Это была какая-то боевая модель – обтекаемая, с защитой. Рядом с машиной в кучу были свалены трупы и стояли офицеры. Они были без масок, что было приятно, однако присутствие трупов оптимизма не придавало. Меня подтолкнули вперёд.

– Кто вы? – спросил меня старший. Он был очень высок, мне пришлось сильно задирать голову при разговоре с ним.

– Лео Гонгурф. Я советник его величества Томаса, короля Вандеи, – с достоинством ответил я.

– Майор Тредер! – громко позвал офицер.

Тот вышел из-за машины. Тредер был растрёпан, но выражение его лица говорило о том, что мне ничего не должно грозить.

– Лео, – он улыбнулся, увидев меня. – Всё обошлось?

Офицер дал знак, и державшие меня люди оставили меня в покое. Снова что-то бухнуло вдали.

– Что там происходит? – спросил я.

– Там идёт бой, – ответил офицер. – Сторонники князя оказывают сопротивление, но это не будет продолжаться долго. Я посмотрел на его форму. Она была такая же, как у Тредера.

– Полковник Диджери, – представился он. – Я уполномочен Чрезвычайным комитетом арестовать его королевское высочество. Князь Каттаро изменил своему народу и должен быть предан суду.

Я понимал, что ничего другого он сказать не мог. Главное, и это было предельно ясно, в Кидонии произошёл переворот. Мне это было только на руку. Теперь меня и моих друзей точно не будут преследовать.

– Полковник, – сказал я. – Я прибыл сюда в составе научной экспедиции. Мои коллеги были арестованы по приказу генерала Мессерли. Могу я надеяться, что их освободят?

– В чём их обвинили? – спросил он.

– Обвинение не предъявляли, – ответил я. Он кивнул.

– Я попрошу разобраться.

– И ещё. Внутри храма остался мой друг, член нашей экспедиции. Он ранен, ему требуется помощь. Я прошу вашего содействия.

– Хорошо. Как только мы закончим операцию, ему помогут.

– Спасибо, полковник. Снова раздался взрыв.

– Да что они там?! – Диджери развернулся к офицерам. – Свяжитесь с базой. Они уже должны были всё закончить.

Из храма раздались крики. Двое в масках несли на себе третьего. Все встревожились. Я обратил внимание, что нога у раненого дымилась.

– Срезайте ему одежду! – закричал я. – Это кислота. Быстрее.

– Где князь? – спросил Диджери старшего группы, который подбежал к нему.

– Там никого нет. Только один штатский с огнестрельным ранением.

– А где его королевское высочество?

– Его там нет, – растеряно пробормотал солдат. – Мы всё осмотрели.

– Куда он делся? – полковник сдвинул брови. Я посмотрел на него.

– Вы знаете? – спросил он меня. Я кивнул и сделал знак, чтобы мы отошли.

– Видите, ваш человек чуть не потерял ногу, – я показал на раненого. Полковник глянул на него.

– Там внутри есть бассейн, который вместо воды заполнен кислотой. Этот солдат полез туда. Диджери перевёл взгляд на меня.

– Вы хотите сказать, что князь туда нырнул?

– Упал, – ответил я. – И сгорел прямо на моих глазах. Полковник пристально посмотрел на меня. Я усмехнулся.

– Мне нет никакого резона лгать вам, полковник. Диджери не успел мне ответить. Его подозвал офицер.

– Что? – он отошёл от меня.

Офицер что-то стал бормотать ему на ухо. Диджери озабоченно посмотрел на часы. Я встретился глазами с Тредером. Он задумчиво смотрел на меня. Я подошёл к нему.

– Где наши?

– В комендатуре. Нас арестовали, как только вы спустились вниз, – ответил он. – Думаю, как вернёмся, их выпустят.

– Все в машину, – громко скомандовал полковник.

– Что-то случилось, – Тредер, нахмурившись, глянул на него.

– Постойте, – я подбежал к полковнику. – Там же раненый.

– Господин советник, – Диджери посмотрел на меня. – На базу напали. Там сейчас бой. Я растерялся.

– Быстро в машину! – скомандовал он.

– Но…

– Быстро, я сказал! Иначе останетесь здесь.

– Вы не имеете права оставлять человека!

– Там ему всё равно никто не поможет! – заорал он.

– Давайте тогда выбросим из машины вашего человека! – заорал я в ответ. – Ему же всё равно там никто не поможет! К нам подошли солдаты.

– Господин полковник, разрешите, мы сбегаем. Диджери покосился на них.

– Только быстро, – и сел в машину.

Мы сразу же рванули в храм. Ребята бегали значительно быстрее меня, несмотря на то, что были увешаны амуницией. На лестнице я сильно отстал от них. Пока я карабкался по ней, пока бежал по склону, они уже успели скрыться из виду.

В гроте я столкнулся с ними. Они пытались поднять Джоса. Двое поднимали его снизу, а двое других тянули верёвочную лестницу, которой он был обмотан. Я схватился за верёвку.

– Отойдите, – один из них мотнул головой. – Будете только мешать.

Подняли только с третьего раза. Взвалили на плечи и понесли. Я подбежал за ними. От моей помощи в переноске также отказались. Везде я только мешался. В итоге, я просто бежал за ними по пятам.







Глава 12.





Джоса положили на заднее сидение, подвинув покалеченного солдата. Я впрыгнул за ними в машину, хлопнула дверь, и мы взлетели над храмом. Снова раздался грохот. Я посмотрел в сторону городка. Дым над горами стал гуще и заволок собой почти половину неба на горизонте. В салоне никто не разговаривал. Солдаты, сидевшие у дверей то и дело проверяли своё оружие. На заднем сидении постанывал раненый боец. Мы пролетели через Западный коридор. Впереди показался город пирамид.

– Что это? – пробормотал кто-то из офицеров. – Смотрите.

Все вытянули головы вперёд. Небо над базой было затянуто как тучей саранчи военными кораблями.

– Титанийцы, – пробормотал Диджери. – Давай назад, пока нас не заметили, – приказал он пилоту.

Не успел он это сказать, как в нашу сторону стали стрелять. Пилот сдал резко вправо и нырнул за вершину небольшого холма. Тут же холм взорвался как вулкан – камни и огонь взметнулись вверх.

– Зачем он вообще туда попёрся? – сквозь зубы проговорил Тредер.

Мы летели почти над самой землёй. Никто за нами не гнался, но от этого было не легче. Слева от машины постоянно гремели взрывы. Хоть нас и прикрывала гряда, камни то и дело фонтанами взлетали в небо.

Впереди грохотало ещё сильнее. Полковник пытался связаться со штабом. Связи не было.

– Как вы думаете, – просил я Тредера с тревогой, – если там бой, их могли эвакуировать? Он посмотрел на меня и без эмоций ответил:

– Если не забыли.

– Вы поможете мне? – спросил я.

– Постараюсь, – ответил он. Я вздохнул.

– Хоть бы с ними ничего не случилось.

– Не причитайте, Лео, – оборвал он меня.

Впереди, прямо перед нами разорвалась ракета. Машину отбросило в сторону, но вроде бы все были целы, даже стёкла не выбило. Пилот прибавил скорость.

Все сидели молча, но напряжение чувствовалось. Кто-то смотрел перед собой, кто-то до красноты растирал платком лоб, кто-то то и дело хватался за оружие.

Но вот из-за горы показалась вершина Пирамиды Царя. Мы почти прибыли. Вокруг неё клубился чёрный дым, а в небе то и дело вспыхивали огненные разрывы. Грохотало так сильно, что из-за этого ничего не было слышно.

– Куда? – прокричал пилот.

– Давай туда! На первый терминал, – Диджери указал вперёд. – Влетай прямо в шахту!

– Собьют ведь, – помотал головой пилот.

– Делай, что сказано.

Земля дрожала. Перед пирамидой расположилась зенитная батарея и без остановок лупила в небо из всех своих пушек. Ежесекундно в воздух взмывали ракеты. Яркие вспышки рассекали небо. Большая часть городка сгорела. Здания чернели на фоне оранжевого песка.

– Где они могут быть? – спросил я Тредера.

– Погодите вы, – отозвался он.

Мы вылетели из-за прикрывающих нас гор и понеслись над равниной. Пилот старался лететь так, чтобы путь проходил рядом с крупными объектами. Чаще это были валуны, так как с этой стороны построек практически не было. Здесь и стреляли меньше, но взрывы то и дело раздавались с обеих сторон.

Вдруг одна из граней пирамиды осветилась мощной вспышкой. Тредер закрыл глаза. Я сочувственно похлопал его по руке.

Мы стремительно приближались к цели. Целью была группа построек, объятая огнём. Перед нами всё чаще стали разрываться снаряды и ракеты время от времени увязывались за нами. Только благодаря мастерству нашего пилота мы не оказались на том свете.

Он занырнул в шахту и через секунду её срыло взрывом. Мы приземлились на бетонную полосу, а вслед за нами сверху обрушилась лавина камней.

Здесь, под землёй располагался целый аэродром. Пилот опустил машину, и к нам сразу же подбежали люди. Вынесли Джоса и раненого солдата. Я же вцепился в Тредера.

– Золтан, давайте узнаем, где они.

– Сейчас, – ответил он и зашагал вперёд. Я побежал за ним.

Он подошёл к одному из офицеров, который отдавал распоряжения пилотам. Спросил его. Тот неопределённо махнул рукой. Мы направились в другую сторону.

– Так, Лео, – предупредил меня Тредер. – Забудьте о том, что вы советник короля и спаситель. Сейчас всем не до этого. Я постараюсь узнать, где они, ваша задача не отставать от меня и молчать.

– Хорошо, – кивнул я.

Мы обошли с ним несколько мест. Никто из офицеров не мог сказать ничего определённого. Как назло никого из военной полиции здесь не было. А непосредственные подчинённые Латроба, которые могли знать, где они, были убиты в перестрелке. Удалось только выяснить, что именно в комендатуре был очаг сопротивления сторонников князя.

Меня посетило нехорошее предчувствие. Если там шёл бой, их всех могли запросто перестрелять там. Майор попросил меня не паниковать.

Из Тредера мне кое-как удалось вытянуть информацию, которая прояснила для меня многое из того, что происходило здесь.

– Они вас предали, – сказал Тредер. – Каттаро заключил союз с Титанией. Мы узнали это только позавчера. Как раз в тот день, когда вы приехали. Чёрт бы побрал этих политиков! Как вы думаете, почему за все эти дни мы ни одного выстрела не сделали? Я кивнул. Предательство князя для меня было более чем очевидно.

– Но ведь сейчас вы воюете, – сказал я.

– Мы готовились воевать с ними, – ответил он с надрывом. – Когда Мессерли зачитал нам приказ, некоторые сразу же заявили, что не станут его выполнять. Ночью после совещания Латроб их арестовал, троих сразу же расстреляли. Остальные, в том числе и я, смирились.

– Так, получается, титанийцы не ожидали, что им здесь дадут отпор? – спросил я.

– Не знаю. Может так оно и есть. Но кто знает, вдруг им сообщили о перевороте? В любом случае их в несколько раз больше, чем нас.

– Но так мы все погибнем, – ошеломлённо проговорил я.

– Это вопрос нескольких часов, – спокойно, как будто мы говорили об отвлечённых вещах, сказал он. – Если только командование не сумеет быстро перебросить сюда пару-тройку дивизий на подмогу. Я прибавил шагу.

– Тогда давайте быстрее их найдём, и мне нужно будет возвращаться, – сказал я ему.

– Куда возвращаться, Лео? – он посмотрел на меня. – Это невозможно, вы просто не выберетесь.

– Посмотрим. Он как-то обречённо покачал головой.







Глава 13.





Мы потратили кучу времени. Переговорили со всеми, кто только нам попадался на встречу. Никто ничего не мог сказать. Над нами беспрестанно дрожал потолок. Бой и не думал стихать. Я совсем отчаялся.

– Давайте попробуем хоть узнать, куда свозят раненых, – предложил майор. – Может быть они там?

Это была здравая мысль. Мы узнали, что в лазарет превратили одно из складских помещений под аэродромом. Мы побежали вниз. Спустились на лифте и сразу оказались в суматохе.

Вокруг кричали раненые. Санитары то и дело подносили вновь поступивших бойцов и укладывали их прямо на пол. Тяжелораненых на подстилки, а остальных – прямо на бетон. В дальнем конце склада брезентом было отделено место, где разместили операционную. Оттуда то и дело раздавались отрывистые крики врачей.

Мы пошли по рядам и стали разглядывать лежащих на полу людей. В основном это были солдаты. Но попадались и гражданские. Лица были перекошены от боли и страха. Я боялся встречаться с ними глазами.

Пройдя десять метров, я остановился. Ещё несколько шагов и я потеряюсь среди этих тел. Пока я ещё помню, кого просмотрел, а кого нет, но через десять метров я запутаюсь. Люди лежали вповалку, рядов как таковых не было. Я огляделся. Ну хоть бы санитары были! Уж они-то бы вспомнили членов экспедиции, если их сюда привозили. Всё-таки не так много учёных бывает на военных базах.

Я посмотрел вдаль. Мне показалось, что впереди всё-таки кто-то из персонала есть. Там наблюдалось какое-то движение от человека к человеку. Я направился туда, стараясь ступать, так, чтобы никого не задеть. Тредер окликнул меня.

– Там санитары, – ответил я. Он кивнул.

Я шёл и постоянно думал, что все эти люди запросто могут не дождаться помощи. Вокруг ни души, некому даже стакан воды принести.

– Эй, – послышался голос. – Эй!

Я обернулся. Лежавшие рядом люди не обращали на меня внимания. Кто-то стонал, кто-то хрипел. Кто-то просто лежал и неотрывно смотрел вверх.

Я побрёл дальше. От вида крови и ранений, хоть я и старался на них не смотреть, временами мне становилось дурно. То и дело накатывала тошнота или наворачивались слёзы. Я сжимал зубы и шёл дальше.

Вот я, наконец, стал различать, что впереди между ранеными ходит медсестра. Ну, хоть что-то! У женщин цепкая память, она точно вспомнит, если видела кого-то из наших. Я боялся представить, что кто-то из них мог остаться там, на поверхности. Я отгонял эту мысль, но она всё время появлялась снова. Пусть уж лучше они будут среди раненых, думал я. Потому что если их здесь нет, это значит, что они убиты. Или пропали без вести.

Меня пробрала дрожь. Я попытался взять себя в руки и, не отрывая глаз от женщины, шёл вперёд. В этой части лежали раненые с наиболее тяжёлыми ранениями. Даже запах был какой-то жуткий, смертельный.

– Девушка, – позвал я, когда оказался у неё спиной.

– Тише вы! – отозвалась она.

Я прокашлялся. В горле стоял ком. Рядом со мной застонал солдат с обгоревшим лицом. У него на глазах была грязная повязка. Девушка обернулась.

– Ты! – выдохнул я.

Она посмотрела на меня и вскрикнула. Я бросился к ней и с силой прижал к себе.

– А я… а я думал, что вы все… Я уже не знал, что думать.

– Тихо, тихо ты. Не кричи, – она легонько дотрагивалась пальцами до моего лица. – А я боялась, что тебя… там.

– Я тоже…

– Тихо, тихо. Не мешай им, – она провела рукой по щеке. – Видишь, они совсем плохие.

– А где Вому? Нейш?

– Они помогают носить раненых. А Мериголда мы потеряли.

– Как потеряли?

– Не знаю. Мы были в камере, когда это началось. Сначала была перестрелка, потом взрывы. Стену проломило, мы все выпрыгнули в проём и побежали. Но куда он потом делся, я не знаю.

– Может, он остался там?

– Не знаю. Мы так перепугались. Я обнял её. Она всхлипнула.

– Я боюсь, Лео.

– Всё будет хорошо.

– Что говорят? – она посмотрела на меня. – У нас есть шанс?

– Да, – соврал я. – Всё будет нормально.

– Ты же врёшь, я вижу.

– Всё будет нормально.

Я ничего другого не мог придумать, поэтому повторял эту дурацкую фразу. Что будет нормально? Что?







Глава 14.





Я не увидел Ларвика и Вому, но раз Лира говорила, что они живы и даже не ранены, мне этого было достаточно. Теперь надо было думать, как вернуться в храм. Я глянул на Лиру. Как ей сказать, что ухожу?

– Там Джос раненый, – сказал я. – Мы его привезли. Присмотришь за ним?

– Что с ним?

– По-моему лёгкое прострелили. Его бы показать врачу.

– А где он?

– Я не знаю. Его где-то полчаса назад привезли. Имей в виду, ладно? Она посмотрела на меня.

– Ты хочешь снова идти туда? Я опустил глаза. Она взяла меня за рукав.

– Я тебя не пущу.

– Лира, я не могу. Мне надо…

– Тебя убьют! Я стал вырывать у неё из рук рукав.

– Не надо. Ну, не надо. Ты же знаешь, я должен. Я не могу.

У неё брызнули слёзы. Она ни слова не могла произнести. Я высвободил руку и сделал шаг назад. Она закрыла лицо руками. Я опустил глаза и повернулся.

– Нет! – она схватила меня за руку.

– Ну, перестань. Люди кругом! Перестань.

– Я пойду с тобой.

Она вытирала рукой слёзы, нос у неё раскраснелся. Я вспомнил слова Раэванта: «Тот, кто любит тебя настолько, что не сможет перенести твою гибель, возможно, сам захочет тебе помочь».

– Я постараюсь вернуться, – пообещал я. – Если ты будешь думать о том, что я вернусь, всё будет нормально. – Я постарался улыбнуться.

– Я знаю, – тихо проговорила она.

– Ну и умница, – я поцеловал её в лоб. – Пока. Тебя ждут.

Отбежал от неё и быстрым шагом пошёл прочь. Мне навстречу попался Тредер.

– Вы куда? Постойте.

– Что вы мне скажете? Не идти? – огрызнулся я.

– Туда нельзя!

– Мне нужна ваша помощь, майор. Прикажите кому-нибудь отвезти меня туда.

– Нам сейчас никто не позволит высовываться отсюда.

– А если мы пойдём к Диджери?

– Это бесполезно.

– Надо что-нибудь придумать. Я не могу здесь сидеть.

– Я всё понимаю, но…

– Надо, Золтан.

– Это самоубийство.

– Ладно, я всё понял, – я направился к лифту.

В дверях лифта я столкнулся с профессором и Ларвиком. Они несли на носилках раненого.

– Вы? – обрадовался профессор.

– Осторожнее, Арчибальд, – отозвался сзади Ларвик. – Уроним же. Я отступил в сторону. Они вышли из лифта. Ларвик увидел меня.

– Что? Всё? Я покачал головой.

– Нет? – машинально переспросил профессор и улыбнулся, увидев Золтана. – Рад вас видеть, майор.

– Джоса ранили, – сказал я.

– Тяжело? – Вому сдвинул брови.

– Так.

– Мериголд пропал, вы знаете?

– Профессор, давайте поставим носилки, – предложил студент.

– Секундочку, – они опустили носилки на пол. – Так как вы?..

– Не знаю. Посмотрим, – ответил я.

– Но там ведь сейчас какой-то ужас творится, – встревожено проговорил Вому.

– Я в курсе.

Я постарался быстрее с ними расстаться и быстро прошёл в лифт. На душе было паршиво. Тредер поехал со мной.

– Нужна хотя бы машина, – сказал я. – Я сам могу долететь.

– Вы и двух метров не пролетите, – ответил он.

– Вы пролетите?

– Нет, – он помотал головой. – Нужен опытный пилот.

Мы поднялись наверх. Аэромобиль, на котором мы прилетели сюда, стоял на том же месте. Я направился к нему. Пилот стоял рядом с машиной и ругался с техниками. Те осматривали повреждения и о чём-то с ним спорили.

– Извините, – я взял его за рукав. Пилот удивлённо посмотрел на меня.

– Мне нужно вернуться к храму с лестницей.

Он поднял брови. Только присутствие Тредера не позволило ему послать меня подальше.

– Вот машина, летите.

– Меня собьют, мне нужны вы, – ответил я.

– Я ещё из ума не выжил. Одного раза достаточно. Я посмотрел ему в глаза.

– А если вам прикажет полковник, полетите?

– Да хоть сам Йорин! Видите что с машиной? Он вырвал рукав из моих рук.

– Ненормальный!

Я направился к стоящей рядом машине. Над головой гулко ухнуло. Посыпался песок.

– Остановите его кто-нибудь, – крикнул пилот. – Он же сейчас её угонит! Ко мне подбежали люди. Меня схватили.

– Тихо! Оставьте его! – крикнул Тредер. Меня отпустили. Тредер подошёл к пилоту.

– Я не ваш непосредственный начальник. Я не могу вам приказывать. Пилот скептически смотрел на него.

– Я могу вас только попросить.

– Не надо меня просить умирать. Над головой прогремели ещё два взрыва. Пол заходил ходуном.

– Майор, нам хана сейчас придёт! – заорал пилот. – Куда вы торопитесь?

– Пока она не наступила, извольте обращаться ко мне по уставу, – ответил Тредер.

– Прошу прощения, господин майор. Машина всё равно не годится к полёту.

– А другая? – спросил я. Тредер остановил меня жестом.

– Кто командует вашим отделением? – спросил Тредер.

– Сейчас лейтенант Гариф, – ответил тот. – Но он вам не позволит. Снова раздался взрыв. Мы присели от неожиданности. Уши заложило.

– Мне нужен пилот, – я посмотрел на них. – Именем Йорина вас прошу! Они отвели глаза.

– Причём тут Йорин! – ответил пилот. – Йорин нам сейчас не поможет.

– Эй! – за нашими спинами раздался голос. Мы обернулись. Перед нами стоял Тайк, водитель нашего автобуса.

– Похоже, оно того стоит, – сказал он. – Раз вы туда так рвётесь. Второй пилот посмотрел на него.

– С ума сошёл, Тайк? Тот не обратил внимания на его реплику.

– Ну что, идёте?

– Ты чего делаешь? – насупился пилот. – Без разрешения Гарифа…

– Твой Гариф мне не начальник, – перебил его Тайк. – Все вопросы к Латробу. Пойдёмте, – сказал он нам. – Но имейте в виду, полетим на автобусе. Мы поспешили за ним.

– Лео, надо взять бронежилеты, – сказал мне Тредер.

– Майор, – Тайк обернулся. – Если нас подобьют, никакой жилет вас не спасёт. Я остановился.

– Золтан, вам не надо лететь, – сказал я ему. – Оставайтесь. Тайк поглядел на нас.

– А вы его не отговаривайте, – сказал он мне. – Господину майору видимо тоже нагадали долгую старость. Тредер покосился на него.

– Я должен убедиться, что вы доберётесь до места, и с вами ничего не случится, – сказал он.

– Тогда сразу после этого возвращайтесь.

– Мы дождёмся вас, Лео. Переждём в горах.







Глава 15.





Мы подошли к автобусу.

– Как он здесь оказался? – удивился я.

– Ну, а на чём же ваших коллег сюда привезли? – усмехнулся Тайк. Он проверил ремень безопасности и завёл машину.

– И нас по дороге подобрали. На ней люди Латроба всех и доставили. Только господина майора не взяли. Тредер молча пристёгивался.

– Почему? – спросил я.

– Поехали, – мрачно проговорил тот.

– Сказать? – спросил Тайк.

– Взлетай, давай, – ответил Тредер. Я догадался.

– Вас как изменника должны были расстрелять?

– Вот-вот, – Тайк приподнял машину над бетонкой. – Только, судя по всему, Латроб сам отошёл в мир иной. Ладно, – он вдруг перестал улыбаться, – если вернёмся живыми, с вас причитается.

Мы пронеслись мимо машин, закрытых брезентом. Развернулись и протиснулись в малозаметный туннель.

– Это аварийная взлётка, – объяснил Тайк. – Её охраняли люди из службы Латроба, но их половины уже нет, а остальных поставили в оборону. Так что он свободен. Я посмотрел на майора. Мы встретились взглядами.

– Вы сознательно это делаете? – спросил я.

– А разве не понятно? – ответил он.

– Вам нечего терять? Он посмотрел вперёд.

– Это не важно.

– Это важно, Золтан. Потому что ещё есть шанс остаться.

– Я взрослый человек, Лео, – ответил он. – Если я что-то делаю, значит я понимаю, что я делаю.

Мы летели по тёмному туннелю. Горящие тусклым светом лампы, проносились мимо нас, из-за чего казались светящейся полосой. Тайк остановил машину перед воротами.

– Ну, господа, – он повернулся к нам.

– Погодите, – сказал я ему. – Давайте начистоту, майор. Я не вернусь. Он посмотрел на меня.

– Вы это уже точно знаете?

– Да. Но я один не справлюсь.

– Вдвоём шансов будет больше? – спросил он.

– Нет. Он в задумчивости кивнул.

– Что?

– Устраивает, – ответил он.

– В этом случае, вы тоже не вернётесь. Вы понимаете?

– Я понял.

Я посмотрел на него. Он старался не смотреть на меня, но после некоторой паузы повернул голову ко мне.

– Спасибо, – поблагодарил я.

– Открывай, – сказал Тредер пилоту.

Створки ворот раскрылись и продемонстрировали небо, загаженное клубами чёрного дыма. Звуки взрывов и оглушительный вой обрушились на нас. Я зажал уши. Мы разогнались на месте и пулей вылетели по направлению к горам.

– Сделаем крюк, – прокричал Тайк. – Так безопаснее.

Я обернулся назад. Над Хоэсом развернулось такое сражение, которого я даже в кино не видел. Небо почернело. Среди клубов дыма то тут, то там разрывались вспышки. Грохот не прекращался ни на минуту. С земли стаями вылетали ракеты. Без остановки тараторили зенитки.

Невозможно было определить, на чьей стороне перевес. Правда, сейчас я думал только об одном – только бы добраться до храма и отправить корабль.

Тайк выжимал из машины всё, что только мог. Мы быстро достигли гор и под их прикрытием полетели к храму.

И вот мы у цели. Пилот посадил аэромобиль у лестницы. Тредер проводил меня до входа в храм.

– Сколько это займёт времени? – спросил он.

– Не знаю. Может быть, час, может, несколько часов.

– Мы дождёмся. Встречать вас здесь?

– Честно говоря, не знаю. Если вы можете мне оставить какое-нибудь средство связи, лучше дайте его. Я свяжусь с вами, как всё закончу.

– Вот номер, – Тредер ввёл его в свой ви-фон. – Мы будем ждать звонка.

– Договорились. Он протянул мне руку.

– До встречи.

– До встречи, Золтан.
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«Куда плыть?» – я подошёл к краю бассейна и посмотрел в воду.

Здесь было тихо. Ни один звук не мог проникнуть сюда. По стенам гуляли голубые и зелёные блики.

– Ладно, разберёмся, – я задержал дыхание и прыгнул в воду.

Сначала из-за миллионов пузырьков ничего не было видно. Я нырнул глубже, впереди что-то темнело. Я стал усиленно грести, проталкивая тело сквозь толщу воды. Уши сильно сдавило. Я зажал пальцами нос и выгнул сдавленные перепонки. Давление выровнялось, стало легче.

Я развернулся и подплыл к стенке, с которой только что спрыгнул. Никаких пустот или ходов. Я проплыл вдоль неё, чтобы убедиться в этом. Снова развернулся и с силой оттолкнулся от стены ногами. Передо мной выросла скала. Я направился к ней. Большие тёмные камни, гладкие как галька. Больше ничего.

Я посмотрел по сторонам. Пока есть воздух в лёгких, нужно что-то предпринять. Я решил обогнуть скалу и посмотреть, что там. Поплыл сначала в сторону, но потом решил, что проще будет проплыть над ней.

Так и сделал. Поднялся немного вверх и проплыл над её вершиной. Нужно было снова спускаться вниз, но воздуха уже не хватало. Однако я не стал подниматься на поверхность, чтобы отдышаться. Я решил, что так будет только хуже, после этого мне придётся долго восстанавливаться.

Я сделал над собой усилие и стал загребать руками и ногами. Склон скалы был точно таким же – ничего, за что бы мог зацепиться глаз. Ещё немного и у меня не останется сил, чтобы подняться наверх. Что же делать?

Дна всё так же не было видно. Давление усиливалось. В груди тоже всё сжалось. Я сделал ещё несколько бессильных движений. Продвинуться дальше не удалось. Нужно возвращаться. Иначе всё, конец.

Я решил доплыть хотя бы до противоположной стены, чтобы этот заплыв не прошёл даром. Отсутствие результата тоже результат. Я собрал остатки сил и двинулся вперёд. Вот она. Я с сожалением глянул вниз.

«Оп-па!» Мне показалось, что я увидел под собой какой-то предмет. Я проплыл ещё немного вперёд, не выпуская его из вида.

Что это? По форме напоминает квадрат. Размер достаточно внушительный. От меня он был метрах в двух. Думать было некогда, я рванул вниз. Почти сразу я догадался, что это. Проём. Довольно большой проём в стене. Я утроил усилия, но…

Тело отказалось подчиняться, меня потянуло вверх. Я попытался воспротивиться этому, однако руки сами стали грести в обратном направлении. Если бы я мог закричать, я бы закричал. Конечности предательски выталкивали меня наверх, тело с готовностью всплывало.

Лёгкие сжались, я случайно выпустил почти весь воздух, который держал внутри. Вверх отправились большие неровные пузыри. Я конвульсивно задёргал руками. До поверхности было ещё слишком далеко. Изо рта вырвалась новая группа пузырей. Мне стало страшно. Вдруг я не успею выплыть? Я стал отчаянно перебирать ногами, но всё равно слишком медленно приближался к цели.

Когда перед глазами стали ходить серые и красные круги, я вырвался наружу. Я уже ничего не соображал и чувствовал ужасную слабость. Нужно было добраться до бортика, а сил совсем не было. Я откинулся на спину и постарался расслабиться. Стало немного лучше.

Подплыл к бортику, перевернулся, схватился руками за край, но, сколько ни прыгал, никак не мог не него забраться. Повис на нём, передохнул и далеко не с первой попытки сумел взобраться на него. Перекатился, чтобы не тратить силы на ползание и уткнулся лицом в камень. Отрубился на какое-то время.

Когда удалось восстановить дыхание, я повернул голову и посмотрел на безмятежную поверхность воды. «Ничего, вот только немного отдохну и попробую снова», – подумал я и задремал.
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Меня разбудил какой-то шум. Я мгновенно раскрыл глаза. Тишина. Мне казалось, что я только что слышал чьи-то шаги. Тредер? Вряд ли. Я пополз к воде, не отрывая взгляда от входа. Аккуратно, так, чтобы не издавать лишних звуков спустился в воду, и поплыл к тому же месту, где всплыл в прошлый раз.

Набрал воздуха в лёгкие, нырнул вниз. И грёб, грёб, грёб. Остановился только один раз, чтобы справиться с давлением. И сразу же после этого, снова вниз. На этот раз мне было значительно тяжелее. Ноги плохо слушались, отказывались помогать. Но вот я увидел квадрат хода. Нужно ещё немного усилий, осталось всего ничего. Я выпустил немного воздуха и продолжал плыть.

Уже было видно дно. Я обрадовался. Ещё какой-то метр. Всего лишь метр, не больше. Но вдруг тело опять начало сопротивление. Я стал барахтаться и в борьбе с ним растерял большую часть воздуха. Правда, благодаря этому, мне стало легче. Я сумел перебороть силу, выталкивающую меня наверх, и рванул по направлению к ходу.

«Главное, двигаться вперёд». Теперь было совершенно очевидно, что это не грот или пещера, а лаз размером примерно метр на метр. Вот он, совсем рядом, я вплыл в его жерло и вдруг уткнулся в невидимую преграду. Как будто кто-то натянул прозрачную плёнку, которая не давала мне плыть дальше.

Кое-как я заставил себя не паниковать. Воздух заканчивался. Было понятно, что выплыть я вряд ли сумею. Я отплыл чуть назад, набрал скорость и метнулся навстречу преграде. Замолотил ногами, чтобы ускориться, зажмурился и… упал на каменистый пол.

Удара не почувствовал. Поднялся и оглянулся назад. Вода стояла стеной. Сквозь её толщу проникал зеленоватый свет и освещал крохотный пятачок лаза, на котором находился я. Возможно ли это? Не знаю. В тот момент мне не нужны были эти объяснения. Дышать можно, и это главное.

Я оглядел себя. Все волосы, какие были на теле, сгорели. Даже брови и ресницы. Не хотел бы я увидеть сейчас себя в зеркале. Странно, как ещё ногти уцелели. Меня поразила внезапная мысль. Я испугался, всё ли в порядке с камнями. Проверил их. Рубин, алмаз, сапфир и аметист были на месте. Аквамарина не было.

Я встревожился. Посмотрел на переливающуюся воду. Подумал и решил, что, наверное, так и должно быть. Если камень – защита, то именно аквамарин должен был спасти меня от воздействия этой опасной жидкости. Вопрос о том, как я буду возвращаться назад, я не поднимал. Просто пополз вперёд.

Мрак сгущался. Я передвигался на ощупь. Ход постепенно расширялся. Через какое-то время я мог встать на колени. Потом шёл, согнувшись, а ещё через несколько минут смог выпрямиться. Правда, к этому моменту мне уже было трудно различить в темноте свою руку. Но мне ли привыкать?







Глава 18.





Я шёл, вытянув руку вперёд, и опасаясь, как бы впереди не оказалось ничего опасного. Ещё несколько шагов и вдруг за моей спиной ухнула многотонная масса. Пол подо мной дрогнул, я машинально пробежал несколько шагов вперёд.

Закашлялся от взметнувшейся пыли. Глаза не пострадали – я успел вовремя зажмуриться. Остановился, пришёл в себя и вернулся назад. Рука упёрлась в стену. Я ощупал её. Шероховатый камень, без каких-то следов обработки. Вот тебе на!

– Стена, – прошептал я и сделал два шага вправо. – Действительно стена. Вдруг до меня дошло, что она отрезала мне путь назад. Я замер.

– Сюрприз! – я сделал глубокий вдох. – Что делать-то?

Ответ напрашивался сам собой. Ничего не делать! Идти дальше, да и всё. От волнения не хватало воздуха. Я сделал ещё один вдох. Не помогло. Я растёр грудь.

– Как теперь идти? Всё время ждать, что тебе что-нибудь может свалиться на голову? – я посмотрел наверх. В такой темноте различить что-либо было нереально. – Что ж тут так душно?

Ужасная догадка заставила меня прижаться к стене. Я сделал ещё один вдох. Потом ещё. Вдохнул глубже и хватил вместо воздуха пыли. Закашлялся. «Похоже, правда».

Я старался держать себя в руках. Только паники сейчас не хватало! Я побежал вперёд.

– Господи!

Здесь совсем не было воздуха. Я рванул назад. То же самое. Я стал молотить кулаками в стену. Остановился. «Что я делаю?»

– Выпустите меня!

Я отказывался слышать свой собственный разум. Руки судорожно ощупывали стену, пытаясь найти выход. Одна часть меня буквально кричала: «Остановись! Что ты делаешь? Успокойся», вторая…

Я перестал что-либо соображать. Прижался спиной к стене, зажал рот руками и замер. Сейчас воздух закончится, я потеряю сознание и умру. Я вглядывался в темноту и с ужасом ждал этой минуты.

«Господи, господи, помоги мне. Прошу тебя! Заклинаю! Ради всего святого, спаси меня». Я заплакал. Мне было страшно. Грудь сдавливало всё сильнее, а сделать вдох я боялся. «Прошу тебя, господи, умоляю!»

Держаться больше было невмоготу. Я раскрыл рот, вдохнул вакуум и повалился на пол. «Всё. Конец! Прости меня, господи. Простите все». Сердце билось, как птица в перевёрнутой клетке. Вот-вот, и сознание отключится.

«Нет, надо по-человечески», – я решился. Сил на «Отче наш» ещё должно хватить. Я кое-как поднялся и встал на колени. Потрескавшиеся губы слиплись. Мне показалось, что был слышен звук, с которым они отрывались друг от друга. Я сбивчиво прочитал молитву и, прошептав, «Аминь!» приготовился отойти в мир иной.

Вздох. Слабая струйка похолодила зубы. Я вдохнул глубже. Слёзы полились по щекам. Ничего на свете не было прекраснее того чувства, которое охватило меня, когда воздух стал проскальзывать в мои лёгкие. Я стал горячо молиться, хотя раньше никогда этого не делал.

Я ведь даже ни одной молитвы не знал. Но в этот момент память сама выудила из глубин памяти нужные фразы и я, запинаясь и путая слова, три раза подряд прочитал «Отче наш».

– Господи, – я поспешно вытирал слёзы. – Спасибо. Спасибо, огромное. Я никогда, никогда больше…

Я прижал ладони друг к другу и посмотрел наверх. На потолке проступили звёзды. Я от удивления раскрыл рот.

Звёзд было столько, сколько, наверное, во всём Млечном пути нет. Кто-то щедрой рукой рассыпал их по потолку. Они дружелюбно поблёскивали с высоты. Или мне это только казалось? Я поднялся с колен.

– Чёрт!

Воздуха снова не стало. Я резко поднял голову вверх. Звёзды исчезли. «Спятил!» – с ужасом подумал я.

Я бухнулся на колени и с жаром стал повторять молитву. Благословенная струйка воздуха снова проникла в мои лёгкие. Я с облегчением вздохнул.

– Велик господь, – подумал я и поглядел вверх. Звёзды приветливо подмигивали мне с потолка.

Я сосредоточенно дышал. Голова кружилась от этого, но остановиться я не мог. Я дышал и боялся оторвать от них взгляд, как будто они пропадут, если я перестану на них смотреть.

Немного придя в себя, я отразил, что этим рисунком покрыта не вся поверхность потолка, звёздная полоса уходила вперёд и терялась во мраке. Меня вдруг осенило.

– Пройди вдоль дороги небесной, – зашептал я заученные слова, – приблизься к небесной границе. Спаситель склоняет колена. Средь звёзд его путь осветится.

Я стал подниматься с колен, не отрывая взгляда от звёзд, указующих мне путь. Глаза слезились. Я поморгал.

– А! – они снова пропали.

И воздух тоже. Я в испуге снова упал на колени. Поднял голову. Звёзды на месте. И воздух тоже. Я хлопнул себя по лбу.

– Какой же я дурак! Когда я начну сначала думать?! Ведь сказано же, не зря сказано! На всякий случай я специально повторил эти четыре строчки. – Вот она небесная дорога. По ней нужно идти до небесной границы. Написано для тупых. Умный бы итак догадался!

Я недовольно помотал головой и на всякий случай прочитал следующие четверостишия девятого стиха.



Сомнения хлынут потоком 

Средь залов семи испытаний 

Ты не был рождённым пророком 

Но ты преисполнился знаний

Видений не бойся своих 

Они убивают иных, 

Но то – отраженье сознания 

И образов только твоих



– В общем, так, – сказал я сам себе. – Всё, что я увижу, это только образы. Это не реально. Этого нет. Всё ясно?

Я вздохнул и двинулся на коленях по пути, который дано пройти только избранным.
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Вам не приходилось совершать прогулки, передвигаясь исключительно на коленях? Скорее всего, нет. В нашем обществе не принят такой способ передвижения. И это имеет под собой вполне понятные основания, поскольку подобный метод отражается не только на физических, но и на умственных способностях человека, решившего передвигаться таким образом. Особенно, если колени голые и идти приходится по каменистой поверхности.

Уже через несколько метров я понял, что это за испытание. Боль была невыносимой, я с трудом сдерживался, чтобы не закричать. Хотя, может, и надо было кричать, всё равно бы никто не услышал. А вот опуститься на четвереньки, чтобы помогать себе руками, я не мог – слой воздуха располагался именно на том уровне, где должна была находиться голова стоящего на коленях человека.

Довольно быстро заболела поясница и затекла шея, потому что я старался держать спину всё время ровно, чтобы была возможность дышать. И если поначалу я не обращал внимания на этот дискомфорт, то потом стал всё чаще отвлекаться на него.

И невозможно было сесть, чтобы передохнуть, или лечь. Ради того, чтобы хоть на полминуты поменять позу и расслабиться, мне приходилось задерживать дыхание и вставать. Поднявшись, я начинал интенсивно дёргать конечностями, но долго без воздуха я выдержать не мог, поэтому никакого отдыха не получалось.

Шагов через двести-двести пятьдесят пол стал уходить вниз, начался спуск. Я закусил губу и стал спускаться. Этот спуск дался мне особенно тяжело. Чтобы хоть как-то отвлечься, я стал думать о залах семи испытаний, которые мне предстояло преодолеть.

Какими будут эти испытания, я представить себе не мог. Одна моя половина, опираясь на здравый смысл, без особой жалости говорила о том, что испытания должны быть серьёзнее этого, другая же половина, уповая на несбыточную надежду, жалела меня и возражала, что рано или поздно мучения должны закончиться. Победила первая. Но об этом я узнал не сразу.

Через какое-то время боль в коленях притупилась. Я не стал проверять, что там и как, чтобы лишний раз не подвергать себя ненужным волнениям. Встал на путь самопожертвования – нечего тогда беспокоиться о теле. Мало ли что с телом!

Спуск и не думал заканчиваться. Звёзды всё так же безмятежно указывали мне, куда двигаться. И я всё чаще останавливался для отдыха, вскакивал, разминался и снова становился на колени.

«В чём смысл этих мучений? – думал я. – Ведь тот, кто придумал этот аттракцион, должен был исходить из каких-то практических соображений. Всему должно быть логическое объяснение. Не может же быть так, чтобы объяснения не было. Насколько мне было бы легче, если бы я понимал, зачем это нужно».

Всего каких-то полчаса, и даже такие мысли перестали лезть в голову. Я механически отмерял шаги и периодически поглядывал на указатель над собой. Стало жарко, капли пота беспрепятственно сползали на глаза и щекотали веки. Я остановился. Надо отдохнуть. Набрал воздух в лёгкие, встал, покрутил затёкшими руками, размял шею.

Я не сразу заметил изменения над собой. Надо мной раскинулась звёздная сфера. Я огляделся – звёзды сверкали со всех сторон. Ничего не понимаю! Я присел. Надо мной светится всё та же звёздная полоса. Я решил не торопиться и сообразить, что к чему.

С одной стороны всё верно. Здесь, когда я стою на коленях, выделяется тот самый путь, по которому я должен пройти. Меня смутило только то, что раньше других звёзд я не видел. Так? Вроде бы. Я снова поднялся на ноги. Всё нормально. Так и должно быть. Без паники. Спокойно продолжаем путь дальше.

Я опустился на колени, но движение не продолжил. Что-то ведь в этом было. Я это увидел неспроста. Что-то в этих звёздах не так. Я снова поднялся. Огляделся. Повернулся назад, потом снова вперёд. «Кажется, понял!» Я обернулся, чтобы убедиться в своей догадке.

Небесная сфера была наклонена вперёд, поэтому звёзды сместились и образовали на горизонте целое скопление светил. А сзади оставались лишь единицы, по каким-то причинам не скатившиеся вперёд. «Вот она, небесная граница!» – подумал я и снова опустился на колени, чтобы проверить, туда ли указывает звёздная дорога. Туда.

С лёгким сердцем я продолжил свой путь. Даже двигаться стал быстрее. Вот и спуск закончился. Идти стало легче. Красота!
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Однако это не означало скорого окончания пути. Долгожданная граница небес если и приближалась, то очень медленно. Сколько же можно идти? Если в начале пути я боялся, что умру от болевого шока или от заражения крови, теперь я был уверен, что скорее сойду с ума от однообразия. Сколько я уже иду, час? А может полтора? Три спуска преодолел. Ещё один я точно не выдержу. Я с надеждой глянул вверх. Вздохнул и пошёл дальше.

В какой-то момент мне показалось, что воздух стал свежее. Я стал чувствовать его колебания. Это могло значить только одно – скоро я смогу встать на ноги. Я снова глянул вверх. Звёзды всё плотнее прижимались друг к другу. С каждым шагом их становилось всё больше и больше. Да и тьма стала бледнеть. Впереди обозначилась серая полоска.

– Наконец-то! – с облегчением выдохнул я.

Ещё через некоторое время воздух стал холоднее. Я с наслаждением вдыхал его.

– Блажен тот, кто будет стоять в начале, – раздался вдруг голос из темноты. Я вздрогнул. Остановился и стал вглядываться вперёд.

– Кто это? Я всматривался вперёд, но так никого и не увидел.

– Ибо в том месте, где будет начало, там будет и конец, – прогремел голос.

Из темноты стали проступать знакомые очертания. И вот я увидел, как вокруг него появилось слабое свечение.

– Вы? – я опешил. Он словно застыл. Только смотрел на меня немигающим взглядом.

– Это залы семи испытаний? – догадался я. – Вы проведёте меня через них? Он молчал.

– А что там? – с опаской спросил я.

– Земля и небеса свернутся перед тобой, – изрёк он. – Ты увидишь сокрытое. Человек от Жизни увидит в нём смерть и умрёт, человек от Духа увидит в нём пустоту и умрёт, но человек Света, увидит в нём своё рождение и продолжит свой путь. Я пытался понять, что это значит.

– Ты был до того как возник, – продолжил он. – Ибо тот, кто существует, был и будет. Нет способа иного приобрести благодать, кроме как облачиться Светом и стать самому совершенным Светом. – Он сделал паузу. – Облечёшься им, и войдёшь в Свет, не облечёшься – вернёшься во Тьму. Я не понял ровным счётом ничего, но боялся в этом признаться.

– Повторите, пожалуйста, ещё раз, – попросил я.

– Познай то, что перед лицом твоим и тогда то, что скрыто от тебя – откроется тебе. Я не успевал за ним. А ведь нужно было ещё и понять, что это значит.

– Человек Света это я, правильно? – спросил я после некоторой паузы.

– Невозможно узреть великое, не став подобным этому, – ответил он.

– То есть я должен стать им?

– Не всем тем, кто обладает всем, положено познать себя, – проговорил он с расстановкой. – Кто не познал себя, не будет наслаждаться тем, чем обладает. Но смысл и наслаждение бытия познает тот, кто сам себя познает.

– Познать себя… – повторил я. – Я кажется, понимаю. Невозможно пройти эти залы, не познав себя. Но как познать, Нингирсу? Передо мной никого не было.

– Нингирсу!

Я стал соображать, что всё это могло значить. Его слова произвели на меня странное впечатление. Как будто Нингирсу засунул мне в голову воздушный шарик, который немедленно стал раздуваться после того, как он удалился. Чем больше я думал, тем хуже мне становилось.

– Что это всё значило? – я тёр лоб. – Стать Светом… Каким светом?

Конечно, если бы он записал бы всё это на бумажке и передал мне, проку было бы больше.

– Стоп! Хватит причитать! Надо спокойно разобраться. Нингирсу просто так не появляется. Всё, что он говорит, важно. Надо восстановить каждое слово. Что было в начале? Он говорил о начале. О том начале, в котором будет конец. Пусть я пока этого не понимаю, потом может быть удастся из этого что-то извлечь. Я заметил, что до сих пор стою на коленях.

– Всё, – сказал я сам себе. – Здесь уже должен быть воздух.

Я поднялся. И действительно, ничего не изменилось. Дышалось свободно. Я с удовольствием размял ноги и спину, похрустел суставами.

– Так. Дальше. Что-то я должен увидеть такое, от чего другие просто умрут? Что это? Он что-то говорил про рождение. Господи, и правда, думать больно! Я заскрипел зубами и заставил себя продолжить.

– Что он сказал ещё? Ты был до того, как возник. Это я хорошо запомнил. А вот дальше он говорил так сложно, что я ничего не понял. Что к чему и почему? Единственное ясно – нужно познать себя. Познать себя… М-да.

Я с опаской посмотрел вперёд. Обозначившийся просвет указывал на то, что помещение, в которое я попал, довольно большое.

– Попробуем, что ли? – я сделал шаг вперёд.
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Земля подо мной не разверзлась, пол ощущался хорошо, поэтому я двинулся дальше. Пройдя несколько шагов, я начал различать впереди то ли колонны, то ли изваяния. Ещё через несколько шагов я наткнулся на первый из подобных объектов. Это был каменный столб, врытый в землю. Метра два высотой, не больше. Я ощупал его. Поверхность шершавая, холодная.

Ещё несколько шагов вперёд и они стали попадаться всё чаще. В какой-то момент я осознал, что очутился в каменном частоколе. Здесь было немного светлее, я различал их в радиусе нескольких метров. Довольно мрачная картина. Какие-то столбы покосились, какие-то упали – я время от времени запинался о них.

Но эти препятствия были не такими уж страшными, их стало больше, расстояния между ними уже. Когда я забрался в самую чащу этих истуканов и с большим трудом стал продираться через них, мои ноги вдруг начали в чём-то вязнуть.

Это была не грязь и не трясина, я ничего подобного не ощущал. К тому же, когда я поднял ногу и ощупал стопу, кроме песка на ней ничего не было. Тем не менее, с каждым шагом идти становилось всё труднее. Я стал прилагать усилия, чтобы нормально передвигаться. Но чем больше усилий я прилагал, тем тяжелее было идти. Я хотел было остановиться и расслабиться, но, посмотрев на каменный лес, в котором я находился, решил не рисковать.

Эти столбы мне почему-то представились такими же искателями приключений, как я сам. Кто его знает, может быть, решив передохнуть, они и окаменели? Я где-то слышал, что жизнь это движение. Остановившись раз, ты начинаешь умирать. А умирать сейчас мне было никак нельзя.

Я истекал потом. Никаких сомнений в том, что останавливаться нельзя, уже не было. Именно в этом и состояло испытание. Я наклонил корпус вперёд и с трудом отрывал ногу, чтобы с не меньшими усилиями передвинуть её и продвинуться на полметра. Тяжесть в ногах была неимоверная, а до конца зала было ещё очень далеко. Я кряхтел, но не сдавался.

Я оставил позади лес каменных истуканов. Даже одинокие глыбы, выбивающиеся из общей массы, и те остались за спиной. Но я чувствовал, что мне не хватает сил. В какой-то момент я остановлюсь, и всё закончится. Я превращусь в очередной булыжник, украшающий этот зал, и не видать мне заслуженной посмертной славы.

Я чуть зубы не стёр, пытаясь продвинуться вперёд хотя бы ещё на пару сантиметров. Такое ощущение, что я иду, по застывающему бетону. Ноги сдавливает как тисками. Это ощущение переходит на бедра, охватывает поясницу, сдавливает грудь. Меня буквально расплющивает незримая и беспощадная сила. И вот я останавливаюсь. Чудовищное давление не даёт мне думать. Я ничего не вижу, не слышу, не чувствую. Я не понимаю, где нахожусь, и что со мной происходит. Сейчас всё закончится. Свет превратится в камень. Я умру? Исчезну? Как будто меня не было никогда. Но я был. Я был до того, как возник. До того, как появился в этом мире.

А может быть, я существовал всегда? Души людей родились вместе со Вселенной? Одновременно появился Свет, родилась Материя, возникло Время, и появились души. В том числе и моя. Кто знает, может быть, душа это часть Вселенского Света? Тогда любой из нас человек Света. И я тоже.

Я вдруг поймал себя на странном ощущении. Я одновременно чувствую то чудовищное давление, которое расплющивает меня, и необычайную лёгкость, будто бы я отделился от своего тела и наблюдаю за происходящим со стороны. Что происходит? Я снова могу рассуждать? О, господи! Как же мне больно… и легко одновременно.
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Ноги! Как будто на каждую подвесили гири весом в несколько тонн! Гири тянут меня вниз, кости, как пластилиновые удлиняются прямо на глазах, тело истончается. Я чувствую, что мои ноги слились в единое целое, острой иглой вонзились в землю и ушли в неё на глубину нескольких метров.

Ещё немного и сам я вытянусь в спицу. О, Боже! Ноги устремились вниз, меня затягивает туда! Давление с боков усилилось, но я не слышу хруста костей – тело эластично. Я вытягиваюсь в струну и мгновенно устремляюсь в темноту, вслед за собственными ногами, улетевшими вниз несколько мгновений назад.

Доли секунды, и в глазах темнота. Я чувствую движение, меня стремительно уносит куда-то. Я не представляю, на сколько метров в длину вытянулось моё тело. Теперь я не человек. Я светящаяся струна, нить, луч… Тонкий как геометрическая линия, рассекающая пространство.

Вспышка. Я на мгновение ослеп. Только что пронзил собой светило и лечу среди звёзд. Реальных, не нарисованных. Я в вакууме, в чёрной и в то же время прозрачной пустоте. Здесь нет верха и низа. Они условны. Где-то далеко впереди теряется начало моего тела. Я лечу с немыслимой скоростью, увлекаемый тяжестью в ногах, и не знаю куда.

Мерцание. Картинка сбилась, я вдруг увидел со стороны себя. Я пробираюсь через заросли светящихся струн, которыми утыкан каменный пол в тёмном помещении. Струны покачиваются и издают то ли стон, то ли скрежет. Снова мерцание. Картинка пропадает.

Скорость увеличивается. Звёзды превращаются в мазки. Эти мазки растягиваются в линии. Все эти линии, как струны пронзают пространство и сбегаются к центру. Туда, куда устремилось моё одномерное тело.

Неожиданно картинка свернулась, словно кто-то скатал в тубус пространство, в котором я нахожусь. Скорость увеличилась, чувства остались где-то далеко позади, и я могу только наблюдать, как лечу по этой трубе дальше.

Всё изменилось. Нет никаких струн, звёзды и галактики условны, я вижу только их ауру, оболочки. Вдруг я поймал себя на мысли, что вижу то, что не дано увидеть другим. Значит, я могу увидеть то сокрытое, о котором мне говорил Нингирсу. Но что это такое?

Изнанка Звёзд. Свет не разлетается, он собирается в одной точке. Я понимаю, что мой путь приведёт туда же. Рано или поздно я окажусь там. Стоило только об этом подумать, как я понёсся через пространство ещё быстрее. Хотя разве может быть ещё быстрее?

Мысли за мной не поспевали. Пролетев вдоль какой-то дуги, я с бешеной скоростью устремился вниз и, оказавшись в непроглядном мраке, остановился. Внезапно, неожиданно. Та сила, которая несла меня через пространство, перестала воздействовать на меня. Я завис.







Глава 23.





В такой темноте отключается зрение. Ты начинаешь различать предметы с помощью какого-то иного органа чувств. Ты ощущаешь, чувствуешь, знаешь, и из этих ощущений складывается образ. Я долго чувствовал себя помещённым в кокон, ничего не мог различить перед собой, но постепенно я стал чувствовать. Сначала лёгкие колебания, потом чьё-то присутствие рядом, потом я стал слышать, или мне только казалось, что я стал слышать, какие-то звуки.

Незаметно для меня тьма расступилась, и мне открылась пустота. Давящая, гнетущая отливающая фиолетом, жуткая, вязкая, неоднородная. В ней словно в первородной жиже хаотично, как инфузории, бились лиловые пятна – такие же, как я, но обречённые души.

Их изъедали ужасные на вид существа – маленькие хвостатые головы с отвратительными человеческими лицами. Эдакие полупрозрачные головастики, снующие между ними. Они высасывали свет, который души источали всё меньше и меньше, до тех пор, пока он не заменялся страданием, вытекающим, словно кровь, в виде фиолетовой массы, которая образовывала облако вокруг каждой мучимой души.

Я посмотрел вверх. Надо мной возвышается лиловая радуга, протянувшаяся от одного конца бесконечности до другого. Эта мега-арка – граница, разделяющая Мир и Антимир.

Под ней проносятся как метеоры лучи света, невесть откуда залетевшие сюда. За ними тут же устремляются стаи хвостатых существ, которые набрасываются на эти лучи, изгрызают их, превращая прямо на глазах яркие линии в короткие бледные отрезки, которые осыпаются в булькающую тьму, где их уже поджидают другие хвостатые монстры.

Эти бестии подлетают и ко мне. Они проскальзывают совсем близко от меня, но, кажется, меня не замечают. Однако и я постепенно опускаюсь вслед за истерзанными душами в ещё более вязкую и пугающую черноту, из которой то и дело выныривают довольные хвостатые морды. Моё тело тоже перестало быть линией. Что я теперь? Не представляю.
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Ничего не видно. Полнейший мрак. Через какое-то время я стал различать едва заметные точки – всё, что осталось от истерзанных адскими головастиками душ. Они, души, так же как и я, висели в этом вакууме, и страдали от бесконечного страха и невыносимого, колоссального давления, сжимающего их со всех сторон.

Давления, не дающего им быть больше, чем точкой. Я чувствовал этот страх. Его ледяное дыхание время от времени обдавало меня. Наверное, это и есть та самая ужасная смерть, самый безрадостный конец, который только может быть на свете?

Но эта смерть не есть прекращение жизни. Смерть – понятие условное. Смерть здесь – это бесконечное бытие в виде сжатой со всех сторон точки без движения, воли, мысли, желаний. Существование полное лишь страха, боли и отчаянья. Причём страха всеобъемлющего, боли – безграничной, а отчаянья – космического.

Что это? Нижний уровень ада? Конечная остановка для грешной души? Да уж, здесь можно пожалеть о том, что душа бессмертна. Бессмертна… Что это значит? Её существованию не будет конца? Душа вечна… Как Вселенная? Но почему? Зачем? Я тысячу раз слышал об этом. Душа бессмертна… Но зачем человеку вечная душа? Что ему делать с ней? Да и вообще, хочет ли он жить вечно?

Обывателю жизнь не приносит радости. Я знаю. Что уж скрывать, сам такой. Нет. Я был таким. Был. Годам к тридцати, ну или сорока, ты сколотил (как умел) каркас своей жизни – у тебя уже есть семья, дети, работа. Всё такое, какое есть. А ты ничего другого и не искал. Что интересует обывателя? Материальная составляющая мира. Здоровое тело, красивая жена, удобное жилище, модная машина, карьера, деньги, удовольствия и так далее.

А если всё это уже есть, или ещё того хуже, есть, но не того качества, какого бы хотелось, а изменить ничего нельзя? Точнее возможно, но это будет замена шила на мыло. Тогда что?

В первом варианте цель уже достигнута, а во втором – остаётся только зажмуриться и представлять, что всего этого нет. Скрыться, сбежать. От себя, от всех. Зачем такому человеку бессмертная душа? Нужна ли ему вечная мука? Нет. «Человек от жизни увидит в нём смерть и умрёт». А человек от духа?

Кто он? Философ? Интеллектуал? Это не обыватель. Он презирает обывателей за их плотские интересы. Он ненавидит толпу. Но кто видел хоть одного счастливого интеллектуала? Ау? Кто-нибудь… Счастливый интеллектуал это нонсенс. Такие люди не встречаются в жизни. Действительно, интеллектуал созерцает жизнь, но видит в ней лишь пустоту. А пустоту он не захочет созерцать бесконечно. Поэтому и он умрёт.

А что вижу я? Назначенный мессия. Человек от Света по обстоятельствам. Мне нужна бессмертная душа?

Я посмотрел на несчастные точки. Бедные души источали вокруг себя зловонное страдание. Бесконечная, тупая боль… Мне стало жалко их, и противно. Я не хочу, чтобы у меня был такой конец.

«Блажен тот, кто будет стоять в начале». Может быть, отсюда начнётся моё начало? Здесь, где некоторым пришёл конец. Ведь «в том месте, где будет начало, там будет и конец»… Мне не понравилась эта мысль. Вернуться сюда я бы не хотел.







Глава 25.



Вдруг меня стало сильно сдавливать со всех сторон. Волна безграничного ужаса захлестнула меня. Я почувствовал себя маленьким шариком, стенки которого через секунду не выдержат, и я лопну и в одно мгновение перестану существовать.

Боль усилилась. Я не мог справиться с ней. Если я человек Света, разве должен я испытывать эти муки? За что? За что? Я увидел себя лежащим на полу и корчившимся от боли.

За что? Ведь я не настолько грешен, чтобы подвергаться таким мучениям! Даже если бы меня засунули под двадцатитонный пресс, я бы испытывал меньшую боль. Если бы я мог кричать, мой крик был бы слышен за километры отсюда. Что я должен сделать, чтобы выбраться отсюда?

Я попытался заставить себя двигаться, однако давление было настолько сильным, что его невозможно было перебороть. Вдруг я прекратил сопротивление. «Что есть начало?» – мелькнуло в моей голове. Начало это рождение.

Нингирсу говорил о том, что человек от Света увидит своё рождение. А раз так, то я должен заново родиться.

Эта мысль отвлекла меня на секунду от нестерпимой боли, которую вызывало давление, усилившееся настолько, что его невозможно стало терпеть. Но стоило мысли пронестись, и я ощутил, что давление даже усилилось. Почему же оно не прекращается?

Мне нужно понять, как можно быстрее понять, что такое Начало. Где оно? Но думать стало совершенно невозможно. Ещё чуть-чуть и я потеряю эту способность, стану ещё одной точкой в этой клоаке, где-то на дне этой анти-Вселенной.

Зачем мне бессмертная душа? Ведь она мне зачем-то нужна! Нужна, раз я отличаюсь от всех! Отличаюсь от всех?.. Мысли путаются.

Так, снова. Я избран. Значит, я не буду так же вечно испытывать эти мучения? Я отличаюсь от всех. Мне как никому другому нужна эта бессмертная душа. Да что я к ней прицепился! При чём здесь вообще она? Что она мне может дать? Я думал о чём-то другом… Я был близок к ответу. Все эти испытания нужны для того, чтобы я нашёл ответ на этот вопрос. Я вижу изнанку мира для того, чтобы что-то понять… Но что?

Сейчас я ничто. Меня нет. Я такая же точка, которая вот-вот превратится в пыль. Ничто. То, чем можно пренебречь. То, от существования которого не зависит ничего. То, чего уже нет.

Но я есть. От меня зависит очень многое. Что? Как что? Не я ли спасаю этот мир? Ведь благодаря мне происходит многое, что изменит его будущее… Ну кого ты хочешь обмануть? Ведь я прекрасно знаю, что всё, что происходит, режиссируется другими. Ты только плывёшь в том потоке, который создают они.

Но теперь их нет. Раэвант умер, Томас погиб. И что? Разве я не могу действовать дальше? Я заметил, что давление спало. Я на верном пути? Так способен я или нет на то, чтобы влиять на происходящее? Давление ослабло ещё немного. Я обрадовался.

И всё-таки? Я подумал. Наверное, да. Выступив перед паломниками в Эо, я повлиял на будущее Марса? Да, конечно. Убив Мероэ и избавившись от тела Дара Каттаро, я повлиял на будущее планеты? Несомненно. Следовательно, я могу влиять на этот мир. Но ведь так получается, что любой из нас может влиять на этот мир. Изменять его. Так? Да.

Не важно, что я избран. На самом деле будущее подвластно любому из нас. Но понимаем ли мы это? Готовы ли мы к тому, чтобы это делать? Не знаю. Вряд ли. В большинстве своём, вряд ли.

Получается, что я, будучи ничем, той козявкой, которой можно пренебречь, могу влиять на происходящее и на будущее. Я ничто и всё одновременно. И все мы – обычные люди, среднестатистические обыватели, ничто – и в то же время мы все до единого можем влиять на мир, преобразовывать его. Боль утихла. Точки исчезли. Я парю в абсолютной темноте.

Тишина. Вокруг ни звука. Ладно, будем дальше рассуждать. Мне кажется, я очень близко к тому, чтобы понять нечто важное.

Итак, к чему я пришёл? Любой из нас может влиять на этот мир. И тот, кто осознал это, кто имеет желание влиять на мироустройство, внести свой вклад в преобразование Вселенной, заинтересован жить вечно. Вот Богу, например, должно быть интересно жить вечно. Хе-хе. Сатане, впрочем, тоже.
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Я обратил внимание, что вокруг меня всё изменилось. Плоскость, по которой я скользил, будучи точкой, свернулась и образовала сферу. Я очутился внутри прозрачного пузыря с радужными стенками и такое ощущение, что пузырь куда-то медленно двигается.

Тело моё стало жидкостью. Оно заполнило собой этот пузырь, и сквозь его прозрачную толщу я смотрю на окружающий меня мир. Пока мне ничего не видно. Я ощущаю движение, мне абсолютно комфортно и спокойно. После испытаний болью это состояние можно охарактеризовать даже как лёгкую эйфорию.

Через какое-то время я почувствовал, что внутри меня происходит некоторое сжатие. По мере движения моё тело начало твердеть. Сначала в центре образовалось какое-то более склизкое ядро, потом оно начало увеличиваться в размерах.

Через некоторое время я почувствовал, что пузырь, в котором я нахожусь, плывёт по поверхности водоёма, размеры которого мне сложно было представить.

Меня покачивает на волнах. Сквозь радужную оболочку я вижу, как в пространстве двигаются бесформенные образования. Снова души? Я пригляделся. Их тела превращены в грязь, слизь, гной, кал. Они испытывают омерзение к себе. Их страдание – стыд. Эту субстанцию пожирают черви с человеческими лицами, которые время от времени выскакивают из тёмной жижи. Всё вокруг плывёт по потоку под светящимся лиловым небом. Я плыву в нём же? Куда?

Меня греет мысль, что оболочка пузыря, в котором я плыву, надёжно защищает меня от нечистот, плещущихся снаружи. Я с отвращением наблюдаю за происходящим. Зажмуриваюсь, когда очередной червь с холодными глазами проскальзывает мимо меня. Мою капсулу покачивает волна, но скоро поверхность успокаивается до тех пор, пока следующее чудовище не вынырнет за очередной жертвой.

Дёрнулся глаз. Сбоку от меня что-то мелькнуло. Я насторожился. Что это? Мелькание повторилось. Что-то юркое прошмыгнуло в пределах видимости глаза и скрылось сзади меня. Рыба? Краем глаза я заметил её движение? Попытался развернуться. Получилось. Но юркий объект снова ускользнул от меня. Что это? Червь? Мне показалось, что его тело было слишком тонким для рыбы.

Я скосил глаза и замер. Ничего. Только теперь я обратил внимание, что плаваю в жидкости. Я стал твёрдым. Жидкость больше не является моим телом, я существую отдельно от неё. Она всего лишь защита. Она всё так же заполняет собой пузырь. Тем не менее, я не боюсь захлебнуться. Спокойно дышу. Меня волнует только, что есть позади меня.

Я снова повернулся, и тут же в поле зрения мелькнула белёсая лента. Я снова резко развернулся. О, господи! Это хвост!

Я прикрыл глаза. Только не это! Я не хочу превратиться в такого же монстра, как эти… Мне стало противно. Я решил себя проверить. Уж не ошибся ли? Мало ли что может привидеться. Я изогнулся и глянул назад. Нет, всё верно. Это хвост. Вместо ног у меня хвост. Замечательно! Всю жизнь мечтал!

Хвост задёргался. Тело сковали судороги. Я не могу быть чудовищем! Я не хочу быть им! Ведь я другой. Я избранник! Мне нельзя быть таким!

Вдруг хвост толкнул меня вперёд, я уткнулся в оболочку, которая немедленно растянулась от удара. Я оторопел. До этого момента я был уверен в её прочности, но теперь её уязвимость стала очевидной. Защита была почти эфемерна! В любой момент она может быть прорвана, и я окажусь один на один с теми тварями, которые барахтаются в зловонной жиже, запах которой уже стал проникать сюда.

Я заметался в истерике внутри своего непрочного убежища. Что будет, если это случится? Меня мгновенно сожрут, так же, как этих несчастных, превратившихся в нечистоты людей? Или я сам стану такой же ужасной тварью? И сам буду питаться ими … По телу прошла дрожь. За что? Снова этот вопрос…
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«Познай то, что перед лицом твоим и тогда то, что сокрыто от тебя откроется тебе», – вспомнил я и увидел себя в зале, уставленном зеркалами.

Во всём есть смысл. Я не раз убеждался в этом. Это испытание, для того, чтобы понять… Я задумался. Я всё и ничего одновременно. Я человек Света. Я обладаю вечной душой. Я вижу сокрытое и способен переродиться. В том начале, где будет конец… Части этой головоломки должны каким-то образом сложиться, и я найду ответ. Но пока его нет.

Познай, что перед лицом твоим… Что это значит? Познай очевидное? То, что ты видишь всегда, что находится перед твоим взором каждый божий день. Неужели эта грязь – это то, что я вижу перед собой каждый день?

«Невозможно узреть великое, не став подобным этому». Меня передёрнуло от этой мысли. Я тревожно посмотрел сквозь стенку пузыря. Течение убыстрилось. Куда в конечном итоге я попаду?

Я решил проверить прочность стенки и ещё раз осторожно дотронулся до неё рукой. И тут же одёрнул руку обратно. Стенка была настолько тонкой, что я побоялся, что прорву её своим пальцем. И тут очередное открытие посетило меня. Моя рука уменьшилась. Стала крошечной, как у младенца. Я с изумлением рассматривал её.

Я попробовал повернуть голову назад, чтобы проверить на месте ли хвост. Но сделать это мне не удалось. Голова раздулась и стала огромной и тяжёлой. Если бы не жидкость, в которой я плавал, я бы, наверное, не смог её удержать. «Познай, что перед лицом твоим…», – повторил я.

Что? Что ещё я могу увидеть, кроме океана нечистот, который вот-вот поглотит меня?

Из воды высунулись сразу несколько голов с мутными глазами. Черви смотрели на меня. Мне стало жутко. Но к счастью они, похоже, не собирались преследовать меня. Пузырь развернуло, и я чётко различил впереди линию, разделяющую бурую поверхность потока, и чёрно-лиловые разводы неба.

Но вместо того, чтобы подобно горизонту убегать от меня, эта линия наоборот быстро приближалась ко мне. Это значило только одно – линия это край. Поток, который несёт меня, водопадом низвергается куда-то, и с какой высоты я упаду даже невозможно себе представить.

Я запаниковал. Снова и снова я задавал себе вопрос, за что я подвергаюсь этим ужасным испытаниям, как долго я ещё буду странствовать по этому аду.

Впереди, как светило из-за горизонта, показалась огромная словно галактика, светящаяся спираль. Гигантская воронка, в которую устремлялись воды потока, всё быстрее несущего меня к ней. Лиловая радуга, висевшая прямо над моей головой, одним своим концом закручивалась по этой спирали и исчезала во тьме воронки.

Я закрыл глаза. Сколько бы я себе не твердил о том, что моя душа бессмертна, и что я, благодаря своей уникальности, защищён от всего на свете, я не мог ничего с собой поделать, и трясся от страха. Сейчас, ещё несколько секунд, и всё закончится. Я согнулся, прижал свои маленькие ножки к груди и заплакал.

Мне было горько и обидно. Я не желал себе подобной смерти, хотя, надо признать, это была не самая страшная смерть. Но какая мне разница страшная смерть или нет! Это всё равно смерть.

Я хотел всё забыть и не думать о своём предназначении, о высокой цели, ради которой я пустился во все эти мытарства. Я ощущал себя маленьким, слабым, ничтожным существом. Мне хотелось тишины и тепла. И всё. Покоя… Того, чего я так давно не испытывал. Если я найду их в темноте, что ж, я готов. Лишь бы было спокойно. «Ты что?» – свербело где-то в закоулках сознания. – «Покой это смерть!»

«Пусть так», – отвечал я. – «Мне нужен покой. Это предрассудки. Не нужно бояться смерти».

Меня покачивало на волнах, глаза медленно закрывались. Сладкая дрёма наваливалась на веки. Сейчас я усну. Покой это благо. И смерть это благо. Вечный покой. Как хорошо!
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Вдруг сердце сдавило, и я почувствовал резкую боль. Как будто сердце насквозь проткнули спицей. Я очнулся. Грудь залита красным. Я испугался. Кровь? Провёл рукой по этому месту. Свет. Частица сердца выскочил наружу и неистово источал своё рубиновое свечение, которое окрасило багрянцем стенки пузыря. Я разозлился:

– Что? Ну что? Всё решено. Я уже не успеваю ничего сделать.

Посмотрел вперёд. До края оставалось каких-то несколько метров. В ответ в сердце вонзилась дюжина иголок. Я вскрикнул. Вцепился в камень и попытался выдрать его из груди. Он не поддавался. Я причинял себе боль, царапал, бил по груди, но безрезультатно.

– Опять меня шантажируют! А если я не хочу? А если я хочу покоя? Я устал! Я тоже человек. Я не нанимался вечно страдать! Я не святой вам! И не бог. Я просто человек. С меня и спрос меньше. Захочу и умру. И пошли вы все! Я посмотрел вперёд. Ну что так долго?

– Вцепились меня! Что, никого другого во всей Вселенной не нашлось? Только я? Или просто таких дураков больше не сыскалось? Всё это чушь! Корабли, инопланетяне. Если есть кто-то, кто может вас завоевать, он рано или поздно придёт и завоюет. И бессмысленно трепыхаться. Да и вообще! Это что за вселенская задача, спасать планету от вторжения? Для Вселенной Марс – пылинка. Как для меня экскременты муравья. Да и кто сказал, что само вторжение будет? Чушь, ерунда! Справитесь сами, если так надо. А в ответ, очередной укол. Я скорчился от боли.

– Не хочу! Бесполезно заставлять! Лучше умереть в говне. Зато самостоятельно.

Раздался звук открывающейся бутылки. Я с опаской посмотрел наверх. Оболочка стала разрушаться. Над моей макушкой образовалась здоровенная дыра и прямо на глазах увеличивалась в размерах.

В нос ударил едкий запах. Такого смрада, такого невероятного зловония я ни разу в жизни не чувствовал. Я мгновенно протрезвел. Появились сомнения относительно того, что я хочу умереть здесь. Но было поздно. Пузырь качнуло на волне. Я посмотрел вперёд. Каких-то три-четыре метра и всё, конец! Я замер.

– Стоп! – сказал я сам себе. – Чего я боюсь? Боли? Какой боли? Я испытал на себе с десяток её разновидностей. Ещё разок? Пожалуйста. Хоть десять раз! Я помедлил, проверяя, не обманываю ли я себя. Вроде бы нет, не вру.

– Значит, не боли. Смерти? Но что есть смерть? Внезапное исчезновение меня? Но теперь мне в это трудно поверить. Я не мыльный пузырь. Я не могу просто так лопнуть и всё. Как сказал Нингирсу? Ты был до того, как возник. Что это значит? Всё просто! Душа бессмертна, – я улыбнулся. – Что есть душа? Это не эфемерный мешок, который сидит где-то внутри тебя, а потом после смерти улетает куда-то. Душа это я сам! Я! А раз душа бессмертна, следовательно, и я бессмертен. Как иногда трудно это понять! Бессмертен.

Ничто не может разрушить меня! Смерть – это изменение состояния. Переход в иные формы существования. Я видел наименее привлекательные из них. И что? Боюсь я этого? Боялся. Только что боялся, да.

Но теперь я понимаю – это смешно. Да, я сейчас увижу своё очередное рождение, как сотни раз до этого. Ещё раз родится моё тело. Очередное тело. А я просто влечу в него. Через какое-то время тело умрёт, превратится в прах, гной, кал. Всё равно во что. Потому что это всего лишь оболочка.

Истинный я другой. Тело унесёт этим потоком, а я останусь. Если я бессмертен, чего мне бояться? Я засмеялся. Смерти нет. Есть только вечная жизнь. Мне стало легко и свободно!

Пузырь разрушился, его остатки полетели вместе с водами потока в бездну. Я вылетел из него, как из яйца и, расправив руки, как крылья взлетел над воронкой.

– Смерти нет! – закричал я.

– Тогда расстанься со смертью, – раздался голос.

Я без колебаний снял аметист. Он соскользнул с моей ладони и полетел вниз, в жерло страшной воронки. Я ощутил себя легче пёрышка. Меня стало поднимать вверх. Я вытянул руки и поднялся к лиловой арке. Скорость увеличивалась, я полетел вдоль её дуги по направлению к ослепительному свету.

Скорость возрастает. Я сам превращаюсь в свет. Чем ближе я к цели, тем сильнее ощущение безграничного и нереального счастья.

– Моя душа бессмертна! Я существую вечно! Столько же, сколько Вселенная. Я сам часть Вселенной. И поэтому, что бы я ни делал, это влияет на неё. Потому что я часть её. Во мне происходят изменения, и весь мир меняется, преображается. От любого моего действия, меняется весь мир. Что это значит? А то, что я способен управлять Вселенной. А если я способен управлять Вселенной. Значит я БОГ!

Внезапно свет исчезает, движение прекращается, и я падаю на холодный пол. Я снова вижу себя со стороны. Я лежу на полу, свернувшись калачиком, как ребёнок. Я сплю.
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– Значит ты бог? – раздался голос. Я открываю глаза. Меня ослепляет свет.

– Ты бог? – голос надвигается на меня.

– Кто вы? – испуганно спрашиваю я.

– Если ты бог, тогда кто я? Я начинаю различать фигуру, идущую на меня. Он останавливается.

– Не много ли ты на себя берёшь?

– Простите? Мне показалось, что…

– Что? Я сжался в комок.

– Я… Я не хотел. Простите.

– Откуда такие мысли? Я виновато молчал.

– Мания величия? Человек вечно хочет быть больше, чем он есть? Я кивнул.

– Что ты молчишь? Я поспешил согласиться.

– Тебе хочется власти?

– Нет.

– Ты хочешь могущества? Я опустил голову.

– Чего ты хочешь? Может быть великих обязанностей?

– Нет, нет, – поспешно ответил я. – Ничего не хочу.

– Ничего?

– Ничего.

– Тогда зачем ты здесь? Я смотрел перед собой и боялся поднять голову.

– Ну? – более снисходительно продолжил он. Я боялся отвечать.

– Ты идёшь этим путём, ты хоть понимаешь, почему? Я зарделся.

– Не слышу?

– Я…я думал, что я должен понять…

– Что? Что ты должен понять?

– Я не могу так сразу сформулировать. Многое.

Я осторожно взглянул на него. Черты лица говорившего со мной были едва различимы, но воображение немедленно дорисовало его портрет, и я благоговейно склонился перед божественной красотой.

Его лицо показалось мне таким знакомым, однако я побоялся его разглядывать.

– Многое… – повторил он. – Многое. И что, кроме того, что ты бог, что-то ещё удалось понять?

– Не знаю…

– Не скромничай. Скажи, мне интересно, – он опустился и сел напротив меня.

– Я уже сам не знаю, – ответил я.

– Боишься? – с участием спросил он. Я кивнул:

– Боюсь, что не правильно понял.

– Ничего. Ошибки – это вешки на пути познания.

– Мне показалось… я решил, что человек, несмотря на своё ничтожество, способен управлять Вселенной. Мой собеседник молчал.

– Наши действия влияют на мир, значит, мы его изменяем, – продолжил я. – А раз изменяем, значит управляем. Он ответил после некоторой паузы:

– Ты кидаешь камень в болото. По воде идут круги, – он глянул на меня. Я ждал продолжения.

– Ты повлиял на болото? Да. До этого оно было спокойным. Более того, ты изменил само болото – теперь в нём есть твой камень. Состав содержимого болота изменился. Вопрос: ты управляешь болотом?

– Нет, – ответил я.

– Верно. Почему?

– Потому что болото больше меня? Он молчал.

– Я понял, – сказал я. – Вселенная не болото. Простите.

– Не нужно извиняться. Мы помолчали.

– Всегда так, – осторожно посетовал я. – Собой бы научиться управлять сперва.

– У тебя есть прекрасный шанс научиться, – ответил он.

– Здесь? Я не смел смотреть на него.

– Ты спрашивал себя, почему ты здесь?

– Да. Много раз, – ответил я. – Я не понимаю, почему именно я. Почему меня, а не кого-то другого занесло сюда? Ведь я обычный, самый обычный человек. Таких миллионы.

– Но ведь это случилось.

– Вы хотите сказать, что я оказался здесь не случайно? – я засмеялся. – Неужели Раэвант искал именно меня? Он молчал. Я задумался.

– Вы меня запутали.

– Я просто сижу, – ответил он.

– Я не поверю, что Раэванту понадобился именно я. Ему нужен был человек не из этого мира. Другой. Кто мог бы мыслить иначе, совершать непредсказуемые поступки. Спасителем мог стать кто угодно!

– Но стал ты.

– Да…

– Почему? Я растерялся.

– Не знаю. Я не могу ответить на этот вопрос.

– Почему?

– Не знаю. Он замолчал. Я исподлобья следил за ним.

– Куда ты идёшь? – спросил он.

– К кораблю.

– Зачем ты идёшь?

– Я хочу воссоединить основу основ… – я осёкся. – Нет? Он спокойно смотрел на меня. Я сдвинул брови.

– Вы хотите сказать, что не это главное… Но тогда что? Для Марса это самое главное…

– А для тебя?

– Тоже.

– Ты многое претерпел ради этого. Что движет тобой? Я поморгал.

– Не знаю.

– Почему ты до сих пор делаешь это?

– По инерции, наверное. Он покачал головой.

– Не плывут по инерции против течения. Я задумался.

– Я понял… Это важно для самого меня. Иначе бы я этого не делал. Он не мигая смотрел на меня.

– И что?

– Ты так и не ответил мне, почему ты делаешь это.

– Может быть, потому что хочу помочь?

– Кому?

– Людям.

– Почувствовал себя мессией?

Я разозлился. Когда все вокруг твердят тебе, что ты спаситель, трудно не поверить в это. Но попробуй, скажи ему, что ты так думаешь! Я сжал челюсти и промолчал.

– Не пытайся скрыть от меня свои мысли! – строго сказал он. – Это всё равно бесполезно.

– Меня могли ввести в заблуждение, – стал оправдываться я.

– Кого ты пытаешься обмануть! – он повысил голос. Я не вытерпел:

– Да, я поверил, что я мессия, и что? Разве я не имею права помогать людям?

– Нет, если не понимаешь, зачем.

– А что тут понимать! – вскипел я. – Я делаю, что мне говорят.

– Слепой и зрячий ничем не отличаются друг от друга, если находятся во тьме, – сказал он. – Но когда приходит свет, зрячий увидит его, а слепой останется во тьме. Он выдержал паузу. Я вдумался в смысл этих слов.

– Вы правы, – согласился я. – Но что мне делать?

– Не всем тем, кто обладает всем, положено познать себя, – ответил он. Я посмотрел перед собой.

– Я не достоин?

– Я достаточно тебе сказал, – он собрался уходить.

– Постойте. Главное, способен я понять или нет, правильно? Он остановился. Я оживился.

– Я уверен, что способен. Но мне постоянно, что-то мешает. Надо понять, что мне мешает.

Я искал у него поддержки. Он же стоял вполоборота и внимательно смотрел на меня.

– А если я этого не пойму? – я испугался. – Ничего не получится? Он молчал. Я нахмурился.

– Почему вы не хотите мне помочь? – я глянул на него. – Вы не хотите, чтобы я понял? Он бесстрастно смотрел на меня.

– Не хотите… Он ответил не сразу:

– С чего это ты так решил?

– Вам не нравится ход моих мыслей? – с вызовом ответил я.

– Я предпочитаю логичные ответы.

– Вы не бог! Пауза.

– Вы не бог, – повторил я.

– Разве я хоть раз сказал, что я бог? Я опешил.

– Вы дьявол? Он засмеялся. Внезапное открытие ошеломило меня.

– Вот оно что! Вы искушаете меня. Сбиваете с пути! Вы… чёрт!

Он снисходительно посмотрел на меня. Сияние ослабло. Я вдруг увидел собственное лицо. Гораздо более привлекательное, но моё.

– Астральный двойник! – я даже попятился назад. В памяти всплыли строчки из обряда.

Он смотрел на меня, не мигая. Его взгляд был холоден. Я встретился с ним глазами. Теперь светящийся гость представлялся мне противником, которого нужно победить.

– Вы пытаетесь остановить меня?

– Я?

– Вы! – я уже не сомневался в этом. – Вы не хотите, чтобы я шёл дальше. Вы боитесь этого. Он хмыкнул.

– Что? – я ожидал другой реакции. Гнева, сарказма, но не равнодушия. – Ну! Говорите же! Он молчал. Это ещё больше выводило меня из себя.

– Что бы вы ни делали, вам меня не остановить!

– Я не больно-то и стараюсь, – сказал он. Я нахмурился.

– Вы думаете, я вам поверил?

– Мне всё равно.

– А если я развернусь и уйду назад?

– Иди.

– А если я пойду вперёд?

– Как угодно.

– Понятно. Вы уверены, что я не смогу. Вы знаете, что есть преграда, которую я не преодолею. Он молчал.

– Опять молчите?

– Ты сам сказал, – ответил он.

– А я не боюсь. Понятно вам? Что бы вы там ни делали…

– А я ничего и не делаю. Я ничего не понимал.

– Тогда кто? Он не торопился отвечать.

– Силы света не остановить! – выкрикнул я. Он расхохотался. Я был окончательно сбит с толку.

– Что?

– Прощай.

– Нет, стойте!

– Зачем?

– Вы никуда не уйдёте, пока я не узнаю.

– Что?

– Кто пытается меня остановить.

– Ты уже это знаешь, – он стал удаляться.

– Я? – я сдвинул брови. – Я сам? Но почему? Я с трудом соображал.

– Я сам устанавливаю преграды на своём пути, – твердил я себе. – Сам? Подождите! Двойник остановился. Я догнал его.

– Постойте! Я замер. Мне нужно было свыкнуться с этой мыслью.

– Это я, – сказал я ему. – Я сам. Причина во мне.

– Это правильный ответ, – кивнул он. – Вопрос, почему?

Я напрягся. Настолько, что казалось, будто под лобной костью вибрирует мозг. Я посмотрел на него. Он ждал.

– Я не уверен в себе, – наконец признался я.

– Человек, который только что заявил, что он бог? Впечатляет. Я был сбит с толку.

– Тогда что? Он пожал плечами.

– Я ответов не даю.

Я закусил губу. «Я разговариваю сам с собой» – подумал я. – «Со своим вторым я». Ответ не приходил.

Двойник стоял не шелохнувшись. «Он ждёт», – подумал я. – «Пока я не отвечу, он будет ждать. Он такое же испытание. Я что-то должен понять, чтобы пройти дальше». Я потёр лоб. «Какой ответ он ждёт?» Я психанул. «Откуда я знаю, почему я устанавливаю эти преграды?»

– Я не святой! – выпалил я. – Поэтому мне труднее.

– Действительно. От груза твоих деяний тебе никуда не уйти.

– Так это всё-таки суд? Он равнодушно посмотрел на меня. Я разозлился.

– Хотелось бы узнать, какое наказание мне уготовано? Он ухмыльнулся.

– Назначишь сам. Себя ведь не обманешь. Я побагровел.

– Ошибки – вешки на пути познания. Кто говорил? Нет таких грехов, которые нельзя искупить.

– А ты уже очистился? Ты уверен?

– Уверен. Иначе не был бы здесь.

– Где твой свет, человек Света? Что-то я его не наблюдаю.

– Человек Света? – у меня в голове как будто щёлкнуло. Я засмеялся. Я сделал открытие, которое расставило всё на свои места.

– Что? – не понял мой оппонент. Я стал смеяться сильнее. Он напряжённо наблюдал за мной.

– Ты мой двойник, – сказал я. – Моё второе я. Это разделение произошло не просто так. Зло отделилось от добра. И всё зло, что было во мне, перешло тебе! Именно поэтому ты сейчас искушаешь меня и пытаешься сбить с моего пути!

– Выходит, ты человек Света, а я человек Тьмы? – он улыбнулся.

– Именно!

– Тогда почему же сейчас сияю я, а не ты?

– Не всё то золото, что блестит, – ответил я с вызовом.

– Хорошо. Пусть так. Мне не понравился его ответ.

– Так быстро сдался? – прищурился я.

– А я с тобой не соревнуюсь.

– Тогда дай мне пройти.

– Разве я удерживаю тебя? Ты сам не идёшь, – ответил он.

– Иду.

– Иди.

– Иду.

– Иди. Я не держу тебя.

– Что тебе надо от меня?

– Я даже не прикасаюсь к тебе, иди.

– Здесь есть какой-то подвох.

– Никакого подвоха. Ты человек Света. Иди.

– И пойду.

– Да ради бога. Кто против?

– Ты?

– Я? – он ухмыльнулся. – Нет. Нисколько. Разве тебе ещё не ясно? Барьеры твои не рухнули. Ты не разрушил их. Я насупился. Он был прав.

– Это замкнутый круг какой-то! – пробормотал я.






Глава 30.



Он стоял, скрестив руки на груди. Я стоял перед ним. Он снова ждал от меня ответа. Я снова пытался его найти.

Я время от времени поглядывал на него. Он не был похож на противника. Действительно, разве он пытается меня остановить? Разве наш разговор это состязание? Нет. И не суд… слава богу.

Внезапно меня озарило. Я разговариваю со своим вторым я. Это же я. Я! Разве я враг самому себе? У меня есть прекрасная возможность поговорить с самим собой. Может, что полезное узнаю… Я решил попробовать.

– Сначала я не хотел ввязываться в это. Потом мне стало интересно. Страшно и интересно одновременно. Наверное, я не верил, что это действительно по-настоящему.

– А сейчас веришь? – вполне дружелюбно спросил он.

– Да. Конечно. Может быть это даже гораздо реальнее, чем та жизнь… Там. Он слушал.

– Я понимаю, я не святой. И уж тем более не бог. Я самый обычный человек. Ни больше, ни меньше. И нет между нами никакого разделения. Ты не человек Тьмы, а я не человек Света. Во мне есть хорошее и плохое. Чего больше, не знаю. Какой уж есть, ничего не поделаешь. Я усмехнулся.

– И потом, понятное дело, ничего не изменится. Каким был, таким и останусь. Хотя кто его знает? Многие вещи, которые делал раньше, сейчас и в голову не придёт делать. Да и вообще это не важно. Я делаю своё дело. Как могу. Нет у меня сверхталантов, нет инструментов. Как будто голыми руками рою ход в земле. Зубы ломаю о камень. И всё как во тьме! На ощупь. Ищу ход, лаз. Только найду, продвинусь немного. Только обрадуюсь, вот он путь, тут же, словно перед двумя дверьми оказываюсь. Туда или сюда? Развилка, и обратного хода нет. Я глянул на него.

– Поди разберись, куда идти. Открыл правильную дверь, пошёл дальше. Открыл не ту, сразу же тебе сюрприз. И так снова и снова. И каждый раз на развилке стоишь, скрипишь мозгами. Как с тобой сейчас. Он улыбнулся.

– И ведь иду дальше, сожму зубы и иду. А почему иду?.. Наверное, потому что появилась какая-то цель. До этого её не было… Да, именно. Без неё жизнь была бы мусором. Прошло бы двадцать лет, я бы оглянулся, и мне бы стало противно, стыдно. А я не хочу этого. Не хочу, чтобы было противно. Я хочу сделать хоть что-то стоящее в жизни. Не важно что, главное, чтобы это принесло хоть кому-то счастье, радость, успокоение. Я не хочу быть амёбой. Прожить и исчезнуть, не оставив после себя ничего. Может быть, поэтому я и грызусь до последнего. Плыву против течения, как ты сказал.

– Тебе осталось лишь наслаждаться этим, – сказал он.

– Наслаждаться?

– Немногие способны на это. Вкушаешь горечь, а испытываешь наслаждение.

– Это называется мазохизмом.

– Не важно, как это называется. Важно то, что не каждый готов пройти этим путём.

– Мы боимся?

– Не в этом дело. Я рассказал тебе притчу о слепом и зрячем. Глаза зрячего способны видеть свет, когда становится светло. Слепой же не видит перемены.

– Это аллегория. Я понял.

– Пока нет. Я задумался.

– Один может видеть, второй нет, – стал рассуждать я. – Кто-то рождён зрячим, а кто-то слепым…

– Нет. Притча не об этом. Ты же сам сказал, это аллегория. Я кивнул.

– Правильно. Мы все одинаковы, но кто-то хочет видеть, а кто-то нет. И остаётся слепым навсегда, – сказал я. – Они как будто живут в разных мирах. Двойник улыбнулся.

– Именно!

– Их миры разные, – в задумчивости повторил я.

– Чей мир больше? – спросил он. Я улыбнулся. Теперь я, кажется, понимал, что он хотел сказать.

– Ответ очевиден, не правда ли? – он посмотрел на меня. Я понял, что продолжать должен я и растерялся.

– Вспомни, как ты пришёл к мысли, что ты Бог. Я зарделся.

– Я не укоряю тебя. Вспомни, как ты рассуждал.

– Я влияю на мир. Раз он изменяется, значит, я им управляю.

– Правильно! Именно поэтому ты и решил, что ты Бог. И ты был прав.

– Прав?

– Конечно! Ты и есть Бог!

– Но ведь вы сами…

– Погоди. Послушай меня. Ты – Бог. Почему? Я поморгал. Он меня совсем запутал, мне было тяжело сосредоточиться.

– Ну?

– Секунду. Я думаю.

– Это же очевидно!

– У меня только один ответ, – ответил я. – Я Бог в своём собственном мире.

– Мы думаем, что управляем Вселенной, потому что живём в своей собственной Вселенной, – сказал он.

– Мы обманываем себя!

– Скорее мы не осознаём разницы…

– Между нашей Вселенной и истинной Вселенной, – догадался я. – Вот оно! Вместо того, чтобы жить в настоящей Вселенной мы прячемся в собственном мирке. Он покачал головой.

– Нет. Обе Вселенные реальны.

– Маленькая Вселенная и большая Вселенная… Кто-то может совершить переход из одной в другую, а кто-то нет.

– Ты можешь? – спросил он.

– Могу. Я сейчас это и делаю. Он радостно улыбнулся.

– Здесь соприкасаются эти две Вселенные, – сказал я.

– Пройдя этот путь, ты сможешь видеть вещи такими, какие они есть, – добавил он.

– Стану зрячим?

– Будем называть это преображением. Я посмотрел на него.

– Но сначала ты должен познать то, что перед лицом твоим и тогда то, что скрыто от тебя – откроется тебе. Теперь я знал ответ.

– Открытое – это мой мир, сокрытое – это настоящая Вселенная. Я готов совершить переход.

Он улыбнулся одними глазами и посмотрел вверх. В небесах я увидел раскрытую дверь.

– Блажен тот, кто будет стоять в начале. Ибо в том месте, где будет начало, там будет и конец, – сказал он.

– Начало – это новая Вселенная, конец – это конец моей собственной Вселенной, – ответил я. Это был правильный ответ.

– Дверь открыта, иди, – сказал двойник и по-отечески посмотрел на меня. Мы встретились глазами.

– Спасибо, – сказал ему я.

– Спасибо тебе, – ответил он, и я вдруг увидел самого себя. Я смотрел на себя его глазами. Я стал им.







Глава 31.





Лео исчез. В одну секунду его не стало. Где дверь? Куда идти? Я стою в светящемся облаке. Глаза режет так, что кажется, что с минуты на минуту я ослепну. Я начинаю вертеть головой, закрываю глаза, но никак не могу избавиться от этого всепроникающего сияния.

Я сам становлюсь прозрачным, невесомым. Свет обжигает, кожа грубеет и морщится от него, вместо воздуха я вдыхаю светящуюся субстанцию, которая как раскалённый свинец прожигает мне внутренности. Даже мозг начинает булькать от кипящего в нём света.

Но это не свет. Это нечто другое. Гораздо более пряная и тяжёлая смесь. Каждая клеточка моего организма пропиталась ей. Она начинает замещать меня, перерабатывая мою сущность, впитывая её в себя и постепенно переваривая. Кем в итоге я стану, в кого превращусь?

Остатки сознания вытолкнули из глубин наружу строчки последних стихов ритуала. Я с трудом пошевелил пальцами – руки ватные, не слушаются. Сделал над собой усилие и дотянулся до лежащего в выемке между ключицей алмаза.

Осторожно, очень осторожно взял его распухшими пальцами и засунул камень в рот. Зажал между зубов и с усилием надавил на него. В голове раздался треск. Из моего рта вырвался чёрный вихрь.

Мне стало легче дышать. Я ощутил прохладу. Моё невесомое тело приподнялось вверх, меня развернуло, и вдруг я увидел окутанный клубами чёрного дыма кристалл. Молочно белый исполин, верхушка которого, самый её кончик, была, как будто, спилена.

Было это видение или откровение, не знаю. Только благодаря вырвавшемуся из алмаза облаку я сумел разглядеть его. Внезапно кристалл озарился вспышкой, которая не оставила от чёрного облака и следа. Нужно было срочно что-то предпринимать.

У меня оставалось два камня. Сапфир и рубин. Ни секунды не раздумывая, я схватился за Слезу небес и вместе с ней стал подниматься вверх. В вышине я увидел дверь. Одна из створок была приоткрыта. Пьянящий ветер нёс меня к ней. Я засмеялся. Вот он конец моего пути! Вот он, конец страданиям!







Глава 32.





Я приблизился к двери и заглянул в проём. Что я увидел там, и что происходило после, я не помню. Видимо, я не должен был этого знать.







Глава 33.





Я очнулся в полумраке. Открываю глаза. Я лежу на чём-то твёрдом. Во всём теле ужасная слабость. Передо мной возвышается покатый бок чего-то искусственного. С трудом приподнимаюсь. Оглядываюсь. Наверное, это корабль. Я чувствую его вибрацию. Мелкую, противную дрожь. Что это значит? Он уже готов к взлёту?

Вспышка. Мощная вспышка белого света, того самого обжигающего и всепроникающего света, который чуть не убил меня, освещает всё вокруг. Внутри корабля раздаётся обречённый гул и скрежет металла. Уши давит, меня прижимает у полу. Я теряю последние силы. Падаю в обморок.

Через какое-то время вновь открываю глаза. Я должен идти, но не могу подняться. Вдруг передо мной появляется девочка-смерть.

– Привет, красавчик! – она пролетает надо мной, лицо обдаёт слабым ветерком. – Не ожидал? Я не могу выговорить ни слова.

– А ты оказался молодцом. Я молча смотрел на неё.

– Не пытайся говорить. Я знаю, что ты хочешь сказать. Что я делаю здесь, верно? – она беззубо улыбнулась. – Где ты, там и я. Понял? Не могу оставить тебя без внимания. Она склонила голову набок.

– Какой же ты стал страшный. Бу-у! Прямо смерть! – она закатилась от смеха. – Не боишься? Нет сил бояться. Вижу. Что? Почему я сопровождаю тебя? Ты думаешь, я смерть. Дурачина! Какая же я смерть? Ну, посмотри на меня, – она уставилась мне в глаза.

Веки тяжело навалились, я почувствовал уколы прорезающихся ресниц. Я не хотел смотреть на неё.

– Эй! Я открыл глаза. Она всё ещё нависала надо мной.

– Чего это ты? Я как-никак твой друг. «Друг», – подумал я с усмешкой.

– А ты приглядись ко мне. Только не закрывай глаза, – она приблизила лицо ко мне.

Я с опаской глянул в вишнёвую глубину её глаз – мало ли что я могу в них увидеть. Но, к моему удивлению, никаких видений не последовало. Её глаза стали преображаться, вишнёвые огоньки погасли. Откуда ни возьмись, появились густые, длинные ресницы. Я где-то уже видел такие глаза. Они мне определённо знакомы.

– Конечно, знакомы, – ухмыльнулась девочка. Глаза стали зеленеть.

Она отпрянула, встряхнув чёрными, как смоль, локонами, обрамляющими её смазливое личико.

– Карен? – выдохнул я.

Передо мной в розовом платьице предстала принцесса. Она улыбнулась и наклонилась ко мне, приблизив свои пухлые губы к моим. От них пахло мёдом. Она была так близко, стоило только… Девушка выпрямилась.

– Я её сестрица. Только почему-то такого внимания, какое ты уделяешь ей, от тебя не добиться. Я обомлел.

– Но ты же… – прохрипел я.

– Мертва, да не совсем, – она отвернулась, и я увидел, как она снова превращается в монстра. – Давай свой рубин. Когда-то это должно закончиться.

– Нет, – еле выдохнул я.

– Перестань, – отрезала она. – Мне нечего делать здесь. И тебя жалко. Не хочу, чтобы тебя приносили в жертву.

– Но, – я попробовал подняться.

– Лежи. Береги силы, – она толкнула меня назад. – Не будь наивным. Стоит тебе зайти туда, назад ты уже не выйдешь. А мне дальше так жить не зачем. Понял? Я опустил глаза. Она повернулась ко мне.

– Расслабься, – она подхватила меня сзади и подняла вверх.

Я посмотрел на гигантский корабль, упрятанный в расщелине между скалами. Оценить его размеры было невозможно. Над поверхностью выступала только малая часть. Чёрная обшивка зловеще поблёскивала в темноте. Вдруг всё вокруг снова вспыхнуло ужасным молочно-белым светом. Сознание отключилось.

Я очнулся от прикосновения. Глаза отказывались видеть – всё было в тумане. Даже силуэт был размыт. Уши пронзала тупая боль. Кровь пульсировала в висках. Я едва слышал, что говорила мне она.

– Ну вот, – она сняла с меня рубин. – Поспи. Всё будет хорошо. Я ощутил на щеке неприятную сырость. Она видимо плакала.

– Пока, – мягкие губы дотронулись до меня. Она исчезла.

Через некоторое время всё вокруг затряслось, как при землетрясении. Что-то гудело, скрипело, послышался грохот падающих валунов. Я лежал на боку и изредка моргал. Тело не хотело починяться приказам, да и воли уже не было никакой. Я совершенно обессилил.

Запахло пылью. Нос быстро забился ей, я стал чихать. Потом стало трудно дышать, а потом я снова отрубился.
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Не знаю, сколько прошло времени с моего прошлого пробуждения. Вокруг было темно и тихо. Совсем тихо. Ни звука вокруг. Даже шорохов не было слышно. Я подумал, что погребён заживо. Вытянул руку, крышки гроба надо мной не было. Я просто лежал на полу.

Проверил конечности. Руки двигались хорошо. Ноги едва шевелились, ходить на них вряд ли было возможно. Я перевалился на грудь и попытался ползти. С большим усилием сдвинул тело вперёд. Ничего не видно. Ползти, так ползти. Вот только не понятно, куда. Я решил не менять направление движения. На бессмысленные развороты сил не было.

Я не хотел есть. Не хотел пить. У меня не было мысли выжить, во что бы то ни стало. Я не думал ни о чём. Просто полз, потому что нужно было ползти. Выставлял вперёд грязные и сбитые руки и подтягивал к ним тело. Эти движения мне давались с большим трудом. Через каждые пять-шесть рывков я отдыхал – упирался в пол лбом и пытался отдышаться. Сколько я полз, не знаю.

Периодически я впадал в бессознательное состояние. Отключался на какое-то время, потом приходил в себя и снова полз. Ноги волочились за мной, создавая одни только неудобства. Если бы мог их отрезать, отрезал бы, не задумываясь.

Через некоторое время я упёрся в стену. Потом я помню, что полз вдоль неё какое-то время, пока не уткнулся в угол. Я даже не расстроился, просто повернул вправо и пополз дальше. Сколько это продолжалось, и что при этом происходило, сказать трудно.

В какой-то момент я пришёл в себя и долго вычислял, сколько обнаружил углов в этом помещении и где искать выход. Решение было найдено, это придало мне сил, и я с утроенной энергией снова куда-то пополз.

Потом я вернулся в реальность в тот момент, когда выл перед очередным углом. Я был в отчаянии. Мне казалось, что я попал в каменный мешок и уже никогда отсюда не выберусь.

Оставался один путь – наверх, я перекатился на спину и уставился в темноту. Потолка не было видно. Ничего вообще не было видно. Я вглядывался в темноту. Глаза отказывались различать что-либо в её глубинах. Потом я попробовал кричать. Смешно. Я как рыба раскрывал рот, издавая едва слышное сипение. Только измотал себя ещё больше и снова отключился.

С каждым разом приходить в себя становилось всё труднее. В голове был разлит густой молочный туман. Мне было тяжело – голову всё время тянуло вниз. Мозга как будто не было, туман заполнил собой всю черепную коробку и разъедал её стенки изнутри.

Через какое-то время он рассеялся, ко мне вернулись силы, и я попытался сообразить, где я, и что со мной происходит. Снова мучительные минуты пути. Маниакальное стремление двигало меня вперёд. Я полз. Полз исступлённо, так исступлённо, что, похоже, растратил все свои силы на это.

Упал. Закрыл глаза. И вдруг. Вдруг! Вдруг почувствовал, что левую щёку холодит едва колышущийся ветерок. Я приподнял голову и стал принюхиваться как собака. Действительно, откуда-то слева шёл свежий воздух. Я воспрянул, развернулся и пополз туда. О, какое счастье я испытывал в этот момент. Этот слабый ветерок придал мне столько сил!
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Это уже потом я понял, что если бы в самом начале я завалился на другой бок, я бы сразу обнаружил, что сидел рядом с выходом. Тогда бы мне не пришлось проделывать столь утомительное путешествие по всем четырём углам этой комнаты. Но в тот момент такие мощные движения мысли были мне не по силам.

Через какое-то время я стал различать в темноте свои руки. Ещё через некоторое время понял, что попал в гораздо большее помещение, чем то, из которого я выполз. Это был зал. Возможно один из тех залов, через которые я проходил по пути к кораблю. Но это, конечно же, была слишком оптимистичная идея, которую нельзя было рассматривать серьёзно.

Я полз до тех пор, пока не уткнулся в какое-то возвышение. Поднял голову и кое-как различил в темноте уходящий вверх прямоугольник. Я испугался – мне померещилось, что это плита могильного обелиска. Но, ощупав его, я обнаружил, что он плоский и ровный. Как обработанный металлический лист.

Предназначение этого объекта мне было не ведомо. А сил размышлять, что это такое, как было указано выше, тоже не имелось. Гораздо важнее было обползти препятствие и продолжить путь.

Я схватился за края плоскости и подтянул тело к ней. Мне показалось, что её поверхность блеснула. Я приблизил лицо вплотную к ней и вгляделся. На вид, как кусок зеркала, вставленный вертикально в пол. Тёмная поверхность ничего не отражала. Даже моего контура. Я поднёс к ней руку и почувствовал лёгкое притяжение.

Отпрянул. Меня не прельщала мысль быть затянутым неизвестно куда. Я предпочёл откинуться на спину и передохнуть.

Тогда я не вспомнил, что видел нечто подобное во время своих блужданий по Антимиру, поэтому эта находка не обрадовала меня. Я совершенно не представлял, что возвращаюсь назад, поэтому впал в уныние. Куда я ползу? Я осознавал, что мной движет сила наподобие звериного инстинкта. Она направляет меня, тащит через все преграды. Но куда? Куда?

Отдохнув, я решил, что другого выхода всё равно нет, и, положившись на эту странную силу, продолжил путь. Как оказалось, таких зеркал в зале было довольно много, не меньше нескольких десятков. Они были установлены беспорядочно, я то и дело натыкался на них.

В одном из мест, где их плотность была особенно большой, я вообще чуть не заплутал. Потерять ориентир в таких условиях, было раз плюнуть. Но всё-таки выкарабкался.
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Зеркальный зал остался позади, и я бесконечно долго полз по ровной поверхности пола, в направлении, известном одному лишь богу. Иногда отдыхал. Перекатывался на спину и дремал. Временами внезапно отключался, после чего долго приходил в себя и снова продолжал ползти вперёд, хотя понимал, что сил становилось всё меньше и меньше.

Следующий зал был более светлым. Но я далеко не сразу обратил на это внимание. Только когда различил в темноте лес из струн с палец толщиной, которыми был утыкан пол.

Струны раскачивались как колосья и издавали какой-то безумный, насилующий слух, стон. Жуткое место. Сейчас бы я испугался. Но тогда было не до этого. У меня было стойкое ощущение, что я уже видел нечто подобное во время моих странствий в потустороннем мире, поэтому без раздумий полз дальше.

Расстояния между струнами были настолько маленькие, что мне приходилось проползать между ними на боку. Прикасаться к ним было невозможно. Струны жалили так, будто по ним шёл ток.

Здесь я задержался дольше всего. Ноги то и дело зацеплялись за них, меня дёргало током, я мычал, но лез дальше. Насколько я помню, здесь я терял сознание гораздо чаще. Туман, заполнявший мою голову после каждого такого отключения, почти перестал рассеиваться. Поэтому я в какой-то момент вообще перестал соображать. Полз на автомате вперёд и всё.

Вот и этот зал закончился. По ровному полу ползти было намного легче. Скорость увеличилась. Можно было расслабиться и сосредоточиться на одном движении. Внезапно я наткнулся на каменного истукана и чуть не закричал от радости. Не было никаких сомнений, что я на верном пути. Сонливость на время меня покинула, и я стал бойко ползти по новому залу, натыкаясь на каменные изваяния всё чаще и чаще.

И вдруг их стало так много, что мне пришлось прилагать гораздо больше усилий на передвижение по этому лабиринту. Приходилось извиваться как змее, чтобы протиснутся в узкие проходы между ними, перелазить через поваленные столбы, перетаскивая за собой непослушные и постоянно мешающие ноги.

Здесь я по-настоящему вымотался. Только-только вернувшаяся энергия, куда-то улетучились, и я почувствовал себя разбитым и измождённым.

Если бы я знал, что на этом препятствия не закончатся, я бы не выдержал и умер от безысходности прямо здесь. Но надежда на лучшее подхлёстывала меня и я, собрав в кулак последние силы, двигался вперёд.
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А впереди меня ждал подъём. Та самая небесная дорога, на которой я стёр свои колени до костей. Как я мог забыть о нём! Я с ненавистью посмотрел на уходящую вверх полосу, выложенную серыми камнями. На меня навалилось отчаянье.

Я стал тихонько скулить и всхлипывать. Потому что кричать не мог. В горле было сухо, язык прилип к гортани, и любое напряжение связок причиняло боль. Я оставил эти бессмысленные попытки и в бессилии опустил голову на руки. «Это невозможно! Я не выдержу!» – твердил я себе. А внутри меня всё та же неумолимая сила как бы отвечала: «А меня это не волнует! Ползи вперёд. Вперёд, я сказала!» «Я никуда больше не хочу идти! – отвечал я. – Я хочу остаться здесь». «Нет! Ты поползёшь вперёд! – кричала она. – Туда, куда нужно мне!» «Нет!» – упирался я. «Да!» – вопила она.

И я подчинился. Как бы тяжело это ни было, ползти пришлось. Наклон был небольшой. Идущему на ногах человеку не составило бы труда за минуту подняться по нему, а мне это стоило таких усилий, что не выдерживало сознание.

Я перестал что-либо чувствовать. Я отупел. Бесконечное количество раз я отключался, приходил в себя, полз и снова отключался. И так продолжалось целую вечность.

Если бы мне в тот момент кто-то предложил яду, я бы, ни минуты не раздумывая, принял бы его. И ещё бы благодарил за это. Но никого рядом не было. Никто не мог протянуть мне руку помощи. Пусть даже и такой.







Глава 38.





Меня подхлёстывает и тянет вперёд сидящий во мне бес, я ползу несколько сантиметров, падаю, лежу, опять ползу и так снова и снова. Я не чувствую боли. Я к ней привык.

Боль – это часть меня. Я двигаюсь, она двигается вместе со мной, перекатывается, извивается по членам. Я просто её ощущаю. Я знаю, что она со мной. Она как домашнее животное. Родная. Своя.

Вот она у локтя. Сидит и как будто наблюдает за мной. Теперь устроилась в ногах. Но там ей не понравилось. Она пробежала по спине и обернулась вокруг головы. Мне тяжело. Я верчу головой, она перебирается на шею. Я роняю голову, лежу. Она забирается под живот и тихонечко там урчит.

Я очнусь, она вскочит тоже, заберётся на поясницу. И опять по новой – локти, ноги, голова, шея, спина, локти…

Энергия иссякла. Я теряю сознание. Потом снова поворачивается рубильник. Я чувствую гул в голове, ощущаю присутствие боли, которая тут же вынырнула из-под живота. Я приподнимаю голову, вижу перед собой чьи-то ноги. Задираю голову вверх. Лира? Она улыбается мне и начинает подниматься по дорожке.

Я карабкаюсь за ней. Выбрасываю руки перед собой, подтягиваюсь. Выгибаю спину как червяк и бухаюсь вперёд. Дыхание срывается, я тороплюсь. Смотрю вперёд на мягко ступающие по камню ступни. Не свожу с них взгляда. И всё равно отстаю от неё. Лира! Лира, подожди! Но она не слышит.

Я выдохся. Голова упала на кулаки. Она остановилась, обернулась. Нежно улыбнулась мне и ничего не сказала. Я вздохнул. «Не уходи, подожди! Мне нужно отдышаться». Молчит. Улыбается и молчит.

Сейчас. Мне нужно совсем чуть-чуть. Только минутку и всё. Я снова смогу идти за тобой. Как хорошо, что ты пришла. За тобой я готов хоть куда. Хоть в преисподнюю.

Её губы шевельнулись. Лёгкая улыбка, ресницы качнулись, и она пошла дальше. Я ринулся за ней. Не чувствовал подъёма, забыл про боль, забыл про всё на свете.

Расстояние между нами увеличивалось. Я не успевал. Она же больше не останавливалась и не ждала меня. Я боялся, что она исчезнет из вида, поэтому грёб изо всех сил. Расстояние стало настолько большим, что я с трудом мог различить движение впереди. Постой! Остановись! Подожди меня! Не оставляй! Снова щёлкнул рубильник.
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Открываю глаза. Гул в голове сильнее обычного. Губы смочены чем-то солёным. Лиры нет. Я с надеждой смотрю вперёд. Там никого. Пусто. Надо ползти. Надо.

Мрак постепенно расступается. Передо мной что-то снова вырастает, но я не имею никакого желания рассматривать это. Мне всё равно. Ползу дальше. До тех пор, пока… Стена? Выбрасываю руку вперёд и ощупываю её неровности. Стена. Закрываю глаза. Дышу долго и основательно. Открываю глаза. Стена на месте. Я перекатываюсь на бок. Ложусь на спину.

Как хорошо! Сейчас бы вытянуть ноги. Но ноги не слушаются. Я упираюсь руками в пол и вытягиваю спину. Какое блаженство иногда так остановиться, лечь и просто лежать. И не думать ни о чём. Забыть обо всём на свете. О делах, о том, что куда-то нужно бежать, идти, ползти. За что-то бороться…

Как хорошо просто полежать. На чём-то ровном, жёстком. И закрыть глаза, и почувствовать тепло век. И вдохнуть холодный, свежий воздух. Не имеющий аромата, но как изысканный деликатес, приятный на вкус. Вдох.

Воздух струйкой пробегает над нёбом, разливается по нутру и проникает во все, даже самые отдалённые закоулки тела. Он наполняет его. Пустота уходит. Оболочка наполняется им. Я начинаю ощущать свои пальцы. Я чувствую, как под подушечками пальцев катаются мелкие камешки. Как они зацепляются за узорчатые бороздки.

И вот пелена спадает с глаз. Сознание проясняется. Я переворачиваюсь на живот. Передо мной стена. Я помню, что она мне перекрыла путь назад. Сейчас я перед ней. Я вернулся. Я дотронулся до неё. Толкнул. Нет, такую махину мне не сдвинуть с места.

Я в ловушке? Столько ползти, чтобы оказаться в тупике? Нет, нет! Должен быть выход. Обязательно должен быть выход. Он есть всегда. Я должен выйти. Я отполз назад. Ни черта не видать! Подполз к ней снова. Ощупал. Мне показалось, что…

Я снова отполз назад, прищурился. Вернулся к ней и стал ощупывать поверхность над собой. Похоже, я не ошибся. Она действительно была наклонена. Наверное, сместилась, в тот момент, когда корабль, выворачивая внутренности горы, взмывал в небо.

Вдруг я испугался. А если она упадёт? Я посмотрел наверх. От меня и мокрого места не останется. Я пополз вправо. Если стена наклонена, где-то может образоваться проём. Если он образовался, конечно. Всё-таки наклон был не таким уж большим. Есть. Я увидел его. В полутьме обозначилась щель.







Глава 40.





Подполз, просунул руку. Нет, не пролезу. Я пододвинулся поближе. Может всё-таки попробовать? Я попытался протиснуть в него голову. Мне мешали плечи. Я немного развернулся и попробовал пролезть в щель. Ноги совсем не слушались меня, а я ведь только ими мог протолкнуть себя вперёд.

Прошло несколько минут бесплодных усилий. Я сумел протиснуть только голову и половину плеча. Тужился, тужился, но большего не добился. Только застрял.

Попытался вылезти обратно, не получилось. Я решил, что лучше всё-таки пытаться пробраться вперёд, чем возвращаться назад, и стал усиленно работать плечами. Безрезультатно. К тому же у меня совершенно затекла растянутая шея, из-за того, что я всё время прижимал голову к плечу.

Снова стало не хватать воздуха. Я заметил, что как минимум полчаса не падал в обморок, поэтому в любой момент это могло случиться. Эх, если бы ноги могли двигаться.

Я попытался ещё раз заставить их работать. Но те беспомощные подрыгивания, что изобразили мои нижние конечности, не могли принести какой-то ощутимой пользы. Я только зря потратил время и силы на них.

Вдруг я услышал, как где-то посыпался песок. Испарина мгновенно покрыла мой лоб. Ничего хорошего этот звук предвещать не мог. Я активно заёрзал. Ещё сильнее прижал голову к руке, чуть повернулся и к своему удивлению протиснулся на несколько сантиметров вперёд.

Это была неоспоримая победа. Правда, мне стало сильно сжимать плечи, и кровь стала приливать к лицу. Но я всё равно был рад хоть какому-то продвижению вперёд.

Снова шипящий звук падающего песка. Я задёргался. Но протиснуться ещё сколько-нибудь вперёд мне не удалось. В висках стучала кровь. Руки затекли. Над головой раздался протяжный гул. Я стал извиваться как червяк. Однако эти движения были импульсивными и бестолковыми. Через какое-то время я выдохся и замер.

Глянул вперёд и увидел слабый огонёк. Скорее даже точку. Сначала я подумал, что мне показалось. Он был едва виден.

Что это? Что это такое? Маячок? Кто мог мне оставить его? Я всматривался в темноту, но ничего толком различить не мог.

Я был так поглощён поиском ответа на этот вопрос, что совершенно не заметил, насколько продвинулся вперёд. А прогресс был. Одна рука, голова и туловище до середины груди уже были на свободе.







Глава 41.



Я стал усиленно перебирать ногами. Ёрзал, подтягивался к высвободившейся руке. И при этом ни на миг не отрывал взгляд от крохотной голубой точки, светящейся в темноте.

Мои усилия не прошли даром. Я выбрался и устремился вперёд навстречу маячку. Я полз, и моя надежда крепла с каждым пройденным сантиметром. «Ничего не бывает случайного», – твердил себе я. – «Выход там! Там!»

Пол подо мной резко оборвался вниз. Я чуть не упал, вовремя удержался. Я замер на краю и вглядывался в темноту перед собой.

«Это бассейн», – дошло до меня. Ещё несколько часов назад он был заполнен кислотой. Здесь нашли свою смерть великий князь Кидонии и герцог Мероэ.

А светящаяся точка – это аквамарин, иначе быть не может. Правда, я почему-то потерял его из виду. Но я обязательно его найду. Где-то здесь, передо мной должна выситься каменная горка, и, скорее всего, камень лежит на одном из её склонов.

До дна бассейна было метра полтора. Какие-то сутки назад такая высота для меня была бы плёвой. Сейчас же я долго не мог решиться на то, чтобы заставить себя упасть вниз.

Я закрыл глаза, прикрыл голову руками и соскользнул с края. Удар. Я снова потерял сознание. Какое-то время пролежал так. Потом медленно стал приходить в себя и ощущать боль по всему телу.

Особенно больно было правому колену. Настолько больно, будто стая голодных крыс накинулась на него. Я пошевелился и развернул голову так, чтобы мне было видно, что происходит с ногой. Колено было погружено в небольшую выемку, наполненную кислотой, которой был заполнен этот бассейн.

Теперь было понятно, почему я по всему телу чувствовал жжение. Всё вокруг было пропитано ей. В ложбинках и выемках, на поверхности камней, в сгустках грязи везде была эта огненная жидкость.

Я подтянул ногу к себе, ощупал больное колено. Дождался, когда перестанет шипеть кровь, и посмотрел наверх. Мне нужно было лезть выше. Собрав все оставшиеся силы, я пошёл на покорение небольшой, но очень важной для меня высоты.







Глава 42.





Никогда не забуду тот момент, когда я добрался до маячка. Это маленькая голубая слезинка всё, что осталось от аквамарина.

У меня не было сил плакать, но будь они, я бы непременно разрыдался. Я осторожно взял его в руку, любовно посмотрел на него и прижал к сердцу.

– Друг. Ты мой друг, – прошептал я.

Я откинулся на плоский камень, чтобы передохнуть. Мне вдруг стало совершенно очевидно, что покорять вершину этой горы не имеет смысла. Я не смогу взлететь и перенестись с неё на борт бассейна.

Что в этой ситуации нужно делать, я понятия не имел. Полагаться на постоянное везение было глупо. А крыльев у меня нет.

– Смотрите, кровь! – вдруг услышал я голос вверху.

– И тряпьё какое-то! Тоже всё в крови, – сказал кто-то другой

– Наверное, здесь его и ранили.

Это были мои друзья. Однако различить, кому принадлежат эти голоса, я не мог.

– А там что?

Я стал карабкаться вверх. Над бортом бесновались лучи от фонарей. Вот показалась чья-то голова.

– Ничего не видно. Темно там, – ответил кто-то.

– Посветите туда, Мериголд.

Я сделал над собой усилие и попытался закричать. Вышло плохо. Из горла вырвался едва слышный сиплый звук.

– Камни одни, – ответил Нейш. – Ничего не вижу. Я поднял руку и помахал ей.

– Здесь довольно темно. Там глубоко?

– Да, – отозвался Мериголд. – Метров десять, не меньше. Луч скользнул совсем рядом со мной. Я снова попытался закричать.

– Слышали? – послышался голос Лиры.

– Что?

– Ничего не слышали.

– Тихо! Слушайте. Я попытался сдвинуть ближайший камень, чтобы издать хоть какой-то звук.

– Я ничего не слышу, – сказал Вому. Его голос было невозможно ни с кем спутать.

Я удвоил усилия. Но вокруг меня были только большие валуны, а их сдвинуть было невозможно. Наконец из-под моей ноги посыпались мелкие камешки.

– Слышали! – снова раздался голос Лиры. – Лео!

– Лира, если бы он был там, он бы позвал нас, – сказал профессор. Снова забегал луч от фонаря.

– Не торопитесь, Мериголд, – попросила Лира.

– Хорошо, – луч стал прощупывать дно бассейна.

Я высунул лицо и стал ждать, когда меня заметят. При этом перебирал ногами, в надежде, что ещё какие-нибудь камешки покатятся вниз. Но ноги скользили. Всё было в глине. Луч приближался. Сердце радостно забилось. Ну, вот сейчас мои мучения закончатся.

Мериголд на этот раз прощупывал более тщательно, не торопился. Я напряжённо следил за лучом.

– Ничего нет, – проговорил он.

– Но вы же ещё и половины не просмотрели!

– Я проверю Лира, не переживайте. Только, мне кажется, что там ничего нет. Я напряжённо смотрел вверх. Луч двигался совсем рядом.

– Думаю, нужно туда спускаться, – уверенно сказал профессор. Луч дёрнулся.

– Похоже, так будет надёжнее, – ответил Нейш. Луч сместился назад. Я ждал. Шея затекла. Я поводил головой.

– Если корабль не спалил его во время взлёта, – проговорил Ларвик.

– Ларвик! – осадил его Вому. – Ну, как вы можете так говорить! Будем искать, пока есть надежда. Луч замер. И снова двинулся в путь.

Я выставил голову ещё выше. Луч скользнул по мне, ослепив, и двинулся дальше. Я растеряно посмотрел на него. Потом вверх. Как же так? Он же прошёл по моему лицу!!!!

Я ничего не понимал. Снова стал пытаться двигать камни. Не поддаются. Я замахал руками и снова попробовал закричать. Но поскользнулся и съехал вниз. Нейш тем временем закончил осмотр.

– Надо спускаться, – заключил он.

– Да, только где мы сейчас найдём лестницы? – скептически заметил Ларвик.

– Из верёвок сделаем, – немного нервно ответила Лира.

Я в отчаянии сжал кулаки. Как они не заметили меня?! Почему не проверили дно бассейна более тщательно? Ведь я же тут! Здесь! Как это можно было не заметить?!

А лаз, из которого я вылез? Почему они не заметили его? Я обернулся назад и убедился, что его размеры должны были привлечь внимание даже с десятиметровой высоты. Я снова посмотрел наверх. Возможно, его оттуда не видно. Горка, на которую я пытался взобраться, могла закрывать его.

Как мне ещё привлечь к себе внимание? Я стал оглядываться, в надежде обнаружить хоть что-то, что могло издавать звуки. Рядом оказалась лужица, в которой я чуть не сварил себе колено. Я, не долго думая, стал лупасить по ней рукой.

– Слышите? – снова раздался голос Лиры. Я стал сильнее бить по жидкости, хоть мне это и причиняло боль.

– Вода?

– Как будто кто-то шлёпает по воде. Ну-ка Мериголд, посветите-ка ещё раз туда, – попросил профессор.

Я хлопнул по луже ещё раз и высунулся вперёд. Меня было вряд ли видно. Я съехал довольно далеко вниз от того места, где сидел до этого. Вдруг мне пришла в голову идея. Я разжал кулак, в котором держал камень и, расправив ладонь, выставил её вверх.

– Смотрите! – закричала Лира.

– Что?

– Где?

– Что вы увидели?

– Голубая точка!

– Где?

– Вон!

– Нейш, дайте мне фонарь!

– Да где?

– Дайте, Мериголд! Она видимо отобрала у него фонарь.

– Вон там, смотрите!

– Рука!

– Где?

– Рука!

– Это он!

– Ларвик, бегите за помощью! – крикнул профессор. – Или лучше тащите верёвки или лестницу. В общем, вы поняли.

– Лео! – закричала Лира. – Ты меня слышишь? Я покачал рукой.

– Он слышит, слышит! – обрадовалась она.

– Держитесь, Лео, – сказал Нейш.– Сейчас мы вас вытащим!

– О, Гунн, это он! – я услышал всхлипывания.




Признаюсь честно, здесь я позволил себе расслабиться. Сквозь пелену я слышал, как Лира разговаривает со мной. Она говорила что-то нежное. Я улыбался, хотя не понимал ни слова. Через какое-то время послышался шум и понял, что это спускаются мои друзья, чтобы забрать меня отсюда.

Естественно, первая попытка вытащить меня оказалась не столь удачной. Они сразу же приземлились в лужу кислоты и спалили себе всю обувь. Вторая попытка была результативнее – они вызвали подмогу с базы.

Моим спасением занимались военные. Всё происходило быстро. Меня пристегнули к носилкам ремнями и четверо солдат взвалили меня себе на плечи. Ребята попыхтели, но, слава Богу, ни разу меня не уронили.

Когда я оказался наверху, ко мне подбежали мои соратники. Лира вскрикнула и прикрыла от ужаса рукой рот. Вому поводил желваками. Нейш пробормотал: «О, Йорин!» Ларвик не издал ни звука.

Меня пронесли через ходы и залы гробницы. Я чувствовал себя как на экскурсии. После всего, что было со мной, происходящее казалось сказкой. Меня вынесли на улицу. Глаза резанул свет.

Проснулся я только в больнице. Я лежал на кушетке, вокруг меня раздавались стоны. Ходили раненые, бегали люди в зелёной униформе, перепачканные кровью. Я услышал голос Вому.

– Но господин полковник, этот человек советник вандейского короля.

– Мне без разницы кто он такой, – ответил резкий голос. – У меня пятьсот раненых. Будет лежать там, где его положат. Хоть в коридоре. Что, у него боевое ранение?

– Нет, но…

– Вот видите. Извините меня.

– Майор Тредер, – жалобно позвал Вому. – Погодите, доктор.

– Мне некогда, профессор. Извините, – отозвался тот.

– Может, вы хоть его посмотрите? – попросил Нейш.

– Дойдёт очередь, обязательно посмотрим.

Я приподнял голову. Вому и Нейш стояли перед высоким широкоплечим человеком в голубом халате и шапочке. Разговаривал доктор через маску. К ним присоединился Тредер.

– Доктор Вагнер, можно вас на секунду.

– Господа, вы… Голова упала на подушку.

– Пожалуйста, – услышал я голос Тредера. – Буквально на пару слов.

Я сделал над собой усилие, снова приподнялся. Вагнер сдвинул маску под подбородок и, недовольно глянув на учёных, подошёл. Тредер что-то сказал ему на ухо.

– Что? – врач нахмурился. – Кто?

Тредер указал в мою сторону. Доктор глянул на меня и сразу же перевёл взгляд на Тредера. Тот утвердительно кивнул. Вагнер ещё больше нахмурился, поводил губами и всё-таки направился в мою сторону.

Подошёл. Вдоль лица, словно шрамы, складки. Глаза опустошённые. Встретились взглядами. Он посмотрел на мои руки и откинул одеяло. Внимательно оглядел меня с ног до головы. Особенно внимательно осмотрел наспех обработанное колено. Потом аккуратно поднял мою руку и осторожно положил её на место.

– Сколько дней вы не ели? – спросил он меня.

– Он не может говорить, господин доктор, – сказал Вому.

– Сколько дней он не ел? – спросил его Вагнер.

– Это что-то другое, – ответил тот. – Ещё вчера он весил килограммов семьдесят. «Шестьдесят пять», – подумал я.

– Вы хотите сказать, что он за один день потерял двадцать кило? – врач с сомнением посмотрел на него.

– Выходит так, – ответил профессор.

– Что-то невероятное, – пробормотал доктор и накрыл меня. – Давайте отойдём.

Мои друзья обступили его со всех сторон. Я не стал подглядывать. Просто закрыл глаза и слушал.

– Ваш советник очень плох, – сказал Вагнер без прелюдий. – Не то слово, как плох. За один день треть веса не теряют. Погодите…Здесь мы с ним ничего сделать не сможем. Разве что помоем, да на капельницу посадим. Мой вам совет, хотите его спасти, немедленно вызывайте транспорт и везите его в Вэл-Хэл. Немедленно. Это всё, что я для вас могу сделать.

– Я пошёл звонить, – сказал Тредер.

– Доктор, скажите, – начала было Лира.

– Не теряйте время на вопросы, девушка, – ответил Вагнер. – Вызывайте транспорт. Теперь прошу меня извинить.





Глава 43.



Ночь я провёл в лазарете. Спал как убитый. А утром ко мне пришли мои друзья и забрали с собой. Мне стало немного лучше, я уже мог еле слышно шептать и даже самостоятельно садиться. Пока мы летели до взлётной полосы, на которой меня ждал корабль, я сумел рассмотреть, что произошло с городком.

Он изменился до неузнаваемости. Большинство зданий выгорели дотла, даже стен не осталось. Только чёрные прямоугольники фундаментов указывали на то, что здесь раньше были строения. Вокруг зияли кратеры от бомб. На улицах лежали обломки техники. Кое-где ещё не успели собрать убитых, а где-то их части.

Лира теребила мои пальцы в своей руке и слезливо улыбалась. Я подмигнул ей и попытался улыбнуться. Она кивнула и поджала губы. Потом стала рассказывать, как звонила Томасу. К счастью, с ним всё в порядке. Как узнал, что случилось со мной, немедленно распорядился выслать корабль в Хоэс. Меня ждут в королевском госпитале лучшие врачи Вандеи. Наш общий друг Джос, уже на борту.

Мы подлетели к кораблю. У трапа стояла вся команда во главе с капитаном. Хорошо хоть не в шеренгу. Этого ещё не хватало! Когда меня подвезли, они неуверенно, но все без исключения, отдали мне честь. Как-то неловко. Я лежу, а мне – честь. Я сделал знак капитану, чтобы он подошёл.

– Да, ваше сиятельство, – он наклонился ко мне.

– Сколько пассажиров берёт на борт корабль? – с трудом прошептал я.

– Вас и ваших спутников, ваше сиятельство.

– Вообще.

– Вообще? – Он забегал глазами.

– Прошу вас взять с нами раненых из госпиталя. Сколько сможете.

– Но… я не имею права. Я посмотрел на него.

– Кидонийцы будут признательны. Он не посмел возразить.

Мы взлетели на полтора часа позже, но зато привезли в королевскую клинику шестьдесят пять человек – тяжелораненых солдат и офицеров. Доблестные историки и археологи, члены самой интригующей экспедиции за всё время существования академической науки, в дороге исполняли роль медбратьев. И надо сказать, отлично с ней справились.

Мы прилетели в Вандею под вечер. Мне было приятно увидеть в аэропорту Тома. Меня торжественно вынесли из корабля, и я предстал перед его очами. Он был с перевязанной рукой, рядом стояла Карен.

– Помилуй Йорин! – пробормотал монарх, увидев меня. – Что с тобой произошло? Он оглядывал меня:

– До тебя дотронуться страшно. Это что, ожоги? Я кивнул.

– А с волосами что?

– Я в зеркало не смотрелся, – ответил я.

– Что? – не расслышал он.

– Ничего. Он нагнулся ко мне.

– Что ты сказал? Я ничего не слышу.

– Потом расскажу. Он потрепал меня по плечу:

– Ладно. Езжай. Я тебя ещё навещу.








Глава 44.





Мне выделили шикарную палату. Вся она была уставлена цветами. То и дело приносили корзины и букеты от разных знакомых и малознакомых людей. Лира зачитывала мне открытки. Было приятно.

Я потерял 22 килограмма. 25% кожного покрова пожрала кислота, но, слава Богу, мне сказали, что кожа восстановится. И волосы отрастут, в полном объёме. По крайней мере, доктора говорили об этом с твёрдой уверенностью.

Клянусь вам, что это на меня произвело меньшее впечатление, чем та новость, которую я узнал в первые же минуты пребывания в Вандее. Война закончена. Ничего подобного в истории Марса до сих пор не было. Мировая война началась и закончилась всего за несколько дней.

Все эти дни я не выключал телевизор. В палате я был один и никому не мешал.

– Начавшись 49 мая с приграничного конфликта в Восточном Темпе, – рассказывал журналист, – первая в истории Марса мировая война, завершилась за девять дней.

На экране показали кадры боевых действий. В основном взрывы, бегущих солдат, вылеты авиации.

– За эти девять дней всё изменилось на нашей планете, – продолжил ведущий. – И не потому, что война была разрушительной. К всеобщему удивлению, на этот раз военные действия не нанесли серьёзных разрушений городам воюющих стран. В то же время война в корне изменила существовавший миропорядок. За те полторы недели, что она длилась, разрушилась гегемония страны, чьё могущество росло последние двести лет. – Нам показали нарезку, демонстрировавшую процветающую страну. – Титания, – продолжал голос за кадром, – мощнейшая держава в военном и экономическом отношении, которая ещё месяц назад контролировала две трети поверхности планеты, в один миг утратила своё превосходство. Сейчас эта великая страна находится на грани развала и её будущее вызывает серьёзные опасения у мирового сообщества. Причины такого обескураживающего поражения в войне и мгновенного коллапса государственной системы, которую президент Блеворт выстраивал в течение пятнадцати лет своего правления, остаются загадкой для большинства политологов и аналитиков. На экране снова появилась военная техника.

– По мнению экспертов, внутренние противоречия, накапливавшиеся в обществе Титании не один десяток лет, и особенно настроения населения на аннексированных территориях сыграли решающую роль в падении режима экспансионистов. Фактический срыв мобилизации и повсеместные восстания в союзных Титании, а правильнее сказать оккупированных Титанией государствах, были верным знаком того, что, вступая в войну, президент Блеворт не учитывал эти немаловажные факторы.

На экране показали столкновения с полицией и людей, размахивающих флагами.

– Не смотря на то, что экономика страны была на подъёме и армия была готова к войне, именно нежелание населения воевать поставило крест на планах Блеворта. Раскол наблюдался и в вооружённых силах. С первых дней войны в самой многочисленной армии на планете вспыхивали солдатские восстания. На предприятиях оборонного комплекса происходил саботаж, чётко работавшая в мирное время система управления, дала сбой. Нам снова показали военные действия.

– Умело скоординированные действия союзных войск позволили перейти в контрнаступление в Восточном Темпе и прорвать фронт на титано-фонтанийской границе, что привело к молниеносной оккупации восточных и южных районов Титании. Немаловажную роль сыграло участие в войне корпуса военно-космических сил Земли, благодаря которому была уничтожена система космической обороны Титании. На карте стрелочками показали, как велись наступательные операции.

– Однако присутствие на Марсе военного контингента землян негативно сказывается на отношениях между марсианскими странами. Главы ряда неприсоединившихся стран выступили с резкой критикой сотрудничества стран альянса с Землёй. Многие марсиане до сих пор относятся с подозрением к землянам и многие политики популистского толка, даже в нашей стране, пытаются использовать этот факт в своих интересах. На экране появились Том, Адонис и князь Торвальд.

– Вчера в Лаврионе главы стран-победительниц обсуждали вопросы разграничения сфер влияния на оккупированных территориях и взаимодействии с новой администрацией Титанийской республики. На этой встрече должна быть выработана единая позиция стран альянса по отношению к присутствию контингента землян на территории Титании. По заявлению министра иностранных дел Вандеи Хобро Хеймса его величество король Томас провёл консультации с главнокомандующим объединённых вооружённых сил планеты Земля маршалом Тилландом. О результатах беседы будет объявлено в ближайшие дни. Я повернул голову к Лире.

– Что? – спросила она.

– Выпить хочу.

– Доктор сказал тебе нужно больше спать. Я покосился на неё.

– Ну вот и спи. Нечего телевизор смотреть. Она стала отбирать у меня пульт управления. Канал переключился.

-….сообщение распространило сегодня агентство новостей Баззали-пресс из университетского городка Баззалия в Гоату-Баиду, – сообщила миловидная девушка-диктор. – Сотрудник университетской обсерватории Микадро Сантегоро, проводивший сегодня ночью наблюдения одного из спутников Юпитера, утверждает, что обнаружил неопознанный объект, якобы направляющийся в сторону Марса. Новости прервали рекламой. Цензура опоздала.

– Лира! – сказал я через силу. – Набери короля, пусть пришлют за нами людей. Это они.







Глава 45.





Лире пришлось потратить целый час на то, чтобы дозвониться до монарха. А потом ещё дольше объяснять, что мы в курсе того, что происходит. Поначалу он просто наотрез отказался разговаривать на эту тему. Лира проявила настойчивость и не дала ему прекратить разговор. Тем не менее, король не поддавался. Думаю, он уже решил для себя, что я свою работу выполнил, поэтому теперь должен не мешать его государственным заботам.

Я внимательно следил за разговором. И как только понял, что он старается его завершить, перехватил инициативу:

– Том, – мне было трудно говорить, слова комкались. – Мне нужно быть там. Король не замедлил воспользоваться этим.

– Лео, – сказал он заботливо, – успокойся и ложись в постель. Тебе сейчас нужен покой.

– Я настаиваю, Том.

– Лео, не спорь. Ты ещё не поправился. Мы все очень беспокоимся за твоё здоровье.

– Ты меня слышишь или нет?

– Всего хорошего. Завтра я тебя навещу.

– Том! – я повысил голос насколько мог.

– Что?

– Во сколько будет транспорт?

– Лео, – спокойно ответил он. – Послушай меня, пожалуйста. Я очень ценю то, что ты хочешь помочь. Но уверяю тебя, пока твоя помощь не требуется. Погоди, не перебивай. Как только я пойму, что без тебя не обойтись, мы сразу же пришлём за тобой. Однако я уверен, что всё будет в порядке, и нам тебя беспокоить не придётся.

– Но…

– Я повторяю, как только я…

– Том! Ты не понимаешь, что без меня ничего не выйдет! Он улыбнулся.

– Отдыхай. Экран погас. Я отшвырнул аппарат в угол.

– Лео! – Лира вспыхнула. – Ну-ка успокойся! Я отвернулся.

– Что это за выходки? – она подняла ви-фон и провела по нему рукой. Я молчал.

– Лео!

– Не лезь!

– Ты как со мной разговариваешь? Я посмотрел на неё.

– Разве я виновата в том, что он хочет обойтись без тебя? Естественно не виновата. Но чего под руку-то лезть?

– Ладно, извини, – выдавил я.

– Замечательно!

– Нет, а что я должен был сказать?

– Ничего, – она направилась к выходу.

– Лира! Она открыла дверь.

– Да остановись ты! Мне итак трудно говорить.

– А орать на меня не трудно?

– Я орал?

– А что ты делал?

– Нет, погоди. Я просто попросил тебя…

– Ах, это была просьба? Извините, я не поняла.

– Слушай, хватит заводиться. Сейчас не время выяснять, кто кому чего сказал.

– Нет уж, дорогой. Я тут с тобой сижу, кормлю тебя чуть ли не с ложечки, а мне в ответ такое! Видите ли, его величество не захотел с ним встретиться.

– Ты думай, что говоришь, женщина!

– Я знаю, что говорю. А ты не смей на меня повышать голос, понял?

– Лира, твою мать! Сейчас не тот момент, чтобы нам пререкаться. Ты понимаешь это или нет? Я трачу время на ругань с тобой вместо того, чтобы…

– Чтобы что?

– Ничего! Как будто не знаешь!

– Что ты сделаешь? Пока Томас не поймёт, что ему без тебя никуда, ты хоть из кожи вон вылези, он никуда тебя не возьмёт. Ты что, не видишь, какой он человек? Если он решил, спорить с ним бесполезно. Мне нечего было ответить.

– Что молчишь?

– Ничего, – я уставился в окно.

– Вот лежи и жди.

– У меня нет времени ждать.

– Ты же отправил корабль. Куда тебе торопиться?

«Действительно, – подумал я. – А чего сейчас суетиться? Всё же нормально». Я поправил подушку. Лёг поудобнее. «Всё нормально. Не разберутся, позовут». Я закрыл глаза. Полежал немного и снова открыл их. Беспокойство не проходило.

– Лира!

– Что? Я поднялся и посмотрел на неё. Она сидела в кресле.

– Что?

– Они ведь не смогут вести переговоры на равных.

– Почему?

– Не смогут, – уверенно повторил я.

– А ты сможешь?

– Не знаю. Наверное. Я же спаситель. Просветлённый. Я не такой, как они. Она не ответила. Я посмотрел на неё.

– Что? Она пожала плечами.

– Что?

– Ничего. Всё нормально.

– Ты мне не веришь? Ты думаешь, я не смогу? Она промолчала.

– Нингирсу сказал, что я смогу видеть вещи такими, какие они есть. От меня ничего не укроется.

– Да?

– Да. Она снова пожала плечами и откинулась в кресле.

– Хорошо.

– Том не знает. Я ещё ему не говорил об этом.

– Я не спорю с тобой, – ответила она.

– Но ты мне не веришь.

– Мало ли что я думаю.

– Ну что ты опять обижаешься?

– Я не обижаюсь.

– Нет обижаешься.

– Лео, отстань от меня. Дай мне отдохнуть. Не один ты устал. Она снова закрыла глаза. Раздался звонок.

– Это он! Лира открыла крышку ви-фона.

– Да?

– Добрый день, Лира!– раздался из аппарата голос Вому. – Как наш герой? Я замахал руками, показывая ей, что разговаривать не буду.

– Спит, – ответила она.

– А. – протянул профессор. – Ну, хорошо, пусть отдыхает. Как он себя чувствует?

– Ничего, – ответила она.

– Лучше?

– Раз начал орать, значит, дело пошло на поправку. Профессор рассмеялся.

– Вы без этого видимо не можете.

– Я бы не стала обобщать, Арчи.

– Хорошо не буду. Держите нас в курсе. И передавайте ему привет.

– Обязательно. Она захлопнула крышку.

– Арчи? Она закатила глаза.

– Он тебе в отцы годится.

– Тебе какое дело? Ты же мир спасаешь. Я насупился.

– Это что, такая шутка? У него между прочим шесть жён было. Он сам мне говорил.

– Как это правильно называется? Ревность? Я не стал уточнять.

– По-моему так.

– И что?

– Ничего хорошего.

– Нормально.

– А если мне не нравится?

– Что не нравится? – не понял я.

– То, что ты на меня орёшь. Ты ведь уже не замечаешь, что ты можешь командовать, указывать. Хотя собственно, кто тебе дал это право?

Я поморгал. И эта та девушка, которая ещё две недели назад ничего не знала об отношении полов? Она меня сейчас пилит, как будто мы живём с ней десять лет. Откуда? Откуда это берётся? Она что, пока я сплю, женские передачи тут смотрит?

– Так, – сказал я. – Что-то мне уже тоже это перестаёт нравиться.

– Правда?

Я решил, что лучше не спорить. Ты слово, тебе в ответ два. Так, между прочим, живут миллионы. А в мои планы это не входит… Или не входило… блин!







Глава 46.





Беспокойство нарастало. Король не звонит. Кто знает, что они там решат без меня?

Был бы Раэвант, он бы послушался. Дурацкое свойство у нас всё-таки. Стоит только избавиться от проблемы, минуту передохнуть, и мы уже готовы верить, что так будет всегда.

– Лира, дай ви-фон. – сказал я. И тут же поспешно добавил. – Пожалуйста.

– На, – она бросила мне его на кровать.

– Спасибо.

Вот. А ты и не заметил, что уже под каблуком. Ходишь, хорохоришься. Думаешь, что всех перехитришь, что именно ты умудришься быть не как все. А тебе раз, и всё! Моргнуть не успел, а уже по уши в паутине. Ещё даже ни разу не переспал с девушкой, а уже слова подбираешь, чтобы, не дай бог, чего не было. Чтобы не обиделась, чтобы не оказаться виноватым, чтобы не выслушивать потом три часа, какой ты негодяй.

– Ты чего так лупишь по клавиатуре?

– Ничего.

– Ты давай не огрызайся. Сам виноват. «Переведите меня в морг, пожалуйста!»

– Алло!

– Это снова я.

– Ты как-то порозовел. Тебе лучше?

– Том, не заговаривай мне зубы.

– И говоришь так хорошо. Что тебе ставят?

– Том! Пожалуйста.

– Нет, я совершенно не шучу.

– Я тоже.

– Ну хорошо. Что ты хотел?

– Том, я не отстану. Ты знаешь, чего я хочу.

– О, Йорин!

– Вы уже разговаривали? Он помолчал.

– Нет?

– Нет.

– Они не идут на контакт?

– Пока молчат.

– Пришли за мной транспорт. Он шумно втянул в себя воздух.

– Хорошо. Жди.

– Вот стоило так упираться! – пробурчал я, когда он отключился.

– Я же сразу сказала тебе, – отозвалась Лира. – Нужно было только подождать. Я покосился на неё.

– Давай собираться. Сейчас придёт машина.

Машину подали через двадцать минут. Всю дорогу я размышлял о том, как мне построить разговор с ними. Что это за существа? Возможно ли вообще нам понять друг друга?

Мы летели на юг. На горизонте показалась голубоватая стена уступа – граница Великой Долины. Как я изменился с тех пор, как впервые пересёк её! Как много всего произошло с того момента! Каким же глупым и наивным я был тогда!

Я посмотрел на Лиру. А ведь и она изменилась! И как! Как будто мы оба стали старше. Я поймал себя на мысли, что теперь совсем не могу представить её в образе кошки. Забавно.

– Только не говори мне, что за это время я постарела, – сказала она, не поворачивая головы.

– Ты тоже думаешь об этом?

– По крайней мере, раньше я этого не боялась.

– Ещё бы! Раньше тебе не было дела до того, красива ты или нет.

– С каких это пор ты стал мне льстить?

– А с каких это пор ты опять стала стервой?

– Репертуар не меняется. – Она отвернулась.

– О! Ты даже говорить стала так же! Она поморщилась.

– Отстань!

– Отстал. Какое то время мы летели молча.

– Ты знаешь, – сказала она.

– Что?

– Нет, ничего. Я глянул на неё.

– Говори, раз начала. Она помялась.

– Ну? Она повернулась.

– Что «ну»?

– Ничего. Молчание. Гул двигателя.

– Это не то.

– То есть?

– Не то. Совсем не то. Не надо обманывать себя. Я покосился на неё.

– Чего? Я ничего не понял.

Она собрала волосы в кулак. Отпустила. Смотрит в окно. Стена приближается.

– Ты думаешь это невозможно? – спросил я. Она посмотрела на меня, отвела взгляд.

– Ты тоже так думаешь? Я посмотрел перед собой.

– Ну… всё время.

– Вот видишь, – она усмехнулась. – Может так даже лучше.

– Нет, – убеждённо сказал я.

– Нет?

– Нельзя сдаваться. Мы не можем. Она как-то грустно улыбнулась.

– Мы не можем, Лира. Другого шанса у нас уже не будет. Она прищурилась.

– Мы не должны бояться, Лира. Всё получится. Она закрыла глаза. По щеке скользнула слезинка.

– Не бойся. Я справлюсь. Ты можешь на меня положиться.

– Правда?

– Ты мне не веришь?

– Верю, верю.

– Я смогу, Лира. Я чувствую это. Раэвант сказал мне, как я должен разговаривать.

– Вот именно, – ещё одна слезинка скатилась вниз.

– Я должен говорить на равных. Они станут разговаривать только с тем, кто способен говорить с ними на одном языке.

– Да. Я взял её за руку.

– Тебе не надо бояться. Она повернула голову.

– Я поняла, что не люблю тебя, Лео.

Гул двигателя стал невыносимым. Он лез в уши, вибрировал в голове. Потом вообще уши заложило. Мы явно набирали высоту.

– Что? Она кусала кончик пряди волос. Давление на виски усиливалось.

– Почему?

– Какое-то время я так действительно думала. Я стал поглядывать за окно.

– И?

– А сейчас поняла.

– Что ты поняла?

– Ты изменился. Очень. Стал другим.

– Каким?

– Совсем другим. Лучше, чище. Смелее может быть, не знаю. Совсем другой. Я посмотрел на неё.

– Это плохо?

– Хорошо. Очень хорошо. Но я не могу. Правда. Она заморгала.

– Да выплюни ты эти волосы наконец! – не выдержал я.

– Я понимаю, что ты думал иначе. Но я ведь не могу обманывать тебя. Себя.

– Можешь, – я равнодушно посмотрел вперёд.

– Не надо, Лео. Я не могу бесконечно извиняться за это. Тогда врала. Но сейчас…

– Значит, опыт не удался?

– Ну зачем ты так?

– Сейчас ты скажешь, что это был просто интерес. Тебе было интересно понять, что это за чувство. А теперь ты поняла, что к этому не готова. Что ты ошиблась.

– Я действительно многое поняла, но…

– Да ничего ты не поняла! Она посмотрела в окно.

– Наверное. Мы помолчали.

– Ты хочешь сказать, что улетаешь?

– Да. Подбираю слова.

– Надо просто прямо сказать. Так будет правильнее.

– Правда?

– Конечно. Чего ходить вокруг да около?

– Я боялась…

– Что мне будет больно?

– В общем, да. Ты же…

– Ну мало ли что было! Я ведь тоже много чего передумал.

– И? Я посмотрел на неё. Она взглянула мне в глаза.

– Что «и»? Что «и»? Я сотню раз тебе говорил. Я не лабораторная крыса! Я живой. Нельзя так. Почему нельзя решить сразу, да или нет? Чтобы никто не мучился! Вам же, нет, надо поиграть, посмотреть, что будет, если вы сделаете так, или так! Это что, такая форма садизма? Так тут, в общем-то, мазохистов нет. Или что, похоже, что я корчусь в экстазе? Хочешь лететь? Лети! Греби на все четыре стороны! Только вот этих разговоров мне не надо. «Я тут подумала». Раньше надо было думать! Она закрыла лицо руками.

– Вот только этого не надо! Лира, это дешёвые фокусы. Никто не купится. Это не мыльная опера. Аудитория не та.

– Почему ты такой?

– Какой? Ну-ка, расскажи мне какой я! Злодей?

– Что ты кривляешься?

– Ах, я кривляюсь? Наверное, я решил тебя рассмешить, да? Так я тебя щас рассмешу! Я взял из ведёрка бутылку шампанского.

– Сейчас мы посмеёмся с тобой. Я изо всех сил треснул ей по стеклу.

– Вот так! Во второй удар я вложил больше энергии.

– Нравится? А ещё? Чего ты не смеёшься? Плохо кривляюсь? Стекло не поддавалось, но трещины уже пошли.

– Идиот!

– Конечно! Только идиоты так себя ведут! Нормальные же люди улыбаются, шутят. А я дурак! Сейчас прилетим, я пришельцам как расскажу, что мы таких, как они, привыкли жарить, вот и посмеёмся! Посмотрим, как они отреагируют.

– Перестань!

– А что? Какая мне разница, дураку?

– Прошу тебя, Лео.

– Не надо. Шоу только началось. Ты просто добавила перчику.

– Успокойся, пожалуйста!

– А я не хочу! Мне нравится.

– Не надо!

– Ты думаешь, я переживаю? Ты, наверное, думаешь, что у меня чувства и мне обидно, да? Что я хотел тобой обладать, а не получилось. И вот я расстроился. Да? Что ты молчишь? Да или нет? Она разрыдалась.

– Говори! – я ещё раз треснул бутылкой по стеклу.

– Да! Да! Да!

– Все эти чувства гроша ломанного не стоят. Любовь это чушь! Её нет. Только идиоты могут так поступать! Только идиоты могут хотеть своей любимой девушке сделать так! Так! Так!

Стекло крошилось под ударами. Я не останавливался. Бутылка не выдержала, и меня всего обдало шипящей пеной. Вдруг раздался сигнал тревоги. Перегородка, отделяющая салон от водителя, поползла вниз.

– Ваше сиятельство, – водитель с опаской смотрел на меня.

– Что?

– Мы не можем продолжать полёт. Включилась аварийная система. Мы приземлимся на ближайшей станции техобслуживания. Я не успел ответить. С нами поравнялся сопровождающий аэромобиль.

– Извините, – водитель опустил стекло и стал переговариваться с телохранителями. Я сидел, уставившись в одну точку. Силы окончательно покинули меня.

– Я не могу врать, – тихо сказала Лира. – И не хочу.
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Ступени. Коридоры. Тяжёлые двери. Электронные системы безопасности. Ключи. Коды. Отпечатки пальцев, сверка сетчатки глаза, забор проб на ДНК. Одним словом бункер.

Я ничего не соображал. Меня везли на инвалидной коляске, сзади шла Лира. Очередная дверь. Мы остановились. Я повернул голову. Она наклонилась надо мной.

– Что? Я нашёл её руку.

– Правильно. Прости. Всё правильно. Дверь открылась.

– Что правильно?

– Всё. Не знаю, что. Но теперь понимаю.

Лира вкатила меня в зал, и все, кто в нём находился, на секунду умолкли. Как обычно моё появление привлекло всеобщее внимание. Те, кто знали меня, были шокированы моим видом. Те же, кто меня не знал, недоумевали, что это за чудовище в инвалидной коляске приехало сюда.

Среди присутствующих я увидел и патриарха. Мы обменялись уважительными кивками. Король представил меня, как советника Гонгурфа. Я не хотел привлекать к себе внимания и попросил Лиру отвезти меня в сторонку.

Мы остановились у большого экрана, перед которым в два ряда были выставлены кресла. За ними находился внушительных размеров пульт, за которым сидели двое в военной форме и сосредоточено смотрели в дисплеи, установленные перед ними.

Я стал осматривать присутствующих. Судя по всему, здесь находились в основном представители военных кругов стран-победительниц. На мой взгляд, это было не совсем правильно. Эта встреча повлияет на всех, поэтому здесь должны были присутствовать представители всех государств. В том числе и земляне. Я поискал глазами Тома. Мы встретились взглядами, он дал понять, что подойдёт.

Я задумался. Какое-то беспокойство было внутри. Что-то не так, а что, не понятно. Я нахмурился. Что? Снова обвёл всех взглядом. Вот что! По словам Нингирсу, после преображения я должен был видеть вещи такими, какие они есть. И что? Разве что-то изменилось? Разве стал я понимать больше? Видеть суть людей и явлений? Нет. Так, может быть, преображения не произошло?

От этой мысли стало противно. Как в таком случае разговаривать с пришельцами? Что я скажу? Как я смогу быть с ними на равных? Ко мне подошёл Томас.

– Вы решили другим не говорить? – спросил я.

– Что? – не понял он.

– Об этой встрече знают земляне? Баиды?

– Зачем?

– За тем, что это всех касается, Том. Он внимательно посмотрел на меня.

– Ты уже приготовил речь?

– Том, здесь должны присутствовать все. Это важно для всех, – сказал я.

– Ты так считаешь? – он спрашивал вполне миролюбиво.

– Тебе что, всё равно?

– Не кипятись.

– Том! В конце концов, кому это надо? Он как-то странно усмехнулся.

– Мне? Только мне? Он похлопал меня по плечу:

– Спокойно, спокойно.

– Я не понимаю такого отношения.

– Я сам мало что понимаю, Лео. Вопросы, вопросы… Ответов, к сожалению, нет. Пока ты варишься в своём соку, в своём мире, всё понятно. Предельно понятно. Ты знаешь, что делать и как поступать. Но как только мир становится больше, увы…

– Да. Переход из малой вселенной, в большую.

– Вот-вот! Правила изменятся. Но тебя с ними не ознакомят. Я посмотрел на него.

– Думаешь, изменятся?

– Надеюсь, тебе есть что сказать.

– Ваше величество, появился сигнал, – за его спиной вырос человек. Мы посмотрели друг на друга.

– Твой выход, – улыбнулся король. Я сглотнул.
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Меня подвезли к экрану, надели мне микрофон.

– Ваше сиятельство, здесь будет изображение, – человек, устанавливающий передо мной камеру, показал на экран.

Я посмотрел на пустую раму, которая через несколько секунд должна была наполниться образами. Я был один на один с будущим. Остальные зрители стояли поодаль.

– Готовы? Я кивнул. Сейчас всё изменится.

– В эфире!

Пространство экрана заполнилось молочным светом. Моргнуло. Я перевёл взгляд на око камеры, стоящей передо мной. Ну? Позади меня все замерли.

– Давай же.

Камера не издавала ни звука. Да и могла ли она как-то реагировать? Экран всё так же равномерно светился. Я ждал.

– Есть контакт? – раздался голос короля.

– Есть ваше величество. Они нас видят.

– Себя показывать не хотят, – сказал кто-то. Я глянул на экран. Ну же, ну!

– Сеанс прерван! Они отсоединились! Сзади раздался гомон. Ко мне подошёл король.

– Ты что-нибудь видел?

– Нет, – ответил я. – Не мог.

– Что значит не мог?

– А то и значит! – я откатился назад. – Рано. Король нахмурился.

– Что значит, рано? Я поднял голову.

– Преображения не произошло.

– Чего? Он быстро собрался и снова принял важный вид.

– Что ты имеешь в виду?

– Мне нужно вернуться в Кидонию, – я покатил к выходу.

– Зачем?

– Я не воссоединил кристалл. Другого ответа у меня нет.

Мне стало страшно от мысли, что я не уверен, забирал ли я вообще с корабля Осколок. Но об этом я не стал говорить.

– Лео я совершенно ничего не понимаю, – Том семенил за мной.

– И не надо, – я сделал знак Лире. – Они пойдут на контакт, когда я буду готов. Сейчас им не с кем общаться. Когда вернусь, собери всех. Здесь должны быть все, понял? Иначе нельзя. Лира догнала нас. Я давал распоряжения королю.

– Подготовь корабль, я должен вылететь немедленно. Там меня должны встретить, ну, в общем, ты сам знаешь. Понял? Он кивнул.

– До встречи.
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Всю дорогу я молчал. Я не понимал, что могло произойти. Почему я не смог воссоединить Основу основ, хотя был уверен, что это сделал? Я чего-то не понял? Но чего? Что нужно было понять? Двойник пропустил меня. Переход произошёл! Я видел кристалл. Я был с ним!

Стоп! Я же ничего не помню. Я только увидел его, не более. Что было дальше? И где сам осколок? Я ведь этого не помню.

Нужно восстановить ход событий. Я очнулся у корабля. Сидел, прислонившись к нему спиной. Я ясно представил себе это. Даже ощутил вибрацию. Потом… потом была вспышка. Точно! Вспышка! Всё заполнилось ярким светом….

Я оторопел. Ведь это… из-за него! Меня прошиб пот. Получается, осколок улетел, так что ли? Я ведь не помню, что выносил его с корабля. Я очнулся уже снаружи. Я в ужасе прикрыл рот рукой. Раэвант сказал…

А если нет? А если я всё-таки успел его вынести и не помню об этом. Но как? Куда я тогда его дел? Я схватился за волосы. Вспоминай, черт тебя дери! Вспоминай!

Так, попробуем успокоиться. Начнём снова. Я сижу у корабля. Надо вспомнить. Я огляделся вокруг себя. Нет, рядом ничего не лежало. Точно! Рядом ничего не было. Что потом?

Потом прилетела девочка-смерть. Рассказала, что она сестра Карен. Так. А потом забрала у меня рубин и улетела. Нет. Не надо торопиться. Я до боли стиснул брови. Она меня перенесла от корабля куда-то. Может быть, она брала осколок? Я задумался. Нет. Вряд ли. Она ничего об этом не знает. Поэтому, если бы видела его, она бы сказала. Или спросила. Я стал стучать кулаком себе по лбу. Вспоминай, вспоминай! Думай! Как вообще можно было об этом забыть! Это же самое главное! Самое! Самое!

Я готов был расплакаться. Горе-спаситель. Нашли кому доверить миссию! Идиот!

– Господи! Пожалуйста, помоги! Дай мне вспомнить! Прошу!

Кретин! Надо же быть таким кретином! Ну как это возможно в самом конце, на самом важном этапе всё обосрать! Господи! Ну почему я такой идиот?

– Так, хватит. Спокойно. Надо сосредоточиться. Надо понять, где он может быть.

Первый вариант – корабль. Я сник. Ладно, допустим. Что ещё? Где он ещё может быть? Девочка-смерть могла его спрятать? Зачем? Нет. Он реально где-то есть.

Так. Второй вариант. Я его воссоединил. Просто не помню об этом. Может такое быть? Я помедлил.

– Может такое быть? Нет. Нет. Точно нет. Я знаю, что нет. Не надо себя обманывать.

– Тогда где он? – Я сжал зубы и стиснул кулаки. – Где?

Я выпрямился. Положил руки на подлокотники. Прохладная волна пробежала от макушки до пальцев ног. Я посмотрел на свой живот.

– Если я мог засасывать в себя камни, почему я не мог засосать в себя осколок Основы основ? Он во мне? Я забегал глазами. Такое может быть? Может.

Я вспомнил, как видел яркие вспышки. Была вспышка, когда я сидел у корабля. Была она? Была. Потом, когда меня пронесла над ним девочка-смерть, была вспышка? Была. Исходила она от корабля? Я задумался. Не скажешь так. Она была и всё. Я снова посмотрел на свой живот.

– Бред какой-то!

Прикоснулся ладонью к нему. Погладил. Потом пощупал. Стал щупать более тщательно. Вгонять пальцы под рёбра.

– Но ведь нет других вариантов. Где ему ещё быть? Только здесь.

Я вдруг отчётливо сообразил, что, если камень находится во мне, то я не смогу вернуться. Или переговоры или воссоединение. Другого не дано. У меня нет защиты перед Основой основ. Перед его излучением. Хоть сейчас осколок затих, никаких вспышек нет, (что, кстати, тоже подозрительно), там-то мне никак не укрыться от них.

– Значит смерть? Или нет?

Я совсем измучился. Такая дилемма мне досталась, которую и решить нельзя и не решить – тоже.

Что важнее? Доказать пришельцам, что мы уникальны и нас надо беречь или воссоединить Основу основ и вернуть благоденствие на планету?

Я усмехнулся. Но сразу помрачнел. Может быть, я всё-таки воссоединил его? Стало ещё противнее. Ответ я знал.

– Тогда что меньшее из зол?

Нет, не правильно. Что лучше для… для кого? Ничего я не понимаю! Мессия! Спаситель хренов!

Глаза нацедили под веки влаги. Я не выполнил миссию. И не выполню в любом случае. Потому что не понимаю. Нужно делать выбор, сделать что-то единственно верное. Спаситель должен понимать, какое решение верное. Либо-либо. А я не знаю.

Что-то важное, самое главное, я не понял. Действительно, какой я спаситель, если не понимаю, зачем я это делаю. Дело не в пришельцах! И не в Основе основ. Я не понял, зачем, для чего это нужно мне. Ведь об этом меня спрашивал двойник. Меня выбрали спасителем этого мира. Всё зависит от того, что пойму и что сделаю я. Я сам! Сам… Я задумался. Ведь в этом кроется ответ на все вопросы.

«Познай то, что перед лицом твоим и тогда то, что сокрыто от тебя откроется тебе». Познай очевидное! Зачем мне нужно было познавать себя? Для чего? Почему именно в познании меня, Лео Гонгурфа, кроется спасение этого мира? Ответил я на эти вопросы? Нет!

Тревожная мысль закралась в сознание и бродила где-то в районе затылка. Что будет, если я не справлюсь? Что будет?

Ведь я почти совершил переход. Почти перешёл из Малой Вселенной в Большую. Из своего маленького мирка, в большой мир.

Я безучастно смотрел в иллюминатор. Нингирсу кто ты? Что ты за существо такое? Почему ты задаёшь мне такие вопросы? Зачем мне все эти испытания? Для чего? Что они мне дадут?

Не готов! Не готов! Не достоин я этого перехода. Хотеть мало! Нужно что-то большее. Понимание! Понимание, чёрт его дери! Я ничего не понимаю в собственной жизни, как я могу спасти жизни других? Как я могу спасать кого-то, если я не спас себя! А может и правда, нужно сперва спасти себя? От чего? От чего я должен себя спасать?

Лира видимо понимала моё состояние и не подходила. Время тащилось со скрипом. Ползло, если вообще хоть как-то двигалось. Если бы я не заснул, я бы, наверное, вообще сошёл бы с ума! А так стало легче. Немного. Глаза закрылись. Стало нагнетаться тепло. В ногах появилась тяжесть. Сознание отключилось.







Глава 50.



Я никуда не летел. Я не видел таинственных миров. Я просто сидел на корточках и плакал. Плакал. Потому что мне было жалко себя. Просто обидно и жалко. Вряд ли меня кто-то то обидел, это произошло само по себе. Просто грустные мысли.

– Плачешь? – раздался голос.

– Я ничего не понимаю, Нингирсу!

– Проговорить, не значит прочувствовать. Как постигать, не прочувствовав?

– Я никчёмный спаситель, Нингирсу! Я ничего не могу! Он ответил с улыбкой:

– Блажен тот, кто будет стоять в начале. Ибо в том месте, где будет начало, там будет и конец. Твоя миссия закончена. Тебе не нужно никуда лететь.

Я какое-то время всхлипывал, пока до меня не дошли его слова. Я резко поднял голову.

– Как? Он смотрел на меня с нежностью. Взгляд источал вселенскую любовь. Я разозлился:

– Но как же основа основ, переговоры?

– Познай то, что перед лицом твоим и тогда то, что скрыто от тебя – откроется тебе.

– Я не понимаю, о чём ты говоришь! – заорал я. – Не понимаю!!! Скажи, просто скажи. Что надо? Я всё сделаю. Надо будет прыгнуть в преисподнюю, прыгну. Скажи только.

– Это уже не нужно. Я стал заикаться.

– П-почему не нужно? Я… я… я ведь старался. Я всё исправлю. Правда. Он покачал головой. Я разрыдался.

– Ещё ведь ещё не поздно.

– Всему приходит конец. Блажен тот, кто будет стоять в начале. Ибо в том месте, где будет начало, там будет и конец.

– Я могу! Оракул молчал.

– За что? Ведь я… Он мне родной, Нингирсу. Я никуда не хочу. Оставьте меня здесь. Здесь мой дом. Я должен его спасти. Улыбка великого источала благодать.

– За что? За что? Дай мне спокойно умереть за них! Дай!

– Ты готов умереть ради этого мира? – раздался голос Раэванта.

– Я никуда не пойду! Оставьте меня тут.

– Действительно готов?

Я поднял голову. Учитель материализовался из вакуума и предстал передо мной во всей красе. Его драгоценные одежды переливались так, как будто были освещены изнутри, и через микроскопические отверстия просачивался этот свет.

– Да, – ответил я, размазывая сопли.

– А если это химера? И никакого мира нет? – спросил Раэвант. Я поморгал. Тишина сдавила барабанные перепонки.

– Не надо меня испытывать. Достаточно наиспытывались. Я не верю, – я сверлил его взглядом. – Я сейчас, в данный момент лечу на королевском лайнере в Кидонию. Я прибуду в Хоэс, воссоединю кристалл и… Он не дал мне закончить.

– Этому миру уже ничего не угрожает. Я замолк.

– Потому что его уже нет. Я некоторое время смотрел на него.

– Я не верю. Он есть. Он есть, ясно вам!

– Где осколок, Лео? – спросил Раэвант. Я посмотрел перед собой.

– Где он? – голос Раэванта был ровным. Он ничего не требовал. Он не осуждал. Это был просто вопрос.

– Здесь, – я указал на живот.

– Почему же ты не светишься изнутри? Например, как я?

Я глянул на него исподлобья. Ответа у меня не было. При этом мысль, бродившая под затылочной костью, разрослась до размеров кошмара.

– Я уничтожил этот мир? Сам?

– Невозможно узреть великое, не став подобным этому, Лео. Чтобы спасти этот мир нужно понимать, кого ты спасаешь и для чего. Что есть основа основ и что есть этот мир. Ведь об этом тебя спрашивал твой двойник. Ты сам. Что ты ответил ему? Рука потянулась ко лбу.

– Но ведь я правильно ответил.

– Проговорить и прочувствовать разные вещи, Лео. Ты должен понять. Пока ты не поймёшь, не может произойти перехода из одной вселенной в другую.

– Скажите мне, вы меня обманули? Мой мир цел?

– О каком мире ты говоришь?

– О том, из которого вы меня сейчас выдернули! Ответьте! Они живы? Лира, Том.

– Когда ты ответишь, ты поймёшь.

– Господи! Если бы я мог всё вернуть! Почему так?

– Я жду, Лео.

– Чего? Чего вы от меня хотите? Чтобы я предал их? Я умереть за них хочу. Отпустите меня!

– Я знаю. Но я не прошу тебя умирать сейчас.

– Значит отпустите?

– Ответь на мои вопросы и ответишь на свои. Я с ненавистью посмотрел на него.

– Спрашивайте.

Он встретился со мной глазами. В его взгляде я увидел любовь. Я почувствовал, что меня сейчас вырвет.

– Что вы хотите знать? Зачем я это делаю? Кого я спасаю? Он слушал.

– Пожалуйста! Я спасаю мир, который мне дорог. Здесь я чувствую себя настоящим. Здесь я по-настоящему свободен. Ясно вам? Это дом мой. Здесь живут мои друзья. Моя… Эти люди мне дороги. Эта планета мне родная. Весь этот мир! Он мой. Он как ребёнок мне. Понимаете вы или нет? Здесь всё моё. Это моя личная вселенная! Моя! За неё мне ничего не жалко. Понятно вам? Раэвант ждал продолжения. Нингирсу просто источал вселенскую благодать.

– Без него я ничто! Кем я был? Да никем! Не было меня! Одно название, а не человек! Сдохни я, и ничего бы не изменилось. Одно слово, обыватель. Горсточка букв в статистической ведомости. Смысла в моём существовании нет! Не было. Я не вернусь туда, понятно? Не желаю. Здесь моё место! И здесь мне умереть в кайф. Потому что умру со смыслом. – Я отвёл взгляд, выдохнул и продолжил спокойнее. – Себя я спасал. Спас. Вот вам мой ответ. Сейчас только понял. Спас, потому что понимаю это. Раэвант заложил руки за спину.

– Дайте мне доделать моё дело. Ничего больше не прошу.

– Познай то, что перед лицом твоим и тогда то, что скрыто от тебя – откроется тебе, – изрёк он с улыбкой. Я нахмурился. Он меня вообще слушал?

– Вы?.. Я остановился. Что-то в этих словах зацепило меня.

– Что перед лицом моим? Очевидная вещь. Эта мысль ещё тогда не давала мне покоя. Я должен был понять очевидное.

– Ты проговорил, – сказал оракул. – Прочувствуй. Я испугался своей мысли. Я снова готов был расплакаться.

– Нет! Нет! Он не может быть иллюзией! Он реальный!

– Реальнее многих, – подтвердил Раэвант.

– Но это… это жестоко.

– Мы не могли поступить иначе, – ответил он. – То, что ты делал со своей жизнью, пугало нас.

– Кто вы?

– То, чему небезразлична твоя судьба, – ответил он.

– Ангелы? Он усмехнулся.

– Тогда всё, что я делал… как глупо!

– Глупо?

– Все эти испытания, спасительство…бред собачий!

– Ты хочешь спросить меня, зачем они были нужны?

– Но если этот мир иллюзия?.. Он внимательно посмотрел на меня. Я опустил глаза.

– Иначе бы я не понял?

– Для чего даются испытания человеку? – его глаза таинственно светились.

– Чтобы он изменялся, – неуверенно ответил я. Я чувствовал себя виноватым, хотя не понимал, почему.

– Для чего нужно человеку меняться? – последовал вопрос. – Теперь ты знаешь?

– Я всегда знал. Но знать и чувствовать… Вы правы. Без изменений человек прекращает жить. Просто существует. Как я.

– Как ты прежний, – уточнил Раэвант. – Преображение произошло, Лео. Но ты его не заметил. Он улыбнулся.

– Раэвант.

– Да, Лео.

– То есть всё, что происходило там, это только для того, чтобы я мог преобразиться? Тренажёр?

– Чудак ты, Лео. Ты выстроил свою вселенную и теперь обзываешь её тренажёром?

– Я?

– Ты демиург этой вселенной.

– Значит, она и есть моя малая вселенная? Он снова загадочно улыбнулся и стал растворяться в воздухе.

– Раэвант! Нингирсу! – закричал я. – А что тогда, Основа основ? Ответ донёсся не сразу, но я чётко различил слова:

– Твоя душа.








Эпилог 



Проснулся с дикой головной болью. Но проснулся от холода. Сел.

Под ногами зашуршала сваленная в кучу одежда. Впился холодным краем в ногу бокал. Я сжался. На кухне явно открылась форточка и сквозит. Воздух свежий. Чересчур свежий. Холодно. На коже высадилась армия пупырышков. Зябко. Открыл глаза.

Темно. Комнату едва освещает свет уличного фонаря. Каскады теней укрывают от постороннего взгляда баррикады из предметов первой необходимости современного человека. Стопка кассет, развал газет, разбросанные диски. Стаканы тут и там, тарелки, коробки от пиццы. Посмотрел на кровать. Никого. Облегчённо вздохнул. Поднялся.

Пробежал по ледяному полу до ванной и застыл перед зеркалом. С той стороны на меня смотрел молодой человек, который только что разговаривал с оракулом. В голове пронёсся поезд воспоминаний. Я неуверенно оглянулся и снова глянул в зеркало. Отвёл взгляд. Дурь какая!

В раковине валяется зубная щётка. На полу – таблоид и куча грязного белья. На стиральной машине зачитанный мужской журнал и кружка, заляпанная кофе. Глянул в зеркало.

И снова отвёл взгляд. Смотрит уж слишком прямо. Осторожно присел, нашарил в куче белья трусы. Что в моём отражении не то? Перебираю бельё и соображаю. Это я? Я.

Поднялся. Вокруг глаз морщины. Не замечал раньше. Круги под глазами. Кожа тусклая. Щетина. Я! Я! Что в этом лице может быть? Ничего! Бегом на кухню.

Форточку закрыть. Чайник включить. В холодильнике так много несъедобного. Свет! Свет, оглянувшись, включил. Подошёл к раковине, выудил относительно чистую кружку. Сполоснул. Походил кругами с ней по кухне. А! Долбанул её об пол. Рванул в ванну.

– Чего? Чего ты на меня смотришь? Отражение молчит. Я впёрся в него глазами.

– Ну? Ну, давай! Давай! Чего в кошки-мышки играть? Плюнул. Вернулся в комнату. Походил кругами и назад.

Остановился перед зеркалом. Взгляд заволокла слеза. Как струи ливня по стеклу прямо. Вдруг из марева проступили мутные очертания человека. Прочертилась линия берега. Контуры скал. Горное озеро и лодка. В ней в полный рост стоит человек и смотрит в небо. Этот человек мне знаком. Это тот, кому я бы позавидовал, если бы не был им сам.

Изображение смялось и расправилось вновь. На меня смотрел родной человек с усталыми глазами. Лицо обрамляет аккуратно подстриженная борода. Короны нет. Не нужно ему носить корону. И без короны понятно, кто он такой. Его я больше никогда не увижу.

Снова смазалось изображение. Я знал кого я увижу. Того, до кого мне и дела нет. Кто он теперь не важно. Он пытался меня убить. Чтобы вырвать меня из того мира, в котором я оказался случайно… или совсем даже не случайно. В любом случае, смотреть мне на него совсем не интересно. Разве что из любопытства. Я поднял глаза. Из зеркала на меня смотрит собственное изображение. Человек, который не хотел, чтобы я был там. Я. Прежний я.

Я вспомнил. Вспомнил всё до мельчайших подробностей. До каждой минуты и секунды. Каждый запах и каждое ощущение. Каждое биение сердца, которое билось там иначе.

– Блажен тот, кто будет стоять в начале. Ибо в том месте, где будет начало, там будет и конец, – сказал я тому, кто покушался на мою жизнь. Самому ненавистному человеку на свете. Какой только мог быть.

Свет!

Ноутбук на кресле. Лампочка горит. Включен. На экране чистый лист. Руки сами стали набивать:

– Просыпайся! Проснись…



